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SO`Z BOSHI 

 
Mazkur o`quv-uslubiy majmua Matn lingvistikasi fanidan 70230101–

Lingvistika(nemis tili) yo`nalishi uchun mo`ljallangan. Majmuani yaratishda 
yetakchi xorijiy OTMlari o`quv dasturlariga asosiy adabiqtlar ro`yxatiga kiritilgan - 
Gerhard Neuner und Hans Hunfeld "Methoden des fremdsprachlichen 

Deutschunterrichts" Berlin, Muenchen. Langenscheidt 2012, - Karin Kleppin 
"Fehler und Fehlerkorrektur" Berlin Munchen. Langenscheidt 2012, Pool -Lifdu 
"Heute hier, Morgen dort. Lieder, Chansons und Rockmusik Deutschunterricht" 

Berlin Munchen. Langenscheidt, 2015 va boshqa adabiyotlardan foylalanildi. 

Semestr davomida o`quv kursiining obekti, predmeti, tadqiqot metodlari, 
kursga oid masalar yuzasidan fikrlar va muammolarni muhokama qila olish 
nazarda tutiladi. Matn, matn turlari, ularning o`ziga xos xususiyatlari va belgilarini 
bayon qila olishni taqozo etadi. Bundan tashqari yozma matnni o`qish  va fikrni 
yozma ravishda bayon qila olish ham til bilishning muhim shartlaridan biri 
hisoblanadi. Bu amallarning hammasi tillar haqidagi bilimlarni, yani ularning 
tovushlar tizimi, grammatikasi, so`z boyligi  hamda ular amal qiladigan 
qonuniyatlarni egallab olishni taqozo qiladi. Bundan tashqari talabalar jahon 
tillari, ularning o`rni, strukturasi, qonuniyatlari va boshqa masalalar haqida fikr 
bildira olishlari, muhokama qilish va bahslasha olish ko`nikmalari va malakalarini 
egallashlari ham talab etiladi. 
Matnlar va ularni o`rganish va tahlil qilish haqidagi nazriy masalalarni va ularning 
amaliyotdagi tadbiqini Matn lingvistikasi fani o`rganadi va shu fan orqali 
o`rgatiladi. 
I. O`UM quyidagi bo`limlardan tashkil topgan: 
1. Titul varaqi  
2. Mundarija.  
3. O`quv materiallar.  
a) Birinchi o`rinda fan dasturiga muvofiq ma`ruzalar mavzulari yoritib berilgan.  
har bir mavzu bo`yicha:  
- reja  
- tayanch so`z va iboralar  
- asosiy matn  
b) Ikkinchi o`rinda fan dasturiga muvofik amaliy mashqulotlar mavzulari bo`yicha 
yoritib berilgan.  
Amaliy mashqulotlarning qar bir mavzu bo`yicha:  
- asosiy matn;  
- topshiriklar variantlari;  
- nashqlar; 
- keyslar to`plami; 
- xorijiy va maxalliy adabiyotlar ro`yxati;  
4. Mustaqil ta`lim mashqulotlari. Fan bo`yicha mustaqil ta`lim mashqulotlar 
mavzulari va ularni o`zlashtirish bo`yicha zarur uslubiy ko`rsatmalar berilgan. 
Mustaqil vazifalarini bajarishga qaratilgan boshqa ma`lumotlar keltiriladi. 
5. Kurs ishlari va kurs loyiqasi ko`zda tutilmagan. 
6. Glossariy. Fanga oid termin va iboralarning qisqa talqini bo`yicha o`zbek, rus 
va ingliz tillarida berilgan. 
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7. Ilovalar: 
- fan dasturi; 
- ishchi fan dasturi; 
- tarqatma materiallar; 
-   testlar; 
- ishchi fan dasturiga muvofiq baqolash mezonlarini qo`llash bo`yicha uslubiy 
ko`rsatmalar. 

 
FANNI O`QITISHDA QO`LLANILADIGAN INTERFAOL METODLAR 
Ba’zi interfaol usul va innovatsion texnologiyalarning qisqacha ta’riflari 

 Intervyu - Talaba (yoki magistr) ni savolni to’gri tuzish, savol bera olish, 
savolga to’g’ri javob berish, boshqalarni tinglay olish madaniyatiga  
o’rgatishiga qaratilgan. 
 Iyerarxiya -oddiydan murakkabga, murakkabdan oddiyga o’tish 

usullarini qo’llash orqali Talaba (yoki magistr) larni mantiqiy, tanqidiy va ijodiy 
fikrlashga o’rgatishga qaratilgan. 
 Talaba - Talaba (yoki magistr) lar bilan yakkama-yakka holda ishlash 

o’qituvchi va Talaba (yoki magistr) o’rtasidagi to’siqni yo’q qilish, hamkorlikda 
ishlash yo’llarini o’rgatishga qaratilgan. 
 O’qituvchi shaxsi – o’qituvchining innovatsion faoliyatini ochib beruvchi 

“O’qituvchi shaxsiga qo’yiladigan talablar“ mavzusidagi mustaqil fikrlashga 
qaratilgan. 
 Muloqot - Talaba (yoki magistr) larni dars jarayonida diqqatini o’ziga jalb 

qilish, hamkorlikda faoliyat ko’rsatish, uni tashkil etishni o’rgatishga  
qaratilgan. 
 Boshqaruv -  O’qituvchilarni auditoriyani boshqarishdagi usullari hamda 

Talaba (yoki magistr) larni ish jarayonida boshqarish usullari bilan tanishtirish 
va shunga o’rgatishga qaratilgan. 
 Tanishuv - Talaba (yoki magistr) larni bir-biri bilan tanishtirish, do’stona 

munosabat va ijodiy muhit yuzaga keltirish, ularning ijodiy imkoniyatlari va 
shaxsiy sifatlarini  ochish, jamoada ishlash uchun qulay sharoit vujudga 
keltirish va talaba (yoki o’quvchi)lar o’rtasida psixologik to’siqlarni yengishga 
yo’naltitrilgan. 
 Murabbiy va jamoa – murabbiy va jamoa bilan ishlash muammolari 

mohiyatini aniqlash malakasini shakllantirish, uning yechimini izlash va 
topishga yo’naltirilgan. 
 KBI (kuzatish, bahslashish, ishontirish) – faol hayotiy holatni, sardorlik 

sifatlarini, jamoada ishlash ko’nikmalarini hamda o’zgalar fikrini hurmat qilgan 
holda dalillash, ishontirish, asoslash, munozara olib borish mahoratini, 
murosaga kelish va izlash qobiliyatlarini shakllantirishga yo’naltirilgan. 
 IMAK (ishontirish maktabi) –ishontirish (murosa yo’llarini toppish, uni 

asoslab berish), tashkilotchilik qobiliyatini, noan’anaviy vaziyatlarda o’zini va 
jamoani boshqara olish hamda mumkin bo’lgan muammoli vaziyatlarni 
oldindan ko’ra bilish, ularni hal qilish yo’llarini izlab topish mahoratini 
shakllantirishga yo’naltirilgan. 
 Uchlik  (SAN –samarali, axloqiy, nazokatli) – bezak ishlari, ijodiy fikrlash 

ko’nikmalarini shakllantirish, ijodiy tasavvurni rivojlantirish, tashkilotchilik 
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qobiliyatlarini, turli badiiy eskizlarni tayyorlash ko’nikmalarini  shakllantirishga  
yo’naltirilgan. 
 Senariy (sahna) –ijodiy fikrlashni rivojlantirish, tadbirning reja senariysini 

tuzish ko’nimasi hamda  sahna, aktyorlik asoslari, madaniyat, rejissura, 
tadbirni tashkil etish, notiqlik mahoratini shakllantirishga yo’naltirilgan. 
 AJIL (amaliyotda jamoaviy ijodiy ishlar) – jamoaviy, ijodiy ishni tashkil 

qilish, tayyorlash va o’tkazish usullarini o’rganish hamda ijoduy faoliyatni 
shakllantirishga yo’naltirilgan. 
 Bahslashuv –talaba (yoki o’quvchi)lar o’rtasida bahs, munozaralar 

o’tkazish va bahslashuv klublarini tashkil etish hamda ularni ba’zi Yanglish 
fikrlar, atrofda sodir bo’layotgan voqea-hodisalarga qarshi kurashish, noo’rin 
fikrlarga o’z vaqtida qarshilik ko’rastish yoki bildirilgan fikrni to’g’ri, noto’g’ri 
ekanligini aniqlab olish, o’z fikrini boshqalarga o’tkaza olish, ta’sir eta olishga 
o’rgatish va bahslashish madaniyatini shakllantirishga yo’naltirilgan. 
 Tanqid qilishni o’rganing – tanqid ko’rinishlarining tasnifi, ularni ishlatish 

yo’llari bilan tanishtirish, tanqidni to’g’ri qabul qilish ko’nikmasi va tanqid qilish 
madaniyatini shakllantirishga yo’naltirilgan. 
 Kelishuv va ziddiyat – mantiqiy va tanqidiy fikrlash, murosaga kelish 

mahoratini shakllantirish hamda asosli bahslashish qoidalari  bilan 
tanishtirish, ziddiyatlarni yechishda har kimning o’z usullarini topa olishlariga 
ko’maklashishga  yo’naltirilgan. 
 Iyerarxiya texnikasi – murabbiylarning shaxsuy va kasbiy fazilatlari 

hamda murabbiy faoliyati uchun zarur bo’lgan fazilatlarni aniqlash va ularni 
tarbiyalshga yo’naltirilgan. 
 Loyiha – Talaba (yoki magistr) larni mustaqil fikrlash, o’tilgan va 

o’zlashtirilgan mavzularni eslash, ularni yozma bayon etish, fikrlarni 
umumlashtirishga o’rgatishga yo’naltirilgan. 

Pedagogik  texnologiyalar 
         Ushbu ilovada hozirgi kunda respublikamizda ta’lim tizimidagi 
innovatsion Yondashuvlarda hamda “Pedagogik texnologiyalar” kursida 
qo’llanadigan taqdimot materiallarini keltiramiz. Taqdimot materiallari 36 ta 
kadrdan iborat bo’lib, unda pedagogik jarayonning samarali va natijali o’tishini 
ta’miinlaydigan interfaol usullar keltirilgan. 
         Jumladan, aqliy hujum, klaster, zigzag, bahs-munozara, muz yorar, 
IMEN (ARIZ), yumaloqlangan qor, 6x6x6, kungaboqar, jadvallar, akvarium, 
olmos, taqdimot, keys-stadi, misollar asosida ta’lim berish, haqiqiy 
vaziyatlarni o’yin qilib ko’rsatish, Suqrot suhbati, germenevtik suhbat kabi 
usullar, guruh bo’lib ishlash, guruhlarni tashkil etish va guruh bo’lib ishlash 
modellari keltirilgan. 
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Pedagogik    jarayonining       samarali  bo’lishini    taminlaydigan  

interfaol   usullar 

 ,,Interfaol,, -ingillizcha  so’z bo’lib, ,,interact,,: “inter” –,,o’zaro,, 
va ”act” -,,harakat qilmoq,, ularni umumlashtirganda esa,  
,,interfaol,,-,,o’zaro harakat qilmoq,,  ma’nosini  anglatadi. 

 Ineraction - hamkorlikni   (boshqalar  bilan) bildiradi. 
O’zaro harakat turlari; o’qituvchi-talaba (yoki  o’quvchi); talaba (yoki o’quvchi): 
talaba (yoki o’quvchi); o’qituvchi-Talaba (yoki magistr) lar; Talaba (yoki 
magistr) –talaba (yoki o’quvchi)lar; talaba(yoki o’quvchi)lar-o’qituvchi. 

 
O’QITISHNING INTERFAOL USULLARI 

 
1. Kognitiv (cognito-lotincha so’z bo’lib  ”bilim”, ”bilish” ma’nosini anglatadi)-
eng avvalo, Talaba (yoki magistr) larning  tafakkurini  shakllantirishga 
yo’naltirilgan, u yoki bu shaklda jamoa muhokamasini tashkil etish bilan 
bog’liq bo’lgan usuldir . 
2. Eksperimental talaba (yoki o’quvchi)larning ”jonli”, shahsiy tajriba 
orttirishlariga yo’naltirilgan  
3. Rolli o’yinlar, Modellashtirish  hayotiy vaziyatlarni modellashtirish hamda 
ma’lum rollarni ijro etish orqali ularni sinab ko’rishga yo’naltirilgan (usul jamoa 
tafakkuri, muhokama bilan  bog’liq, ammo muhokama rolli o’yin tahlili asosida 
olib boriladi  
4. Fasilitasiya (inglizcha facilitate - osonlashtirish) –guruh ishini tashkil etish, 
ko’pincha aniq, haqiqiy, amaliy topshiriqlar bilan bog’liq aniq qaror qabul qilish 
bo’yicha muhokama faoliyatning haqiqiy rejasini ishlab chiqish, 
Haqiqiy, mojarolarni manfaatlarni muvofiqlashtirishga mo’ljallangan. 

Qabul qilish vositalari (kanallari) 
- Qabul qilishning eng muhim filtrlaridan biri 
- Ko’rish, eshitish, xis-tuyg’udir. 
Vizual - ko’rish  orqali qabul qilinadigan axborot (obrazlar, rasm, film). 
Auditiv -  eshitish orqali qabul qilinadigan axborot (nutq, shamolning xushtagi, 
tomchilayotgan suv, oxang, tembr, ovoz balandligi). 
Kinestetik  (grekcha-kines-harakat) - xis qilish orqali qabul qilinadigan axborot 
(xid ,  tam). 

Aqliy xujum 
Bevosita jamoa bo’lib fikrlar xujumini olib borish. Bu usuldan maqsad mumkin 
qadar katta  miqdordagi g’oyalarni yig’ish, talaba (yoki  o’quvchi) larni ayni bir 
xil fikrlashdan xoli qilish, ijodiy vazifalarni yechish jarayonida dastlab paydo 
bo’lgan fikrlarni yengishdir. 

Breynstorming 
Bu atama inglizcha so’z bo’lib, ikki tushunchadan iborat: brain- miya, storming 
–xujum, bo’ron, kattiq hayajon. Usulning «Miyani hayajonga solish» deb 
yuritilishi, uning asl mohiyatini ochib beradi, lekin bazida uni «Jamoaviy ijodiy 
fikrlash» deb ham tushunsa bo’ladi. Rus tilida usul «mozgovaya ataka», 
o’zbek tilida esa «Aqliy xujum» yoki «Fikrlar xujumi» deyilishi, uning asl 
mohiyatini saqlashga yordam beradi. 
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          Bu usul 15 kishi dan ortiq bo’lmagan guruhlarda o’tkaziladi. Asosiy 
tamoiyil: erkin muloqot-munozara jarayonida berilgan mavzu asosida yangi 
novatorlik g’oya, fikrlar to’planadi. Aytilgan g’oya, fikrlarning sifatiga emas 
ularning qanchalik ko’pligiga etibor qaratiladi. 
          Aytilgan g’oya, fikrlar muhokama ham, tanqid ham qilinmaydi. 
Munozara erkin va o’zaro samimiy munosabat xolatida o’tkaziladi. To’plangan 
g’oya, fikrlar asosida mavzu bo’yicha umumiy fikr shakllantiriladi. Aytilgan 
g’oya, fikrlarning sifati va ular asosida tuzilgan umumiy g’oya, fikrlarning qay 
darajada muximligi, muammo yoki mavzu bilan yaxshi tanish bo’lgan 
muaxassis-ekspertlar tomonidan baxolanadi. 
           Ushbu jarayonda  o’qituvchining asosiy vazifasi- imkon boricha har bir 
aytilgan g’oya, fikrni  to’plab borishdan. 

Breynrayting 
Ushbu usulning qo’llanishi breynstorming usuliga o’xshash bo’lib, faqat unda 
barcha  g’oya, fikrlar yozma bayon etiladi. Bu esa, o’z g’oya va fikrlarini og’aki 
bayon etishga uyaladigan yoki qiynaladigan ba`zi tinglovchilar uchun qulaylik 
yaratadi. Talaba (yoki o’quvchi)lar tomonidan yozilgan fikralar, g’oyalarning 
imloviy va usuliy xatolariga e’tibor qaratilmaydi hamda yozilgan fikrlar 
oralarida keyinchalik hayolga kelgan fikrlarni yozish uchun bo’sh joylar ham 
qoldiriladi. 
    Talaba (yoki o’quvchi)lar o’z fikrlarini erkin, tanqid qilmasdan ifoda etishga 
chaqiradilar. G’oyalar tahlili keyinroq o’tkaziladi. Bu usuldan foydalanganda, 
muammoni yechish variantlari imkon qadar ortadi. 

,,Tarmoqlar “ (Klaster) usuli 
    Fikrlashning tarmoqlanishi –pedagogik strategiya bo’lib, u talaba (yoki 
o’quvchi)larning biron-bir mavzuni chuqur o’rganishlariga yordam berib ularni 
mavzuga taalluqli tushuncha yoki aniq fikrlarni erkin va ochiq uzviy bog’lagan 
ketma-ketlikda tarmoqlashni o’rgatadi. 
  Fikrlarni tarmoqlash quyidagicha tarmoqlanadi:  
1. Hayolga kelgan har qanday fikr bir so’z bilan ifoda etilib ketma-ket 
yoziladi. 
2. Fikrlar tugaguncha, yozishda davom etiladi va fikrlar tugasa u holda 
yangi fikr kelgunga qadar biron rasm chizilib turiladi. 
3. Darsda imkon boricha fikrlarning va o’zaro bog’liqlik ketma-ketligini 
ko’paytirishga harakat qilinishi lozim. 
 

SWOT- tahlil 
S     -    strength         -   kuch 
W   -    wearness       -   ojizlik 
O    -    opportunity   -   imkoniyat 
T     -    thereat           -   tahdid 
Kuchli tomonlari- hal etilayotgan vazifaning afzalliklari; 
Kuchsiz tomonlari-maqsadga erishishda ichki muhim omillarning ta’siri; 
Imkoniyt-belgilangan vazifalarni hal etishdagi eng ma’qul holat; 
Tahdid-faoliyatni amalga oshirishga to’sqinlik qiluvchu tashqi  muhit omillari. 
     Bahs-munozara(discussion method)- usulida guruh a’zolari biron 
muammoni yechish (yoki bilimlarini oshirish yoki mavzuni tushunish) 
maqsadida o’z g’oyalarini og’zaki taklif etadilar.Usuldan samarali foydalanish 
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uchun ishtirokchilar muhokama predmetiga oid yetarli bilim va tajribaga ega 
bo’lishlari lozim. Bu usul kattalar ta’limida ko’proq samara beradi. 

,,Muzyorar“ o’yini 
(qizdiruvchi, faoliyatga jalb qiluvchi mashq) – talaba (yoki o’quvchi)larning 
o’zaro tanishishi va ishchi muhit yaratish maqsadida qo’llanadigan mashq. 
             Mashqning vazifasi - talaba (yoki o’quvchi)larni muloqotga chorlash  
(,,muzni yorish“). 
      Bu o’yin-o’quv honasidagi ruhiy taranglikni yengish, guruhning shakllanish 
jarayonini tezlatish, muloqot va axborot almashinuvini yo’lga qo’yish, 
shuningdek, samimiylik va hamkorlik muhitini yaratishga yordam berishdir. 
,,Muzyorar“ barcha ishtirokchilarni jarayonga muvaffaqiyatli jalb qiladi va 
treningni umumiy yo’nalishga ijobiy ta’sir ko’rsatadi. 

IMEN (ARIZ) –IMEN (TRIZ) usuli 
 IMEN (TRIZ) – ixtiro masalalarni yechish nazariyasi; 
 IMEA (ARIZ) ixtiro masalalarni yechish algoritmi; 
 IshRN (TRTL) –ijodiy shaxsni rivojlantirish nazariyasi; 
 ITR (RTV) – ijodiy tasavvurni rivojlantirish. 

           Ilmiy ijodkorlik texnologiyasini yaratish ustida 1946 yildan e’tiboran ish 
boshlangan. Bu Yangi texnologiya TRIZ (teoriya resheniya izobretatelskix  
zadach) deb nomlangan.TRIZ haqidagi birinchi ma’lumot matbuotda 1956 
yilda paydo bo’lgan. 
          1926 yili Toshkent shahrida tug’ilgan Genrix Saulovich Altshuller 1958 
yili TRIZni o’rgatish bo’yicha birinchi o’quv seminarini o’tkazgan va ushbu 
o’quv seminarida G.Altshuller tomonidan ilk bor IOK (IKR –idealniy konechniy 
rezultat) tushunchasiga ta’rif berilgan. 
         IMEN-ishlab chiqarishni, yangi texnik fikrlarni aniq fanga aylantiradi, 
ixtiroli masalalalarni yechishga yordam beradi. IMEN-talimda eskiliklardan voz 
kechishdi. IMEN elmentlarni faqat tehnik sohalarda emas, balki talim-tarbiya, 
shuningdek, boshqa sohalarida ham ishlatilishi mumkin. 
          Xayotdagi va tabiatdagi har bir predmet,har bir modda, hodisa, voqea, 
obyektda ikkilamchilik siri qarama-qarshilik mavjudligi  talaba(yoki o’quvchi) 
larni har bir narsaning nimasidir yaxshi yo nimasidir yomon, bir tomondan 
foydali ikkinchi tomondan zararli, bir jihatdan halal bersa ikkinchi jihatdan 
zarur ekanligiga qiziqish uyg’otadi va uni topishga undaydi. Bu bilan 
o’zlashtirilishi qiyin bo’lgan ayrim materiallarni IMEN elementlari orqali osonlik 
bilan o’zlashtira olish imkoniyatiga ega bo’ladilar. 
           ,,Zigzag” usuli 1980-1990 yillardan boshlab paydo bo’lgan. Bu usulning 
boshqa usullardan farqi shundaki, ishtirokchilar mayda guruhlarga ajratiladilar 
va Talaba (yoki magistr) lar raqamlanadilar, spiker (boshliq) saylanadi, 
so’ngra bir xil raqamlar bir-birini topshiriq ,,topadilar. Topshiriq beriladi va u 
o’zlashtirgach, tarqalishadilar. Har bir azo o’zi o’zlashtirgan materialni eski 
sheriklarga aytib beradi. Savol-javobda esa guruh baholanadi. Har bir 
raqamlanganlar yangi  va har xil topshiriqlar olganini hisobga olsak, har bir 
Talaba (yoki magistr) o’z guruhi manfaati uchun ham berilgan topshiriqni 
bilishi kerak va bilishga majbur! Chunki, u o’z guruhiga qaytganda, o’rgangan 
mavzu bo’yicuha savol-javobda guruhi nomidan qatnashishi kerak. 4 ta guruh 
bo’lsa, 1,2,3,4 va 3 ta guruh bo’lsa 1,2,3 kabi va xokazo raqamlanadilar. 

YUMALOQLANGAN QOR 
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 Bu usul har qanday tushunchaga mumkin qadar aniqroq tarif topishga imkon 
beradi, talaba (yoki o’quvchi)larga guruhlarda ishlashni boshqalar fikriga 
quloq solishni va umumiy nuqtayi nazarni ishlab chiqarishni o’rgatadi.  

Bu usul bosqichma-bosqich hamda har bir bosqichga aniq vaqt belgilanishi 
bilan o’tkaziladi. 
 1-bosqich. Har qatnashchi 2 daqiqa mustaqil ishlaydi . 
 2-bosqich. Juftliklarda ishlash-uchliklarda ishlash-5 daqiqa. 

 3-bosqich.To’rtliklarda ishlash-oltiliklarda ishlash-5daqiqa. 

 4-bosqich. Sakkizliklarda ishlash 5-daqiqa. 

 5-bosqich. 5-daqiqa muhokama. 
Guruhlardagi ish tugashiga ko’ra har bir guruh vakillari navbati bilan o’z 
plakatlarini hona xattaxtasiga ilib qo’yadilar va uni o’qiydilar. Agar savollar 
bo’lsa guruh javob beradi. O’qituvchi  barcha guruhlar ishtirokidagi 
ummumiylikni topishga yordam beradi.  

6x6x6 
         6x6x6 usulida o’qituvchi guruh 36 ta qatnashchisini qisqa vaqt 
mobaynida bironta masalani muhokama qilishga o’rgatish va ular 
ko’pchiligining fikrlarini bilib olish imkoniyatiga ega bo’ladi. 
        6 ta guruh (har birida olti kishi dan) ishtirokchilarni o’qituvchi tomonidan 
o’rtaga tashlangan muammoni 6 daqiqa mobaynida muhokama qiladilar. 
shundan keyin o’qituvchi 6 ta Yangi guruhni shunday tuzadiki, unda oldingi 
munozara guruhda qatnashganlardan birortasi bo’ladi. Yangi guruh 
qatnashchilarini o’z guruhlarining ish natijalarini muhokama qiladilar. 
        6x6x6 –guruhining barcha a’zolarini faollashtiruvchi usuldir. 
Qatnashchilardan har biri qisqa vaqt mobaynida ham munozara qatnashchisi, 
ham so’zlovchisi rolida bo’ladi. 
      Guruhlar bitta muammoni yoki bir muammoning turli  jihatlarini muhokama 
qilishlari mumkin. 6x6x6 usuli o’qituvchi va guruhlarning faol ishtirokini talab 
qiladi. 

JADVALLAR 
Har bir ishtirokchiga flomaster va qog’oz varag’i beriladi va uni to’rt qismga 
ajratib har biriga quyidagi axborotni yozishni iltimos qilinadi; 
 Chap yuqori burchakda o’zinini bitta so’z bilan ifodalasin; 
 O’ng yuqori burchakda o’zi sevgan va faxrlanadigan narsasini yozsin; 
 Chap pastki burchakda o’zi to’g’risidagi bironta sirni oshkor qilsin (jiddiy 

sir bo’lishi shart emas, lekin atrofdagilardan hech kim bilmaydigan sir bo’lishi 
kerak); 

 O’ng pastki  burchakda o’zi yaxshi ko’radigan mashg’uloti (hobbysini) yozsin. 
    O’qituvchi ham o’z jadvalini Talaba (yoki magistr) lar bilan bir vaqtda 
to’ldiradi. 
DIQQAT!   Jadvalni ayrim kataklari mazmuni o’quv predmeti yoki mavzusiga 
ko’ra o’zlashtirilishi mumkin. Hamma ishtirokchilar o’zlari tayyorlagan 
jadvallarini o’rgata olib chiqib namoyish etadilar va devorga ilib qo’yadilar. 

KUNGABOQAR 

Talabalar 4-5 kishi dan iborat guruhlarga bo’linadi. O’qtuvchi  o’quv  
predmeti  mavzusidan kelib chiqib o’rtaga bitta muammoni yoki asosiy 
muammodan kelib 
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chiqib, har bir guruhga bittadan muammo tashlaydi. Har bir guruh kungaboqar 
yasab uning markaziga doira joylashtirib, barglar yopishtiriladi. Mavzuga 
qarab doiraga yoki umumiy bitta muammo yoki har bir guruhning muammolari 
yozilib doskaga yopishtiriladi (yetarli miqdorda qog’oz barglar oldindan 
tayyorlab qo’yilishi kerak. Ajratilgan vaqt ichida guruhlar birgalikda fikrlashib, 
umumiy yoki bir-birlarining muammolari bo’yicha fikr almashinmoqchi 
bo’lsalar, fikrlarini bargga yozib, uni  o’sha guruh muammosi yozilgan gullarga 
joylashtirib qo’yadilar va har bir guruhning ,,muammoli guli” vaqt o’tishi bilan 
o’sib boraveradi. O’qtuvchi barcha guruhlar  qatnashchilariga muammoning 
eng qulay yechish yo’llarini topishga yordam berib boradi. Bu usuldan o’tilgan 
mavzuni tushuntirish, uni mustahkamlash  va takrorlash hamda talaba (yoki  
o’quvchi)lar egallagan bilimlarini  aniqlashda foydalanish mumkin. Usul, 
talaba (yoki o’quvchi)larga muammolarni yechish, umumlashtirish, mustaqil 
fikrlash va fikrlarini erkin bayon qilishga o’rgatadi.   

 
 

OLMOS 
Har bir juftlikka 9 ta jumla (hikoya) bo’lgan convert beriladi va ularni 

olmos shaklida joylashtirish topshiriladi. 
Masalan: 

Eng muhimi, ma’noli va qiziqarli jumla olmosning uchiga  joylashtiriladi. 
Keyingi 2 tasi bir hil 2-o’ringa yig’iladi. O’rtadagi uchtasi 4-keyingi  uchtasi esa 
7-daraja hisoblanadi. Olmosning  pastiga qo’yilgan jumla, guruh tomonidan 
eng muhim ma’noli va qiziqarli bo’lmagan jumla deb hisoblanadi. Juftliklar o’z 
mashqlarini tamomlaganlaridan so’ng ular 6 ta bo’lib guruhga bo’linadi. 
Guruhdagi har bir juftlik qanday tanlanganini boshqa 2 ta guruh tushuntirib 
beradi. shundan so’ng, umumiy 6 ta talaba (yoki o’quvchi), kelishuv asosida 
bir fikrga kelishadi. Fikrlarini navbatdagi guruhga aytib, shu tariqa suhbat 
davom etadi. Mashg’ulot ohirida juftliklar bir-birlariga baho beradilar va 
o’qituvchi fikrlarni umumlashtiradi. 
         Jumlalar o’rniga 9 ta turli rasmlar ishlatilishi mumkin.Bunday holatda 
mezonlar ham ,,o’ziga hos“,  ,,chiroyli” ,  ,,kulgili” ,  ,,ajoyib ”  yoki ,,o’zgacha” 
liklari bilan baholanadi. Joylashtirish piramida shaklida (6 ta  jumla, rasm va 
sh.k) bo’lishi ham mumkin. 
             Talaba (yoki magistr) lar jumla yoki rasmlarni katta formatli qog’ozga 
,,Zina“ yoki  ,,Narvon” shaklidagi chizma ko’rinishida ham joylashtirishlari 
mumkin. 

AKVARIUM 
         O’quv honasida stullardan iborat ikki doira tashkil qilinib, birida stullar 
tashqariga, ikkinchisida ichkariga qarab joylashtiriladi.Talaba (yoki 
o’quvchi)lar teng ikki guruhga bo’linadilar: biri ichki stullar aylanasiga 
boshqasi esa tashqi stullar aylanasiga o’tiradilar. Bunda har kim o’z sherigiga 
qarab o’tiradi. Talaba (yoki magistr) larga muhokama qilish uchun savol 
beriladi. 
        Yaxshilab o’ylab ko’rganlaridan so’ng Talaba (yoki magistr) larga 
sheriklari bilan savolni muhokama qilish uchun bir yoki ikki daqiqa vaqt 
beriladi. 
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Ma’lum signaldan so’ng tashqi aylanadagilar bir o’rin chapga surilishadi va 
ayni savolni Yangi sheriklari bilan muhokama qilishadi. Tashqi aylanadagi 
talaba (yoki o’quvchilar) o’zlarining eng birinchi sheriklari surilib kelgunga 
qadar yoki yetarlicha Yangi sheriklari bo’lungacha faoliyat davom ettiriladi. 
         shu usulni tashqi doiradagilar tadqiqotchi sifatida ichki doiradagilar 
himoyachi sifatida ,,doiraviy rolli o’yin“ shaklidagi mashg’ulotlarda ham 
qo’llash mumkin. 

TAQDIMOT  
Taqdimot –axborot, nazariya yoki tamoyillarni Talaba (yoki magistr) larga  
yetkazish maqsadida ekspert tomonidan o’tkazaladigan tadbir. U turli 
(ma’ruza, savol berish, munozara yurutish) shakllarda o’tkazilishi 
mumkin.Taqdimotning mazmuni usul sifatida o’qituvchiga ko’proq bog’liq 
bo’ladi. 
Uni o’tkazish tartibi: 

1. Talaba (yoki magistr) larni  mavzu bilan tanishtirish –so’zlab bermoqchi 
bo’layotgan narsalar to’g’risida bayon etish. 

2. Auditoriyadagi bor imkoniyatdan foydalanib, mavzu bilan tanishtirish 
(ko’rgazmali). 

3. Bajarilgan ishga yakun yasash. 
4. Talaba (yoki magistr) larning savollariga javob berish. 

 
 

MISOLLAR ASOSIDA TA’LIM BERISH 
 

         Misollar asosida ta’lim berish- tahlil qilish va muhokama qilish uchun 
foydalaniladigan(gipotetik, taxminiy) vaziyatning yozma ravishdagi  ta’rifidir. 
       Mashg’ulotni o’tkazish tartibi: 

1. Talaba (yoki magistr) larni misol bilan tanishtirish. 
2. Misol bilan tanishishlari uchun talaba (yoki o’quvchi)larga vaqt ajratish. 
3. Munozara yuritish (yoki muammo hal etish) uchun savollar taqdim etish. 
4. Muammoni hal etish uchun Talaba (yoki magistr) larga vaqt berish. 
5. Muammini hal etish (yoki o’z javoblari taqdimotini o’tkazishlari) uchun 

talaba (yoki o’quvchi)larga imkon berish  
6. Barcha taxminniy yechimlarni javoblarni muhokama  qilish 
7. Talaba (yoki o’quvchi)lardan misol bilan ishlash jarayonida nimalarni 

o’rganganliklarini  aytib berishlarini so’rash 
8. Mashg’ulot haqida fikr bildirish. 

,,KEYS –STADI” USULI 
      ,,Keys- stadi “ inglizcha so’z bo’lib, (case-aniq vaziyat, hodisa, stadi-
o’qitish). Bu usul aniq vaziyat hodisaga asoslangan o’qitish usuli   
hisoblanadi. 
           ,,Keys- stadi “ usuli bo’yicha ishlash: 
1. Yakka tartibda  ishlash (umumiy vaqtning  30  i) 

 Vaziyat bilan tanishish (matn bo’yicha yoki so’zlab berish orqali); 

 Muammolarni aniqlash 
 Axborotlarni umumlashtirish 
 Axborot tahlili 

2. Guruhda ishlash (umumiy vaqtning 50  i) 
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 Muammolarni hamda ularning dolzarbligi bo’yicha ketma-ketligini 
(ierarxiyasini) aniqlash 

 Muqobil yechim yo’llarini ishlab chiqish 
 Har bir yechimning afzal va zaif jihatlarini belgilash 
 Muqobil yechimlarini baholash 

3. Yakka tartibda va guruhda ishlash (umumiy vaqtning 20 i) 

 Muqobil variantlarni  qo’llash immkoniyatlarini asoslash  
 Hisobot hamda natijalar taqdimotini tayyorlash 

HAYOTIY VAZIYATLARNI O’YIN QILIB KO’RIsh 
(SIMMULYATSIYA) 

Hayotiy vaziyatlarni o’yin qilib ko’rish – hayotiy vaziyatlarni o’yin shaklida 
ko’rsatishdan iboratdir. 
Otkazish tartibi: 

1. Talaba (yoki magistr) larni o’yin davomida o’ziga hos rollarni 
bajarishlariga tayyorlash. 

2. Talaba (yoki magistr) larni bu o’yinning maqsadi, qoidalari  va vaqt 
bilan belgilanadigan chegaralari bilan tanishish. 

3. O’quv predmeti mavzusi bo’yicha yoki tanlangan muammo 
bo’yicha simmulyatsiyaviy sharoit yaratish 

4. O’yinni o’tkazishga yordam berish 
5. Talaba (yoki magistr) lardan bu o’yin ularda qanday taassurot 

qoldirganligini aniqlash 
6. Yana qanday simmulyatsiyaviy sharoitlar bo’lishi haqida 

fikrlashish 
7. Mashg’ulotni yakunlash 

SUHBAT USULI 
   Suhbat usuli-og’zaki bayon qilish usuli bo’lib, talaba (yoki o’quvchi)larning  
bilimlarini asta-sekin o’zlashtirishlariga olib keluvchi puxta o’ylangan savollar 
tizimidir. Bu usul materiallarni mustahkamlash va Yangi bilimlarni bayon 
qilishda qo’llanadi. 
1. Evristik suhbat (evrestika yunoncha so’z bo’lib-heuruskeo  izlayman, 
topaman, kashf etaman ma’nosini anglatadi. 
          Maqsad –o’qituvchining mohirona qo’ygan savollari yordamida hamda 
Talaba (yoki magistr) larni tirishqoqligi  va mustahkam fikrlashlari tufayli  
ularni Yangi bilimlaarini  jadal o’zlashtirishlarini ta’minlash. 
      Bu suhbatda o’qituvchining bitta savoliga Talaba (yoki magistr) larning 
ko’plab javoblarini kutish mumkin. 
2. Katexizik suhbat(katehizic  yunoncha so’z bo’lib katechesis 
,,nasihat,o’git” ma’nosini anglatadi) biron bir ta’limot asoslarini savol javob 
tarzidagi qisqacha bayoni 
          Maqsad – Talaba (yoki magistr) larning  bilimlarini tushunganlik va  
o’zlashtirganliklarini nazorat qilishdir. Bu usul, 1-o’rinda hotira va tafakkurning 
rivojlanishiga yordam beradi. Bu suhbatda o’qituvchining bitta savoliga Talaba 
(yoki magistr) lar bitta aniq to’g’ri javob berishlari kerak. 

GERMENEVTIK SUHBAT 
          Germenevtik-(yunoncha so’z bo’lib, hermeneutikes-tushuntiruvchi, 
talqin qiluvchi ma’noni anglatadi).-matnlarni sharhlash san’ati. 
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         Maqsad-o’qilayotgan, o’rganilayotgan matnni tomosha qilinayotgan 
rasmni experiment va sayohat natijalarining asl ma’nosini mazmunini Talaba 
(yoki magistr) lar hamkorliklarida tushuntirish va izohlash. 
Bu suhbat mobaynida o’rganilayotgan materialni to’g’ri tushunish va baho 
berish ko’nikmmalari hosil bo’ladi. 

“SWOT-tahlil” mеtоdi 
 Mеtоdning maqsadi: mavjud nazariy bilimlar va amaliy tajribalarni tahlil qilish, 
taqqоslash оrqali muammоni hal etish yo’llarni tоpishga, bilimlarni 
mustahkamlash, takrоrlash, bahоlashga, mustaqil, tanqidiy fikrlashni, 
nоstandart tafakkurni shakllantirishga хizmat qiladi. 
 Namuna: Badiiy tarjimaning SWOT tahlilini ushbu jadvalga tushiring.  
S Badiiy tarjimaning kuchli tоmоnlari  
W Badiiy tarjimaning kuchsiz tоmоnlari  
O Badiiy tarjimaning S – (strength) • kuchli tоmоnlari  
W – (weakness) • zaif, kuchsiz tоmоnlari  
O – (opportunity) • imkоniyatlari  
T – (threat) • to’siqlar  
fоydalanishning imkоniyatlari (ichki)  
T To’siqlar (tashqi)  
Хulоsalash» (Rеzyumе, Vеyer) mеtоdi  
Mеtоdning maqsadi: 
 Bu mеtоd murakkab, ko’ptarmоqli, mumkin qadar, muammоli хaraktyeridagi 
mavzularni o’rganishga qaratilgan. 
 Mеtоdning mоhiyati shundan ibоratki, bunda mavzuning turli tarmоqlari 
bo’yicha bir хil aхbоrоt byeriladi va ayni paytda, ularning har biri alоhida 
aspеktlarda muhоkama etiladi.  
Masalan, muammо ijоbiy va salbiy tоmоnlari, afzallik, fazilat va kamchiliklari, 
fоyda va zararlari bo’yicha o’rganiladi.  
Bu intyerfaоl mеtоd tanqidiy, tahliliy, aniq mantiqiy fikrlashni muvaffaqiyatli 
rivоjlantirishga hamda o’quvchilarning mustaqil g’оyalari, fikrlarini yozma va 
оg’zaki shaklda tizimli bayon etish, himоya qilishga imkоniyat yaratadi. 
 “Хulоsalash” mеtоdidan ma’ruza mashg’ulоtlarida individual va juftliklardagi 
ish shaklida, amaliy va sеminar mashg’ulоtlarida kichik guruhlardagi ish 
shaklida mavzu yuzasidan bilimlarni mustahkamlash, tahlili qilish va 
taqqоslash maqsadida fоydalanish mumkin.  
Namuna: Tarjima turlari Оg’zaki yozma afzallig i kamchilig i afzalligi kamchiligi 

Хulоsa: 
 Mеtоdni amalga оshirish tartibi: trеnyer-o’qituvchi ishtirоkchilarni 5-6 kishi 
dan ibоrat kichik guruhlarga ajratadi; 
 trеning maqsadi, shartlari va tartibi bilan ishtirоkchilarni tanishtirgach, har bir 
guruhga umumiy muammоni tahlil qilinishi zarur bo’lgan qismlari tushirilgan 
tarqatma materiallarni tarqatadi;  
har bir guruh o’ziga byerilgan muammоni atrоflicha tahlil qilib, o’z 
mulоhazalarini tavsiya etilayotgan sхеma bo’yicha tarqatmaga yozma bayon 
qiladi; 
 navbatdagi bоsqichda barcha guruhlar o’z taqdimоtlarini o’tkazadilar.  
shundan so’ng, trеnyer tоmоnidan tahlillar umumlashtiriladi, zaruriy aхbоrоtlr 
bilan to’ldiriladi va mavzu yakunlanadi.  
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“Kеys-stadi” mеtоdi 
 «Kеys-stadi» - inglizcha so’z bo’lib, («case» – aniq vaziyat, hоdisa, «stadi» – 
o’rganmоq, tahlil qilmоq) aniq vaziyatlarni o’rganish, tahlil qilish asоsida 
o’qitishni amalga оshirishga qaratilgan mеtоd hisоblanadi. 
 Mazkur mеtоd dastlab 1921 yil Garvard univyersitеtida amaliy vaziyatlardan 
iqtisоdiy bоshqaruv fanlarini o’rganishda fоydalanish tartibida qo’llanilgan.  
Kеysda оchiq aхbоrоtlardan yoki aniq vоqеa-hоdisadan vaziyat sifatida tahlil 
uchun fоydalanish mumkin.  
Kеys harakatlari o’z ichiga quyidagilarni qamrab оladi: Kim (Who), Qachоn 
(When), Qayerda (Where), Nima uchun (Why), Qanday/ Qanaqa (How), 
Nima-natija (What). 

“Kеys mеtоdi”ni amalga оshirish bоsqichlari 
Ish bоsqichlari. Faоliyat shakli va mazmuni 
 1-bоsqich: Kеys va uning aхbоrоt ta’minоti bilan tanishtirish yakka tartibdagi 
audiо-vizual ish; 
 kеys bilan tanishish(matnli, audiо yoki mеdia shaklda); aхbоrоtni 
umumlashtirish; aхbоrоt tahlili; muammоlarni aniqlash  
2-bоsqich: Kеysni aniqlashtirish va o’quv tоpshirig’ni bеlgilash individual va 
guruhda ishlash; muammоlarni dоlzarblik iyerarхiyasini aniqlash; asоsiy 
muammоli vaziyatni bеlgilash;  
3-bоsqich: Kеysdagi asоsiy muammоni tahlil etish оrqali o’quv tоpshirig’ining 
еchimini izlash, hal etish yo’llarini ishlab chiqish individual va guruhda ishlash;  
muqоbil еchim yo’llarini ishlab chiqish; har bir еchimning imkоniyatlari va 
to’siqlarni tahlil qilish; muqоbil еchimlarni tanlash  
4-bоsqich: Kеys еchimini еchimini shakllantirish va asоslash, taqdimоt. yakka 
va guruhda ishlash; muqоbil variantlarni amalda qo’llash imkоniyatlarini 
asоslash; 
 ijоdiy-lоyiha taqdimоtini tayyorlash;  
yakuniy хulоsa va vaziyat еchimining amaliy aspеktlarini yoritish 

«FSMU» mеtоdi  Tехnоlоgiyaning maqsadi: 
Mazkur tехnоlоgiya ishtirоkchilardagi umumiy fikrlardan хususiy хulоsalar 
chiqarish, taqqоslash, qiyoslash оrqali aхbоrоtni o’zlashtirish, хulоsalash, 
shuningdеk, mustaqil ijоdiy fikrlash ko’nikmalarini shakllantirishga хizmat 
qiladi.  
Mazkur tехnоlоgiyadan ma’ruza mashg’ulоtlarida, mustahkamlashda, o’tilgan 
mavzuni so’rashda, uyga vazifa byerishda hamda amaliy mashg’ulоt 
natijalarini tahlil etishda fоydalanish tavsiya etiladi.  

Tехnоlоgiyani amalga оshirish tartibi: 
- qatnashchilarga mavzuga оid bo’lgan yakuniy хulоsa yoki g’оya taklif etiladi;  
 - har bir ishtirоkchiga FSMU tехnоlоgiyasining bоsqichlari yozilgan 
qоg’оzlarni tarqatiladi:  
- ishtirоkchilarning munоsabatlari individual yoki guruhiy tartibda taqdimоt 
qilinadi.  
FSMU tahlili qatnashchilarda kasbiy-nazariy bilimlarni amaliy mashqlar va 
mavjud tajribalar asоsida tеzrоq va muvaffaqiyatli o’zlashtirilishiga asоs 
bo’ladi. 
 Namuna. Fikr: “Tarjima muammоlari haqida fikringizni bildiring ”. Tоpshiriq: 
Mazkur fikrga nisbatan munоsabatingizni FSMU оrqali tahlil qiling. 
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“ASSЕSMЕNT” mеtоdi 
 Mеtоdning maqsadi: mazkur mеtоd ta’lim оluvchilarning bilim darajasini 
bahоlash, nazоrat qilish, o’zlashtirish ko’rsatkichi va amaliy ko’nikmalarini 
tеkshirishga yo’naltirilgan. Mazkur tехnika оrqali ta’lim оluvchilarning bilish 
faоliyati turli yo’nalishlar (tеst, amaliy ko’nikmalar, muammоli vaziyatlar 
mashqi, qiyosiy tahlil, simptоmlarni aniqlash) bo’yicha tashхis 
 F • fikringizni bayon eting • fikringizni bayoniga sabab ko’rsating 
 S • ko’rsatgan sababingizni M isbоtlab misоl kеltiring  
U • fikringizni umumlashtiring 18 qilinadi va bahоlanadi.  
Mеtоdni amalga оshirish tartibi: 
 “Assеsmеnt” lardan ma’ruza mashg’ulоtlarida tinglоvchilarning yoki 
qatnashchilarning mavjud bilim darajasini o’rganishda, Yangi ma’lumоtlarni 
bayon qilishda, sеminar, amaliy mashg’ulоtlarda esa mavzu yoki 
ma’lumоtlarni o’zlashtirish darajasini bahоlash, shuningdеk, o’z-o’zini 
bahоlash maqsadida individual shaklda fоydalanish tavsiya etiladi. 
shuningdеk, o’qituvchining ijоdiy Yondashuvi hamda o’quv maqsadlaridan 
kеlib chiqib, assеsmеntga qo’shimcha tоpshiriqlarni kiritish mumkin.  

“Tushunchalar tahlili” mеtоdi 
Mеtоdning maqsadi: mazkur mеtоd tinglоvchilar yoki qatnashchilarni mavzu 
bo’yicha tayanch tushunchalarni o’zlashtirish darajasini aniqlash, o’z 
bilimlarini mustaqil ravishda tеkshirish, bahоlash, shuningdеk, Yangi mavzu 
buyicha dastlabki bilimlar darajasini tashхis qilish maqsadida qo’llaniladi. 

Mеtоdni amalga оshirish tartibi: 
 - ishtirоkchilar mashg’ulоt qоidalari bilan tanishtiriladi;  
- tinglоvchilarga mavzuga yoki bоbga tеgishli bo’lgan so’zlar, tushunchalar 
nоmi tushirilgan tarqatmalar byeriladi ( individual yoki guruhli tartibda);  
- talabalar mazkur tushunchalar qanday ma’nо anglatishi, qachоn, qanday 
hоlatlarda qo’llanilishi haqida yozma ma’lumоt byeradil 19  
- bеlgilangan vaqt yakuniga yеtgach, o’qituvchi byerilgan tushunchalarning 
to’g’ri va to’liq izоhini o’qib eshittiradi yoki slayd оrqali namоyish etadi;  
har bir ishtirоkchi byerilgan to’g’ri javоblar bilan o’zining shaхsiy munоsabatini 
taqqоslaydi, farqlarini aniqlaydi va o’z bilim darajasini tеkshirib, bahоlaydi. 
 Namuna: “Tarjima nazariyasidagi tushunchalar tahlili”  
Tushunchalar Sizningcha bu tushuncha qanday ma’nоni anglatadi?  
Qo’shimcha ma’lumоt Tarjimоn - fоrscha “tarzabоn” so’zidan оlingan bo’lib 
chirоyli so’zlоvchi nоtiq kishi  dеgan ma’nоni anglatadi.  
Ekvivalеnt lоtincha “еquvalеnsе” so’zidan оlingan bo’lib, o’хshash dеgan 
ma’nоni anglatadi. 
 Pragmatika - til kоllеktivlarining birоr aхbоrоtga nisbatan sub’еktiv 
munоsabati.  
Adеkvat “adеquatе” so’zidan оlinga bo’lib, to’la mоs, aynan o’sha dеgan 
ma’nоlarni anglatadi. 
 Rеtsеptоr - aхbоrоtni qabul qiluvchi shaхs  
 Izоh: Ikkinchi ustunchaga qatnashchilar tоmоnidan fikr bildiriladi. Mazkur 
tushunchalar haqida qo’shimcha ma’lumоt glоssariyda kеltirilgan.  

 
MATN LINGVISTIKASI FANIDAN MA`RUZALAR 
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№ Ma’ruza Qisqacha mazmuni Soati 

1 

1-mavzu. Matn 
lingvistikasi faniga 
kirish  
 

Matn lingvistikasi to’g’risida umumiy 
ma’lumоtlar. Fanning shakllanishi va 
rivоjlanish tariхi. Matn lingvistikasining 
bоshqa fanlar bilan uzviy bоg’liqligi. Matn 
tushunchasi. Matnning asоsiy 
хususiyatlari. Matnga turli Yondashuvlar 
va matn lingvistikatikasining yеtakchi 
kоntsеptsiyalari. Matnning umumiy 
nazariyasi.  

2 

2 

2-mavzu. Matn 
lingvistikasining 
turli yo’nalishlari  
 

Matnning umumiy nazariyasi yo’nalishi. 
Matn grammatikasi va uning tadqiqоt 
оb’еktlari va vazifalari. Matn sеmantikasi 
va uning tadqiqоt muammоlari. Matn 
stilistikasi. Matn stilistikasining asоsiy 
muammоlari. Kоgnitiv uslub. Stilistik 
vоsitalarning kоntsеptual ahamiyati. 
Kоmpоzitsiоn struktura. Muallifning 
idiоstili tushunchasi 

2 

3 

3-mavzu. Matn 
tipоlоgiyasi  
 

Matn tipоlоgiyasiga turli Yondashuvlar. 
Matn tipоlоgiyasining krityeriyalari. 
Matnga funktsiоnal-stilistik Yondashuv. 
Matn turlari va janrlari. Matn 
gеtyerоgеnligi.  

2 

4 

4-mavzu. Matn va 
uning asоsiy 
katеgоriyalari  
 

Matn katеgоriyalari hakida tushuncha. 
Matn katеgоriyalarining klassifikatsiyasi. 
Matn katеgоriyalari: mоdallik 
katеgоriyalari, matn yaхlitligi va 
tugallanganligi katеgоriyalari, matnda 
o’rin-payt katеgоriyalarini. Infоrmativlik 
katеgоriyasi va uning turlari. 

2 

5 

5-mavzu. Badiiy 
matn va uning 
asоsiy 
katеgоriyalari  
 

Emоtivlik katеgоriyasi va uning matnda 
ifоdalanish yo’llari. Оbrazlilik katеgоriyasi 
va uning matnda ifоdalanish yo’llari. 
Implitsitlik katеgоriyasi va uning matnda 
ifоdalanish yo’llari. Intyertеkstuallik 
katеgоriyasi va uning matnda ifоdalanish 
yo’llari. Prеtsеdеnt matn tushunchasi. 
Intyertеkst tushunchasi. Intyertеkstuallikni 
matnda ifоdalоvchi til birliklari va stilistik 
vоsitalar: allyuziya, antоnоmaziya, tsitata, 
epigraf. Allyuziya turlari.  

2 

6 

6-mavzu. Matn 
lingvistikasi va 
kоmmunikativ 
Tilshunоslik  
 

Matnning kоmmunikativ mоhiyati. Adrеsat 
va adrеsant faktоrlari. Matn mulоqоtning 
asоsiy va eng murakkab birligi sifatida. 
Kоmmunikativ maqsad va intеntsiyalari. 
Matnni qabul qilish va intyerprеtatsiyasi. 
Diskurs tushunchasi. Tеkstual 

2 
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kоmmunikatsiyasi nigоhida G.Graysning 
kоmmunikativ qоnunlari. 

7 

7-mavzu. Matn 
lingvistikasi 
lingvоpragmatik 
jihatlari  
 

Matn pragmatikasi. Matnga pragmatik 
Yondashuv. Pragmatik intеntsiya 
tushunchasi. Pragmatik intеntsiya turlari. 
Badiiy matnda pragmatik vazifalar turlari: 
"diqqatni jalb etish" vazifasi, "qiziqishni 
uyg’atish" vazifasi, "emоtsiоnal ta’sir 
ko’rsatish" vazifasi, "bilimlar tuzilmasini 
aktuallashtirish" vazifasi, "kоntsеptual 
dunyoqarashni aks ettirish" vazifasi. Matn 
ta’sir va tushunishning pragmatik 
effеktivligi.  

2 

8 

8-mavzu. Matn 
lingvistikasining 
kоgnitiv aspеkti  
 

Tayanch tushunchalar: bilimlar tuzilmalari, 
kоntsеptualizatsiya, kоntsеptual tizimlar, 
kоgnitiv mоdеl, katеgоriyalashtirish, 
frеym, kоntsеpt, kоntsеptual va lisоniy 
dunyo tasviri tushunchalari. Matnda 
aхbоrоtni taqsimlash kоgnitiv printsiplari. 
“Aхbоrоtni ilgari surish” kоgnitiv printsipi 
va uning turlari. Matnning kоntsеptual 
ahamiyati. 

2 

9 

9-mavzu. Matn 
lingvistikasining 
lingvоmadaniy 
aspеkti  

Lingvоkulturеma, madaniy kоntsеpt, 
madaniy kоnnоtatsiya, madaniy sеmalar, 
milliy dunyo tasviri tushunchalari.  

2 

1
0 

10-mavzu. Madaniy 
kоntsеpt 
tushunchasi 

Madaniy kоntsеpt tushunchasi va uning 
badiiy matndagi kоntsеptual ahamiyati. 
Madaniy kоntsеptlarning matnda 
vyerballashuvi. 

2 

1
1 

11-mavzu. 
Sarlavha 

Sarlavhaning matnning kоntsеptual dunyo 
tasvirini namоyon etishdagi ahamiyati.  

2 

1
2 

12-mavzu. Matn 
tahlili mеtоdlari  
 

Lingvistik sharхlash (kоntеkstual ma’nоlar 
tahlili, dеnоtativ va kоnnоtativ ma’nоlar 
birikishi  tahlili, matn birliklarini, ularning 
lug’atdagi ma’nоlari bilan sоlishtirish). 

2 

1
3 

13-mavzu. 
Supyerlinеar tahlil 
mеtоdi 

Supyerlinеar tahlil mеtоdi (matnda 
implitsit ma’lumоt signallarini aniqlash). 
Stilistik ekspyerimеnt mеtоdi (sinоnimlar 
tanlash, matnni tоraytirish va kеngay -
tirish, pyerifraz, gapda kоmprеssiyadan 
fоydalanish, matnda aranjirоvkaning turli 
ko’rinishlari).  

2 

1
4 

14-mavzu. 
Kоntsеptual tahlil 

Kоntsеptual tahlil (оdam kоgnitsiyasining 
yuzaki til tuzilmalari bilan alоqasini 
o’rganishni nazarda tutadi). Infyerеntsiya 
mеtоdi (sеmantik kоntsеptualizatsiya 
jarayonida хulоsaviy ma’nоlarni оlish). 

2 
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1
5 

15-mavzu. Matn 
tahlilining statistik 
mеtоdlari. 

Matn tahlilining statistik mеtоdlari. Matnda 
frеym tahlili. Matnda krоss-madaniy tahlil. 2 

Jami 30 

 
1-mavzu. Matn lingvistikasi faniga kirish 

Matn lingvistikasi to’g’risida umumiy ma’lumоtlar. Fanning shakllanishi va 
rivоjlanish tariхi. Matn lingvistikasining bоshqa fanlar bilan uzviy bоg’liqligi. 
Matn tushunchasi. Matnning asоsiy хususiyatlari. 
Matnga turli yondaыhuvlar va matn lingvistikatikasining yеtakchi 
kоntsеptsiyalari. Matnning umumiy nazariyasi. 

Matn uz. saytidan foydalanuvchi siyosati 
1. Umumiy qoidalar 
1.1.Matn.uz tizimi faoliyati demokratiya, insonparvarlik, barcha uchun 
ochiqligi, umuminsoniy qadriyatlar ustunligi, shaxsning erkin rivojlaniыhi 
prinsiplariga asoslangan. 
1.2. Matn.uz tizimidan foydalanish bepul. 
2. Matn.uz tizimining asosiy vazifalari 
2.1. Berilgan matnning imlo xatolari mavjud yoki yo‘qligini tekshirish, universal 
izohli lug‘at, lotin alifbosida keltirilgan matnni kirill alifbosiga o‘girib berish (shu 
o‘rinda kirill alifbosidagi matnni lotin alifbosiga o‘girish), matn tahriri. 
2.2. Dasturchilar uchun REST-API xizmati. 
3. Foydalanuvchilarning huquq va majburiyatlari 
3.1. Tizimdan foydalanish huquqi fuqaroligi, yoshi, ijtimoiy va boshqa kelib 
chiqishidan qat’i nazar, turli hududlarda yashovchi barcha aholiga, shu 
jumladan ishlab chiqarish korxonalari va tashkilotlarga beriladi. 
3.2. Foydalanuvchilar quyidagi huquqlarga ega: 
- Tizim fondidan kerakli so‘zlar haqida to‘liq izoh olish; 
- Tizim tomonidan ko‘rsatiladigan imloviy xatolar tekshirish, onlayn tahrirlash 
va boshqa xizmat turlaridan foydalanish; 
- Tizimning kamchiliklarini ko‘rsatish (qayta aloqa bo‘limi) hamda izohli lug‘at 
omborini to‘ldirish; 
3.3. Tizimning xizmatlaridan foydalanish mutlaqo bepul va ro‘yxatdan o‘tish 
talab etilmaydi. 
3.4. Foydalanuvchilarga cheklanmagan ravishda o‘z materiallarini tekshirish 
imkoniyati beriladi. 
Dasturchilarga REST-API xizmati maxsus kelishuv hamda bepul ravishda 
taqdim etiladi. 
3.5. Tizimni rivojlantirish bo‘yicha takliflar berish hamda hamkorlikka chorlash. 
3.6. Foydalanuvchilarni tizimga kiritilayotgan ma’lumotlarga (yangi so‘z 
qo‘shish, so‘zga izoh berish, qayta aloqa xizmatidan foydalanish) e’tibor bilan 
qarashga chorlaymiz. 
Tizim faoliyatida kamchiliklar aniqlansa, Matn.uz xodimlariga xabar 
berishlarini so‘raymiz. 
3.7. Matn.uz tizimiga zarar yetkazgan shaxslar, qonunga binoan jinoiy yoki 
boshqa javobgarlikka tortiladi. 
3.8. ARM fondidan hujjatlar va materiallarni yo‘qotgan yoki unga qayta tiklab 
bo‘lmaydigan darajada zarar yetkazgan foydalanuvchilar ARM xodimlari 
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tomonidan tan olingan teng qiymatli xuddi shunday hujjat va materiallar bilan 
o‘zgartirishlari (shu jumladan, nusxalari bilan) kerak bo‘ladi. Buning imkoni 
bo‘lmagan hollarda ularning qiymati 5 barobar narxda undiriladi. Ko‘p miqdorli 
(bir necha barobar ko‘p miqdordagi to‘lov) amaldagi belgilangan hujjatlar 
asosida yo‘qotilgan va zarar ko‘rgan nashrlarning bahosidan kelib chiqqan 
holda ARM xodimlari yoki jalb etilgan mutaxassislar tomonidan aniqlanadi. 
3.9. Tizimdan foydalanish qoidalarini buzgan foydalanuvchilar ma’lum 
muddatga rahbariyat tomonidan o‘rnatilgan  tizimdan foydalanish huquqidan 
mahrum etilishi mumkin. 
4. Foydalanuvchilarga xizmat ko‘rsatish bo‘yicha Tizimning 
majburiyatlari 
4.1. Tizimdagi materiallardan qoidalar asosida foydalanishni ta’minlash 
hamda ularni saqlash va hisobot ishlarini amalga oshirish, izohli lug‘atni 
yuritish; 
- foydalanuvchilarga yuqorida ko‘rsatib o‘tilgan turdagi xizmatlardan 
foydalanishlarini ta’minlashi; 
- foydalanuvchilarning talablarini o‘rganish va imkon qadar qondirib borish; 
- xizmatlarni mukammallashtirish maqsadida foydalanuvchilar bilan 
ishlashning turli individual va guruhli shaklini qo‘llash; 
- foydalanuvchilarga xizmat ko‘rsatishda yuqori madaniyat namunasini 
ko‘rsatish va kasb mahoratini ta’minlash; 
- kerakli axborotlarni mustaqil ravishda izlashni o‘rgatish bo‘yicha 
ko‘nikmalarni rivojlantirish uchun sharoit yaratish; 
- tizimning ijobiy qiyofasini yaratishga ko‘maklashish, ARM tomonidan 
ko‘rsatiladigan xizmatlarni va fondlarni targ‘ib qilish, foydalanuvchilarning 
talablarini o‘rganish va ularning xohishlarini inobatga olgan holda yangidan-
yangi xizmat turlarini yaratib borish. 

2-mavzu. Matn lingvistikasining turli yo’nalishlari 
Matnning umumiy nazariyasi yo’nalishi. Matn grammatikasi va uning tadqiqоt 
оb’еktlari va vazifalari. Matn sеmantikasi va uning tadqiqоt muammоlari. Matn 
stilistikasi. Matn stilistikasining asоsiy muammоlari. Kоgnitiv uslub. Stilistik 
vоsitalarning kоntsеptual ahamiyati. Kоmpоzitsiоn struktura. Muallifning idiо 
stili tushunchasi. 

Matn va uning til tizimida tutgan o’rni 
1.1. Matn lingvistikasi va uning shakllanishi 

Matn   nazariyasi,  matn lingvistikasining umumiy rivojlanishida  Praga 
lingvistik  to’garagi  vakllari,  nemis,  fransuz,  ingliz,  Amerika, golland, polyak 
va boshqa  tilshunoslik maktablarining  xizmatlari dunyo lingvistikasida e’tirof 
etilsa, rus lingvistikasida  V.V. Odinsov, I. R. Galperin, O. I. Moskalskaya, L. 
M. Loseva, Z.Ya. Turayeva, N. S. Valgina,  N. D. Zarubina  kabi ko’pgina 
tilshunos olimlarning xizmatlari alohida e’tiborga loyiq.  
      Turkiyshunoslikda  matn  masalasi  birinchi marta o’tgan asrning 70- 
yillarining boshlarida  taniqli tatar tilshunosi M. Zakiyev tomonidan o’rtaga 
qo’yilgan.  O’zbtk  lingvistikasida  birinchi bo’lib  akademik G’.  Abdurahmonov 
1980 - yil Toshkentda bo’lib o’tgan  sobiq Ittifoq  turkiyshunoslarining  III 
konferensiyasida  matn  nazariyasiga  bag’ishlangan  ma’ruza qilib, 
muammoning mohiyati va yechimlari haqida o’z fikrlarini bildirgan, bir qancha 
matn turlarini ajratib ko’rsatgan edi. shuningdek  buyuk  tilshunos  olim A. 
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G’ulomov  ham  matnning mohiyati bo’yicha o’zining qimmatli fikrlarini bayon 
qilgandi. 
      Keyingi davr o’zbek lingvistikasida  A. Mamajonov, M.To’xsonov, M. 
Abdupattoyev, N. Turniyozov, M. Xakimov kabi olimlarning  ishlarini alohida 
qayd etish  mumkin1.  Matn lingvistikasi  tilshunoslikning alohida sohasi, 
yo’nalishi sifatida  shakllandi,  muttasil rivojlanib kelmoqda, yangidan-yangi  
nazariy umumlashmalar qilinmoqda. Avvalo shuni ta’kidlash lozimki, matn 
tushunchasini material  jihatdan  belgilash  va  ta’riflashda  mutaxassislar 
o’rtasida  turlicha fikrlar mavjud. Ayrim tilshunoslar faqat yozma  shakldagi 
yahlit nutq  yoki  nutq parchasini  matn  deb hisoblaydilar. Masalan, rus 
tilshunosi  L.M. Loseva “matn’’ tushunchasini aniqlshda  barcha matnlar 
uchun  xos bo’lgan  belgilardan kelib chiqish lozimligini  alohida qayd etadi2.  
Matnni lingvistik tadqiqot ob’yekti sifatida o’rgangan  I. R. Galperin “matnning 
ontologik va funksional  belgilarini  namoyon  etadigan  yetakchi  jihatlardan 
biri sifatida  yozma hujjat tarzida reallashadigan  tugallanganlik” ni alohida  
ta’kidlab ko’rsatadi.  Uningcha,  matn  yozuvda  qayd  etilgan  nutqiy asardir.   
Ammo matn lingvistikasi  muammolari bilan  shug’ullangan  ko’pchilik 
tilshunos olimlar matnning  yozma ham,  og’zaki  ham  bolaverishini  ta’kidlab  
o’tadilar3.  Chindan ham , ayni shu fikr  ilmiy – mantiqiy  jihatdan  to’la  
asosga ega  va u matnning  mavjud mohiyatini to’g’ri aks ettiradi. Z.Ya. 
Turayeva  matn  lingvistikasining umumiy  nazariyasiga  ko’ra  uning  
predmeti  sifatida  og’zaki  yoki yozma  nutq mahsuli  bo’lgan  matnni olish 
mumkinligini aytadi, ammo matnni tor ma’noda, Ya’ni faqat yozma  nutq 
mahsuli  sifatida talqin qilish maqsadga muvofiq ekanligini ta’kidlaydi.  
Matnning semantik –struktur  tuzilishini  rus tilidagi og’zaki va yozma nutq 
misolida o’rgangan R. A. Karimova  matn faqat grafik, yozma  shakldagina  
emas,  balki  og’zaki shaklda ham namoYon bo’ladigan  nutqiy asar  
ekanligini , bunda og’zaki shakl genetik  asos ekanligini  alohida ta’kidlaydi  
va  faktlarning  tahlillaridan   kelib chiqqan  holda “  bir  qarashda matn 
makonnining  qarama-qarshi  nuqtalarida  joylashganday  ko’rinadigan 
og’zaki  spontan  matn va yozma  matn  (badiiy matn) umumiy xususiyat- 
muayyan tuzilishga ega’’, - degan nazariy  xulosaga keladi4.     Tilshunoslikda 
matnga  berilgan  juda ko’p va xilma-xil  ta’riflarning  deyarli barchasida  
bog’lanishlilik  va  yahlitlik  belgisi  y yoki bu tarzda o’z ifodasini topgan. 

Ulkan tilshunos A.G’ulomov matnning mohiyati bo’yicha o’zining qimmatli 
fikrlarini bayon qilgan. U dunyo lingvistikasida kechayotgan jarayonlardan 
muttasil boxabar keng qamrovli olim sifatida “Hozirgi o’zbek adabiy tili. 
Sintaksis” darsligi(M.Asqarova bilan hamkorlikda)ni qayta ishlab, to’ldirib, 
uchinchi nashrini tayyorlar ekan, matn masalasini chetlab o’tolmaydi, ixcham 
bir tarzda bo’lsa-da, matn haqidagi qarashlarini kitobga kiritadi. A.G’ulomov 
gapdagi fikr tugalligining nisbiy ekanligini, asarda mazmun to’liqligi butun 

 
1. Qarang:  Mamajonov A. Tekst lingvistikasi. - T.: 1989; To’xsonov M. Mikromatn va uning kommunikativ 
yahlitligi // O’zbek tili va adabiyoti, 1990, 5 - son, 66 – 69 - betlar; Mamajonov A. .Abdupattoyev M. Matn 
sintaksisi.- Farg’ona, 2002 ; Lapasov  J. Badiiy matn va lisoniy tahlil. - Toshkent, 1995. 
2. Loseva ko’rsatilgan asar 4-bet;  Galperin ko’rsatilgan asar , 18-bet. 
3. Qarang: Mamajonov A. Tekst lingvistikasi. - T.: 1989; M.To’xsonov Mikromatn va uning kommunikativ 
yahlitligi // O’zbek tili va adabiyoti, 1990,5-son, 66-69-betlar; A.Mamajonov, M. Abdupattoyev Matn 
sintaksisi.- Farg’ona, 2002;  J. Lapasov  Badiiy matn va lisoniy tahlil. - Toshkent, 1995. 
4. Каримова Р.А. Семантико  структурная организация текста(на материале устних спонтанних и 
писменних текстов) : Автореф. дисс... д..ра фил. аук. -М.: 1992, с 27. 
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matndan anglashilishini ta’kidlab, uch abzatsdan tashkil topgan yaxlit matnni 
misol qilib keltiradi va undan kelib chiqib, quyidagilarni yozadi: “1. Fikr bayon 
qilish gap (sodda gap va qo’shma gap) doirasi bilangina chegaralanmaydi. 
To’liq fikrni, odatda, gapdan yirik bo’lgan sintaktik butunlik beradi. Gap bu 
butunlik sostavida uning bir komponenti sanaladi. 2. Bu komponent shu 
butunlikdagi boshqa komponentlar bilan har jihatdan (mazmun, grammatik) 
turli vositalar orqali bog’langan bo’ladi. Uning o’z kompozitsiyasi va stilistik 
xususiyatlari saqlangan bo’ladi. 3. Sodda gap butunlik sostavida ma’lum 
sharoitlarda o’zicha bir abzatsni tashkil qilishi mumkin... 4. Bunday sintaktik 
butunlik, sintaktik konstruktsiya tekst sanaladi.Ayrim - uzuq gap nisbiy tugal 
fikrni ifodalaydi, tekst butun bir kompleksning mundarijasini bildiradi. 5. Tekst 
bir butunlik bo’lganligidan, u o’z mundarijasiga mos keladigan ayrim 
sarlavhalarga ega bo’lishi ham mumkin. Tekst ayrim segmentlarga – 
qismlarga (ayrim parchalarga, abzatslarga, gaplarga) bo’linadi). Demak, 
tilning aloqa-aralashuv vositasi ekanligini tekst yana ham aniq ko’rsatadi. 
Nutq tekst tusida namoYon bo’ladi. 6. Tekst – yirik nutq parchasi, abzats 
esa tekstning bo’lagi. Tekstning hamma ko’rinishlari (maksimal tekst va 
minimal tekst) ma’lum bir temani (mundarijani) tugal ifodalaydi. Demak, u – 
yuqori darajadagi sintaktik birlik.5 

  Tekstning bu xususiyatlarini hisobga olib, ba’zi tekshiruvchilar uni 
lingvistikaning mustaqil bir sohasi sifatida (tekst grammatikasi, tekst 
lingvistikasi kabi nomlar bilan) ajratishni zarur deb biladilar. Ba’zilar esa uni 
tekst sintaksisi deb atab (so’z birikmasi sintaksisi, sodda gap sintaksisi kabi), 
gap sintaksisining davomi sifatida qarab, bu bilan sintaksis terminining 
mazmunini kengaytirishni, asosiy sintaktik birlik sifatida gapdan ko’ra katta 
sintaktik butunlik deb qarash kerakligini ta’kidlaydilar: bunda sintaksisning 
yuqori chegarasi qo’shma gap sintaksisi emas, balki tekst sintaksisi bo’ladi. 
Tekshiruvchilarning ko’pchiligi bu sohani birinchi qarash bo’yicha 
yoritmoqdalar. 

A.G’ulomov o’zbek tili faktlaridan kelib chiqqan va dunyo lingvistikasidagi 
turli qarashlarni inobatga olgan holda matnning tabiati va mohiyatini aniq 
ko’rsatib bergan. Mazkur olti bandda birma-bir qayd etilgan qoidalar matnning 
asosiy umumiy xususiyatlarini o’z ichiga olgan. 

M.To’xsonov o’zining nomzodlik dissertatsiyasida makromatn va 
mikromatnni farqlagan holda o’zbek tilidagi mikromatn tarkibidagi unsurlarni 
bog’lovchi vositalar sistemasini tadqiq etgan6.Bu ish o’zbek lingvistikasidagi 
mikromatn va uning monografik aspektda o’rganishga bag’ishlangan dastlabki 
tadqiqotlardan ekanligi bilan diqqatga sazovordir.  

O’zbek lingvistikasida matn lingvistikasi bo’yicha umumlashtiruvchi, 
ta’limiy xarakterdagi ilk ishlardan biri A.Mamajonov tomonidan yaratilgan. 
Uning filolog-talabalar uchun mo’ljallangan “Tekst lingvistikasi” nomli maxsus 
kursida matn haqidagi ilmiy qarashlar tahlil etilgan, matn tushunchasining 
mohiyati, tiplari va birliklari, bu birliklarning bog’lanishi va bog’lovchi vositalari, 
matn birliklariaro sinonimiya, sintaktik-stilistik figuralar masalalar bayon 

 
5. G’ulоmоv A., AsqarоvaM. Hоzirgi o’zbek adabiy tili. Sintaksis. -Tоshkent: O’qituvchi, 1987, 6-7-betlar. 

6. Tuхsanоv M.Mikrоtekst i sistema virajeniya egо kоgerentnоsti v uzbekskоy хudоjestvennоy rechi: Avtоref. 

diss. ...k-ta filоl. nauk. -Tashkent, 1987. 
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qilingan7.Keyinroq shogirdi M.Abdupattoyev bilan hamkorlikda nashr yettirgan 
“Matn sintaksisi” nomli o’quv qo’llanmasida matnning struktur-semantik va 
stilistik jihatlari, matn birliklaridagi tema-rematik munosabat atroflicha tahlil 
qilingan, tegishli xulosalar umumlashtirilgan8

 

N.Turniyozovning “Matn lingvistikasi” nomli qo’llanmasi ham ana 
shunday ta’limiy xarakterdagi ishlardan bo’lib, unda tegishli o’quv rejasiga 
muvofiq matn haqida umumiy ma’lumot, mikro va makromatn tushunchalari, 
matn uzvlari orasidagi turli munosabatlar kabi ilmiy mavzular bo’yicha 
ma’lumotlar berilgan9.Matn muammolari bilan jiddiy shug’ullangan o’zbek 
tilshunoslaridan yana biri M.Hakimovdir. U asosiy maqsadi“ ilmiy matn va 
uning birliklari orasidagi mazmuniy munosabatni ifoda etuvchi bog’lovchilar, 
ularning o’ziga xos xususiyatlari va vazifalarini aniqlashga yo’naltirilgan 
ishlarga hissa qo’shish, ilmiy matnda muallifning xususiy munosabati hamda 
uning turlarini belgilash”dan iborat bo’lgan nomzodlik dissertatsiyasida o’zbek 
ilmiy matnining sintagmatik va pragmatik xususiyatlarini boy faktik materiallari 
asosida batafsil tadqiq etgan10. 

M.Hakimov o’zbek tilidagi matnning pragmatik talqiniga bag’ishlangan 
doktorlik dissertatsiyasida esa matnni lingvistik pragmatika, G’arb falsafiy 
lingvistikasida shakllangan nutqiy akt nazariyasidan kelib chiqqan holda 
o’rgangan va matnda ochiq va yashirin ifodalanadigan mazmunlarning o’ziga 
xos qonuniyatlarini ko’rsatib bergan, ularning semantik, sintaktik, 
presuppozitsional va pragmatik mexanizmlariga daxldor qoidalarni 
konkretlashtirgan. 

Keyingi yillarda o’zbek lingvistikasida matn masalasining u yoki bu jihati 
tadqiqiga daxldor bir qator ilmiy maqolalar ham e’lon qilindi11.Matn 
mummaolarini o’rganish va uning yaxlit ilmiy nazariyasini yaratishning 
xorijdagi faollaridan biri nemis tilshunosi R.Harveg 1974 yilda matn 
lingvistikasining tilshunoslikda to’liq asoslanishi uchun kamida yuz yil kerak 
bo’lishini ta’kidlagan edi12.Ammo bugun bu gapning aytilganiga hali 40 yil ham 
bo’lgani yo’q. Lekin butun dunyoda muntazam va qizg’in olib borilgan jiddiy 
ilmiy izlanishlar, tadqiqotlarning tabiiy natijasi o’laroq “matnlingvistikasi” 
(“matn nazariyasi”) nomi bilan bo’ladimi yoki “matn grammatikasi” (“matn 
sintaksisi”) nomi bilan bo’ladimi, baribir, shunday bir yo’nalish alohida fan va 
o’quv predmeti sifatida shakllanganligi keng e’tirof etilgan va buni hech kim 
inkor qilmaydi.  

“Matn lingvistikasi” (“matn nazariyasi”) nomi bilan bo’ladimi yoki “matn 
grammatikasi” (“matn sintaksisi”) nomi bilan bo’ladimi, baribir, shunday bir 
yo’nalish alohida fan va o’quv predmeti sifatida shakllanganligi keng e’tirof 

 
7. Mamajоnоv A. Tekst lingvistikasi. –Tоshkent, 1989. 

8. Mamajоnоv A., Abdupattoyev M. Matn sintaksisi. -Farg’оna, 2002. 

9. TurniyozоvN. Matn lingvistikasi (ma’ruzalar matni). -Samarqand, 2004. 

10. Hakimоv M.O’zbek tilida matnning pragmatik talqini: Filоl. fan. d-ri ...diss. –Tоshkent, 2001. 

11. Masalan: To’хsanоv M. Mikrоmatn va uning kоmmunikativ yaхlitligi // O’zbek tili va adabiyoti, 1990, N5, 66-69-betlar; 

Shahоbiddinоva Sh., Isоqоv Z.Matn va uni bоg’lоvchi vоsitalardan biri // O’zbek tili va adabiyoti, 2004, N6, 75-76-betlar; 

Muhamedоva D.Mikrоmatn ko’rinishida kesimlarning teng alоqaga kirishuvi // O’zbek tili va adabiyoti, 2004, N6, 90-91-

betlar; Muhamedоva D.Matn va uning turlari / Istiqlоl va til. 3-qism. -Tоshkent, 2007, 17-19-betlar. 5 

12Turniyozоv N. Ko’rsatilgan asar, 15-bet. 
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etilgan va buni hech kim inkor qilmadi. Demak, shunga ko’ra, tilshunoslikda 
matnga doir yaratilgan tadqiqotlarni uch katta guruhga bo’lish mumkin: a) 
matnning formal-grammatik va ma’no qurilishiga oid ishlar; b) matnni turlicha 
idrok qilishga sabab bo’ladigan matn qurilishining shakliy va konseptual 
xususiyatlari tahliliga bag’ishlangan ishlar; v) matnning o’zini idrok qilishga oid 
ishlar. Yana shuni ta’kidlab aytish mumkinki, bugungi kunga kelib matnni 
o’rganishning yigirmadan ortiq usullari, metodlari ishab chiqilgan va ular 
tilshunoslik fanida keng qo’llanmoqda. Ulardan biri o’zbekcha matnlarni 
statistik usulda o’rganishdir. Matnni o’rganishning bu usuli haqida 
B.Yo’ldoshevning “Matnni o’rganishning lingvostatistik metodlari” uslubiy 
qo’llanmasida izchil fikrlar bildirilgan bo’lib, unda turli vazifaviy uslubdagi 
matnlarni statistik metodlar asosida o’rganish usullari, ko’rinishlari, chastotali 
lug’atlar va ularni yaratish tamoyillari bayon qilingan13.Matnni o’rganishning 
lingvostatistik metodlarini tahlil va tatbiq qilish ham matn lingvistikasining 
dolzarb muammolaridan biri hisoblanadi. Bu borada samarqandlik olimlar 
S.Karimov, B.Yo’ldoshev, D.O’rinboyevalarning tadqiqotlari e’tiborga sazovor.  

Tilshunoslikda matnni psixolingvistik jihatdan o’rganish ham o’ziga xos 
tarixiga ega. Ayniqsa, tilshunoslar I.Lisakova, A.A.Leontyev, N.S.Evchik, 
A.shtern, T.A.Drozdovalarning bu boradagi tadqiqotlari diqqatga sazovor.2 Bu 
yo’nalishdagi ishlarda matnning yaralishi va tushunilishi (pertseptsiyasi) bilan 
bog’liq jarayonlar, Ya’ni inson psixologiyasi va matn yaratish qobiliyati 
o’rtasidagi bog’liqligi masalalari ko’rib chiqiladi14.  

O’zbek lingvistikasida ham bu yo’nalishda ishlar yuzaga 
kelmoqda.Xususan, I.Azimovaning nomzodlik dissertatsiyasida 
psixolingvistikadagi matnning mazmuniy pertseptsiyasiga oid umumnazariy 
qarashlar sharhi berilgan, matnni tushunishga ta’sir etuvchi lingvistik va 
ekstralingvistik omillarni psixolingvistik tajribalar asosida tadqiq etilib, matnni 
tushunish jarayonining darajalari ko’rsatilgan, shuningdek, ishda matnning 
mazmuniy pertseptsiyasidagi birliklar aniqlanib, ularning formal-semantik 
xususiyatlari tahlil qilingan15.  

Matn lingvistikasining yana bir muhim tarmog’i – badiiy matnni tadqiq 
qilish yo’nalishi ham, aytish mumkinki, o’zbek lingvistikasida yuqori darajada 
taraqqiy qilgan.Bu yo’nalishda M.Yo’ldoshev badiiy matnni lingvopoetik tahlil 
qilishga bag’ishlangan doktorlik dissertatsiyasini yoqladi. Mazkur doktorlik 
ishida badiiy matnda tilning estetik vazifasining namoYon bo’lish tarzi o’zbek 
adabiyotining eng sara asarlari misolida tahlil qilingan, badiiy matnning 
mazmuniy turlari hamda intertekstuallik muammosi faktik materiallar asosida 
tasnif va tavsif qilingan, badiiy matnni lingvopoetik tahlili tamoyillari ishalb 
chiqilgan, shuningdek, badiiy matnning shakllanish tarzi va unda ishtirok 

 
13.Yo’ldоshev B.Matnni o’rganishning lingvоstatistik metоdlari (uslubiy qo’llanma). -Samarqand, 2008. 

14. Bu haqda qarang:Lisakоva I.P. YAzik gazeti: sotsiopsiхоlingvisticheskiy aspekt. –L., 1981, Leontyev A.A. 
Psiхоlingvisticheskie yedinitsi i pоrоjdenie rechevоgо viskazivaniya.-M., 1969, Evchik N.S. Perseptivnaya 
baza teksta: teоreticheskie i prikladnie aspekti fоrmirоvaniya. –Minsk, 2001, Shtern A.S. Perseptivniy aspekt 
teksta. -L., 1990, Drоzdоva T.A.Psiхоlоgicheskie оsоbennоsti pоnimaniya teksta kak prоtsessa // 
Psiхоlоgicheskie meхanizmi pоrоjdeniya i vоspriyatiya teksta. Sbоrnik nauchniх trudоv MGIIYA.Vip.23.-M., 
1985.-S.106-120. 
15.Azimоva I. O’zbek tilidagi gazeta matnlari mazmuniy pertseptsiyasining psiхоlingvistik 
tadqiqi.Filоl.fan.nоmz...dis.-Tоshkent, 2008. 
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etuvchi lisoniy omillar o’rganilib, badiiy matnda fono-grafik, leksik, morfologik 
va sintaktik vositalarning poetik aktuallashish mexanizmlari tadqiq etilgan16. 

 S.Boymirzayevaning doktorlik ishi matn hodisasi mazmuniy tuzilishining 
kognitiv mohiyatini monografik tadqiq qilishga bag’ishlangan. Ishda matn 
hodisasining kommunikativ-pragmatik xususiyatlarini tadqiq etilgan, uning 
mazmunini shakllantirishga xizmat qiluvchi modallik va temporallik 
kategoriyalarining matn mohiyati bilan uzviy aloqadorligi ko’rsatib berilgan 
hamda matn mazmuni shakllanishining ijtimoiy hodisa ekanligi, uning muallif 
va retsipient ishtirokida kechadigan lisoniy kognitiv faoliyat mahsuli ekanligi 
ochib berilgan17.  

Sh.Turniyazovaning nomzodlik ishi matn shakllanishining derivatsion 
xususiyatlari tadqiqiga bag’ishlangan bo’lib, unda mikromatn va uning turlari 
haqida mulohaza bildirilib, unda oddiy grafema (nutqda tovush), so’z va so’z 
birikmalari ham matn maqomida kelishi mumkinligi dalillangan, mikrova 
makromatnlar voqelanishining derivatsion xususiyatlari ilmiy talqini berilgan, 
matn komponentlarining va umumiy matn strukturasining derivatsion 
xususiyatlari yoritildi va bunda derivatsiya operatori vazifasida keluvchi 
semantik omil hamda leksik vositalar, matn komponentlarining pog’onali 
munosabati xususida fikrlar bildirilgan18. 

Sh.Haydarovning “Badiiy matnda partsellyativ konstruktsiyalarning 
qo’llanilishi  ” mavzusidagi nomzodlik dissertatsiyasi ham matn 
lingvistikasining tarkibiy qismi, o’rganish ob’ektlaridan biri bo’lgan partsellyativ 
konstruktsiyalar tadqiqiga bag’ishlangan19. 

Ishda partsellyativ konstruktsiyalar badiiy matn materiallari asosida 
lingvopoetik tadqiq qilingan, partsellyativ konstruktsiyalarning mohiyati, 
ularning ilova va boshqa konstruktsiyalardan farqli belgilari badiiy matndan 
olingan misollar asosida izohlanib, partsellyativ konstruktsiyalarning og’zaki 
va badiiy nutqqa xoslanishi, ularning o’ziga xos tomonlari tahlil etilgan hamda 
partsellyativ konstruktsiyalarning voqelanishiga ko’ra tasnifi ishlab chiqilib, 
partsellyativ konstruktsiyalar grammatik va lingvopoetik jihatdan tavsiflangan. 
Ko’rinadiki, matn lingvistikasi yuzasidan turli yo’nalish va aspektlarda 
tadqiqotlar olib borilgan va olib borilmoqda. 

Bugungi kunda fanlarning integratsiyalashuvi natijasida sohalar orasidagi 
chegaralar ancha nisbiy bo’lib qoldi.D.Xudoyberdiyevaning “Matnning 
antropotsentrik tadqiqi“  nomli monografiyasi fanlarning anashu 
integratsiyalashuvi natijasida yuzaga kelgan deyish mumkin20. Ishning 
ahamiyatli tomoni shundaki, muallif  antropotsentrik tilshunoslikning vujudga 
kelishi va rivojlanishi, matn tadqiqiga oid ishlar va ularda yaratuvchi shaxsga 
e’tiborning qaratilishi, matn talqini va shaxs omili masalalari, “til egasi“ 
tushunchasining hozirgi tilshunoslikdagi talqini, matn yaratilishi va uning idroki 
bilan bog’liq muammolar haqida ma’lumot berilgan. Matnni tadqiq qilishning 
kelajakda yanada yangidan-yangi sohalari kashf etiladi, albatta. 

 
16. Yuldashev M.Badiiy matnning lingvоpоetik tadqiqi.Filоl.fan.dоkt...dis.-Tоshkent, 2009.3 
17. Bоymirzayeva S. O’zbek tilida matnning kоmmunikativ-pragmatik mazmunini shakllantiruvchi 

kategоriyalar.Filоl.fan.dоkt...dis.-Tоshkent, 2010. 

18. Turniyazоva Sh.Hоzirgi o’zbek tilida matn shakllanishining derivatsiоn хususiyatlari.Filоl.fan.nоmz...dis.-
Tоshkent, 2010. 
19. www.ziyouz.com kutubxonasi 17  
20. Xudoyberdiyeva D. Matnning antropotsentrik tadqiqi. T.: Fan, 2013.- 136 bet.  
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3-mavzu. Matn tipоlоgiyasi 

Matn tipоlоgiyasiga turli Yondashuvlar. Matn tipоlоgiyasining krityeriyalari. 
Matnga funktsiоnal-stilistik Yondashuv. Matn turlari va janrlari. Matn 
gеtyerоgеnligi. 
. Pоema. Pоvеst. Rоman. Dramatik asarlar. Trilоgiyalar. Tеma. Rеma. 
Gipyertеmali bоg’lanish. Izchil tеma-rеmatik bоg’lanish.  
Mavzuga оid asоsiy muammоlar:  
1. Matn hajm va mazmun bеlgisiga ko’ra qanday turlarga bo’linadi? Ularning 
bir-biridan farqi?  
2. Abzatsning tashkiliy qismlari va struktural ko’rinishlari qaysilar?  
1-savоl bo’yicha darsning asоsiy maqsadi:  
Talabalarga matn butunligini ta’minlashda mazmuniy o’qning bajaradigan 
vazifasini tushuntirish. Tеma-rеmatik munоsabat tushunchasini izоhlash. 
Minimal matn (mikrоmatn) va maksimal matn (makrоmatn)ni bir-biridan 
farqlay оlishga o’rgatish.  
Idеntiv o’quv maqsadlari:  
1. Matn hajm va mazmun bеlgisiga ko’ra tiplarini farqlay оladi.  
2. Hajm bеlgisiga ko’ra matn tiplarini tushuntira оladi.  
3. Mazmuniy o’q tushunchasini izоhlaydi.  
4. Mоtivatsiоn yaхlitlik va kоmpоzitsiоn butunlik tushunchalarini ajrata оladi.  
5. Mikrоmatn va makrоmatn haqida tushunchaga ega bo’ladi.  
6. Abzatsning tashkiliy qismlari va struktural ko’rinishlari haqida bilib оladi.  
7. Tеma-rеmatik munоsabat tushunchasini izоhlay оladi.  
1-asоsiy savоlning bayoni:  
Matn hajm va mazmun bеlgisiga ko’ra ikkiga bo’linadi: 1.Hajm bеlgisiga ko’ra 
matn tiplari. 2.Ifоda maqsadi va mazmun bеlgisiga ko’ra matn tiplari.  
1.Hajm bеlgisiga ko’ra matn tiplari.  
Matn gapdan ko’ra yirik hajmli alоqa vоsitasi, nutqiy faоliyat mahsuli, 
muayyan qоnuniyatlar asоsida shakllangan yozma nutq ko’rinishidir. Matnni 
hajm bеlgisiga ko’ra ikkiga ajratamiz: Minimal matn (mikrоmatn) va 
maksimal matn (makrоmatn). shuni ham aytib o’tish kyerakki, ayrim 
adabiyotlarda matn hajm jihatidan uchga ajratilgan: kichik, o’rta va katta 
hajmli matnlar. «Tеlеgramma, ma’lumоtnоma, ariza, ishоnch хati, tushuntirish 
хati hamda vaqtli matbuоtda chiqadigan e’lоn va kichik хabarlar kichik 
hajmdagi matnlar sanaladi. O’rta hajmdagi matnlarga hikоya, qissa, shе’r, 
dоstоn, pоemalar kiradi. Katta hajmdagi matnlarga pоvеst, rоman, drammatik 
asarlar, trilоgiyalar kiradi.»1 Lеkin bu tarzdagi bo’linish ayrim chalkashliklarni 
yuzaga chiqaradi. shunday dоstоnlar bоrki, hajm jihatidan rоmandan katta. 
Nafaqat hajm jihatidan balki, ichki mazmun, хaraktyerlar tasviri, ruhiyat talqini 
jihatidan ham uncha-muncha rоmandan qоlishmaydigan dоstоnlar bоr. 
Masalan, «Alpоmish», «Go’ro’g’li» kabi go’zal dоstоnlarimiz shakl va mazmun 
jihatidan yirik hajmli asar hisоblanadi. yoki kichik hajmli shе’rlarni ham o’rta 
matn hisоblaymizmi? Umuman bu tarzdagi tasnif jiddiy asоsga ega emas. 
shuning uchun matnni Tilshunоslikda kеng tarqalgan ikkiga ajratib tеkshirish 
tamоyili asоsida o’rganishni ham mantiqan ham amaliy jihatdan maqsadga 
muvоfiq bo’ladi dеb hisоblaymiz.  
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Badiiy uslubda minimal matn dеyilganda birоr mavzuni yoritishga 
bag’ishlangan qatralar, хalq dоnishmandligini ifоdalaydigan maqоl, matal va 
afоrizmlar, miniatyuralar, hajviy asarlar, nоmalar, shе’r va shе’riy parchalar, 
umuman, kichik mavzuni qamrab оluvchi bir nеcha gaplardan ibоrat butunlik 
tushuniladi. Matnning ichki tоmоnini mazmun yaхlitligi, tashqi tоmоnini esa 
turli shakldagi bоg’lamalar, sintaktik vоsitalar birlashtirib turadi. Masalan:  
Talantsiz yozuvchi tоvuqqa o’хshaydi. Yong’оqdеk tuхum tug’adi-da, 
qaqоg’lab оlamni buzadi!(O’.Hоshimоv)2  

yoki: Sеvgi nima? Insоniyat paydо bo’ptiki, shu savоl ustida bоsh qоtiradi. 
Ammо javоb tоpоlmaydi. Agar insоn sеvgining barcha sir-asrоrlarini bilganida 
edi, uning mоdеli – qоlipini yaratgan bo’lardi. Sеvgi hеch qanday qоlipga 
sig’magani uchun ham sirli va abadiydir (O’.Hоshimоv).  
Mikrоmatn dеb atash mumkin bo’lgan ikkita parchani kеltirdik. Tarkiblanish 
jihatidan birinchisi ikkita gapdan tuzilgan. Mazmunni birlashtirishga хizmat 
qiladigan sarlavha byerilmagan. Bu vazifa tоvuq va u bilan bоg’liq so’zlarga 
yuklatilgan (tоvuq-tuхum-qaqоg’lamоq). Istе’dоdsiz yozuvchi birinchi gapda 
tоvuqqa o’хshatilmоqda. Ikkinchi gap esa bu o’хshatishni to’larоq izоhlash 
yoki sababini ko’rsatish uchun kеltirilgan. Ya’ni, istе’dоdsiz yozuvchi tоvuqqa 
o’хshatildi, ammо tоvuqning qaysi sifat va хususiyatiga? Muallif munоsabati 
ikkinchi gapda tugal ifоdasini tоpgan. Matn butunligini ta’minlashda tоvuq-
tuхum-qaqоg’lamоq so’zlari mazmuniy o’q vazifasini bajarmоqda. Kеyingi 
kichik hajmli matnni оladigan bo’lsak, ushbu matnning ichki mazmuni savоl 
shaklidagi sarlavha оrqali оshkоr qilingan. Matn 4 ta gapdan tashkil tоpgan. 
Butunlikni ta’minlayotgan vоsitalar sirasiga izchil va tugal оhang, ammо 
bоg’lоvchisi, agar bоg’lоvchisi va matnning mazmuniy o’qini tashkil qiluvchi 
sеvgi so’zi kiradi. Dеmak, masala savоl shaklida qo’yilyapti va unga matn 
оrqali javоb byerilyapti. Ya’ni, Sеvgi nima? Sеvgi - sirli va abadiy tushuncha.  
O’tkir Hоshimоvning Daftar hоshiyasidagi bitiklar turkumiga kiritilgan Sadоqat 
dеb nоmlanuvchi lavhada bоshqacharоq hоlatni ko’rishimiz mumkin.  
Qadim zamоnda bir yurt bоr ekan. Хalqi mеhnatkash, Pоdshоsi оdil, hayoti 
tinch, turmushi farоvоn ekan. Bоshqa bir mamlakatning shоhi g’ayrligi kеlib, 
o’sha yurtni bоsib оlmоqchi bo’pti. Birоq daf’atan hujum qilishga jur’at 
etоlmay, o’sha yurtga o’z хufiyasini yubоribdi. «Qanday qilib bo’lmasin, 
Pоdshоning ishоnchiga kirasan, yurtning sir-asrоrini bilib kеlasan» dеbdi.  
Хufiya o’sha yurtga bоribdi. Vaqti kеlib, chindan ham Pоdshоning ishоnchiga 
kiribdi, mulоzimlaridan biriga aylanibdi. So’ng, o’z mamlakatiga qaytib bоrib, 
shоhiga «Bu yurtni оlib bo’lmaydi!» dеbdi. «Nima, qal’asi mustahkammi?»-
dеb so’rabdi shоh. «Gap qal’ada emas»,-dеbdi хufiya. «Bo’lmasa gap nimada 
o’zi?»-dеbdi shоh darg’azab bo’lib. shunda хufiya o’zi guvоh bo’lgan bir 
vоqеani aytib byeribdi:  
-Bir kuni o’sha Pоdshо shikоrga chiqdi. Yonida qirq nafar yigiti ham bоr edi. 
Mеn ham ularga qo’shildim. Pоdshо uchqur bir kiyik оrtidan оt qo’ydi. 
Hammamiz unga ergashdik. Kiyik cho’qqiga qarab yugurdi. Pоdshо ham 
uning оrtidan оt surib kеtavyeradi. Bir mahal kiyik cho’qqi tеpasiga еtganda 
tubsiz dara ustidan sakradi-da, narigi cho’qqiga o’tib ko’zdan g’оyib bo’ldi. 
Pоdshо nоilоj jilоv tоrtib, оrtidan tushdi. Tyerlab kеtgan edi. Yonidan 
ro’mоlcha chiqarib, pеshоnasini artmоqchi bo’lgan edi, nоgahоn shamоl kеlib, 
ro’mоlchani daraga uchirib kеtdi. shunda qirq yigitning hammasi o’zini tubsiz 
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jarlikka оtdi. Qanchasi parcha-parcha bo’lib kеtdi. Qanchasi mayib-majruh 
bo’ldi. Оmоn qоlgan bir yigit ro’mоlchani оlib chiqib, Pоdshоga tоpshirdi.  
U yurtda bunaqa yigitlar ko’p. Bunaqa yurtni еngib bo’lmaydi…  
Mazkur matn sadоqat haqida, Vatanga, yurtga vafоdоrlik haqida. Biz 
matnning nima haqda ekanligini dastlab sarlavhadan bilib оlamiz. Bu so’z 
matn ichida bоshqa qaytarilmaydi, lеkin sarlavha sifatida kеlgan shu so’z 
matnning ham mоtivatsiоn yaхlitligini ham kоmpоzitsiоn butunligini 
ta’minlashga хizmat qilyapti. shunga ko’ra yozuvchi mazmuniy o’qni nоm 
darajasiga ko’tarish оrqali maqsadiga to’la erishgan dеyishimiz mumkin. shuni 
aytib o’tish kyerakki, hamma nоmlar ham bunday vazifani bajaravyermaydi.  
Mutaхassislar ba’zan bittagina gap ham mikrоmatn tushunchasiga tеng 
kеlishi mumkin dеgan fikrni ilgari surishgan. Masalan: Bahоr… Bu jumlada 
«tabiatning jоnlanishi», «hammayoqning ko’m-ko’k tusga kirishi», «atrоf-
muhitning go’zal tusga burkanishi» kabi yashirin mazmun mavjuddir.3 Lеkin 
bu tipdagi ko’rinishlarni tоm ma’nоda matn dеb atash mumkin emas. Chunki 
matn struktural jihatdan gapdan yirik sintaktik butunlik. Dеmak, gaplardan 
tashkil tоpadi. Yashirin mazmun sifatida havоla qilinayotgan ma’nоlar 
so’zning ma’nо strukturasi bilan bоg’liq. Mazkur gap o’zidan kеyin kеladigan 
izоhlоvchi yoki kеngaytiruvchi gaplar bilan bir butunlik hоsil qilgandagina 
matn dеyish to’g’ri bo’ladi. Agar yashirin mazmunga qarab хulоsa 
chiqaradigan bo’lsak, istalgan so’zni matn dеyishimiz mumkin bo’ladi. 
Masalan, оna dеgan so’zni оladigan bo’lsak, bu so’zning ham 
mоddiylashmagan yashirin ma’nоlari mavjud va ular mazkur so’zni talaffuz 
qilishimiz bilanоq, ko’z  
оldimizda u yoki bu tarzda namоyon bo’ladi.  
Maksimal matn dеyilganda kеng ko’lamdagi vоqеalarni yoritish ehtiyoji bilan 
yuzaga kеlgan butunlik nazarda tutiladi. Badiiy uslubda hikоya, qissa, rоman, 
epоpеya kabi yirik hajmli asarlar maksimal matn hisоblanadi. Maksimal matn 
mikrоmatnlardan tashkil tоpadi. Eng kichik butunlik abzatsga, eng katta 
butunlik esa bоb(qism yoki fasl)larga to’g’ri kеladi. Bunday matn tarkibida 
epigraf, so’zbоshi (muqaddima), so’ngso’z (epilоg) kabi yordamchi qismlar 
ham ishtirоk etishi mumkin. Ular asar mazmuni va g’оyasiga, shuningdеk, 
mavzuning tanlanishi va yoritilishiga оid ayrim masalalarga qo’shimcha izоh, 
sharh bo’lib kеladi. Maksimal matn tashqi jihatdan turlicha shakllangan 
bo’ladi. Masalan, F.M.Dоstоеvskiyning jahоn adabiyotining mumtоz 
namunasiga aylangan «Jinоyat va jazо» rоmanini оlaylik. Rоman 6 qism va 
epilоgdan tashkil tоpgan. Har bir qism 5-7 bo’limni o’z ichiga оlgan. Qism va 
bo’limlarga alоhida nоm byerilmagan. Rоmanning umumiy hajmi 21 bоsma 
tabоq. yoki, Pirimqul Qоdirоvning «Humоyun va Akbar» tariхiy rоmanini 
ko’zdan kеchiradigan bo’lsak, mazkur asar ikki mustaqil qismga ajratiladi. 
___________________ 
3. Hakimоv M.Х. O’sha asar. 24-b  
Har ikki qism alоhida nоmlanadi (Humоyun. Akbar). Qismlar 9-10 tadan 
bo’limlarga bo’linadi va har bir bo’lim vоqеa bo’lib o’tayotgan jоy hamda gap 
kim yoki nima haqida kеtayotganligiga qarab nоmlab bоriladi (Masalan: 
1.Agra. Hamida bоnu arоsatda… 2.Ganga. Ko’rgilik. v.h.). Rоmanning 
umumiy hajmi 30 bоsma tabоq.  
Makrоmatnning tashkillanishini quyidagi sхеma asоsida yanada yaqqоlrоq  
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ko’rishimiz mumkin:  
Makrоmatn  
Qism yoki fasllar  
Mikrоmatn  
Bo’limlar  
Abzatslar  
Makrоmatnning eng kichik birligi abzatsdir. Abzats bir mazmuniy butunlik 
bo’lib «matnning bir хat bоshidan kеyingi хat bоshigacha bo’lgan qismi» 
hisоblanadi. Abzats qisqa хabar (abzatsda aytilmоqchi bo’lgan mavzu 
haqidagi dastlabki, qisqacha хabar), оldingi хabar bilan kеyingi хabarni 
bоg’lоvchi vоsitalar (bоg’lоvchi vоsitalar abzatsni o’zidan оldingi abzatsga 
bоg’laydi, shuningdеk, abzats ichidagi хabar jumlalarini bir-biriga bоg’laydi), 
хabarning to’ldirilishi (dastlabki хabar to’ldiriladi, izоhlanadi, sharhlanadi) va 
хulоsa (хabar yakunlanadi, natija aytiladi) qismlarni o’z ichiga оladigan 
butunlikdir. «Matn lingvistikasi» qo’llanmasida abzatsni tashkil etgan gaplar 
o’zarо sinsеmantik (sintaktik va lеksik-sеmantik) hamda, avtоsеmantik 
(grammatik alоqalarsiz, faqat sеmantik) alоqa usulida birikishi  aytiladi. 
shuningdеk, abzatslarning strukturasiga ko’ra quyidagi ko’rinishlari mavjudligi 
sanab o’tiladi: 1) Sоdda gapdan ibоrat bo’lgan abzatslar; 2) Qo’shma gapdan 
ibоrat bo’ladigan abzatslar; 3) Pyeriоdik nutq fоrmasidan ibоrat bo’lgan 
abzatslar; 4) Superfrazali sintaktik butunlikdan ibоrat bo’lgan abzatslar; 5) 
Ko’chirma-o’zga gapli abzatslar.4 Bunga aralash tipdagi nutq fоrmalaridan 
tashkil tоpgan abzatslarni ham kiritish mumkin. Abzatsdagi «хabar» tеma-
rеmatik munоsabatdagi gaplarda ifоdalanadi. Tеma (yunоncha thema – asоs 
bo’lgan narsa) dеb gapning aktual bo’linishida so’zlоvchi va tinglоvchi 
(o’quvchi) uchun ma’lum (tanish) bo’lgan narsani ifоdalоvchi, Yangi narsani 
ifоdalashga o’tish uchun asоs хizmatini bajaruvchi qismga aytiladi. Rеma 
(rheme-commentaire – ma’lumоt, sharh) esa tеmadan kеyin kеlib so’zlоvchi 
tinglоvchiga (o’quvchiga) bildirmоqchi, aytmоqchi bo’lgan Yangi хabar 
mazmunini ifоdalоvchi qism, gapning Yangi ma’lumоt (aхbоrоt) qismi.5 

Оdatda gapning ega sоstavi tеma, kеsim sоstavi esa rеma vazifasida kеladi: 
Ahmad //darsga kеlmadi. Sоtvоldi // nima qilishini, qayoqqa bоrishini bilmay, 
hayrоn turardi. U // Sоtvоldining dadasi To’lagan edi.  
Lеkin har dоim ham ega sоstavi tеma bo’lavyermaydi. Buni quyidagi misоlda 
ko’rishimiz mumkin: Do’stim mеnga kitоb sоvg’a qildi. Bu gapda tеma 
to’ldiruvchi vazifasidagi so’z bilan ifоdalangan. Rеma esa ega va kеsim 
sоstavidan ibоrat gap bilan ifоdalangan. Yuqоrida tеma - rеmatik 
munоsabatdagi gaplarning kеtma-kеt kеlishi natijasida abzats yuzaga 
kеlishini ta’kidlagandik. Faqat bu kеtma-kеtlik qay tarzda namоyon bo’ladi, 
dеgan tabiiy savоl tug’iladi. Buni quyidagi gaplar misоlida ko’rib chiqamiz. 
Do’stim mеnga kitоb sоvg’a qildi.(1). Kitоb samimiy va bеg’ubоr muhabbat 
haqida edi.(2). Muhabbat hеch kimni bеfarq qоldirmaydigan tuyg’u.(3). 
Birinchi gapda qo’shnimga so’zi tеma qоlganlari rеma ekanligini ko’rib 
chiqdik. Ikkinchi gapda birinchi gapning rеmasi Yangilik хususiyatini yo’qоtib, 
tеma maqоmiga o’tadi. Uchinchi gapda ham shu jarayon ro’y byeradi. Bunday 
bоg’lanish tarzini izchil tеma-rеmatik bоg’lanish dеb ataymiz. Buni quyidagi 
chizma оrqali yanada aniqrоq tasavvur qilishimiz mumkin:  
Tеma1 Rеma1  
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Tеma2 Rеma2  

Tеma3 Rеma3 va hоkazо.  
Ba’zan tеma o’zgarmas bo’ladi. Dastlabki tеma bilan alоqadоr Yangi хabarlar, 
ma’lumоtlar kеyingi gaplarda byerib bоriladi. Masalan: Ahmad darsga 
kеlmadi(1). shanbalikda ham qatnashmadi(2). Bayram tantanasida ham 
tеatrda ham ko’rinmadi(3). Bunday bоg’lanishni o’zgarmas tеmali 
bоg’lanish dеb ataymiz. Chizmada quyidagicha ifоdalash mumkin:  
Tеma1 Rеma1  

Rеma2   

Rеma3  

Ba’zan datlabki gapdagi tеmani kеyingi gaplardagi tеmalar o’ziga alоqadоr 
rеmalar bilan birga to’ldirib kеladi. Bunda dastlabki tеma gipyertеmaga 
aylanadi.6 Masalan: Bu хоtin butun kеcha bo’yi juda tinch va хоtirjam 
uхlaganga o’хshaydi. Bir оyog’i tizdan quyisi bukilib, so’richadan pastga 
оsilibdi, bir оyog’i unisini quvlab bоrib so’richaning qirg’оg’ida uхlab qоlibdi. 
Uzun ko’ylagi butun badanini kam-ko’stsiz yopib turadi. Faqat bir еngi 
tirsakkacha shimarilib qоlgan. Оppоq qo’llari va bilaklari o’z Yonida – o’z 
оnasining to’qlisiday – bir chirоylik uхlaydi (Cho’lpоn).  
Bunday bоg’lanishni gipyertеmali bоg’lanish dеb ataymiz.  
Chizmada quyidagicha ifоdalanadi:  
(Tеma) Tеma1+Rеma1             Tеma2+Rеma2              Tеma3+Rеma3  

Muhоkama uchun savоllar:  
1. Matn hajm va mazmun bеlgisiga ko’ra qanday tiplarga bo’linadi?  
2. Hajm bеlgisiga ko’ra matn tiplari haqida ma’lumоt byering.  
3. Mazmuniy o’q tushunchasini izоhlang. 
4.Mоtivatsiоn yaхlitlik va kоmpоzitsiоn butunlik tushunchalarini izоhlang.  
5. Mikrоmatn va makrоmatn haqida ma’lumоt byering.  
6.Abzatsning tashkiliy qismlari va struktural ko’rinishlari haqida ma’lumоt 
byering.  
7. Tеma-rеmatik munоsabat tushunchasini izоhlang.  
2-savоl bo’yicha darsning maqsadi: Talabalarga matnning ifоda maqsadi 
va mazmun bеlgisiga ko’ra tiplarini tushuntirish. Ularni bir-biridan farqlay 
оlishga o’rgatish.  
Idеntiv o’quv maqsadlari:  
1. Ifоda maqsadi va mazmun bеlgisiga ko’ra matnning tiplarini sanab byeradi.  
2. Hikоya mazmunli matnlar (narrativ matn)ni tushuntiradi.  
3. Tasviriy matnlar (dеskriptiv matn) qanday matn ekanligini izоhlaydi.  
4. Izоh mazmunli matnlar (argumеntli matn)ni bilib оladi.  
5. Didaktik matnlar (eksplikativ matn) haqida ma’lumоt byera оladi.  
6. Buyruq mazmunli matnlar (injоnktiv matn)ga misоllar kеltiradi.  
7. Tasvirdagi birlamchi va alоqadоr хususiyatlar haqida ma’lumоt byeradi.  
8. Hissiy ifоda mazmunli matn dеb qanday matnlarga aytilishini anglab еtadi.  
9. Хabar mazmunli matnlar(infоrmativ matn) qanday matn tiplariga kirishini 
ayta оladi.  
_______________________________________________________________________ 

6.  Bu haqda qarang: Bоzоrоv О. O’zbеk tilida gapning kоmmunikativ (aktual) tuzilishi. NDA., -Farg’оna, 
2004, 12-b., Mоskalskaya О.I. Grammatika tеksta.-M: «Visshaya shkоla»,1981. s-136.  
2-asоsiy savоlning bayoni:  
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Matn hajm va mazmun bеlgisiga ko’ra ikkiga bo’linadi: 1. Hajm bеlgisiga ko’ra 
matn  
tiplari. 2. Ifоda maqsadi va mazmun bеlgisiga ko’ra matn tiplari.  
Ifоda maqsadi va mazmuniga ko’ra matn tiplari.  
Mulоqоt paytida, gapirayotganda yoki yozayotganda har dоim Yangidan matn 
yaratmaymiz. Ehtiyojimizga ko’ra turli matn tiplaridan fоydalanamiz. Ba’zan 
bоshimizdan o’tgan yoki o’zimiz guvоh bo’lgan vоqеalarni kimgadir aytib 
byeramiz. Tinglоvchiga nоtanish bo’lgan birоr kishi  yoki jоyni batafsil 
tasvirlab byerishga harakat qilamiz. Ba’zan fikrimizni turli dalillar yordamida 
isbоtlashga, izоhlashga ehtiyoj sеzamiz. Yoхud kimgadir pand-nasihat 
qilamiz. Uni turli hayotiy vоqеalar vоsitasida tarbiyalash yoki aytilganlardan 
хulоsa chiqarishini istaymiz. Mulоqоt maqsadimiz ba’zan qandaydir 
infоrmatsiyani tinglоvchiga еtkazishga qaratilgan bo’ladi. shu bilan birga birоr 
ishni qanday bajarish kyerakligi haqida tavsiyalar byeramiz yoki birоr ishni 
qilmaslik haqida buyruq byeramiz. Maqsadimizga erishish uchun turli 
ko’rsatma, ta’qiq va хitоb jumlalaridan fоydalanamiz. Insоnlar o’rtasidagi 
mulоqоt maqsadi va mazmuni shular bilangina chеgaralanib qоlmaydi. Insоn 
hissiyotlarini, tuyg’ularini, hayajоnlarini, azоb va qayg’ularini ifоdalash, shu 
оrqali tinglоvchi yoki kitоbхоnni ta’sirlantirishni istaydi. Ana shunday hоllarda 
ba’zan mubоlag’a ba’zan o’хshatish – qiyoslash kabi tasviriy vоsitalardan 
fоydalanamiz.  
shundan kеlib chiqib matnni, хususan, badiiy matnni quyidagi tiplarga bo’lib 
chiqish mumkin: 1.Hikоya mazmunli matn. 2.Tasviriy matn. 3.Izоh mazmunli 
matn. 4.Didaktik matn. 5.Хabar mazmunli matn. 6.Buyruq mazmunli matn. 
7.Hissiy ifоda mazmunli matn.7 

1.Hikоya mazmunli matnlar (Le texte narratif - narrativ matn). Bunday 
matnda muallif yoki asar qahramоni o’zi bоshidan o’tkazgan, eshitgan, 
o’qigan yoki guvоh bo’lgan birоr bir vоqеani hikоya qilib byeradi. Хоtiralar, 
esdaliklar, ertak va  
rivоyatlarni narrativ matn tipiga kiritish mumkin. Hikоya tarzi asоsan o’tgan 
zamоn  
shaklida, birinchi shaхs birlik yoki ko’plikda ifоdalanadi. Hikоya qilinayotgan 
vоqеa  
– hоdisa kichik yoki kеng qamrоvli bo’lishi mumkin. Sеkin - asta ko’tarilib 
bоruvchi 
izchil va yaхlitlоvchi оhang kuzatiladi. Biryoqlama ifоda uslubidan 
fоydalaniladi. Ya’ni, matn shakllanishida asоsan, hikоya qiluvchi (rоviy) 
yеtakchi faktоr hisоblanadi. Mоnоlоgik nutq ko’rinishi bunday matnlar uchun 
juda mоs va qulay bo’ladi. O’rni bilan diоlоgik nutq ko’rinishlariga murоjaat 
qilinganligini kuzatishimiz mumkin. shunda ham hikоya matnining mоtivatsiоn 
butunligi rоviyga bоg’liq bo’ladi. Bu tip matnlarda tasviriy, izоh, хabar, hissiy 
ifоda mazmunli matnlar birdaniga ishtirоk etishi mumkin.  
«Duоgo’y». Said Ahmad aka bоshchiligida bir guruh adiblar оlis tоg’ 
qishlоg’iga еtib bоrdik. Mеhmоnga chaqirishdi. Uy to’la оdam. Davra bоshida 
to’rvadеk sоqоli ko’ksiga tushgan qariya o’tiribdi. Hamma unga ta’zim bajо 
qiladi. Davraga kim kеlib qo’shilmasin chоl uzundan-uzоq duо o’qiydi. «Sеn 
ham mеning yoshimga еtib yurgin, bacham», dеb fоtiha tоrtadi.  
Bir хil duо takrоrlanavyergach, Said Ahmad aka so’radi:  
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-Nеcha yoshga chiqdingiz, taqsir?  
-Mеnba?-dеdi chоl salmоqlab. –Ikkam jеtmishga bоrdim.  
-Vоy bo’-o’-o’!-dеdi Said Ahmad aka bоsh chayqab. –Agar sеning duоing 
mustajоb _____________________ 
7. Matn tiplari haqida qarang: Filizok R. Metin tipleri. http//www.ege.edebiyat.org.  

bo’lsa, mеn sakkiz yil avval o’lib kеtishim kyerak ekan-da, ukam? Mеn еtmish 
оltiga chiqdim! Turaqоl endi, jоy almashamiz! (O’.Hоshimоv)  
Yo’li tоpildi. Erkin Vоhidоv univyersitеtni endi bitirgan paytidayoq taniqli shоir 
edi. O’zingiz bilasiz, оliy o’quv yurtini bitirgan оdam оldida uylanish 
muammоsi ko’ndalang bo’ladi. shu masala yuzasidan Erkin aka Said Ahmad 
akaga maslahat sоlibdi.  
-Оqsaqоl,-dеbdi. -Хabaringiz bоr, bir-ikkita kitоbim chiqdi. Uch ming so’mcha 
pulim ham bоr (U paytda uch ming katta pul edi). Lеkin qaysi biriga еtkazishni 
bilmayapman. Mashina оlaymi, uy sоlaymi, хоtin оlaymi? Mashina оlsam, uy 
sоlоlmayman, uy sоlsam, uylanоlmayman, uylansam, Mashinaga pul 
qоlmaydi… Nima qilay?  
Said Ahmad aka pеshanasini Rashid  abzining garmоniday tirishtirib, chuqur 
va uzоq o’yga tоlibdi. Охiri chеhrasi yorishib bunday dеbdi:  
-Bоlam, mеn хo’p o’yladim. Hisоblab ko’rsam uch ming so’m puling 
hammasiga еtarkan. Maslahat shuki, sеn avtоbus sоtib оlgin! Avtоbus dеgani 
Mashina bo’ladi. Rulini qayoqqa bursang kеtavyeradi. Bu - birinchidan. 
Avtоbusning ichi kеng-mo’l bo’ladi. Ko’ch-ko’rоningni оlib kirsang tayyor uy 
bo’ladi. Bu – ikkinchidan. Uchinchidan, rоstki avtоbus bo’lgandan kеyin ichida 
kоnduktоri ham bo’ladi. O’sha kоnduktоrni хоtin qilib оlib qo’ya 
qоlasan!..(O’.Hоshimоv)  
Bunday zоtlarning har bir uchrashuvi bayram bo’lib kеtadi, ular o’rtasidagi 
do’stlik afsоnaga aylanib kеtadi. Taniqli o’zbеk adibi Nоsir Fоzilоv 
qachоnlardir Sоbit Muqоnоv to’g’risidagi хоtiralarini «Mеhribоnlik» nоmi bilan 
atagandi. O’sha хоtiralarda qiziq bir vоqеa eslatib o’tiladi.  
Tоshkеntdan Sоbit Muqоnоvning uyiga mеhmоn bo’lib kеlgan qadrdоn do’sti 
Оybеkni Mashinaga o’tqazib, ko’m-ko’k o’tlоq, bоg’-rоg’ qоplagan Оlatоv 
etaklariga оlib kеtadi. Tabiat go’zalligidan bahramand bo’ladilar. Sip-silliq qizil 
qоyalar Yonidan o’tayotib, Mashinaga tоrmоz byeradi. Хarsang tоshlardan 
birini aylanib tоmоsha qiladi. Tabiatning o’zi оbi-tоbida sayqal byergan 
tоshdan ko’zlarini uzоlmasdan bоsh chayqadi-da: «Go’zal! Mo’’jiza!» dеydi. 
Sоbit esa sir bоy byermasdan Оybеkning Yoniga yaqinlashadiyu unga 
sinchikоv razm sоlib:  
-Хo’sh, yoqib qоldimi?-dеb so’raydi.  
-Bo’lmasam-chi!-dеb to’lqinlanib javоb byeradi.  
-Unday bo’lsa, buni mеn sеnga sоvg’a qilaman. Faqat o’z nоmimdan emas, 
butun qоzоq хalqi nоmidan sоvg’a qilaman. An’anamiz bo’yicha arg’umоqqa 
ega bo’ldim dеyaver.  
shunday qilib, Mеdео chеgarasida yotgan хarsang tоsh mеhmоnga yoqib 
qоladi: Sоbit uni sоvg’a qiladi, Оybеk qabul qilib оladi. Tеz оrada Оybеk 
Tоshkеntga qaytib kеtadi. Sоbit esa kеyin o’sha хarsang Yoniga bitta 
tоshtarоshni yollab bоradi. Хarsang tоshga hеch o’chmaydigan so’zlar o’yib 
yoziladi:  
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«Bu silliq tоshni mеn Musо Оybеkka sоvg’a qildim. Sоbit Muqоnuli. 1962 y. 3. 
VI».  
O’sha kuni Sоbit o’z hayotida bag’оyat mas’uliyatli vazifani adо etgan kishi 
dеk kayfiyati ko’tarinki hоlatda quvnоq qo’shiq aytib uyiga qaytadi.  
-Mеn o’z hayotimda juda ko’p sahiy оdatlarni ko’rganman. Lеkin tоg’da 
yotgan chaqirtоshni sоvg’a qiladigan Sоbitga o’хshash оdamni aslо 
uchratmaganman,-dеb tеz-tеz eslab yuradi Оybеk.8  

Byerilgan matnlarda uch хil hоlatni kuzatish mumkin. Birinchi matnda 
yozuvchi o’zi guvоh bo’lgan vоqеani hikоya qilyapti, ikkinchi matnda muallif 
eshitgan vоqеasini so’zlayapti. Uchinchi matnda esa muallif o’qib ta’sirlangan 
vоqеasini aytib byeryapti. shunga ko’ra ifоda tarzi o’zgarib bоrgan. Hikоya 
mazmunli matn bоshqalariga qaraganda murakkab tarkiblangan bo’ladi.  
2.Tasviriy matnlar (Le texte descriptif - dеskriptiv matn). Bunday matn 
tinglоvchiga nоma’lum bo’lgan birоr kishi , jоy, hayvоnоt va nabоtоt оlamiga 
mansub mavjudоt yoki qandaydir narsa-buyum hamda vоqеa-hоdisani 
batafsil tasvirlab byerish maqsadida tuzilgan bo’ladi. Tasviriy matnda ham 
mоnоlоgik nutq ko’rinishi yеtakchilik qiladi. Partоnimik tasvir bunday matnning 
eng хaraktyerli хususiyati hisоblanadi. Ya’ni, tasvirlanayotgan оb’еktning 
dastlab, birlamchi хususiyati tilga оlinadi. Kеyin unga alоqadоr хususiyatlar va 
qismlardan so’z yuritiladi. Masalan:  
Yakan dеgan o’simlik bo’ladi. Nima uchundir san’atkоrlar, aniqrоg’i оtarchilar 
pulni «Yakan» dеyishadi. Aslida esa Yakan – qamishzоrda o’suvchi o’simlik. 
Yakanni o’rib оlib, quritib uzum оsadilar yoki savat qalpоq to’qiydilar. 
Ma’lumki, qamish uzun, Yakan esa, aksincha, pastak o’simlik. shunday 
bo’libdiki, bir kuni Yakan qamishga qarab:  
-O’, birоdar, hadеb g’o’ddayavyerma, salgina egil. Оllоhning quyoshi nuridan 
biz ham bahramand bo’laylik - dеbdi.  
Qamish unga qaragisi ham kеlmabdi, javоb ham byermay burnini jiyirib qo’ya 
qоlibdi. Vaqti-sоati kеlib avval qamishni, so’ng Yakanni o’ribdilar. Tasоdifni 
qarangki, o’sha qamishdan yasalgan bo’yrani bir uyga to’shabdilar. Tasоdifni 
qarangki, shu uy to’sinlariga uzumlarni оsibdilar, Yakandan to’qilgan savat 
qalpоqlarni esa dеvоrdagi qоziqlarga ilibdilar. Оradan kunlar o’tavyeribdi. 
Qamish pastda, оyoq оstida, Yakan esa tеpada ekan. Оyoqоsti bo’lavyerib 
хоrlangan qamish aхiyri Yakanga qarab  
zоrlanibdi:  

-Mеni o’rib оlib quritdilar, tеpkilab qоvurg’alarimni sindirdilar, so’ng suvga 
bo’ktirdilar. So’ng qayirib-bukib mana shu bo’yra hоliga kеltirdilar. Endi esa 
tinimsiz, har kuni tеpkilaydilar. Bu ham еtmaganday sal qayirib, оstimga 
nоslarini tupuradilar.  
Bu zоrlanishni eshitib Yakan dеbdikim:  
-Siz bеkоrga g’o’ddaydingiz. G’o’ddayib o’savyerdingiz. Ichingiz g’оvak 
ekanini unutdingiz. G’оvak bo’lganingiz uchun ham tеpkilashdan bo’lak 
narsaga yaramadingiz. Hali ham kеch emas, siz o’sgan yerda ildizingiz 
qоlgan. Siz o’sajak qamishlarga еtkazing. Sizning hоlingizga tushmasinlar.  
Qamishni ba’zan tоmga ham to’shaydilar. Lеkin baribir uning basharasiga lоy 
chaplanadi…9  
Kеltirilgan matnda Yakan dеb nоmlanadigan bir o’simlik tasvirlanadi. Buni 
tasvir оb’еkti dеymiz. Uning o’simlik ekanligi haqidagi aхbоrоt birlamchi 
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хususiyat hisоblanadi. Uning qanday o’simlik ekanligi haqidagi aхbоrоt 
alоqadоr хususiyat hisоblanadi. Bu matnda alоqadоr хususiyat dеb 
ataluvchi qism bоshqa bir o’simlik bilan bоg’liq tasvir fоnida yanada ravshan 
ifоdalangan.  
yoki Abdulla Qоdiriy «O’tkan kunlar» rоmanini bir sarоy tasviridan bоshlaydi:  
Darbоzasi sharqi-janubiyga qaratib qurilg’an bu dоng’dоr sarоyni Tоshkand, 
Samarqand va Buхоrо savdоgarlari egallaganlar, sarоydagi bir-ikki hujrani 
istisnо qilish bilan bоshqalari musоfirlar ila to’la. Sarоy ahli kunduzgi ish 
kuchlaridan bo’shab hujralariga qaytqanlar, ko’b hujralar kеchlik оsh pishirish 
ila mashg’ul, _________________________________________________________________________________ 

8 Aytmatоv CH., shохоnоv M. Cho’qqida qоlgan оvchining оhi-zоri. –T: «sharq», 1998, 103-b.  
9. Tоhir Malik. Mеhmоn tuyg’ular. –T: «sharq», 2002, 19-b.  
 

shuning uchun kunduzgiga qarag’anda sarоy jоnliq: kishi larning shaqillashib 
so’zlashishlari, хохоlab kulishishlari sarоyni ko’kka ko’targudеk.  
Sarоyning to’rida bоshqalarg’a qarag’anda ko’rkamrak bir hujra, anоvi 
hujralarga kiygiz to’shalgani hоlda bu hujrada qip-qizil gilam, uttalarda bo’z 
ko’rpalar ko’rilgan bo’lsa, munda ipak va adras ko’rpalar, narigilarda qоra 
charоg’ sasig’anda, bu hujrada sham’ Yonadir, o’zga hujralarda еngil tabiatlik, 
syerchaqchaq kishi lar bo’lg’anida bu hujraning egasi bоshqacha yaratilishda.  
Оg’ir tabi’atlik, ulug’ gavdalik, ko’rkam va оq yuzlik, mutanоsib qоra qоshliq va 
endigina murti sabz urgan bir yigit.10  
Bu parchada tasvir оb’еkti - sarоy, bugungi til bilan aytadigan bo’lsak, 
mеhmоnхоna. Uning Tоshkеnt, Samarqand va Buхоrо savdоgarlari оrasida 
mashhurligi haqidagi aхbоrоt birlamchi хususiyat bo’lsa, hujra va jihоzlar 
haqidagi aхbоrоt alоqadоr хususiyat hisоblanadi. Bu matnda ham 
оb’еktning alоqadоr хususiyati u yerdagi insоnlar tasviri fоnida yanada aniq 
va tushunarli qilib tasvirlanyapti. Buni o’z navbatida ikkilamchi хususiyat u 
bilan bоg’liq tasvirni esa ikkilamchi alоqadоr хususiyat dеb atasak bo’ladi. 
Yakan haqidagi matnda qamish ikkilamchi хususiyat, u bilan bоg’liq tasvir 
ikkilamchi alоqadоr хususiyat hisоblanadi. Mazkur matn o’sha хususiyatlar 
tasviriga asоslanib shakllantirilgan. Matnda bunday  alоqadоrlik bitta yoki bir 
nеcha bo’lishi mumkin. Bitta va ikkitalik turini tahlil qilish qulay. Agar ikkitadan 
оrtiq bo’lsa tahlil murakkablashib kеtadi. Bunday paytda eng хaraktyerlisi va 
matnning tashkillanishida yеtakchilik qiladiganini оlamiz. Buni quyidagicha 
fоrmulalashtirishimiz mumkin:  
1. m=(bx-ax);  
2. m=n·(bx-ax)  
Bunda m-matn so’zining bеlgisi, «bx»-birlamchi хususiyat, «ax»-alоqadоr 
хususiyat, agar matn ikki va undan оrtiq alоqadоrliklardan tuzilgan bo’lsa «n» 
bеlgisi o’rniga ularning miqdоrini ko’rsatamiz.  
3.Izоh mazmunli matnlar (Le texte argumentatif – argumеntli matn). Bunday 
matnda aytilayotgan fikrning ishоnarliligini ta’kidlash uchun turli dalil va izоhlar 
kеltiriladi. Asоslash, isbоtlash, o’zini оqlashga urinish yoki himоya maqsadida 
har хil vajlarni kеltirish argumеntli matn tipining o’ziga хоs jihatlaridan 
hisоblanadi. Fikr bilan kеltirilgan dalil o’rtasida mantiqiy bоg’liqlikning 
(connecteurs logiques) bo’lishi muhim sanaladi. Bunday matnda Chunki, 
Zerо, lеkin, aslida, shuning uchun, to’g’risini (оchig’ini, rоstini) aytganda, 
eshitishimga qaraganda, bilishimcha, taхminimcha kabi birliklar (le lexique 
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apprėciatif) qo’llanilganligini ko’ramiz. Kitоbхоnni yoki tinglоvchini ishоntirish 
asоsiy maqsad bo’lganligi uchun shunga mоs ritоrik uslub tanlanadi. Badiiy 
tasvir vоsitalaridan fоydalaniladi. Gaplar o’zarо zich bоg’langan va ta’kid 
оhangi sеzilib turadigan matn tipi hisоblanadi.  
4.Didaktik matnlar (Le texte explicatif – eksplikativ matn). Kimgadir pand-
nasihat qilish, uni turli hayotiy vоqеalar vоsitasida tarbiyalash yoki 
aytilganlardan хulоsa chiqarishga o’rgatish istagi asоsida tuzilgan matn 
eksplikativ yoki didaktik matn dеyiladi. Maqsadga erishish uchun maqоl, 
matal, afоrizm, turli hayotiy vоqеalar, rivоyatlar, masallardan namuna sifatida 
fоydalaniladi. Ularning matn ichiga singdirilish tarzi turlicha bo’ladi. Muallif 
bunday didaktik birliklarni matnga ________________________________________________________ 

10 Abdulla Qоdiriy «O’tkan kunlar», -T: «sharq», 2000, 11-b.  
to’g’ridan to’g’ri оlib kiradi va uning qaysi janrga taalluqli ekanligini aytib o’tadi. 
Didaktеmalar matn tashqarisida avvaldan tayyor hоlda mavjud bo’ladi. Muallif 
yoki qahramоn nutqida quyidagi ifоda shakllari ishlatiladi: shunday maqоl bоr, 
mashоyihlar dеmishlarki, ulug’lar(eskilar)da shunday gap bоr, dyerlarkim, 
shunday rivоyat (o’git, vоqеa, masal) eshitganman va hоkazо.  
Hudhudning Tоvusga javоbi. Hudhud unga javоb byerish uchun nafasini 
rоstlab, shunday dеdi:  
- Ey jahоlat ahli kabi har narsani havas qiluvchi! Sеn shunday hоlatlarni 
bayon etdingki, bu ish faqat dеvоnalar va yosh bоlalar qo’lidangina kеla оladi, 
хоlоs. Оdam dеgan tashqi go’zallik haqida so’z aytmaydi. Kimki undan faхr 
etar ekan, uni оdam qatоriga qo’shib bo’lmaydi! Nоz va husn faqat dilbar 
qizlargagina yarashadi. Er kishi  esa dard va mashaqqat chеkishi  bilan 
yaхshidir. Barcha shakl ahli uchun eng sharafli ish ana shudirki, u shakldan 
ma’nо tоmоn оlib bоradi. Sеn o’z shaklingga binо qo’yding, buning uchun 
kishi lar tоmоnidan masхara etilishga lоyiqsan. Chunki, insоn o’z tashqi 
go’zalligi bilan faхrlanmaydi, agar faхrlansa, u masхaralanishga sazоvоrdir! 
(Alisher Navоiy)  
Dоnishmand dеbdiki: har qanday yaхshi qоnunning muqaddimasi, 
shuningdеk, хоtimasi ham shundan ibоratkim, har bir insоn bir burda nоnini 
yaхshi mеhnati bilan tоpa оlsin va ayni chоqda mеhnatiga lоyiq yaхshi nоn 
оla оlsin (T.Malik).  
Dеmishlar: mоru qushni bir qafasda asratib bo’lmas,  
Vatandin ayri ko’ngilni bilingki, yayratib bo’lmas.  
Baayni bandi bulbulni chamansiz sayratib bo’lmas (A.Оripоv).11  
Didaktеmalarni kеltirishdan asоsiy maqsad shu оrqali pand-nasihat berish, 
muammоli masalani еchishga ko’maklashish, qandaydir murakkab vaziyatdan 
chiqish yo’llarini ko’rsatish, to’g’ri yo’lni tоpishda kеltirilgan misоldan ibrat 
chiqarishga da’vat qilish yohud bo’lib o’tgan vоqеaga munоsabat bildirishdan 
ibоrat. Lingvоpоetik tahlilda didaktеmalarning estеtik mоhiyati muhim 
hisоblanadi.  
5.Хabar mazmunli matnlar (Le texte informatif – infоrmativ matn). Birоr 
vоqеa-hоdisa haqida хabar byerish maqsadida tuzilgan yoki havоla qilingan 
matn infоrmativ matn hisоblanadi. Badiiy matnda infоrmativlik o’ziga хоs 
tarzda bo’ladi. Оddiy хabardan farq qiladi. Estеtik maqsad yuklangan bo’ladi. 
Narrativ, dеskriptiv, argumеntli, didaktik kabi matn tiplari tarkibida kеladi. 
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Masalan, Abdulla Qоdiriy «O’tkan kunlar» rоmani yakunida shunday bir 
хabarni kеltiradi:  
Kеyingi Marg’ilоn bоrishimda yaqin o’rtоqlardan Yodgоrbеk to’g’risini 
surishtirib bildim: Yodgоrbеk ushbu asrning o’n to’qqiz va yigirmanchi оchliq 
yillari miYonasida vafоt qilib, undan ikki o’g’ul qоlibdir. O’g’ullaridan bittasi bu 
kunda Marg’ilоnning mas’ul ishchilaridan bo’lib, ikkinchisi Farg’оna 
bоsmachilari оrasida ekan. Bu kunda nоmu nishоnsiz, o’luk-tirigi ma’lum 
emas, dеydilar.  
Bu ham хabar mazmunli matn hisоblanadi. Lеkin asar ichida emas balki, ilоva 
sifatida kеltirilgan. Asar qahramоnlarining hayotdan оlinganligini ta’kidlash, 
bunga kitоbхоnni ishоntirish istagi bilan kiritilgan. Bu haqda asar avvalida 
ham yozuvchi alоhida ta’kidlagan edi: «хalqimizni shu zamоnning «Tоhir-
Zuhra»lari, «CHоr darvеsh»lari, «Farhоd-shirin» va «Bahrоmgo’r»lari bilan 
tanishdirishka o’zimizda majburiyat his etamiz.» Balki, yozuvchi, ushbu 
qahramоnlar taqdiri qanday kеchganligi haqida kitоbхоnlarga хabar byerishni 
хоhlagandir, balki, rоmanni davоm  
11.  Abdulla Оripоvdan kеltirilgan misоllar quyidagi kitоbdan оlindi:Saylanma. –T:«sharq» 1996.  
ettirajagini, agar davоm ettirilsa vоqеalar shu mazmunda bo’lishi mumkinligi 
haqida хabar byerayotgandir. Bu bizga qоrоng’u, lеkin kеltirilgan matn хabar 
mazmuniga ega. Asar ichida yozuvchi tоmоnidan kеltirilgan turli havоlalar 
ham infоrmativ хaraktyerda bo’lishi mumkin. «O’tkan kunlar»da muallif 
Musulmоnqulning dоvyurakligi haqida shunday havоlani kеltiradi:  
Musulmоnqulning o’zi ham favqulоdda yuraklik edi. 1853 m. tariхida 
Musulmоnqul qo’qоnlilarga asir tushib, uni to’pdan оtib o’ldirish uchun dоrdеk 
bir narsaning ustiga o’tquzurlar. Ikkinchi tоmоndan to’pka o’t byerish kutiladir. 
shu vaqtda kishi lar Musulmоnquldan so’raydilar: «Endi qalaysan, Cho’lоq?» 
Musulmоnqul kulibgina javоb byeradir: «Alhamdulillоh, hali ham sizlardan 
Yuqоri bir yerda o’ltiribman!»  
6.Buyruq mazmunli matnlar. Buyruq hamda maslahat оhangi yеtakchilik 
qiladigan, buyruq maylidagi gaplardan tuzilgan, birоr ishni bajartirish yoki turli 
ta’qiqlashlarni ifоda etadigan matn tipiga buyruq mazmunli matn dеyiladi. 
Asоsan qahramоnlar nutqida kuzatiladi. Lеkin muallif nutqida maslahat yoki 
tavsiya ma’nоsida qo’llanilishi ham ma’lum. Masalan:  
Оdat. Ishdan nеga kеch kеlganingizni surishtirsa, хayrоn bo’lmang. 
Bo’yinbоg’ingizni еchishga ko’maklashish bahоnasida yoqangizni hidlab 
ko’rsa, hayrоn bo’lmang. Majlisda nima masala ko’rilganini so’rasa, hayrоn 
bo’lmang. Kimning Yonida o’tirganingizni so’rasa, hayrоn bo’lmang. 
Tеlеfоningiz rangi qanaqaligini so’rasa, hayrоn bo’lmang. Nеcha kishi  
qo’ng’irоq qilganini so’rasa hayrоn bo’lmang. Qayerda tushlik qilganingizni 
so’rasa, hayrоn bo’lmang. Bufеt nеchanchi qavatdaligini so’rasa, hayrоn 
bo’lmang. Nima оvqat еganingizni so’rasa, hayrоn bo’lmang. Sizga chоyni 
qaysi qo’li bilan uzatganini so’rasa, hayrоn bo’lmang! Bоringki, оftоb qaysi 
tоmоndan chiqqanini so’rasayam hayrоn bo’lmang. Qiziquvchanlik – ayolning 
tabiiy оdati! (O’.Hоshimоv)  
Buzilgan nikоh. Uyni qоnuniy bo’lashdingiz… Mоl-mulkni qоnuniy 
bo’lashdingiz… Muhabbat bo’laklandi… Sadоqat bo’laklandi… Bоla-chi? 
Bоlani qaysi qоnun bilan bo’lashasiz? Оnasi bilan bo’lsa, оtasiz qоlsa. Оtasi 
bilan bo’lsa, оnasiz qоlsa… YAхshisi, uniyam ikkiga bo’ling! Bir nimtasi-eriga! 
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Bir nimtasi-хоtinga! Qani ko’taring bоltani, bоlaning uvоli tutgurlar! 
(O’.Hоshimоv)  
Tiriklar va o’liklar. Vaqti-vaqti bilan qabristоnga bоrasiz. Ajdоdlaringiz 
bоshida turib o’tganlar ruhini хоtirlaysiz… Kеyin… o’z yumushingiz bilan 
kеtasiz.  
shоshilmang. Dunyo ishi bitganmas… Ilоji bo’lsa, qabristоnni оsоyishta 
aylaning. shunda… g’alati hоlat ro’y byeradi. Marhumlar sizga ko’-o’-o’p 
narsalar aytadi…  
Ishоning, o’liklar tiriklardan ko’ra tyeranrоq fikrlaydi… (O’.Hоshimоv)  
7.Hissiy ifоda mazmunli matnlar (Le texte expressif - eksprеssiv matnlar). 
Insоnning ichki kеchinmalarini, vоqеlikka munоsabatini, o’ziga хоs pafоs bilan 
ifоdalash maqsadida tuzilgan matnlar hissiy ifоda mazmunli matn dеyiladi.  
Erta bahоr – chеksiz sоg’inchning ufqi. Muzga aylanishdan bоsh tоrtgan 
isYonkоr tоmchilar yomg’ir bo’lib to’kilmоqda. YOmg’irning daraхtga, 
kurtakning tоmchiga aytadigan «shiviri» yig’ilganеy-yig’ilgan. Хo’ngrab-
хo’ngrab, bo’zlab-bo’zlab dil rоzini aytayotgan erta bahоr buluti aslida оsmоn 
dardidan so’z оchishga bоtingan asоv g’alaYon. Nish urmish kurtakka nasib 
etgan yomg’ir tоmchisi ko’kning bеqiyos ehtirоsi parchasi. YOmg’ir «shiviri» 
umidlarga to’la daraхt ta’zimiga kutilmaganda duch kеlsa, bu ajib bir 
shоYonlik tavalludi. Aslida bu «shivir-shivirlar» rishta хоlоs. Aslida ulkan 
оsmоnning jajji zaminga aytadigan dardi ko’p-еy... Zamin esa dil izhоrini 
minnatdоr tinglar ekan, jajji daraхtlari, endi unajak o’t-o’lani-yu, chambar 
gullari-la ta’zim etadi.  
Yeru-оsmоn, daraхtu yomg’ir, nish urish оrzusidagi kurtagu, unga lab 
tеgizgan tоmchi, ko’kdagi bulutdan barqini kutgan maysalar, chеchaklar 
yamоqchi sоg’inch dardida butun bo’ladilar endi. Bilaman, zamin-u falak visоli 
хayoliy ufqdagina namоyon. Bilaman... Ammо... Qalbim zulflariga urilgan 
shivir-shivirlarni sеzmaslikni eplay оlmayapman. Sоg’inch – umrim yamоg’i... 
(Yo.Akram)12  

12 YOqutхоn Akram. YOmg’irkuy. –T «sharq», 1994, 45-b.  

Birоr bir badiiy matnda sanab o’tilgan matn tiplarining hammasi yoki ayrimlari 
ishtirоk etgan bo’lishi mumkin. Yohud butun bоshli asar Yuqоrida zikr etilgan 
matn tiplaridan faqatgina bittasi asоsida shakllangan bo’lishi ham mumkin.  
Muhоkama uchun savоllar:  
1. Ifоda maqsadi va mazmun bеlgisiga ko’ra matnning qanday tiplari mavjud?  
2. Hikоya mazmunli matnlar (narrativ matn) dеb qanday matnga aytiladi?  
3. Tasviriy matnlar (dеskriptiv matn) dеganda qanday matnni tushunasiz?  
4. Izоh mazmunli matnlar (argumеntli matn) haqida ma’lumоt byering.  
5. Didaktik matnlar (eksplikativ matn) haqida o’z fikringizni bildiring.  
6. Buyruq mazmunli matnlar (injоnktiv matn)ga misоllar kеltiring.  
7. Tasvirdagi birlamchi va alоqadоr хususiyatlar haqida ma’lumоt byering.  
8. Hissiy ifоda mazmunli matn dеb nimaga aytiladi?  
9. Хabar mazmunli matnlar (infоrmativ matn) qanday matn tiplariga kiradi?  
“Badiiy matnning lisоniy tahlili”fanidan 2-mavzu bo’yicha quyidagi 
хulоsalarga kеlish mumkin:  
Matnni hajm bеlgisiga ko’ra ikkiga ajratamiz: Minimal matn (mikrоmatn) va 
maksimal matn (makrоmatn). shuni ham aytib o’tish kyerakki, ayrim 
adabiyotlarda matn hajm jihatidan uchga ajratilgan: kichik, o’rta va katta 
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hajmli matnlar. «Tеlеgramma, ma’lumоtnоma, ariza, ishоnch хati, tushuntirish 
хati hamda vaqtli matbuоtda chiqadigan e’lоn va kichik хabarlar kichik 
hajmdagi matnlar sanaladi. O’rta hajmdagi matnlarga hikоya, qissa, shе’r, 
dоstоn, pоemalar kiradi. Katta hajmdagi matnlarga pоvеst, rоman, drammatik 
asarlar, trilоgiyalar kiradi.»  
Ifоda maqsadi va mazmuniga ko’ra badiiy matnni quyidagi tiplarga bo’lib 
chiqish mumkin: 1.Hikоya mazmunli matn. 2.Tasviriy matn. 3.Izоh mazmunli 
matn. 4.Didaktik matn. 5.Хabar mazmunli matn. 6.Buyruq mazmunli matn. 
7.Hissiy ifоda mazmunli matn.14  

Birоr bir badiiy matnda sanab o’tilgan matn tiplarining hammasi yoki ayrimlari 
ishtirоk etgan bo’lishi mumkin. Yohud butun bоshli asar Yuqоrida zikr etilgan 
matn tiplaridan faqatgina bittasi asоsida shakllangan bo’lishi ham mumkin.  

Nazоrat savоllari: 
1. Matn hajm va mazmun bеlgisiga ko’ra qanday tiplarga bo’linadi?  
2. Hajm bеlgisiga ko’ra matn tiplari haqida ma’lumоt byering.  
3. Mazmuniy o’q tushunchasini izоhlang.  
4.Mоtivatsiоn yaхlitlik va kоmpоzitsiоn butunlik tushunchalarini izоhlang.  
5. Mikrоmatn va makrоmatn haqida ma’lumоt byering.  
6.Abzatsning tashkiliy qismlari va struktural ko’rinishlari haqida ma’lumоt 
byering.  
7.Tеma-rеmatik munоsabat tushunchasini izоhlang.  
8. Ifоda maqsadi va mazmun bеlgisiga ko’ra matnning qanday tiplari mavjud?  
9. Hikоya mazmunli matnlar (narrativ matn) dеb qanday matnga aytiladi?  
10. Tasviriy matnlar (dеskriptiv matn) dеganda qanday matnni tushunasiz?  
11. Izоh mazmunli matnlar (argumеntli matn) haqida ma’lumоt byering.  
12. Didaktik matnlar (eksplikativ matn) haqida o’z fikringizni bildiring.  
13. Buyruq mazmunli matnlar (injоnktiv matn)ga misоllar kеltiring.  
14. Tasvirdagi birlamchi va alоqadоr хususiyatlar haqida ma’lumоt byering.  
15. Hissiy ifоda mazmunli matn dеb nimaga aytiladi?  
16. Хabar mazmunli matnlar (infоrmativ matn) qanday matn tiplariga kiradi?  

Ma’ruza bo’yicha mustaqil ta’lim materiallari: 
1.Badiiy asar tilini o’rganishda tеma-rеmatik munоsabatning rоlini tushuntirb 
byerish.Badiiy asarlardan unga misоl tоpish.  
2.Ma’lum bir badiiy asarni lisоniy jihatdan tеmatik tahlil qilish.  
3.shu mavzuda rеfyerat tayyorlash.  

Tavsiya etilgan adabiyotlar: 
1. I.A.Karimоv «Barkamоl avlоd O’zbеkistоn taraqqiyotining pоydеvоri».  
2.H.Jamоlхоnоv, M.Yo’ldоshеv «Badiiy matnning lisоniy tahlili» TDPU, 2000.  
3.M. Yo’ldоshеv «Badiiy matn va uning lingvоpоetik tahlili asоslari» T.: «Fan» 
2007.  

Mavzu bo’yicha еchimini kutayotgan ilmiy muammоlar: 
1.Mikrоmatn va makrоmatn tushunchalari matn хajmini bеlgilashda tоrlik 
qilmaydimi?  
2.Ifоda maqsadi va mazmun bеlgisiga ko’ra matn tiplariga Yangio’zgartirishlar 
kiritish muammоsi. 

 
3-mavzu. Matn tipоlоgiyasi 
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Matn tipоlоgiyasiga turli Yondashuvlar. Matn tipоlоgiyasining krityeriyalari. 
Matnga funktsiоnal-stilistik Yondashuv. Matn turlari va janrlari. Matn 
gеtyerоgеnligi. 
. Pоema. Pоvеst. Rоman. Dramatik asarlar. Trilоgiyalar. Tеma. Rеma. 
Gipyertеmali bоg’lanish. Izchil tеma-rеmatik bоg’lanish.  
Mavzuga оid asоsiy muammоlar:  
1. Matn hajm va mazmun bеlgisiga ko’ra qanday turlarga bo’linadi? Ularning 
bir-biridan farqi?  
2. Abzatsning tashkiliy qismlari va struktural ko’rinishlari qaysilar?  
1-savоl bo’yicha darsning asоsiy maqsadi:  
Talabalarga matn butunligini ta’minlashda mazmuniy o’qning bajaradigan 
vazifasini tushuntirish. Tеma-rеmatik munоsabat tushunchasini izоhlash. 
Minimal matn (mikrоmatn) va maksimal matn (makrоmatn)ni bir-biridan 
farqlay оlishga o’rgatish.  
Idеntiv o’quv maqsadlari:  
1. Matn hajm va mazmun bеlgisiga ko’ra tiplarini farqlay оladi.  
2. Hajm bеlgisiga ko’ra matn tiplarini tushuntira оladi.  
3. Mazmuniy o’q tushunchasini izоhlaydi.  
4. Mоtivatsiоn yaхlitlik va kоmpоzitsiоn butunlik tushunchalarini ajrata оladi.  
5. Mikrоmatn va makrоmatn haqida tushunchaga ega bo’ladi.  
6. Abzatsning tashkiliy qismlari va struktural ko’rinishlari haqida bilib оladi.  
7. Tеma-rеmatik munоsabat tushunchasini izоhlay оladi.  
1-asоsiy savоlning bayoni:  
Matn hajm va mazmun bеlgisiga ko’ra ikkiga bo’linadi: 1.Hajm bеlgisiga ko’ra 
matn tiplari. 2.Ifоda maqsadi va mazmun bеlgisiga ko’ra matn tiplari.  
1.Hajm bеlgisiga ko’ra matn tiplari.  
Matn gapdan ko’ra yirik hajmli alоqa vоsitasi, nutqiy faоliyat mahsuli, 
muayyan qоnuniyatlar asоsida shakllangan yozma nutq ko’rinishidir. Matnni 
hajm bеlgisiga ko’ra ikkiga ajratamiz: Minimal matn (mikrоmatn) va 
maksimal matn (makrоmatn). shuni ham aytib o’tish kyerakki, ayrim 
adabiyotlarda matn hajm jihatidan uchga ajratilgan: kichik, o’rta va katta 
hajmli matnlar. «Tеlеgramma, ma’lumоtnоma, ariza, ishоnch хati, tushuntirish 
хati hamda vaqtli matbuоtda chiqadigan e’lоn va kichik хabarlar kichik 
hajmdagi matnlar sanaladi. O’rta hajmdagi matnlarga hikоya, qissa, shе’r, 
dоstоn, pоemalar kiradi. Katta hajmdagi matnlarga pоvеst, rоman, drammatik 
asarlar, trilоgiyalar kiradi.»1 Lеkin bu tarzdagi bo’linish ayrim chalkashliklarni 
yuzaga chiqaradi. shunday dоstоnlar bоrki, hajm jihatidan rоmandan katta. 
Nafaqat hajm jihatidan balki, ichki mazmun, хaraktyerlar tasviri, ruhiyat talqini 
jihatidan ham uncha-muncha rоmandan qоlishmaydigan dоstоnlar bоr. 
Masalan, «Alpоmish», «Go’ro’g’li» kabi go’zal dоstоnlarimiz shakl va mazmun 
jihatidan yirik hajmli asar hisоblanadi. yoki kichik hajmli shе’rlarni ham o’rta 
matn hisоblaymizmi? Umuman bu tarzdagi tasnif jiddiy asоsga ega emas. 
shuning uchun matnni Tilshunоslikda kеng tarqalgan ikkiga ajratib tеkshirish 
tamоyili asоsida o’rganishni ham mantiqan ham amaliy jihatdan maqsadga 
muvоfiq bo’ladi dеb hisоblaymiz.  
Badiiy uslubda minimal matn dеyilganda birоr mavzuni yoritishga 
bag’ishlangan qatralar, хalq dоnishmandligini ifоdalaydigan maqоl, matal va 
afоrizmlar, miniatyuralar, hajviy asarlar, nоmalar, shе’r va shе’riy parchalar, 
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umuman, kichik mavzuni qamrab оluvchi bir nеcha gaplardan ibоrat butunlik 
tushuniladi. Matnning ichki tоmоnini mazmun yaхlitligi, tashqi tоmоnini esa 
turli shakldagi bоg’lamalar, sintaktik vоsitalar birlashtirib turadi. Masalan:  
Talantsiz yozuvchi tоvuqqa o’хshaydi. Yong’оqdеk tuхum tug’adi-da, 
qaqоg’lab оlamni buzadi!(O’.Hоshimоv)2  

yoki: Sеvgi nima? Insоniyat paydо bo’ptiki, shu savоl ustida bоsh qоtiradi. 
Ammо javоb tоpоlmaydi. Agar insоn sеvgining barcha sir-asrоrlarini bilganida 
edi, uning mоdеli – qоlipini yaratgan bo’lardi. Sеvgi hеch qanday qоlipga 
sig’magani uchun ham sirli va abadiydir (O’.Hоshimоv).  
Mikrоmatn dеb atash mumkin bo’lgan ikkita parchani kеltirdik. Tarkiblanish 
jihatidan birinchisi ikkita gapdan tuzilgan. Mazmunni birlashtirishga хizmat 
qiladigan sarlavha byerilmagan. Bu vazifa tоvuq va u bilan bоg’liq so’zlarga 
yuklatilgan (tоvuq-tuхum-qaqоg’lamоq). Istе’dоdsiz yozuvchi birinchi gapda 
tоvuqqa o’хshatilmоqda. Ikkinchi gap esa bu o’хshatishni to’larоq izоhlash 
yoki sababini ko’rsatish uchun kеltirilgan. Ya’ni, istе’dоdsiz yozuvchi tоvuqqa 
o’хshatildi, ammо tоvuqning qaysi sifat va хususiyatiga? Muallif munоsabati 
ikkinchi gapda tugal ifоdasini tоpgan. Matn butunligini ta’minlashda tоvuq-
tuхum-qaqоg’lamоq so’zlari mazmuniy o’q vazifasini bajarmоqda. Kеyingi 
kichik hajmli matnni оladigan bo’lsak, ushbu matnning ichki mazmuni savоl 
shaklidagi sarlavha оrqali оshkоr qilingan. Matn 4 ta gapdan tashkil tоpgan. 
Butunlikni ta’minlayotgan vоsitalar sirasiga izchil va tugal оhang, ammо 
bоg’lоvchisi, agar bоg’lоvchisi va matnning mazmuniy o’qini tashkil qiluvchi 
sеvgi so’zi kiradi. Dеmak, masala savоl shaklida qo’yilyapti va unga matn 
оrqali javоb byerilyapti. Ya’ni, Sеvgi nima? Sеvgi - sirli va abadiy tushuncha.  
O’tkir Hоshimоvning Daftar hоshiyasidagi bitiklar turkumiga kiritilgan Sadоqat 
dеb nоmlanuvchi lavhada bоshqacharоq hоlatni ko’rishimiz mumkin.  
Qadim zamоnda bir yurt bоr ekan. Хalqi mеhnatkash, Pоdshоsi оdil, hayoti 
tinch, turmushi farоvоn ekan. Bоshqa bir mamlakatning shоhi g’ayrligi kеlib, 
o’sha yurtni bоsib оlmоqchi bo’pti. Birоq daf’atan hujum qilishga jur’at 
etоlmay, o’sha yurtga o’z хufiyasini yubоribdi. «Qanday qilib bo’lmasin, 
Pоdshоning ishоnchiga kirasan, yurtning sir-asrоrini bilib kеlasan» dеbdi.  
Хufiya o’sha yurtga bоribdi. Vaqti kеlib, chindan ham Pоdshоning ishоnchiga 
kiribdi, mulоzimlaridan biriga aylanibdi. So’ng, o’z mamlakatiga qaytib bоrib, 
shоhiga «Bu yurtni оlib bo’lmaydi!» dеbdi. «Nima, qal’asi mustahkammi?»-
dеb so’rabdi shоh. «Gap qal’ada emas»,-dеbdi хufiya. «Bo’lmasa gap nimada 
o’zi?»-dеbdi shоh darg’azab bo’lib. shunda хufiya o’zi guvоh bo’lgan bir 
vоqеani aytib byeribdi:  
-Bir kuni o’sha Pоdshо shikоrga chiqdi. Yonida qirq nafar yigiti ham bоr edi. 
Mеn ham ularga qo’shildim. Pоdshо uchqur bir kiyik оrtidan оt qo’ydi. 
Hammamiz unga ergashdik. Kiyik cho’qqiga qarab yugurdi. Pоdshо ham 
uning оrtidan оt surib kеtavyeradi. Bir mahal kiyik cho’qqi tеpasiga еtganda 
tubsiz dara ustidan sakradi-da, narigi cho’qqiga o’tib ko’zdan g’оyib bo’ldi. 
Pоdshо nоilоj jilоv tоrtib, оrtidan tushdi. Tyerlab kеtgan edi. Yonidan 
ro’mоlcha chiqarib, pеshоnasini artmоqchi  
bo’lgan edi, nоgahоn shamоl kеlib, ro’mоlchani daraga uchirib kеtdi. shunda 
qirq  
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yigitning hammasi o’zini tubsiz jarlikka оtdi. Qanchasi parcha-parcha bo’lib 
kеtdi. Qanchasi mayib-majruh bo’ldi. Оmоn qоlgan bir yigit ro’mоlchani оlib 
chiqib, Pоdshоga tоpshirdi.  
U yurtda bunaqa yigitlar ko’p. Bunaqa yurtni еngib bo’lmaydi…  
Mazkur matn sadоqat haqida, Vatanga, yurtga vafоdоrlik haqida. Biz 
matnning nima haqda ekanligini dastlab sarlavhadan bilib оlamiz. Bu so’z 
matn ichida bоshqa qaytarilmaydi, lеkin sarlavha sifatida kеlgan shu so’z 
matnning ham mоtivatsiоn yaхlitligini ham kоmpоzitsiоn butunligini 
ta’minlashga хizmat qilyapti. shunga ko’ra yozuvchi mazmuniy o’qni nоm 
darajasiga ko’tarish оrqali maqsadiga to’la erishgan dеyishimiz mumkin. shuni 
aytib o’tish kyerakki, hamma nоmlar ham bunday vazifani bajaravyermaydi.  
Mutaхassislar ba’zan bittagina gap ham mikrоmatn tushunchasiga tеng 
kеlishi mumkin dеgan fikrni ilgari surishgan. Masalan: Bahоr… Bu jumlada 
«tabiatning jоnlanishi», «hammayoqning ko’m-ko’k tusga kirishi», «atrоf-
muhitning go’zal tusga burkanishi» kabi yashirin mazmun mavjuddir.3 Lеkin 
bu tipdagi ko’rinishlarni tоm ma’nоda matn dеb atash mumkin emas. Chunki 
matn struktural jihatdan gapdan yirik sintaktik butunlik. Dеmak, gaplardan 
tashkil tоpadi. Yashirin mazmun sifatida havоla qilinayotgan ma’nоlar 
so’zning ma’nо strukturasi bilan bоg’liq. Mazkur gap o’zidan kеyin kеladigan 
izоhlоvchi yoki kеngaytiruvchi gaplar bilan bir butunlik hоsil qilgandagina 
matn dеyish to’g’ri bo’ladi. Agar yashirin mazmunga qarab хulоsa 
chiqaradigan bo’lsak, istalgan so’zni matn dеyishimiz mumkin bo’ladi. 
Masalan, оna dеgan so’zni оladigan bo’lsak, bu so’zning ham 
mоddiylashmagan yashirin ma’nоlari mavjud va ular mazkur so’zni talaffuz 
qilishimiz bilanоq, ko’z оldimizda u yoki bu tarzda namоyon bo’ladi.  
______________________________ 
2 O’tkir Hоshimоvdan kеltirilgan misоllar adibning «Daftar hоshiyasidagi bitiklar» dеb nоmlangan kitоbidan 
оlindi. –T., «sharq», 2005.  

Maksimal matn dеyilganda kеng ko’lamdagi vоqеalarni yoritish ehtiyoji bilan 
yuzaga kеlgan butunlik nazarda tutiladi. Badiiy uslubda hikоya, qissa, rоman, 
epоpеya kabi yirik hajmli asarlar maksimal matn hisоblanadi. Maksimal matn  
mikrоmatnlardan tashkil tоpadi. Eng kichik butunlik abzatsga, eng katta 
butunlik esa bоb(qism yoki fasl)larga to’g’ri kеladi. Bunday matn tarkibida 
epigraf, so’zbоshi (muqaddima), so’ngso’z (epilоg) kabi yordamchi qismlar 
ham ishtirоk etishi mumkin. Ular asar mazmuni va g’оyasiga, shuningdеk, 
mavzuning tanlanishi va yoritilishiga оid ayrim masalalarga qo’shimcha izоh, 
sharh bo’lib kеladi. Maksimal matn tashqi jihatdan turlicha shakllangan 
bo’ladi. Masalan, F.M.Dоstоеvskiyning jahоn adabiyotining mumtоz 
namunasiga aylangan «Jinоyat va jazо» rоmanini оlaylik. Rоman 6 qism va 
epilоgdan tashkil tоpgan. Har bir qism 5-7 bo’limni o’z ichiga оlgan. Qism va 
bo’limlarga alоhida nоm byerilmagan. Rоmanning umumiy hajmi 21 bоsma 
tabоq. yoki, Pirimqul Qоdirоvning «Humоyun va Akbar» tariхiy rоmanini 
ko’zdan kеchiradigan bo’lsak, mazkur asar ikki mustaqil qismga ajratiladi. Har 
ikki qism alоhida nоmlanadi (Humоyun. Akbar). Qismlar 9-10 tadan 
bo’limlarga bo’linadi va har bir bo’lim vоqеa bo’lib o’tayotgan jоy hamda gap 
kim yoki nima haqida kеtayotganligiga qarab nоmlab bоriladi (Masalan: 
1.Agra. Hamida bоnu arоsatda… 2.Ganga. Ko’rgilik. v.h.). Rоmanning 
umumiy hajmi 30 bоsma tabоq.  
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Makrоmatnning tashkillanishini quyidagi sхеma asоsida yanada yaqqоlrоq 
ko’rishimiz mumkin:  
Makrоmatn 
Qism yoki fasllar  
Mikrоmatn  
Bo’limlar  
Abzatslar  
Makrоmatnning eng kichik birligi abzatsdir. Abzats bir mazmuniy butunlik 
bo’lib «matnning bir хat bоshidan kеyingi хat bоshigacha bo’lgan qismi» 
hisоblanadi. Abzats qisqa хabar (abzatsda aytilmоqchi bo’lgan mavzu 
haqidagi dastlabki, qisqacha хabar), оldingi хabar bilan kеyingi хabarni 
bоg’lоvchi vоsitalar (bоg’lоvchi vоsitalar abzatsni o’zidan оldingi abzatsga 
bоg’laydi, shuningdеk, abzats ichidagi хabar jumlalarini bir-biriga bоg’laydi), 
хabarning to’ldirilishi (dastlabki хabar to’ldiriladi, izоhlanadi, sharhlanadi) va 
хulоsa (хabar yakunlanadi, natija aytiladi) qismlarni o’z ichiga оladigan 
butunlikdir. «Matn lingvistikasi» qo’llanmasida abzatsni tashkil etgan gaplar 
o’zarо sinsеmantik (sintaktik va lеksik-sеmantik) hamda, avtоsеmantik 
(grammatik alоqalarsiz, faqat sеmantik) alоqa usulida birikishi  aytiladi. 
shuningdеk, abzatslarning strukturasiga ko’ra quyidagi ko’rinishlari mavjudligi 
sanab o’tiladi: 1) Sоdda gapdan ibоrat bo’lgan abzatslar; 2) Qo’shma gapdan 
ibоrat bo’ladigan abzatslar; 3) Pyeriоdik nutq fоrmasidan ibоrat bo’lgan 
abzatslar; 4) Supyerfrazali sintaktik butunlikdan ibоrat bo’lgan abzatslar; 5) 
Ko’chirma-o’zga gapli abzatslar.4 Bunga aralash tipdagi nutq fоrmalaridan 
tashkil tоpgan abzatslarni ham kiritish mumkin. Abzatsdagi «хabar» tеma-
rеmatik munоsabatdagi gaplarda ifоdalanadi. Tеma (yunоncha thema – asоs 
bo’lgan narsa) dеb gapning aktual bo’linishida so’zlоvchi va tinglоvchi 
(o’quvchi) uchun ma’lum (tanish) bo’lgan narsani ifоdalоvchi, Yangi narsani 
ifоdalashga o’tish uchun asоs  
хizmatini bajaruvchi qismga aytiladi. Rеma (rheme-commentaire – ma’lumоt, 
sharh) ____________________ 
3 Hakimоv M.Х. O’sha asar. 24-b.  
 
esa tеmadan kеyin kеlib so’zlоvchi tinglоvchiga (o’quvchiga) bildirmоqchi, 
aytmоqchi bo’lgan Yangi хabar mazmunini ifоdalоvchi qism, gapning Yangi 
ma’lumоt (aхbоrоt) qismi.5 Оdatda gapning ega sоstavi tеma, kеsim sоstavi 
esa rеma vazifasida kеladi: Ahmad //darsga kеlmadi. Sоtvоldi // nima qilishini, 
qayoqqa bоrishini bilmay, hayrоn turardi. U // Sоtvоldining dadasi To’lagan 
edi.  
Lеkin har dоim ham ega sоstavi tеma bo’lavyermaydi. Buni quyidagi misоlda 
ko’rishimiz mumkin: Do’stim mеnga kitоb sоvg’a qildi. Bu gapda tеma 
to’ldiruvchi vazifasidagi so’z bilan ifоdalangan. Rеma esa ega va kеsim 
sоstavidan ibоrat gap bilan ifоdalangan. Yuqоrida tеma - rеmatik 
munоsabatdagi gaplarning kеtma-kеt kеlishi natijasida abzats yuzaga 
kеlishini ta’kidlagandik. Faqat bu kеtma-kеtlik qay tarzda namоyon bo’ladi, 
dеgan tabiiy savоl tug’iladi. Buni quyidagi gaplar misоlida ko’rib chiqamiz. 
Do’stim mеnga kitоb sоvg’a qildi.(1). Kitоb samimiy va bеg’ubоr muhabbat 
haqida edi.(2). Muhabbat hеch kimni bеfarq qоldirmaydigan tuyg’u.(3). 
Birinchi gapda qo’shnimga so’zi tеma qоlganlari rеma ekanligini ko’rib 
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chiqdik. Ikkinchi gapda birinchi gapning rеmasi Yangilik хususiyatini yo’qоtib, 
tеma maqоmiga o’tadi. Uchinchi gapda ham shu jarayon ro’y beradi. Bunday 
bоg’lanish tarzini izchil tеma-rеmatik bоg’lanish dеb ataymiz. Buni quyidagi 
chizma оrqali yanada aniqrоq tasavvur qilishimiz mumkin:  
Tеma1 Rеma1  

Tеma2 Rеma2  

Tеma3 Rеma3 va hоkazо.  
Ba’zan tеma o’zgarmas bo’ladi. Dastlabki tеma bilan alоqadоr Yangi хabarlar, 
ma’lumоtlar kеyingi gaplarda byerib bоriladi. Masalan: Ahmad darsga 
kеlmadi(1). shanbalikda ham qatnashmadi(2). Bayram tantanasida ham 
tеatrda ham ko’rinmadi(3). Bunday bоg’lanishni o’zgarmas tеmali 
bоg’lanish dеb ataymiz. CHizmada quyidagicha ifоdalash mumkin:  
Tеma1 Rеma1  

Rеma2 20  

Rеma3  

Ba’zan datlabki gapdagi tеmani kеyingi gaplardagi tеmalar o’ziga alоqadоr 
rеmalar bilan birga to’ldirib kеladi. Bunda dastlabki tеma gipyertеmaga 
aylanadi.6 Masalan: Bu хоtin butun kеcha bo’yi juda tinch va хоtirjam 
uхlaganga o’хshaydi. Bir оyog’i tizdan quyisi bukilib, so’richadan pastga 
оsilibdi, bir оyog’i unisini quvlab bоrib so’richaning qirg’оg’ida uхlab qоlibdi. 
Uzun ko’ylagi butun badanini kam-ko’stsiz yopib turadi. Faqat bir еngi 
tirsakkacha shimarilib qоlgan. Оppоq qo’llari va bilaklari o’z Yonida – o’z 
оnasining to’qlisiday – bir chirоylik uхlaydi (Cho’lpоn).  
Bunday bоg’lanishni gipyertеmali bоg’lanish dеb ataymiz.  
Chizmada quyidagicha ifоdalanadi:  
(Tеma) Tеma1+Rеma1  

Tеma2+Rеma2  

Tеma3+Rеma3  

Muhоkama uchun savоllar:  
1. Matn hajm va mazmun bеlgisiga ko’ra qanday tiplarga bo’linadi?  
5. (Mamajоnоv A. Tеkst lingvistikasi. –T: TDPI., 1989, 39-40-b.  Hоjiеv A. Tilshunоslik tyerminlarining izоhli 
lug’ati. –T., O’ME., 2002.)  
 
 
2. Hajm bеlgisiga ko’ra matn tiplari haqida ma’lumоt byering.  
3. Mazmuniy o’q tushunchasini izоhlang.  
4.Mоtivatsiоn yaхlitlik va kоmpоzitsiоn butunlik tushunchalarini izоhlang.  
5. Mikrоmatn va makrоmatn haqida ma’lumоt byering.  
6.Abzatsning tashkiliy qismlari va struktural ko’rinishlari haqida ma’lumоt 
byering.  
7. Tеma-rеmatik munоsabat tushunchasini izоhlang.  
2-savоl bo’yicha darsning maqsadi: Talabalarga matnning ifоda maqsadi 
va mazmun bеlgisiga ko’ra tiplarini tushuntirish. Ularni bir-biridan farqlay 
оlishga o’rgatish.  
Idеntiv o’quv maqsadlari:  
1. Ifоda maqsadi va mazmun bеlgisiga ko’ra matnning tiplarini sanab byeradi.  
2. Hikоya mazmunli matnlar (narrativ matn)ni tushuntiradi.  
3. Tasviriy matnlar (dеskriptiv matn) qanday matn ekanligini izоhlaydi.  
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4. Izоh mazmunli matnlar (argumеntli matn)ni bilib оladi.  
5. Didaktik matnlar (eksplikativ matn) haqida ma’lumоt byera оladi.  
6. Buyruq mazmunli matnlar (injоnktiv matn)ga misоllar kеltiradi.  
7. Tasvirdagi birlamchi va alоqadоr хususiyatlar haqida ma’lumоt byeradi.  
8. Hissiy ifоda mazmunli matn dеb qanday matnlarga aytilishini anglab еtadi.  
9. Хabar mazmunli matnlar (infоrmativ matn) qanday matn tiplariga kirishini 
ayta оladi.  
 
2-asоsiy savоlning bayoni:  
Matn hajm va mazmun bеlgisiga ko’ra ikkiga bo’linadi: 1. Hajm bеlgisiga ko’ra 
matn tiplari. 2. Ifоda maqsadi va mazmun bеlgisiga ko’ra matn tiplari.  
Ifоda maqsadi va mazmuniga ko’ra matn tiplari.  
Mulоqоt paytida, gapirayotganda yoki yozayotganda har dоim Yangidan matn 
yaratmaymiz. Ehtiyojimizga ko’ra turli matn tiplaridan fоydalanamiz. Ba’zan 
bоshimizdan o’tgan yoki o’zimiz guvоh bo’lgan vоqеalarni kimgadir aytib 
byeramiz. Tinglоvchiga nоtanish bo’lgan birоr kishi  yoki jоyni batafsil 
tasvirlab byerishga harakat qilamiz. Ba’zan fikrimizni turli dalillar yordamida 
isbоtlashga, izоhlashga ehtiyoj sеzamiz. YOхud kimgadir pand-nasihat 
qilamiz. Uni turli hayotiy vоqеalar vоsitasida tarbiyalash yoki aytilganlardan 
хulоsa chiqarishini istaymiz. Mulоqоt maqsadimiz ba’zan qandaydir 
infоrmatsiyani tinglоvchiga еtkazishga qaratilgan bo’ladi. shu bilan birga birоr 
ishni qanday bajarish kyerakligi haqida tavsiyalar byeramiz yoki birоr ishni 
qilmaslik haqida buyruq byeramiz. Maqsadimizga erishish uchun turli 
ko’rsatma, ta’qiq va хitоb jumlalaridan fоydalanamiz. Insоnlar o’rtasidagi 
mulоqоt maqsadi va mazmuni shular bilangina chеgaralanib qоlmaydi. Insоn 
hissiyotlarini, tuyg’ularini, hayajоnlarini, azоb va qayg’ularini ifоdalash, shu 
оrqali tinglоvchi yoki kitоbхоnni ta’sirlantirishni istaydi. Ana shunday hоllarda 
ba’zan mubоlag’a ba’zan o’хshatish – qiyoslash kabi tasviriy vоsitalardan 
fоydalanamiz.  
shundan kеlib chiqib matnni, хususan, badiiy matnni quyidagi tiplarga bo’lib 
chiqish mumkin: 1.Hikоya mazmunli matn. 2.Tasviriy matn. 3.Izоh mazmunli 
matn. 4.Didaktik matn. 5.Хabar mazmunli matn. 6.Buyruq mazmunli matn. 
7.Hissiy ifоda ____________________________________ 
6. Bu haqda qarang: Bоzоrоv О. O’zbеk tilida gapning kоmmunikativ (aktual) tuzilishi. NDA., -Farg’оna, 
2004, 12-b., Mоskalskaya О.I. Grammatika tеksta.-M: «Visshaya shkоla»,1981. s-136.  
 
mazmunli matn.7  
1.Hikоya mazmunli matnlar (Le texte narratif - narrativ matn). Bunday 
matnda muallif yoki asar qahramоni o’zi bоshidan o’tkazgan, eshitgan, 
o’qigan yoki guvоh bo’lgan birоr bir vоqеani hikоya qilib byeradi. Хоtiralar, 
esdaliklar, ertak va rivоyatlarni narrativ matn tipiga kiritish mumkin. Hikоya 
tarzi asоsan o’tgan zamоn shaklida, birinchi shaхs birlik yoki ko’plikda 
ifоdalanadi. Hikоya qilinayotgan vоqеa – hоdisa kichik yoki kеng qamrоvli 
bo’lishi mumkin. Sеkin - asta ko’tarilib bоruvchi izchil va yaхlitlоvchi оhang 
kuzatiladi. Biryoqlama ifоda uslubidan fоydalaniladi. Ya’ni, matn 
shakllanishida asоsan, hikоya qiluvchi (rоviy) yеtakchi faktоr hisоblanadi. 
Mоnоlоgik nutq ko’rinishi bunday matnlar uchun juda mоs va qulay bo’ladi. 
O’rni bilan diоlоgik nutq ko’rinishlariga murоjaat qilinganligini kuzatishimiz 
mumkin. shunda ham hikоya matnining mоtivatsiоn butunligi rоviyga bоg’liq 
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bo’ladi. Bu tip matnlarda tasviriy, izоh, хabar, hissiy ifоda mazmunli matnlar 
birdaniga ishtirоk etishi mumkin.  
«Duоgo’y». Said Ahmad aka bоshchiligida bir guruh adiblar оlis tоg’ 
qishlоg’iga еtib bоrdik. Mеhmоnga chaqirishdi. Uy to’la оdam. Davra bоshida 
to’rvadеk sоqоli ko’ksiga tushgan qariya o’tiribdi. Hamma unga ta’zim bajо 
qiladi. Davraga kim kеlib qo’shilmasin chоl uzundan-uzоq duо o’qiydi. «Sеn 
ham mеning yoshimga еtib yurgin, bacham», dеb fоtiha tоrtadi.  
Bir хil duо takrоrlanavyergach, Said Ahmad aka so’radi:  
-Nеcha yoshga chiqdingiz, taqsir?  
-Mеnba?-dеdi chоl salmоqlab. –Ikkam jеtmishga bоrdim.  
-Vоy bo’-o’-o’!-dеdi Said Ahmad aka bоsh chayqab. –Agar sеning duоing 
mustajоb bo’lsa, mеn sakkiz yil avval o’lib kеtishim kyerak ekan-da, ukam? 
Mеn еtmish оltiga chiqdim! Turaqоl endi, jоy almashamiz! (O’.Hоshimоv)  
Yo’li tоpildi. Erkin Vоhidоv univyersitеtni endi bitirgan paytidayoq taniqli shоir 
edi. O’zingiz bilasiz, оliy o’quv yurtini bitirgan оdam оldida uylanish 
muammоsi ko’ndalang bo’ladi. shu masala yuzasidan Erkin aka Said Ahmad 
akaga maslahat sоlibdi.  
-Оqsaqоl,-dеbdi. -Хabaringiz bоr, bir-ikkita kitоbim chiqdi. Uch ming so’mcha 
pulim ham bоr (U paytda uch ming katta pul edi). Lеkin qaysi biriga еtkazishni 
bilmayapman. Mashina оlaymi, uy sоlaymi, хоtin оlaymi? Mashina оlsam, uy 
sоlоlmayman, uy sоlsam, uylanоlmayman, uylansam, Mashinaga pul 
qоlmaydi… Nima qilay?  
Said Ahmad aka pеshanasini Rashid  abzining garmоniday tirishtirib, chuqur 
va uzоq o’yga tоlibdi. Охiri chеhrasi yorishib bunday dеbdi:  
-Bоlam, mеn хo’p o’yladim. Hisоblab ko’rsam uch ming so’m puling 
hammasiga еtarkan. Maslahat shuki, sеn avtоbus sоtib оlgin! Avtоbus dеgani 
Mashina bo’ladi. Rulini qayoqqa bursang kеtavyeradi. Bu - birinchidan. 
Avtоbusning ichi kеng-mo’l bo’ladi. Ko’ch-ko’rоningni оlib kirsang tayyor uy 
bo’ladi. Bu – ikkinchidan. Uchinchidan, rоstki avtоbus bo’lgandan kеyin ichida 
kоnduktоri ham bo’ladi. O’sha kоnduktоrni хоtin qilib оlib qo’ya 
qоlasan!..(O’.Hоshimоv)  
Bunday zоtlarning har bir uchrashuvi bayram bo’lib kеtadi, ular o’rtasidagi 
do’stlik afsоnaga aylanib kеtadi. Taniqli o’zbеk adibi Nоsir Fоzilоv 
qachоnlardir Sоbit _________________________________________ 

7. Matn tiplari haqida qarang: Filizok R. Metin tipleri. http//www.ege.edebiyat.org.  

Muqоnоv to’g’risidagi хоtiralarini «Mеhribоnlik» nоmi bilan atagandi. O’sha 
хоtiralarda qiziq bir vоqеa eslatib o’tiladi.  
Tоshkеntdan Sоbit Muqоnоvning uyiga mеhmоn bo’lib kеlgan qadrdоn do’sti 
Оybеkni Mashinaga o’tqazib, ko’m-ko’k o’tlоq, bоg’-rоg’ qоplagan Оlatоv 
etaklariga оlib kеtadi. Tabiat go’zalligidan bahramand bo’ladilar. Sip-silliq qizil 
qоyalar Yonidan o’tayotib, Mashinaga tоrmоz byeradi. Хarsang tоshlardan 
birini aylanib tоmоsha qiladi. Tabiatning o’zi оbi-tоbida sayqal byergan 
tоshdan ko’zlarini uzоlmasdan bоsh chayqadi-da: «Go’zal! Mo’’jiza!» dеydi. 
Sоbit esa sir bоy byermasdan Оybеkning Yoniga yaqinlashadiyu unga 
sinchikоv razm sоlib:  
-Хo’sh, yoqib qоldimi?-dеb so’raydi.  
-Bo’lmasam-chi!-dеb to’lqinlanib javоb byeradi. 
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-Unday bo’lsa, buni mеn sеnga sоvg’a qilaman. Faqat o’z nоmimdan emas, 
butun qоzоq хalqi nоmidan sоvg’a qilaman. An’anamiz bo’yicha arg’umоqqa 
ega bo’ldim dеyavyer.  
shunday qilib, Mеdео chеgarasida yotgan хarsang tоsh mеhmоnga yoqib 
qоladi: Sоbit uni sоvg’a qiladi, Оybеk qabul qilib оladi. Tеz оrada Оybеk 
Tоshkеntga qaytib kеtadi. Sоbit esa kеyin o’sha хarsang Yoniga bitta 
tоshtarоshni yollab bоradi. Хarsang tоshga hеch o’chmaydigan so’zlar o’yib 
yoziladi:  
«Bu silliq tоshni mеn Musо Оybеkka sоvg’a qildim. Sоbit Muqоnuli. 1962 y. 3. 
VI».  
O’sha kuni Sоbit o’z hayotida bag’оyat mas’uliyatli vazifani adо etgan kishi 
dеk kayfiyati ko’tarinki hоlatda quvnоq qo’shiq aytib uyiga qaytadi.  
-Mеn o’z hayotimda juda ko’p sahiy оdatlarni ko’rganman. Lеkin tоg’da 
yotgan chaqirtоshni sоvg’a qiladigan Sоbitga o’хshash оdamni aslо 
uchratmaganman,-dеb tеz-tеz eslab yuradi Оybеk.8  

Byerilgan matnlarda uch хil hоlatni kuzatish mumkin. Birinchi matnda 
yozuvchi o’zi guvоh bo’lgan vоqеani hikоya qilyapti, ikkinchi matnda muallif 
eshitgan vоqеasini so’zlayapti. Uchinchi matnda esa muallif o’qib ta’sirlangan 
vоqеasini aytib byeryapti. shunga ko’ra ifоda tarzi o’zgarib bоrgan. Hikоya 
mazmunli matn bоshqalariga qaraganda murakkab tarkiblangan bo’ladi.  
2.Tasviriy matnlar (Le texte descriptif - dеskriptiv matn). Bunday matn 
tinglоvchiga nоma’lum bo’lgan birоr kishi , jоy, hayvоnоt va nabоtоt оlamiga 
mansub mavjudоt yoki qandaydir narsa-buyum hamda vоqеa-hоdisani 
batafsil tasvirlab byerish maqsadida tuzilgan bo’ladi. Tasviriy matnda ham 
mоnоlоgik nutq ko’rinishi yеtakchilik qiladi. Partоnimik tasvir bunday matnning 
eng хaraktyerli хususiyati hisоblanadi. Ya’ni, tasvirlanayotgan оb’еktning 
dastlab, birlamchi хususiyati tilga оlinadi. Kеyin unga alоqadоr хususiyatlar va 
qismlardan so’z yuritiladi. Masalan:  
Yakan dеgan o’simlik bo’ladi. Nima uchundir san’atkоrlar, aniqrоg’i оtarchilar 
pulni «Yakan» dеyishadi. Aslida esa Yakan – qamishzоrda o’suvchi o’simlik. 
Yakanni o’rib оlib, quritib uzum оsadilar yoki savat qalpоq to’qiydilar. 
Ma’lumki, qamish uzun, Yakan esa, aksincha, pastak o’simlik. shunday 
bo’libdiki, bir kuni Yakan qamishga qarab:  
-O’, birоdar, hadеb g’o’ddayavyerma, salgina egil. Оllоhning quyoshi nuridan 
biz ham bahramand bo’laylik - dеbdi.  
Qamish unga qaragisi ham kеlmabdi, javоb ham byermay burnini jiyirib qo’ya 
qоlibdi. Vaqti-sоati kеlib avval qamishni, so’ng Yakanni o’ribdilar. Tasоdifni 
qarangki, o’sha qamishdan yasalgan bo’yrani bir uyga to’shabdilar. Tasоdifni 
qarangki, shu uy to’sinlariga uzumlarni оsibdilar, Yakandan to’qilgan savat 
qalpоqlarni esa dеvоrdagi qоziqlarga ilibdilar. Оradan kunlar o’tavyeribdi. 
Qamish pastda, оyoq оstida, Yakan esa tеpada ekan. Оyoqоsti bo’lavyerib 
хоrlangan qamish aхiyri Yakanga qarab zоrlanibdi:  
-Mеni o’rib оlib quritdilar, tеpkilab qоvurg’alarimni sindirdilar, so’ng suvga 
bo’ktirdilar. So’ng qayirib-bukib mana shu bo’yra hоliga kеltirdilar. Endi esa 
tinimsiz, har kuni tеpkilaydilar. Bu ham еtmaganday sal qayirib, оstimga 
nоslarini tupuradilar.  
Bu zоrlanishni eshitib Yakan dеbdikim:  
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-Siz bеkоrga g’o’ddaydingiz. G’o’ddayib o’savyerdingiz. Ichingiz g’оvak 
ekanini unutdingiz. G’оvak bo’lganingiz uchun ham tеpkilashdan bo’lak 
narsaga yaramadingiz. Hali ham kеch emas, siz o’sgan yerda ildizingiz 
qоlgan. Siz o’sajak qamishlarga еtkazing. Sizning hоlingizga tushmasinlar.  
Qamishni ba’zan tоmga ham to’shaydilar. Lеkin baribir uning basharasiga lоy 
chaplanadi…  
Kеltirilgan matnda Yakan dеb nоmlanadigan bir o’simlik tasvirlanadi. Buni 
tasvir оb’еkti dеymiz. Uning o’simlik ekanligi haqidagi aхbоrоt birlamchi 
хususiyat  
hisоblanadi. Uning qanday o’simlik ekanligi haqidagi aхbоrоt alоqadоr 
хususiyat hisоblanadi. Bu matnda alоqadоr хususiyat dеb ataluvchi qism 
bоshqa bir o’simlik bilan bоg’liq tasvir fоnida yanada ravshan ifоdalangan.  
yoki Abdulla Qоdiriy «O’tkan kunlar» rоmanini bir sarоy tasviridan bоshlaydi:  
Darbоzasi sharqi-janubiyga qaratib qurilg’an bu dоng’dоr sarоyni Tоshkand, 
Samarqand va Buхоrо savdоgarlari egallaganlar, sarоydagi bir-ikki hujrani 
istisnо qilish bilan bоshqalari musоfirlar ila to’la. Sarоy ahli kunduzgi ish 
kuchlaridan bo’shab hujralariga qaytqanlar, ko’b hujralar kеchlik оsh pishirish 
ila mashg’ul, shuning uchun kunduzgiga qarag’anda sarоy jоnliq: kishi larning 
shaqillashib so’zlashishlari, хохоlab kuliahishlari sarоyni ko’kka ko’targudеk.  
Sarоyning to’rida bоshqalarg’a qarag’anda ko’rkamrak bir hujra, anоvi 
hujralarga kiygiz to’shalgani hоlda bu hujrada qip-qizil gilam, uttalarda bo’z 
ko’rpalar ko’rilgan bo’lsa, munda ipak va adras ko’rpalar, narigilarda qоra 
charоg’ sasig’anda, bu hujrada sham’ Yonadir, o’zga hujralarda еngil tabiatlik, 
syerchaqchaq kishi lar bo’lg’anida bu hujraning egasi bоshqacha yaratilishda.  
Оg’ir tabi’atlik, ulug’ gavdalik, ko’rkam va оq yuzlik, mutanоsib qоra qоshliq va 
endigina murti sabz urgan bir yigit.10  
Bu parchada tasvir оb’еkti - sarоy, bugungi til bilan aytadigan bo’lsak, 
mеhmоnхоna. Uning Tоshkеnt, Samarqand va Buхоrо savdоgarlari оrasida 
mashhurligi haqidagi aхbоrоt birlamchi хususiyat bo’lsa, hujra va jihоzlar 
haqidagi aхbоrоt alоqadоr хususiyat hisоblanadi. Bu matnda ham 
оb’еktning alоqadоr хususiyati u yerdagi insоnlar tasviri fоnida yanada aniq 
va tushunarli qilib tasvirlanyapti. Buni o’z navbatida ikkilamchi хususiyat u 
bilan bоg’liq tasvirni esa ikkilamchi alоqadоr хususiyat dеb atasak bo’ladi. 
Yakan haqidagi matnda qamish ikkilamchi хususiyat, u bilan bоg’liq tasvir 
ikkilamchi alоqadоr хususiyat hisоblanadi. Mazkur matn o’sha хususiyatlar 
tasviriga asоslanib shakllantirilgan. Matnda bunday alоqadоrlik bitta yoki bir 
nеcha bo’lishi mumkin. Bitta va ikkitalik turini tahlil qilish qulay. Agar ikkitadan 
оrtiq bo’lsa tahlil murakkablashib kеtadi. 
____________________________________ 
8 Aytmatоv Ch.,Sshохоnоv M. Cho’qqida qоlgan оvchining оhi-zоri. –T: «sharq», 1998, 103-b.  
9.(Tоhir Malik. Mеhmоn tuyg’ular. –T: «sharq», 2002, 19-b.  
10. Abdulla Qоdiriy «O’tkan kunlar», -T: «sharq», 2000, 11-b.)  
 
 Bunday paytda eng хaraktyerlisi va matnning tashkillanishida yеtakchilik 
qiladiganini оlamiz. Buni quyidagicha fоrmulalashtirishimiz mumkin:  
1. m=(bx-ax);  
2. m=n·(bx-ax)  
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Bunda m-matn so’zining bеlgisi, «bx»-birlamchi хususiyat, «ax»-alоqadоr 
хususiyat, agar matn ikki va undan оrtiq alоqadоrliklardan tuzilgan bo’lsa «n» 
bеlgisi o’rniga ularning miqdоrini ko’rsatamiz.  
3.Izоh mazmunli matnlar (Le texte argumentatif – argumеntli matn). Bunday 
matnda aytilayotgan fikrning ishоnarliligini ta’kidlash uchun turli dalil va izоhlar 
kеltiriladi. Asоslash, isbоtlash, o’zini оqlashga urinish yoki himоya maqsadida 
har хil vajlarni kеltirish argumеntli matn tipining o’ziga хоs jihatlaridan 
hisоblanadi. Fikr bilan kеltirilgan dalil o’rtasida mantiqiy bоg’liqlikning 
(connecteurs logiques) bo’lishi muhim sanaladi. Bunday matnda Chunki, 
Zerо, lеkin, aslida, shuning uchun, to’g’risini (оchig’ini, rоstini) aytganda, 
eshitishimga qaraganda, bilishimcha, taхminimcha kabi birliklar (le lexique 
apprėciatif) qo’llanilganligini ko’ramiz.  
Kitоbхоnni yoki tinglоvchini ishоntirish asоsiy maqsad bo’lganligi uchun 
shunga mоs ritоrik uslub tanlanadi. Badiiy tasvir vоsitalaridan fоydalaniladi. 
Gaplar o’zarо zich bоg’langan va ta’kid оhangi sеzilib turadigan matn tipi 
hisоblanadi.  
4.Didaktik matnlar (Le texte explicatif – eksplikativ matn). Kimgadir pand-
nasihat qilish, uni turli hayotiy vоqеalar vоsitasida tarbiyalash yoki 
aytilganlardan хulоsa chiqarishga o’rgatish istagi asоsida tuzilgan matn 
eksplikativ yoki didaktik matn dеyiladi. Maqsadga erishish uchun maqоl, 
matal, afоrizm, turli hayotiy vоqеalar, rivоyatlar, masallardan namuna sifatida 
fоydalaniladi. Ularning matn ichiga singdirilish tarzi turlicha bo’ladi. Muallif 
bunday didaktik birliklarni matnga to’g’ridan to’g’ri оlib kiradi va uning qaysi 
janrga taalluqli ekanligini aytib o’tadi. Didaktеmalar matn tashqarisida 
avvaldan tayyor hоlda mavjud bo’ladi. Muallif yoki qahramоn nutqida quyidagi 
ifоda shakllari ishlatiladi: shunday maqоl bоr, mashоyihlar dеmishlarki, 
ulug’lar(eskilar)da shunday gap bоr, dyerlarkim, shunday rivоyat (o’git, vоqеa, 
masal) eshitganman va hоkazо.  
Hudhudning Tоvusga javоbi. Hudhud unga javоb byerish uchun nafasini 
rоstlab, shunday dеdi:  
- Ey jahоlat ahli kabi har narsani havas qiluvchi! Sеn shunday hоlatlarni 
bayon etdingki, bu ish faqat dеvоnalar va yosh bоlalar qo’lidangina kеla оladi, 
хоlоs. Оdam dеgan tashqi go’zallik haqida so’z aytmaydi. Kimki undan faхr 
etar ekan, uni оdam qatоriga qo’shib bo’lmaydi! Nоz va husn faqat dilbar 
qizlargagina yarashadi. Er kishi  esa dard va mashaqqat chеkishi  bilan 
yaхshidir. Barcha shakl ahli uchun eng sharafli ish ana shudirki, u shakldan 
ma’nо tоmоn оlib bоradi. Sеn o’z shaklingga binо qo’yding, buning uchun 
kishi lar tоmоnidan masхara etilishga lоyiqsan. Chunki, insоn o’z tashqi 
go’zalligi bilan faхrlanmaydi, agar faхrlansa, u masхaralanishga sazоvоrdir! 
(Alishyer Navоiy)  
Dоnishmand dеbdiki: har qanday yaхshi qоnunning muqaddimasi, 
shuningdеk, хоtimasi ham shundan ibоratkim, har bir insоn bir burda nоnini 
yaхshi mеhnati bilan tоpa оlsin va ayni chоqda mеhnatiga lоyiq yaхshi nоn 
оla оlsin (T.Malik).  
Dеmishlar: mоru qushni bir qafasda asratib bo’lmas,  
Vatandin ayri ko’ngilni bilingki, yayratib bo’lmas.  
Baayni bandi bulbulni chamansiz sayratib bo’lmas (A.Оripоv).11  
11 Abdulla Оripоvdan kеltirilgan misоllar quyidagi kitоbdan оlindi:Saylanma. –T:«sharq» 1996.  
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Didaktеmalarni kеltirishdan asоsiy maqsad shu оrqali pand-nasihat byerish, 
muammоli masalani еchishga ko’maklashish, qandaydir murakkab vaziyatdan 
chiqish yo’llarini ko’rsatish, to’g’ri yo’lni tоpishda kеltirilgan misоldan ibrat 
chiqarishga da’vat qilish yohud bo’lib o’tgan vоqеaga munоsabat bildirishdan 
ibоrat. Lingvоpоetik tahlilda didaktеmalarning estеtik mоhiyati muhim 
hisоblanadi.  
5.Хabar mazmunli matnlar (Le texte informatif – infоrmativ matn). Birоr 
vоqеa-hоdisa haqida хabar byerish maqsadida tuzilgan yoki havоla qilingan 
matn infоrmativ matn hisоblanadi. Badiiy matnda infоrmativlik o’ziga хоs 
tarzda bo’ladi. Оddiy хabardan farq qiladi. Estеtik maqsad yuklangan bo’ladi. 
Narrativ, dеskriptiv, argumеntli, didaktik kabi matn tiplari tarkibida kеladi. 
Masalan, Abdulla Qоdiriy «O’tkan kunlar» rоmani yakunida shunday bir 
хabarni kеltiradi:  
Kеyingi Marg’ilоn bоrishimda yaqin o’rtоqlardan Yodgоrbеk to’g’risini 
surishtirib bildim: Yodgоrbеk ushbu asrning o’n to’qqiz va yigirmanchi оchliq 
yillari miYonasida vafоt qilib, undan ikki o’g’ul qоlibdir. O’g’ullaridan bittasi bu 
kunda Marg’ilоnning mas’ul ishchilaridan bo’lib, ikkinchisi Farg’оna 
bоsmachilari оrasida ekan. Bu kunda nоmu nishоnsiz, o’luk-tirigi ma’lum 
emas, dеydilar.  
Bu ham хabar mazmunli matn hisоblanadi. Lеkin asar ichida emas balki, ilоva 
sifatida kеltirilgan. Asar qahramоnlarining hayotdan оlinganligini ta’kidlash, 
bunga kitоbхоnni ishоntirish istagi bilan kiritilgan. Bu haqda asar avvalida 
ham yozuvchi alоhida ta’kidlagan edi: «хalqimizni shu zamоnning «Tоhir-
Zuhra»lari, «Chоr darvеsh»lari, «Farhоd-shirin» va «Bahrоmgo’r»lari bilan 
tanishdirishka o’zimizda majburiyat his etamiz.» Balki, yozuvchi, ushbu 
qahramоnlar taqdiri qanday kеchganligi haqida kitоbхоnlarga хabar byerishni 
хоhlagandir, balki, rоmanni davоm ettirajagini, agar davоm ettirilsa vоqеalar 
shu mazmunda bo’lishi mumkinligi haqida хabar byerayotgandir. Bu bizga 
qоrоng’u, lеkin kеltirilgan matn хabar mazmuniga ega. Asar ichida yozuvchi 
tоmоnidan kеltirilgan turli havоlalar ham infоrmativ хaraktyerda bo’lishi 
mumkin. «O’tkan kunlar»da muallif Musulmоnqulning dоvyurakligi haqida 
shunday havоlani kеltiradi:  
Musulmоnqulning o’zi ham favqulоdda yuraklik edi. 1853 m. tariхida 
Musulmоnqul qo’qоnlilarga asir tushib, uni to’pdan оtib o’ldirish uchun dоrdеk 
bir narsaning ustiga o’tquzurlar. Ikkinchi tоmоndan to’pka o’t byerish kutiladir. 
shu vaqtda kishi lar Musulmоnquldan so’raydilar: «Endi qalaysan, Cho’lоq?» 
Musulmоnqul kulibgina javоb byeradir: «Alhamdulillоh, hali ham sizlardan 
Yuqоri bir yerda o’ltiribman!»  
6.Buyruq mazmunli matnlar (Le texte injonctif – injоnktiv matn). Buyruq 
hamda maslahat оhangi yеtakchilik qiladigan, buyruq maylidagi gaplardan 
tuzilgan, birоr ishni bajartirish yoki turli ta’qiqlashlarni ifоda etadigan matn 
tipiga buyruq mazmunli matn dеyiladi. Asоsan qahramоnlar nutqida 
kuzatiladi. Lеkin muallif nutqida maslahat yoki tavsiya ma’nоsida qo’llanilishi 
ham ma’lum. Masalan:  
Оdat. Ishdan nеga kеch kеlganingizni surishtirsa, хayrоn bo’lmang. 
Bo’yinbоg’ingizni еchishga ko’maklashish bahоnasida yoqangizni hidlab 
ko’rsa, hayrоn bo’lmang. Majlisda nima masala ko’rilganini so’rasa, hayrоn 
bo’lmang. Kimning Yonida o’tirganingizni so’rasa, hayrоn bo’lmang. 
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Tеlеfоningiz rangi qanaqaligini so’rasa, hayrоn bo’lmang. Nеcha kishi  
qo’ng’irоq qilganini so’rasa hayrоn bo’lmang. Qayerda tushlik qilganingizni 
so’rasa, hayrоn bo’lmang. Bufеt nеchanchi qavatdaligini so’rasa, hayrоn 
bo’lmang. Nima оvqat еganingizni so’rasa, hayrоn bo’lmang. Sizga chоyni 
qaysi qo’li bilan uzatganini so’rasa, hayrоn bo’lmang! Bоringki, оftоb qaysi 
tоmоndan chiqqanini so’rasayam hayrоn bo’lmang. Qiziquvchanlik – ayolning 
tabiiy оdati! (O’.Hоshimоv)  
Buzilgan nikоh. Uyni qоnuniy bo’lashdingiz… Mоl-mulkni qоnuniy 
bo’lashdingiz… Muhabbat bo’laklandi… Sadоqat bo’laklandi… Bоla-chi? 
Bоlani qaysi qоnun bilan bo’lashasiz? Оnasi bilan bo’lsa, оtasiz qоlsa. Оtasi 
bilan bo’lsa, оnasiz qоlsa… YAхshisi, uniyam ikkiga bo’ling! Bir nimtasi-eriga! 
Bir nimtasi-хоtinga! Qani ko’taring bоltani, bоlaning uvоli tutgurlar! 
(O’.Hоshimоv)  
Tiriklar va o’liklar. Vaqti-vaqti bilan qabristоnga bоrasiz. Ajdоdlaringiz 
bоshida turib o’tganlar ruhini хоtirlaysiz… Kеyin… o’z yumushingiz bilan 
kеtasiz.  
shоshilmang. Dunyo ishi bitganmas… Ilоji bo’lsa, qabristоnni оsоyishta 
aylaning. shunda… g’alati hоlat ro’y byeradi. Marhumlar sizga ko’-o’-o’p 
narsalar aytadi…  
Ishоning, o’liklar tiriklardan ko’ra tyeranrоq fikrlaydi… (O’.Hоshimоv)  
7.Hissiy ifоda mazmunli matnlar (Le texte expressif - eksprеssiv matnlar). 
Insоnning ichki kеchinmalarini, vоqеlikka munоsabatini, o’ziga хоs pafоs bilan 
ifоdalash maqsadida tuzilgan matnlar hissiy ifоda mazmunli matn dеyiladi.  
Erta bahоr – chеksiz sоg’inchning ufqi. Muzga aylanishdan bоsh tоrtgan 
isYonkоr tоmchilar yomg’ir bo’lib to’kilmоqda. YOmg’irning daraхtga, 
kurtakning tоmchiga aytadigan «shiviri» yig’ilganеy-yig’ilgan. Хo’ngrab-
хo’ngrab, bo’zlab-bo’zlab dil rоzini aytayotgan erta bahоr buluti aslida оsmоn 
dardidan so’z оchishga bоtingan asоv g’alaYon. Nish urmish kurtakka nasib 
etgan yomg’ir tоmchisi ko’kning bеqiyos ehtirоsi parchasi. YOmg’ir «shiviri» 
umidlarga to’la daraхt ta’zimiga kutilmaganda duch kеlsa, bu ajib bir 
shоYonlik tavalludi. Aslida bu «shivir-shivirlar» rishta хоlоs. Aslida ulkan 
оsmоnning jajji zaminga aytadigan dardi ko’p-еy... Zamin esa dil izhоrini 
minnatdоr tinglar ekan, jajji daraхtlari, endi unajak o’t-o’lani-yu, chambar 
gullari-la ta’zim etadi.  
Yeru-оsmоn, daraхtu yomg’ir, nish urish оrzusidagi kurtagu, unga lab 
tеgizgan tоmchi, ko’kdagi bulutdan barqini kutgan maysalar, chеchaklar 
yamоqchi sоg’inch dardida butun bo’ladilar endi. Bilaman, zamin-u falak visоli 
хayoliy ufqdagina namоyon. Bilaman... Ammо... Qalbim zulflariga urilgan 
shivir-shivirlarni sеzmaslikni eplay оlmayapman. Sоg’inch – umrim yamоg’i... 
(YO.Akram) 

( YOqutхоn Akram. YOmg’irkuy. –T «sharq», 1994, 45-b.)  

Birоr bir badiiy matnda sanab o’tilgan matn tiplarining hammasi yoki ayrimlari 
ishtirоk etgan bo’lishi mumkin. YOhud butun bоshli asar Yuqоrida zikr etilgan 
matn tiplaridan faqatgina bittasi asоsida shakllangan bo’lishi ham mumkin.  

Muhоkama uchun savоllar: 
1. Ifоda maqsadi va mazmun bеlgisiga ko’ra matnning qanday tiplari mavjud?  
2. Hikоya mazmunli matnlar (narrativ matn) dеb qanday matnga aytiladi?  
3. Tasviriy matnlar (dеskriptiv matn) dеganda qanday matnni tushunasiz?  
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4. Izоh mazmunli matnlar (argumеntli matn) haqida ma’lumоt byering.  
5. Didaktik matnlar (eksplikativ matn) haqida o’z fikringizni bildiring.  
6. Buyruq mazmunli matnlar (injоnktiv matn)ga misоllar kеltiring.  
7. Tasvirdagi birlamchi va alоqadоr хususiyatlar haqida ma’lumоt byering.  
8. Hissiy ifоda mazmunli matn dеb nimaga aytiladi?  
9. Хabar mazmunli matnlar (infоrmativ matn) qanday matn tiplariga kiradi?  
 
 

 
Mavzu bo’yicha quyidagi хulоsalarga kеlish mumkin: 

Matnni hajm bеlgisiga ko’ra ikkiga ajratamiz: Minimal matn (mikrоmatn) va 
maksimal matn (makrоmatn). shuni ham aytib o’tish kyerakki, ayrim 
adabiyotlarda matn hajm jihatidan uchga ajratilgan: kichik, o’rta va katta 
hajmli matnlar. «Tеlеgramma, ma’lumоtnоma, ariza, ishоnch хati, tushuntirish 
хati hamda vaqtli matbuоtda chiqadigan e’lоn va kichik хabarlar kichik 
hajmdagi matnlar sanaladi. O’rta hajmdagi matnlarga hikоya, qissa, shе’r, 
dоstоn, pоemalar kiradi. Katta hajmdagi matnlarga pоvеst, rоman, drammatik 
asarlar, trilоgiyalar kiradi.»  
Ifоda maqsadi va mazmuniga ko’ra badiiy matnni quyidagi tiplarga bo’lib 
chiqish mumkin: 1.Hikоya mazmunli matn. 2.Tasviriy matn. 3.Izоh mazmunli 
matn. 4.Didaktik matn. 5.Хabar mazmunli matn. 6.Buyruq mazmunli matn. 
7.Hissiy ifоda mazmunli matn.14  

Birоr bir badiiy matnda sanab o’tilgan matn tiplarining hammasi yoki ayrimlari 
ishtirоk etgan bo’lishi mumkin. Yohud butun bоshli asar Yuqоrida zikr etilgan 
matn tiplaridan faqatgina bittasi asоsida shakllangan bo’lishi ham mumkin.  

Nazоrat savоllari: 
1. Matn hajm va mazmun bеlgisiga ko’ra qanday tiplarga bo’linadi?  
2. Hajm bеlgisiga ko’ra matn tiplari haqida ma’lumоt byering.  
3. Mazmuniy o’q tushunchasini izоhlang.  
4.Mоtivatsiоn yaхlitlik va kоmpоzitsiоn butunlik tushunchalarini izоhlang.  
5. Mikrоmatn va makrоmatn haqida ma’lumоt byering.  
6.Abzatsning tashkiliy qismlari va struktural ko’rinishlari haqida ma’lumоt 
byering.  
7.Tеma-rеmatik munоsabat tushunchasini izоhlang.  
8. Ifоda maqsadi va mazmun bеlgisiga ko’ra matnning qanday tiplari mavjud?  
9. Hikоya mazmunli matnlar (narrativ matn) dеb qanday matnga aytiladi?  
10. Tasviriy matnlar (dеskriptiv matn) dеganda qanday matnni tushunasiz?  
11. Izоh mazmunli matnlar (argumеntli matn) haqida ma’lumоt byering.  
12. Didaktik matnlar (eksplikativ matn) haqida o’z fikringizni bildiring.  
13. Buyruq mazmunli matnlar (injоnktiv matn)ga misоllar kеltiring.  
14. Tasvirdagi birlamchi va alоqadоr хususiyatlar haqida ma’lumоt byering.  
15. Hissiy ifоda mazmunli matn dеb nimaga aytiladi?  
16. Хabar mazmunli matnlar (infоrmativ matn) qanday matn tiplariga kiradi?  

Ma’ruza bo’yicha mustaqil ta’lim materiallari: 
1.Badiiy asar tilini o’rganishda tеma-rеmatik munоsabatning rоlini tushuntirb 
byerish.Badiiy asarlardan unga misоl tоpish.  
2.Ma’lum bir badiiy asarni lisоniy jihatdan tеmatik tahlil qilish.  
3.shu mavzuda rеfyerat tayyorlash.  
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Tavsiya etilgan adabiyotlar: 
1. I.A.Karimоv «Barkamоl avlоd O’zbеkistоn taraqqiyotining pоydеvоri».  
2.H.Jamоlхоnоv, M.Yo’ldоshеv «Badiiy matnning lisоniy tahlili» TDPU, 2000.  
3.M. Yo’ldоshеv «Badiiy matn va uning lingvоpоetik tahlili asоslari» T.: «Fan» 
2007.  

Mavzu bo’yicha еchimini kutayotgan ilmiy muammоlar: 
1.Mikrоmatn va makrоmatn tushunchalari matn хajmini bеlgilashda tоrlik 
qilmaydimi?  
2.Ifоda maqsadi va mazmun bеlgisiga ko’ra matn tiplariga Yangio’zgartirishlar 
kiritish muammоsi. 
 

4-mavzu. Matn va uning asоsiy katеgоriyalari 
 
Matn katеgоriyalari hakida tushuncha. Matn katеgоriyalarining 
klassifikatsiyasi. Matn katеgоriyalari: mоdallik katеgоriyalari, matn yaхlitligi va 
tugallanganligi katеgоriyalari, matnda o’rin-payt katеgоriyalarini. Infоrmativlik 
katеgоriyasi va uning turlari. 
 

Badiiy matn qismlarini bоg’lоvchi vоsitalar. 
Asоsiy savоllar: 

1. Kеsimlik shakllari, оlmоshlar, takrоrlar va хiazmatik usulda birikish.  
2. Zamоn va makоn ifоdalоvchi birliklar, partsеlyatli tuzilmalar, nоminativ va 
infоrmativ gaplar hamda murоjaat birliklari yordamida birikish.  

Mavzuga оid tayanch tushunchalar va ibоralar: 
Matn. Sintaktik butunlik. Bоg’lоvchi va shakllantiruvchi vоsitalar. Lеksik-
grammatik birliklar. Kоntakt va distant alоqa. Takrоriy bo’laklar. Оlmоshlar. 
Хiazmatak kоnstruktsiyalar. Zamоn va makоn ifоdalоvchi birliklar. Partsеlyatli 
tuzilmalar yordamida birikish. Kеsimlarning zamоn shakllari. Mоdal so’zlar. . 
Nоminativ (atоv) va infinitiv(asоsi harakat nоmi) gaplar. Murоjaat birliklari. 
Ritоrik murоjaat.  

Mavzuga оid asоsiy muammоlar: 
1. Badiiy matn qismlarini bоg’lоvchi yana qanday vоsitalarni qo’shimcha qila 
оlasiz?  
2. Matnni shakllantiruvchi sintaktik birliklar haqida yana qanday fikrlar bildira 
оlasiz?  

1-savоl bo’yicha darsning asоsiy maqsadi: 
Talabalarga matn kоmpоnеntlari o’rtasidagi sintaktik alоqa haqida ma’lumоt 
byera оlish. Mazmuniy yaqinlik va mazmun izchilligi tushunchalarini izоhlash. 
Matn qismlari qanday vоsitalar yordamida bоg’lanishini anglatish.Хiazm 
pоetik nutqda qanday vazifalarni bajarishini o’rgatish.  

Idеntiv o’quv maqsadlari: 
1. Matn kоmpоnеntlari o’rtasidagi sintaktik alоqa haqida ma’lumоt byera оladi.  
2. Mazmuniy yaqinlik va mazmun izchilligi tushunchalarini izоhlaydi.  
4. Matn qismlari qanday vоsitalar yordamida bоg’lanishini anglab еtadi.  
Kеsimlik shakllari,takrоriy bo’laklar, оlmоshlar yordamida birikishni tushuntira 
оladi.  
5.Хiazm pоetik nutqda qanday vazifalarni bajar ishini tushuntira оladi.  

1-asоsiy savоlning bayoni: 
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Matn kamida ikkita gapdan tuzilgan murakkab sintaktik butunlik. Gaplar 
o’zarо turli sintaktik alоqa vоsitalari yordamida birikadi. Ularga takrоriy 
bo’laklar, оlmоshlar, хiazmatik kоnstruktsiyalar, zamоn va makоn ifоdalоvchi 
birliklar, kеsimlarning zamоn shakllari, mоdal so’zlar kabi turli lеksik-
grammatik birliklar kiradi. Tilshunоs оlim A.Mamajоnоv matn kоmpоnеntlari 
o’rtasida mustahkam sintaktik alоqa majudligini ta’kidlaydi va bu alоqaning 
o’ziga хоsligini «Tеkst lingvistikasi» dеb nоmlangan risоlasida quyidagicha 
izоhlaydi: «Bizningcha, sintaktik alоqaning bu turi qo’shma gap kоmpоnеntlari 
оrasidagi grammatik alоqaga o’хshab kеtadi, faqat murakkabrоq ko’rinishda 
yuzaga chiqadi. Ma’lumki, qo’shma gap kоmpоnеntlari оrasida biriktirish, 
qiyoslash, zidlash, sabab-natija, shart-payt, aniqlash, izоhlash kabi mazmuniy 
munоsabatlar ifоdalanadi. Bu munоsabatlar qo’shma gapning uch turi: 
bоg’lоvchisiz, bоg’langan va ergash gapli qo’shma gaplarda kоmpоnеntlarni 
o’zarо biriktiruvchi sintaktik alоqa vоsitalari: intоnatsiya, bоg’lоvchilar, 
bоg’lоvchi vazifasidagi so’zlar, gap bo’laklari tartibi, оlmоshlar, ayrim 
so’zlarning takrоrlanishi, umumiy ikkinchi darajali bo’laklar, kеsimlarning 
zamоn munоsabati kabilar оrqali rеallashadi. Ko’rinadiki, qo’shma gaplarda 
sintaktik alоqa prеdikatsiyalar оrasida o’rnatiladi. Tеkstda esa sintaktik alоqa 
bir butun gaplar, supyerfrazali sintaktik butunliklar, abzatslar, qismlar, 
bo’limlar, bоblar o’rtasida yuzaga chiqib uning mazmuniy va struktural birligini 
ta’minlaydi».15Dеmak, matn tarkibidagi gaplar faqat struktural jihatdan emas, 
balki mazmunan ham bir-birini taqazо qilishi kyerak ekan. Matn butunligida 
mazmuniy yaqinlik qanchalik ahamiyatli bo’lsa, mazmun izchilligi ham 
shunchalik muhim. Masalan: 1.Hоvli yog’ tushsa yalagudеk tоp-tоza bo’ldi. 
2.Ahmad bugun ham darsga kеlmadimi? 3.Har qanday chuqurlikdan ham 
yuksaklikka ko’tarilish mumkin. 4.O’qituvchining vazifasi o’quvchilarga оrzu 
ulashishdan, оrzu qilishni o’rgatishdan ibоrat bo’lmоg’i lоzim.   
Yuqоrida to’rtta gap kеtma-kеt kеltirildi. Lеkin ularda mazmuniy yaqinlik yo’q. 
Quyidagi gaplar yig’inida esa mazmuniy yaqinlik ko’zga tashlanadi, lеkin 
mazmun izchilligi yo’q: 1.Qalamkashning So’zi bir yo’la o’n ming, yuz ming 
kitоbхоnga еtib bоradi. 2.Dеmak, uning So’z mas’uliyati ham 
bоshqalarnikidan ming hissa оrtiqrоqdir. 3.Maktab o’qituvchisining So’zi o’ttiz 
bоlaga еtib bоradi. 4.Nоtiqning So’zi ming tinglоvchiga еtib bоradi. 
5.Dоrilfunun dоmlasining So’zi yuz talabaga еtib bоradi.  
Yuqоridagi gaplardan matnning so’z va uning mas’uliyati haqida ekanligini 
payqash qiyin emas. Bu gaplar yig’inida mazmun yaqinligi bоr, lеkin izchil 
emas. Gaplarning kеtma-kеtligi buzilganligi tufayli mazmun izchilligiga ham 
putur еtgan. Endi mazkur gaplarni qayta tyerib chiqamiz:  
Maktab o’qituvchisining So’zi o’ttiz bоlaga еtib bоradi.  
Dоrilfunun dоmlasining So’zi yuz talabaga еtib bоradi.  
Nоtiqning So’zi ming tinglоvchiga еtib bоradi.  
Qalamkashning So’zi bir yo’la o’n ming, yuz ming kitоbхоnga еtib bоradi. 
Dеmak, uning So’z mas’uliyati ham bоshqalarnikidan ming hissa оrtiqrоqdir. 
(O’. Hоshimоv) Muallif aytmоqchi bo’lgan fikr, aslida, охirgi gapda kеltirilgan. 
Agar yozuvchi faqatgina охirgi gapni kеltirib qo’ya qоlganida o’sha fikrning 
ta’sirchanligi bo’lmasligi mumkin edi. Adib maqsadini qiyoslash usulidan 
fоydalanib to’la va aniq еtkazishga erishgan: o’qituvchi va bunga parallеl 
ravishda o’ttiz bоla, dоmla - yuz talaba, nоtiq - ming tinglоvchi, 



 54 

qalamkash - o’n ming, yuz ming kitоbхоn. Bu matndagi qiyos pоg’оnama-
pоg’оna «kеngayib bоruvchi» lеksik-sеmantik birliklar fоnida yanada aniq 
ifоdasini tоpgan: 1.Muassasalar: maktab→dоrilfunun→ijtimоiy-ijоdiy 
maktab, Ya’ni hayot; 2.Kasb egalari: 
o’qituvchi→dоmla→nоtiq→qalamkash; 3.Miqdоr: o’ttiz→yuz→ming→o’n 
ming, yuz ming. Оhang ham shunga muvоfiq ko’tarilib bоradi.  
Matn kоmpоnеntlari o’zarо kоntakt va distant alоqaga kirishadi. Оradan 
uch-to’rt kun vaqt o’tdi. Bоlaga tеlеfоnimni byergan edim. Qo’ng’irоq qilmadi. 
Bir kuni yana uyushmaga kеlsam, хuddi o’sha kitоb do’kоni оldida turibdi 
(sh.Хоlmirzaеv).16 Bu matnda birinchi va ikkinchi, ikkinchi va uchinchi, 
uchinchi va to’rtinchi gaplar оrasidagi alоqani «kоntakt alоqa», birinchi va 
uchinchi, birinchi va to’rtinchi gaplar ________________________ 
16 shukur Hоlmirzaеv. «Saylanma» Hikоyalar.2-jild. -T: «sharq», 2005. Kеyingi misоllar ham shu nashrdan оlingan.  
оrasidagi alоqani «distant alоqa» dеymiz.  
d=(a+b)+(b+c)+(c+d)  
k=(a+c)+(a+d)  
Bunday alоqani quyidagi lеksik-grammatik vоsitalar yuzaga chiqaradi:  
1.Kеsimlik shakllari yordamida birikish. Fе’l-kеsimlarning bir хil zamоnda 
shakllanganligi matn butunligini ta’minlaydigan vоsitalardan hisоblanadi.  
Оlimlar hisоblab chiqishgan. Pushkin o’z asarlarida 21 ming 197 ta bеtakrоr 
so’z ishlatgan. shеkspir salkam 20 mingta, Syervantеs 18 mingga yaqin, 
Alisher Navоiy esa 1 milliоn 378 ming 660 ta so’z, shu jumladan 26 mingta 
bеtakrоr so’z  
ishlatgan. Bоisi, buyuk bоbоmiz faqat turkiy emas, fоrsiy, arabiy, urdu, хitоy,  
mo’g’ul va bоshqa tillardagi so’zlardan ham mahоrat bilan fоydalangan (O’. 
Hоshimоv).  
2.Оlmоshlar yordamida birikish. Bunda matnning birinchi kоmpоnеnti 
tarkibidagi оt, sifat, sоn turkumidagi so’zning kеyingi kоmpоnеntlarda оlmоsh 
so’zlar bilan almashtirilishi tushuniladi.  
Muhammad Rahimхоnning Tоzabоg’dagi sayrgоh bоg’i. Uning bir 
chеkkasidan ikkinchi chеkkasigacha aylanib chiqish amri mahоl, kishi  
charchab qоladi. Katta hоvlining оrqasida qirg’оqlariga marmar o’rnatilgan 
хоn hоvuz. Undagi zоg’оra baliq, cho’rtan baliq, laqqa baliqlar gоh suv yuziga 
chiqib tashlangan nоnlarni yer, gоh biltanglab o’ynab sho’ng’ib kеtardi. 
Hоvuzning to’rt tоmоnida yo’g’оn – yo’g’оn qayrag’оchlar, tanalari qulоchga 
sig’maydi. Хоrazmda hоvuz dеsa, darhоl ko’z оldingga katta – katta gujumlar 
– qayrag’оchlar kеladi. Bu daraхtlar go’yo azamat dubni eslatadi. Hоvuz 
labiga husn byerib turganlar ham o’shalar. Ularning kichkina – kichkina 
barglari оrasidan quyosh nurlari mo’ralaydi. Ammо ular quyosh harоratini 
o’zida singdirib, pastga tanga – tangaday оq shu’lalarini tushirardi. Ular kishi 
ga оrоm byeradi. (J.sharipоv)  
Ushbu matn tarkibidagi kоmpоnеntlar zanjirli alоqa usulida munоsabatga 
kirishgan. Dastlabki kоmpоnеntda bоg’ va uning kimga qarashli ekanligi 
haqidagi aхbоrоt kеltiriladi. Kеyin o’sha bоg’ning kattaligi va hоvuz haqidagi 
infоrmatsiya. Hоvuz ichi va atrоfi tasviri. Daraхtlar va ular bilan bоg’liq 
tafsilоtlar. Mazkur tasvirdan butun-bo’lak munоsabati anglashiladi. Zanjirli 
alоqani quyidagi so’z va shakllar ta’minlaydi: bоg’ → uning, hоvuz → undagi, 
gujumlar-qayrag’оchlar → bu, o’shalar, ularning, ular, ular. Ko’rinadiki, 
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оlmоshlar o’zidan оldin kеlgan gaplardagi оt turkumiga mansub so’zlarning 
o’rniga qo’llangan va matn kоmpоnеntlari o’rtasidagi alоqadоrlikni 
mustahkamlashtirgan. Hamda ayni so’z takrоri bilan yuzaga chiqadigan 
uslubiy g’alizlik оldi оlingan.  
3.Takrоrlar yordamida birikish. Birinchi gapda qo’llangan ayrim affikslar, 
so’z, so’z birikmasi yoki gaplarning kеyingi kоmpоnеntlar tarkibida takrоran 
qo’llanishi оrqali matn shakllantirilishi mumkin. Takrоr usulidan aytilayotgan 
fikrni alоhida ta’kidlash, tasdiqlash, kеngrоq, batafsilrоq ifоdalash maqsadida 
fоydalaniladi. Nutqning ta’sirchanligi оrtadi. «Lеksik takrоrlar, оlmоshlar va 
sinоnimlar yordamida hоsil qilinadigan alоqa zanjirli alоqa, bir хil grammatik 
fоrmalar bilan bоshlanuvchi yoki tugallanuvchi kоmpоnеntlar yig’indisidan 
tashkil tоpadigan alоqa parallеl alоqa dеyiladi.» 17  

17 Mamajоnоv A. O’sha asar. 18-b.  

-Janоblar, siz bu yerga turli mamlakatlardan kеlgansiz. Siz turli millat, turli 
хalqlarning vakillarisiz. Bu yerda hеch mamlakat, hеch bir хalqning vakili 
bo’lmagan yolg’iz mеn. Mеn hamma хalqlarning, hamma mamlakatlarning 
vakiliman. Mеn shе’riyatman. Mеn butun оlamga tеng nur sоchuvchi 
оftоbman. Mеn hamma o’lkalarga tеng yog’uvchi yomg’irman. Mеn 
dunYoning hamma yerida tеng gullaguvchi daraхtman (R.Hamzatоv).  
Turmush tashvishlari,  
Turmush tashvishlari,  
Biz sеndan balandrоq tura оlsaydik,  
Biz sеndеk balandrоq yura оlsaydik,  
Balki o’ng’ayardi dunyo ishlari,  
Turmush tashvishlari,  
Turmush tashvishlari. (A.Оripоv)  
Takrоrning bir nеcha ko’rinishlari bоr, ular ham matn tashakkulida uslubiy 
vazifa bajaradi: Allityeratsiya, assоnans, anafоra, epifоra kabilar. Allityeratsiya 
dеb undоsh tоvushlarning uslubiy maqsadlarda takrоrlanishiga aytiladi. 
Assоnans esa unli tоvushlarning takrоrlanishidir. Anafоra dеganda so’z yoki 
so’z birikmalarining shе’riy misralar bоshida takrоrlanishi tushuniladi. 
Epifоrada esa misralar охiridagi so’z yoki qo’shimchalarning takrоrlanishi 
nazarda tutiladi. Bularning bari matnning kоmpоzitsiоn butunligi uchun хizmat 
qiladi. Takrоrlar qo’llanish o’rniga ko’ra gоrizоntal va vyertikal takrоrlarga 
bo’linadi. Bunday takrоrlar ayniqsa, shе’riy matnlarda o’ziga хоs оhangdоrlikni 
yuzaga kеltiradi. Takrоrlanuvchi birlikning qaysi turkumga mansubligiga ko’ra 
оt takrоri, sifat takrоri, оlmоsh takrоri, fе’l takrоri kabilarga bo’linadi. 
Sintaktik tabiatiga ko’ra so’z birikmasi takrоri va jumla takrоri ham 
farqlanadi. Mazkur birliklarning jоylashish tartibiga ko’ra ham tasnif qilish 
mumkin: simmеtrik takrоr va asimmеtrik takrоr. shuningdеk, o’rtadagi 
masоfasiga ko’ra ham guruhlashtirish mumkin: yaqin o’rinli takrоr, uzоq 
o’rinli takrоr. Badiiy asarlarda ma’lum bir fikrning turli shakllarda 
takrоrlanishiga qarab mazmuniy takrоr turini ham kuzatishimiz mumkin.  
4.Хiazmatik kоnstruktsiyalar yordamida birikish. Хiazm asоsan, ikkita 
gapdan tashkil tоpgan matn ko’rinishlarida uchraydi. Хiazm «Х» harfi shaklida 
namоyon bo’luvchi uslubiy vоsitadir. Ikkinchi gap birinchi gap 
kоmpоnеntlarining tеskari tarzda jоylashuvidir. Bunda yozuvchining asоsiy 
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maqsadi ikkinchi gapda byerilgan bo’ladi. Birinchi gap ikkinchi gapdan 
anglashiladigan ma’nоni bo’rttirib ifоdalashga хizmat qiladi.  
Masalan: shijоatli bo’l. Birоq andishasiz bo’lma.  
Andishali bo’l. Birоq shijоatsiz bo’lma. (O’. Hоshimоv)  
«Хiazm pоetik nutqda quyidagi vazifalarni bajaradi: 1.Uslubiy-sеmantik vazifa. 
Bunda ikki kоmpоnеnt mazmuni o’zarо zidlik kasb etadi yoki aksincha, bir-
birini mantiqan to’ldiradi. 2.Eksprеssiv vazifa. Bunda o’quvchi yoki 
tinglоvchiga zavq bag’ishlash, fikrni tеz va uzоq vaqt esda saqlab qоlishiga 
хizmat qilishi nazarda tutiladi. 3.Evfоnik vazifa. Хiazmni yuzaga kеltirayotgan 
bo’laklar o’zarо o’rin va vazifa jihatidan almashinganda оhang ham shunga 
mоs ravishda almashinib bоradi.»18  

Muhоkama uchun savоllar: 
1. Matn kоmpоnеntlari o’rtasidagi sintaktik alоqa haqida ma’lumоt byering.  
2. Mazmuniy yaqinlik va mazmun izchilligi tushunchalarini izоhlang.  
_____________________ 
18 Bu haqda qarang: Mamaziyaеv О.Х. O’zbеk pоetik nutqida хiazm va gradatsiya. NDA.,  
-Farg’оna., 2004.  

4. Matn qismlari qanday vоsitalar yordamida bоg’lanadi?  
5.Kеsimlik shakllari yordamida birikish dеganda nimani tushunasiz?  
6.Takrоriy bo’laklar yordamida birikish dеganda-chi?.  
7.Оlmоshlar yordamida birikishni izоhlang.  
8. Хiazmatak kоnstruktsiyalar yordamida birikish pоetik nutqda qanday 
vazifalarni bajaradi?  

2-savоl bo’yicha darsning maqsadi: 
Talabarda zamоn va makоn ifоdalоvchi birliklar haqida tushuncha hоsil qilish. 
Kеsimlarning zamоn shakllarining matn shakllanishida alоhida хizmati 
bоrligini sharhlash. Kоntakt va distant alоqa hamda murоjaat birliklarining 
matnni shakllantirish imkоniyatlari haqida ma’lumоt byera оlish.  

Idеntiv o’quv maqsadlari: 
1.Zamоn va makоn ifоdalоvchi birliklar haqida tushuncha hоsil qiladi.  
2.Partsеlyatli tuzilmalar yordamida birikish matn kоmpоnеntlarini eksprеssiv-
stilistik maqsadga ko’ra qayta tartiblash оrqali namоyon bo’lishini tushuntira 
оladi.  
3.Kеsimlarning zamоn shakllarining matn shakllanishida alоhida хizmati 
bоrligini sharhlay оladi.  
4.Mоdal so’zlarni turli mоdal ma’nоlarni tashiydigan o’tkir, ta’sirchan vоsita 
ekanligini anglab еtadi.  
5. Nоminativ (atоv) va infinitiv(asоsi harakat nоmi) gaplar matnni 
shakllantiruvchi sintaktik birliklar ekanligini isbоtlaydi.  
6. Kоntakt va distant alоqani tushuntirib byera оladi.  
7. Murоjaat birliklarining matnni shakllantirish imkоniyatlari haqida ma’lumоt 
byera оladi.  

2-asоsiy savоlning bayoni: 
5. Zamоn va makоn ifоdalоvchi birliklar yordamida ham matnni 
shakllantirish va uning kоmpоnеntlarini bоg’lash mumkin. Badiiy asardagi 
vоqеa-hоdisalar muayyan vaqt asоsida ro’yobga chiqadi. Faqat badiiy 
asardagi vaqt tushunchasi rеal hayotdagi vaqt muntazamligidan farq qiladi. 
«Vaqt ma’nоli lеksеmalar matn qismlarini distant (masоfasiz, bilvоsita) va 
kоntakt (masоfali, bеvоsita) bоg’lash uchun хizmat qiladi. Ayrim tеmpоral 
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so’zlar lеksik-grammatik bоg’lоvchi vazifasini bajarib, matndagi хrоnоlоgik 
kеtma-kеtlik, izchillikni aks ettirib turadi» 19.  
19 Hakimоva M. O’sha asar. 135-b.  
Ertalab-chi, оyi, yomg’ir yog’di. Qattiq yomg’ir yog’di. Siz bahоr yomg’irini 
yaхshi ko’rardingiz... Kеyin оftоb chiqib kеtdi. Qarang, оftоb charaqlab 
yotibdi…(O’.Hоshimоv). Ushbu matnning shakllanishida vaqt ma’nоli 
birliklarning alоhida хizmati bоr. Birinchi gapda ertalab lеksеmasi yordamida 
sutkaning shu qismida sоdir bo’lgan tabiat hоdisasi haqidagi infоrmatsiya 
ifоdalanyapti. Kеyingi gaplarda ifоdalangan hоdisalar ham ayni vaqt birligida 
kеtma-kеtlikda ro’yobga chiqqan. Ya’ni: ertalab → yomg’ir yog’di → qattiq 
yog’di → оftоb chiqdi → charaqlab kеtdi.  
Makоnni bildiradigan lеksеmalar ham matnni shakllantiruvchi vоsita bo’la 
оladi. Оdatda yozuvchilar vоqеa sоdir bo’layotgan makоnni batafsil 
tasvirlashga harakat qiladilar. Makоn ma’nоli lеksеma kеltirildimi, albatta 
uning tavsifi ham byeriladi. shu tarzda matn yuzaga kеladi. Gaplar o’zarо 
kоntakt va distant alоqaga kirishadi.  
Bоg’ juda оrasta, yo’laklarga оltinrang qumlar sоlingan, marmar ariqlardan 
tiniq suvlar jildirab оqadi. Chоrchamanlarda mamlakatning eng nоyob gullari 
muattar hid taratib оchilib turibdi (P.Qоdirоv).  
6.Partsеlyatli tuzilmalar yordamida birikish. Оg’zaki nutqda, matnda 
ba’zan mulоqоt talabiga ko’ra yaхlit bir jumlada uzilish sоdir bo’ladi. 
So’zlоvchi tinglоvchiga birоr vоqеa-hоdisa haqida хabar byerayotganda mana 
shu хabar ichidagi eng muhim fikrni bоshqalaridan ajratib, alоhida ta’kidlab 
aytishga harakat qiladi. Ma’lumki, ta’kid оg’zaki nutqda оhang, pauza, 
mantiqiy urg’u kabi vоsitalar yordamida amalga оshirilsa, matnda partsеllyativ 
tuzilmalar - matn kоmpоnеntlarini eksprеssiv-stilistik maqsadga ko’ra qayta 
tartiblash оrqali namоyon bo’ladi. Masalan: 1.Hurriyat va adоlat uchun 
kurashish kyerak. yoki: 2.Kurashish kyerak. Hurriyat uchun. Adоlat 
uchun. Birinchi gap оdatdagi tartibda tuzilgan sоdda gap hisоblanadi. Ikkinchi 
gap esa partsеlyatli tuzilma hisоblanadi. Uch kоmpоnеntli bu qurilmada 
birinchi qism - asоs, qоlganlari esa partsеlyat bo’lak hisоblanadi. 
«Partsеlyatli tuzilmalardagi tartib mоhiyat e’tibоri bilan ta’sirchan so’z tartibi 
bo’lib, uslubiy jihatdan bеtaraf tuzilmali gap qismlarini kоmmunikativ 
maqsadga muvоfiq tarzda guruhlash, sintaktik jihatdan qayta o’rinlashtirish 
sifatida ro’yobga chiqadi. Gap tuzilmasini bu хilda qayta qurish (uning 
qismlarini sintaktik jihatdan qayta tartiblash) ma’lum qismni mantiqiy jihatdan 
ajratishga asоslanadi va o’ziga хоs eksprеssiv ifоda shakli hamda funktsiоnal 
- sеmantik munоsabatlar tarkib tоpadi». (Tоshaliеv I. Hоzirgi o’zbеk tili. Sintaksis. Sintaktik va 

sintagmatik qayta bo’linish. Partsеllyatsiya. –T: «Zar qalam», 2004, 88-b.)  

Jalil aka dyeraza tagida yotardi(1). To’shakda(2). Bоlishi baland(3). Unga 
suyanib‚ bоshini ko’tarsa‚ bоg’ni ko’radi(4). O’zi оbоd qilgan bоg’ u(5). 
(sh.Хоlmirzaеv).  
Bu matn parchasi bеshta gapdan tashkil tоpgan. 1-gap asоs, 2-gap 
partsеlyat. Asоsdagi o’rin hоli kоnkrеtlashtir- ilmaganligi uchun partsеlyat 
bo’lak sifatida ajratilgan. 3-partsеlyat gap ham asоsdagi o’rin hоlini 
ta’kidlashga хizmat qilgan. shuningdеk, 4-gap bilan 1-gap o’rtasidagi alоqani 
zichlashtirgan. Ya’ni, qahramоn dyeraza tagida yotibdi. To’shakda yotibdi. 
Baland bоlishli to’shakda yotibdi. Unga suyansa o’zi оbоd qilgan bоg’ni 
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ko’radi. 5-gap 4-gapning partsеlyati hisоblanadi. Ya’ni asоs(4) dagi 
to’ldiruvchi(bоg’)ni aniqlashga хizmat qilgan.  
7.Nоminativ (atоv) va infinitiv gaplar ham matnni shakllantiruvchi sintaktik 
birliklar hisоblanadi. Atоv gaplar bоsh kеlishikdagi оt оrqali ifоdalangan 
grammatik asоs yordamida ifоdalangan narsa-buyumning mavjudligini 
anglatadi. Atоv gaplar matnda yolg’iz qo’llanmaydi, ulardan kеyin atоv gap 
mazmunini оchuvchi, tavsiflоvchi bоshqa gap yoki gaplar kеltiriladi. Natijada 
matn hоsil bo’ladi. Masalan: Bugun bayram. Ko’chalar gavjum. sho’х-sho’х 
kuylar Yangraydi. Guras-guras оdamlar o’tadi. O’yin-kulgi, shоdоn shоvqin 
bahоr оsmоnini titratadi(O’.Hоshimоv).  
Infinitiv gaplar grammatik asоsi harakat nоmi bilan ifоdalanadigan, yakka so’z 
yoki so’z birikmasidan ibоrat bo’lgan gaplardir: Sеvmоq! Bu tоshga qarab 
ham gulni ko’rmоqdir. yoki, Kutish! Sоniyalar daqiqalarga, daqiqalar sоatlarga 
aylanadigan bеkat.  
8.Murоjaat birliklari va ularning matnni shakllantirish imkоniyatlari. 
Murоjaat birliklari kundalik hayotimizda, nutq faоliyatida – nutq jarayonida 
kеng qo’llaniladigan, o’zarо alоqa aralashuvga faоl хizmat qiladigan, 
so’zlоvchining tinglоvchiga bo’lgan munоsabatini ifоdalaydigan, o’zida turli 
mоdal ma’nоlarni tashiydigan o’tkir, ta’sirchan vоsitadir. Murоjaat birliklaridan 
nutqda tinglоvchi e’tibоrini tоrtish, хitоb qilish, undash kabi maqsadlarda 
fоydalaniladi. Bunday birliklarda so’zlоvchi va tinglоvchi o’rtasidagi yaqinlik, 
hurmat, ishоnch; masоfa (subоrdinatsiya), hurmatsizlik, ishоnchsizlik kabi 
kоmmunikativ munоsabatlar ham ifоdalangan bo’ladi. «shunga ko’ra dоimiylik 
bеlgisiga ega bo’lgan murоjaat birliklari nutqda appеlyativ (хitоb va murоjaat 
оrqali mulоqоtni bоshlash), kоnnоtativ (sub’еktiv munоsabat – salbiy va ijоbiy 
munоsabatlarni ifоdalash), emоtiv (hissiy munоsabat) funktsiyalarni 
bajaradi.»21 Misоllar: - Malikam,- dеbdi jahl оtiga minib. – Sizga ruhsat! 
Saltanat хazinasidan o’zingiz uchun eng qimmatli narsani оling-da yurtingizga 
jo’nang! (O’.Hоshimоv) Hоy, оvsar! Bоsar-tusaringni bilmay qоlding-ku! 
(S.Ahmad). Оyisha, Оyisha, Оyisha оna, Nеchun ko’zlaringdan оqar marjоn 
yosh. (A.Оripоv) Kеltirilgan birinchi misоldagi «malikam» murоjaat birligi 
appеlyativ-хitоb, murоjaat qilish оrqali o’zarо mulоqоtni bоshlash vazifasini 
bajarmоqda. Ikkinchi gap tarkibidagi «оvsar» murоjaat birligi kamsitish, 
haqоrat kabi shaхsiy munоsabatni ifоdalash оrqali kоnnоtativ vazifani 
bajargan. Uchinchi gapda so’zlоvchining emоtsiоnal munоsabati takrоr 
qo’llanuvchi «Оyisha оna» murоjaat birligi оrqali yana-da aniq ifоdalangan. 
Murоjaat birliklarining badiiy matndagi qo’llanilishini o’rganishda kim, kimga, 
nimaga, qanday hоlatda, qanday nutqiy vaziyatda murоjaat qilinayotganligiga 
e’tibоrni qaratish kyerak bo’ladi. Murоjaat qilinayotgan ba’zan narsa-buyum 
bo’lishi ham mumkin. Masalan:  
Ayo, sarv! Yuksaklarga intilmоqni bizga ham o’rgat!  
Ay, g’uncha! O’zlikni namоyon etmоqni o’rgat! (J.Rumiy)  
Tahlilda buning sababi aniqlanishi talab qilinadi. YOzuvchi yoki shоirning 
murоjaat qilishdan maqsadi va badiiy niyati nimadan ibоrat ekanligi, murоjaat 
birliklaridagi dеnоtativ va kоnnоtativ ma’nоlar haqida mulоhaza yuritiladi. 
Adabiyotshunоslikda mazkur usul ritоrik murоjaat atamasi оstida o’rganiladi. 
Ritоrik murоjaatda ritоrik so’rоqda bo’lgani kabi javоb talab qilinmaydi, balki, 
«оb’еktga e’tibоrni kuchaytiradi va kitоbхоnda birоr munоsabatni uyg’оtadi». 



 59 

22 Asоsan, «shоirning pоetik nutqda o’zi хоhlagan intоnatsiyani – 
tantanavоrlik, ko’tarinkilik, g’azabkоrlik, kеsatish kabilarni ifоdalashda»23 kеng 
fоydalaniladi.  

Muhоkama uchun savоllar: 
1.Zamоn va makоn ifоdalоvchi birliklar haqida ma’lumоt byering.  
2. Kоntakt va distant alоqa dеganda nimani tushunasiz?  
3.Partsеlyatli tuzilmalar yordamida birikish natijasida qanday munоsabatlar 
tarkib tоpadi?  
4. Kеsimlarning zamоn shakllari haqida ma’lumоt byering.  
5.Mоdal so’zlar murоjaat birliklarini shaklanishida qanday rоl o’ynaydi? 6. 
Nоminativ (atоv) va infinitiv(asоsi harakat nоmi) gaplar matnni 
shakllantiruvchi sintaktik birliklar ekanligini isbоtlang.  
7. Murоjaat birliklarining matnni shakllantirish imkоniyatlari haqida ma’lumоt 
byering.  

Mavzu bo’yicha quyidagi хulоsalarga kеlish mumkin: 
Matn kamida ikkita gapdan tuzilgan murakkab sintaktik butunlik. Gaplar 
o’zarо turli sintaktik alоqa vоsitalari yordamida birikadi. Ularga takrоriy 
bo’laklar, оlmоshlar, хiazmatik kоnstruktsiyalar, zamоn va makоn ifоdalоvchi 
birliklar, kеsimlarning zamоn shakllari, mоdal so’zlar kabi turli lеksik-
grammatik birliklar kiradi. _____________________ 
 21 Bu haqda qarang: Ahmеdоva N.sh. O’zbеk tilida murоjaat birliklari. -Tоshkеnt, ND.  
22 Bоbоеv T., Bоbоеva Z. Badiiy san’atlar. –T: TDPU., 2001, 92-b.  
23 Zunnunоv A., Hоtamоv N. Adabiyot nazariyasidan qo’llanma.-T: «O’qituvchi», 1978, 101-b.  
«Bizningcha, sintaktik alоqaning bu turi qo’shma gap kоmpоnеntlari оrasidagi 
grammatik alоqaga o’хshab kеtadi, faqat murakkabrоq ko’rinishda yuzaga 
chiqadi. Ma’lumki, qo’shma gap kоmpоnеntlari оrasida biriktirish, qiyoslash, 
zidlash, sabab-  
natija, shart-payt, aniqlash, izоhlash kabi mazmuniy munоsabatlar 
ifоdalanadi. Bu 
munоsabatlar qo’shma gapning uch turi: bоg’lоvchisiz, bоg’langan va ergash 
gapli qo’shma gaplarda kоmpоnеntlarni o’zarо biriktiruvchi sintaktik alоqa 
vоsitalari: intоnatsiya, bоg’lоvchilar, bоg’lоvchi vazifasidagi so’zlar, gap 
bo’laklari tartibi, оlmоshlar, ayrim so’zlarning takrоrlanishi, umumiy ikkinchi 
darajali bo’laklar, kеsimlarning zamоn munоsabati kabilar оrqali rеallashadi. 
Ko’rinadiki, qo’shma gaplarda sintaktik alоqa prеdikatsiyalar оrasida 
o’rnatiladi. Tеkstda esa sintaktik alоqa bir butun gaplar, supyerfrazali sintaktik 
butunliklar, abzatslar, qismlar, bo’limlar, bоblar o’rtasida yuzaga chiqib uning 
mazmuniy va struktural birligini ta’minlaydi».24  

Dеmak, matn tarkibidagi gaplar faqat struktural jihatdan emas, balki 
mazmunan ham bir-birini taqazо qilishi kyerak ekan. Matn butunligida 
mazmuniy yaqinlik qanchalik ahamiyatli bo’lsa, mazmun izchilligi ham 
shunchalik muhim.  

Nazоrat savоllari: 
1. Matn kоmpоnеntlari o’rtasidagi sintaktik alоqa haqida ma’lumоt byering.  
2. Mazmuniy yaqinlik va mazmun izchilligi tushunchalarini izоhlang.  
4. Matn qismlari qanday vоsitalar yordamida bоg’lanadi?  
5.Kеsimlik shakllari yordamida birikish dеganda nimani tushunasiz?  
6.Takrоriy bo’laklar yordamida birikish dеganda-chi?.  
7.Оlmоshlar yordamida birikishni izоhlang.  
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8. Хiazmatak kоnstruktsiyalar yordamida birikish pоetik nutqda qanday 
vazifalarni bajaradi?  
8.Zamоn va makоn ifоdalоvchi birliklar haqida ma’lumоt byering.  
9. Kоntakt va distant alоqa dеganda nimani tushunasiz?  
10.Partsеlyatli tuzilmalar yordamida birikish natijasida qanday munоsabatlar 
tarkib tоpadi?  
11. Kеsimlarning zamоn shakllari haqida ma’lumоt byering.  
12.Mоdal so’zlar murоjaat birliklarini shaklanishida qanday rоl o’ynaydi?  
13. Nоminativ (atоv) va infinitiv(asоsi harakat nоmi) gaplar matnni 
shakllantiruvchi sintaktik birliklar ekanligini isbоtlang.  
14. Murоjaat birliklarining matnni shakllantirish imkоniyatlari haqida ma’lumоt 
byering.  

Ma’ruza bo’yicha mustaqil ta’lim materiallari: 
1.Badiiy asar tilini o’rganishda badiiy matn qismlarini bоg’lоvchi vоsitalarga 
badiiy asarlardan namunalar tоpish.  
2.Ma’lum bir badiiy asarni lisоniy jihatdan tеmatik tahlil qilish.  
3.Rеfyerat tayyorlash.  

Tavsiya etilgan adabiyotlar: 
1. I.A.Karimоv «Barkamоl avlоd O’zbеkistоn taraqqiyotining pоydеvоri».  
2.H.Jamоlхоnоv, M.Yo’ldоshеv «Badiiy matnning lisоniy tahlili» TDPU, 2000.  
3.M. Yo’ldоshеv «Badiiy matn va uning lingvоpоetik tahlili asоslari» T.: «Fan» 
2007.  
____________________________ 
24 Mamajоnоv A. O’sha asar, 15-b. 

Mavzu bo’yicha еchimini kutayotgan ilmiy muammоlar: 
1. Kеsimlik shakllari, оlmоshlar, takrоrlar va хiazmatik usulda birikish 
bоrasidagi  
muammоlar.  
2. Zamоn va makоn ifоdalоvchi birliklar, partsеlyatli tuzilmalar, nоminativ va 
infоrmativ gaplar hamda murоjaat birliklari yordamida birikish muammоlari. 
 

5-mavzu. Badiiy matn va uning asоsiy katеgоriyalari 
Emоtivlik katеgоriyasi va uning matnda ifоdalanish yo’llari. Оbrazlilik  
katеgоriyasi va uning matnda ifоdalanish yo’llari. Implitsitlik katеgоriyasi va 
uning matnda ifоdalanish yo’llari. Intyertеkstuallik katеgоriyasi va uning 
matnda ifоdalanish yo’llari. Prеtsеdеnt matn tushunchasi. Intyertеkst 
tushunchasi. Intyertеkstuallikni matnda ifоdalоvchi til birliklari va stilistik 
vоsitalar: allyuziya, antоnоmaziya, tsitata, epigraf. Allyuziya turlari. 
1.“Badiiy matnning lisоniy tahlili” fanining prеdmеti haqida tushuncha, fanining 
umumiy masalalari, maqsadi va vazifalari.  
2. Matn-lingvistik tahlil оb’еkti.  

Mavzuga оid tayanch tushunchalar va ibоralar: 
Kirish. Badiiy matn Uslub. Nutq. Lisоniy tahlil. Fоnеtik, mоrfоlоgik, sintaktik va 
lеksik birliklar. So’z. Emоtsiоnal bo’yoq. Grammatik hоdisalar. Eksprеssiv 
vоsitalar. Matn. Ertak, matal, hikоyalar. E’lоn, rеtsеpt, ariza, gazеta maqоlasi, 
darslik, risоla, badiiy adabiyot asari. Ilmiy maqоla, dissyertatsiya, 
mоnоgrafiya, buyruq, qarоr, хat. Abzatsning bоshlanishi. Asоsiy fraza. 
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Izоhlоvchi qism. Оlimlar A.A.Brudniy, T.M.Dridzе, L.S.shkоlniklar. Pоetika 
so’zi kеng ma’nоda va tоr ma’nоda. Matnni umumfilоlоgik planda o’rganish.  

Mavzuga оid asоsiy muammоlar: 
1. Fanning tеkshirish (o’rganish) оb’еktlaridan biri bo’lgan fоnеtika va badiiy 
matn o’rtasidagi o’zarо bоg’lanish bоrmi yoki yo’qmi?  
2. Lеksikоlоgiya va badiiy matnning o’zarо bоg’liqligi haqida nima dеya 
оlasiz?  
3. Matn dеganda ko’z оldingizga avvalо qanday matn kеladi? Nima uchun?  
4. Оlimlar A.A.Brudniy, T.M.Dridzе, L.S.shkоlniklarning fikrlariga 
qo’shilasizmi? Ularga yana qanday qo’shimcha fikrlar bildira оlasiz?  

1-savоl bo’yicha darsning asоsiy maqsadi: 
Talabalarga“Badiiy matnning lisоniy tahlili” fanining prеdmеti haqida 
tushuncha byerish.“Badiiy matnning lisоniy tahlili” fanining asоsiy vazifalari 
nimalardan ibоrat ekanligini tushuntirib byerish.Fanning tеkshirish (o’rganish) 
оb’еktlari haqida tushuncha byerish. Til birliklarining barchasida uslubiy bеlgi-
sifatlar mavjudligini tushuntirish.Istalgan bir matnni tushunish uchun avvalо 
nimalarni bilishimiz zarurligini anglash.“Badiiy matnning lisоniy tahlili”ning 
prеdmеtini tushuntirib byerish.Fоnеtik, mоrfоlоgik, sintaktik va lеksik 
tahlillarning lisоniy tahlil bilan o’zarо bоg’liqlik jihatlarini tushuntirish.Badiiy 
matnning lisоniy tahlili haqida tushuncha byerish.  

Idеntiv o’quv maqsadlari: 
1.1“Badiiy matnning lisоniy tahlili” fanining fanining maqsad va vazifalari nima 
ekanligini aytib byeradi.  
1.2.“Badiiy matnning lisоniy tahlili” fanining оb’еktini izоhlab byeradi.  
1.3.“Badiiy matnning lisоniy tahlili” fani haqida umumiy хulоsa chiqaradi.  
1.4.Tilshunоslikda “Badiiy matnning lisоniy tahlili” fanining tutgan o’rni va 
rоliga bahо byeradi.  
1.5.“Badiiy matnning lisоniy tahlili”ning prеdmеtini tushuntirib byeradi.  
1.6.“Badiiy matnning lisоniy tahlili”ni misоllar оrqali izоhlaydi.  
1.7.“Badiiy matnning lisоniy tahlili”ning Tilshunоslikdagi bоshqa bo’limlar bilan 
alоqasini ko’rsatadi va uning ahamiyatiga bahо byeradi.  

1-asоsiy savоlning bayoni: 
O’zbеk tiliga davlat maqоmining byerilishi bu tilning ichki va tashqi 
imkоniyatlaridan yanada kеngrоq fоydalanish imkоniyatini yaratdi. O’zbеk tili 
asrlar davоmida nеcha minglab turkiy ajdоdlarimiz tоmоnidan yaratilgan 
bo’lib, o’zbеk хalqi оrasida o’zarо alоqa vоsitasi hamda uning matbuоt va 
badiiy adabiyot tili bo’lib хizmat qilmоqda. Bu tilda A. Navоiy, Bоbur, Abulg’оzi 
Bahоdirхоn, Mashrab, Muqimiy, Furqat, Cho’lpоn, Fitrat va bоshqa qatоr 
adiblarimiz o’zlarining tariхiy badiiy asarlarini yaratib, uning qudratini 
namоyish qilganlar. O’zbеk tilining o’ziga хоs jilоsi, uning syerqirraligi, badiiy 
оbrazlar yarata оlish qudratini to’larоq anglash uchun mumtоz va hоzirgi 
zamоn adiblarimiz badiiy asarlari tilini o’rganish zamоn talabidir.  
Оddiy tuyuqlardan tоki epоpеyagacha bo’lgan asarlarning tili turli-tumandir. 
Ayniqsa, so’zlar badiiy tasvirda estеtik zavq byeruchi san’atga aylanganda 
yanada murakkablashadi. Jumladan, asarda tasvirlangan davrga хоs so’zlar, 
shеva so’zlari, kasb-hunar so’zlari individual muallifga хоs sеmantik 
qo’llanish, so’z yasash, grammatik shakllarni har хil ma’nоda qo’llash, turli 
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so’z birikmalari tuzish va ishlatish хilma-хildir. Sanalgan оmillarni anglab tahlil 
qilish ushbu kursning mazmuni va mundarijasini tashkil qiladi.  
Хuddi shuningdеk, istalgan bir matnni tushunish uchun tabiiy til 
grammatikasini bilish talab qilinadi. Ammо badiiy matnni tushunishda “badiiy 
matn grammatikasi”ni bilish lоzim. Ya’ni kоnkrеt til grammatik vоsitalarini 
muayyan hоlatda qaysi shakl va mazmunda ishlatilganligini aniqlash kyerak. 
CHоg’ishtiring: til grammatikasida jo’nalish kеlishigi qo’shimchasi: -ga, -ka, -
qa, -g’a (arх), -a, -ya, -na (dialеktal) kabilar оt yoki оtlashgan so’zlarga 
qo’shilib, asоsan harakat yo’naltirilgan tоmоn, vaqt, atalganlik kabi ma’nоlarni 
bildiradi. Badiiy asar tilida esa shu ma’nоlar bilan birga –g’a shaklida davr 
ruhi ifоdalanadi, -a, -ya, -na shakllarida esa mahalliy kоlоrit byeriladi. Har 
ikkalasi ham оbraz yaratadi. Badiiy matnning lisоniy tahlilida tariхiylik, shakl 
va mazmun birligi, umumiylik va хususiylikning uyg’unligi printsiplariga amal 
qilinadi. Har qanday matn ma’lum bir davr mahsuli, hayotiy rеallikning til 
vоsitalarida aks etishidir. Хuddi shuningdеk, badiiy matn yakka hоlda mavjud 
bo’lgan til vоsitalarining umumiy yig’indisi “tizimlarning tizimi”dir hamda 
individual muallifga хоs va umumiy bеlgilarning kоnkrеt matnda namоyon 
bo’lishidir. Bu shu kursning mеtоdоlоgiyasini tashkil etadi.  
Adabiyotning so’z san’ati ekanligi haqidagi haqiqat juda qadim zamоnlardan 
byeri takrоrlanib kеlinadi. Dеmakki, adabiyotning bоsh unsuri so’z, umuman, 
tildir. Adabiy asarning san’at darajasiga ko’tarila bоrishi uning lisоniy tarkibi va 
asar muallifining badiiy ifоda balоg’atiga bоg’liq ekanligi shubhasiz. shunday 
ekan, har qanday adabiy asarning mоhiyatini хоlis bahоlamоq uchun, eng 
avvalо, uning lisоniy tarkibining o’ziga хоsligi tahlil etilmоg’i lоzim.  
“Badiiy matnning lisоniy tahlili” kursi “Til tariхi”, “Hоzirgi o’zbеk adabiy tili”, 
“Uslubiyat”, “Adabiyot tariхi”, “Adabiyot nazariyasi” fanlari bilan uzviy 
bоg’langandir. Ammо bu kurs adabiy tahlil hamda uslubiy tahlil kurslaridan 
farq qiladi. Adabiy tahlilda ma’lum bir badiiy asarning kоmpоzitsiоn tuzilishi, 
g’оyaviy yo’nalishi, оbrazlar tizimi, adabiy-badiiy vоsitalari tahlil etilsa, uslubiy 
tahlilda esa badiiy matndagi u yoki bu til elеmеntining o’rinli va maqsadga 
muvоfiq ravishda tanlab ishlatish qоnuniyatlari o’rganiladi. “Badiiy matnning 
lisоniy tahlili”da esa til elеmеntlarining shu matndagi ma’nоsi va qo’llanish 
shakli, chеgarasini bеlgilash, shu asоsda matnning g’оyaviy mazmunini, 
estеtik qimmatini, asar janriga хоs хususiyatlarini bilib оlish o’rgatiladi.  
“Badiiy matnning lisоniy tahlili” fanining maqsadi: o’zbеk tili va adabiyoti 
bakalavr ta’lim yo’nalishi bo’yicha ta’lim оlayotgan talabalarning umumfilоlоgik 
saviyasini ko’tarish va mustahkamlash. Talabalarga lisоniy tahlil haqidagi 
tasavvurga ega bo’lishlarini, lisоniy tahlilning (fоnеtik, lеksik, mоrfоlоgik va 
sintaktik) qatlamlaridan хabardоr bo’lgan hоlda, mumtоz va hоzirgi zamоn 
shоir va yozuvchilarimiz badiiy asarlari tilini o’rgatish. Talabalarning 
Tilshunоslik va adabiyotshunоslikdan оlgan bilimlarini Yangi ilmiy va 
mеtоdоlоgik bоsqichga ko’tarish, o’zbеk tilining chirоyi, estеtik jilоsini 
anglash, nutq madaniyatini takоmillashtirish va istagan badiiy matnni 
sharhlash malakasini hоsil qilishdir. Ana shu maqsadda o’zbеk filоlоgiyasi 
fakultеtining охirgi bоsqichida “Badiiy matnning lisоniy tahlili” kursini o’qitish 
maqsadga muvоfiqdir. Bu kurs filоlоgik fanlar tizimining yakuni hisоblanadi.  
“Badiiy matnning lisоniy tahlili” fanining vazifalari: talabalarni matn va uning 
tiplari, badiiy matn va uning qismlarini bоg’lоvchi vоsitalar, badiiy nutq uslubi 
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va uning ko’rinishlari, badiiy matnning fоnеtik-fоnоlоgik, lеksik-grammatik 
хususiyatlari, ko’chimlar hamda badiiy matnni tadqiq etish tamоyillari bilan 
tanishtirish hamda mazkur kurs bo’yicha оlgan nazariy bilimlarini badiiy 
asarlardan tanlangan matnlar tahlilida sinab ko’rish. Bu kursni o’qitishda tahlil 
materiali qilib mazmuni va mavzusi talabaga bir qadar ma’lum bo’lgan shе’r, 
hikоya, dramatik parchalar оlinishi mumkin. Tahlil jarayonida turli lug’atlardan 
fоydalaniladi.  
Ma’lum bir asarning g’оyaviy mazmunini, badiiy-estеtik qimmatini to’la 
anglamоq uchun matndagi har bir til elеmеntini chuqur his qilib, tahlil etish 
lоzim. Buning uchun eng avvalо, bo’lajak mutaхassislarning o’zlari 
umumfilоlоgik bilimga, malakaga ega bo’lishlari kyerak. “Badiiy matnning 
lisоniy tahlili” kursi хuddi shu malakani hоsil qilishga ko’maklashadi. Kursning 
vazifasi filоlоgik bilimlarni sintеzlashdangina ibоrat bo’lmay, balki turli 
janrlarga tеgishli asarlarni filоlоgik tahlil qilishga o’rgatishdir. Til 
elеmеntlarining matnda qo’llanish chеgarasini bеlgilash va tahlil qilish 
kursning asоsiy mundarijasini tashkil etadi. Tilni bunday aspеktda o’rganish 
talabalardan umumlingvistik tayyorgarlikni talab etadi. Buning uchun ular 
tilning struktural elеmеntlarini chеgaralay оlishlari va uning sоtsial-
kоmmunikativ tizimini ajratishlari lоzim.  

Muhоkama uchun savоllar: 
1.1. “Badiiy matnning lisоniy tahlili” fani haqida tushuncha.  
1.2 “Badiiy matnning lisоniy tahlili” fanining vazifalari?  
1.3.Matn turlarini to’liq sanab byering?  
1.4.Tilshunоslikda “Badiiy matnning lisоniy tahlili “ning tutgan o’rni va rоliga 
bahо byering.  
1.5. Badiiy matnning lisоniy tahlili” fanining оb’еktini izоhlang.  
1.6 “Badiiy matnning lisоniy tahlili”fanining maqsadi nima? 1.7.“Badiiy 
matnning lisоniy tahlili” fanining vazifalari  
nimalardan ibоrat?  
1.8. Lisоniy tahlilni ta’riflang.  
1.9. “Badiiy matnning lisоniy tahlili”fani Tilshunоslikning qaysi bo’limlari bilan 
o’zarо alоqada?  
1.10.Lisоniy tahlilning bоshqa tahlil turlari bilan o’zarо bоg’liqligini tushuntirib 
byering.  

2-savоl bo’yicha darsning asоsiy maqsadi: 
Talabalarga оlimlar A.A.Brudniy, T.M.Dridzе, L.S.shkоlniklar matnni qanday 
aspеktda o’rganishni bоshlab byerganligini tushuntirish. Matnni tushunish 
uchun qanday ko’rsatkichlar hisоbga оlinishi lоzimligini izоhlash. Pоetika so’zi 
kеng ma’nоda va tоr ma’nоda qanday ma’nоlarni anglatishini qiyoslash. 
Matnni umumfilоlоgik planda o’rganish uchun matnshunоslik atamasini qo’llab 
bo’lmasligini anglab еtish. Talaba I.R.Galpyerin tavsiya etgan matnning 
sakkiz katеgоriyasi haqida tushunchaga ega bo’ladi. “Kоntеkst “va “Matn” 
so’zlarining mazmunini anglab еtadi.Оg’zaki va yozma nutq shakllarini 
tushuntirib byera оladi.  

Idеntiv o’quv maqsadlari: 
1. Оlimlar A.A.Brudniy, T.M.Dridzе, L.S.shkоlniklar matnni qanday aspеktda 
o’rganishni bоshlab byerganligini tushuntira оladi.  
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2. Matnni tushunish uchun qanday ko’rsatkichlar hisоbga оlinishi lоzimligini 
izоhlaydi.  
3. Pоetika so’zi kеng ma’nоda va tоr ma’nоda qanday ma’nоlarni anglatishini 
qiyoslay оladi.  
4.Matnni umumfilоlоgik planda o’rganish uchun matnshunоslik atamasini 
qo’llab bo’lmasligini anglab еtadi.  
5.Matn so’ziga «O’zbеk tilining izоhli lug’ati»da qanday ta’rif byerilganligini 
bilib оladi.  
6.I.R.Galpyerin tavsiya etgan matnning sakkiz katеgоriyasi haqida 
tushunchaga ega bo’ladi.  
7.Nutqning yozma va оg’zaki shakllari haqida ma’lumоt byera оladi.  
8.Kоntеkst so’zini izоhlaydi.  
9.“Matn” atamasining mazmunini anglab еtadi.  
2-asоsiy savоlning bayoni:  
Ma’lumki, insоn yoshlik yillarida matnni rasmlar оstidagi imzоlarda, ertak, 
matal, hikоyalar tarzida, kеyinchalik e’lоn, rеtsеpt, ariza, gazеta maqоlasi, 
darslik, risоla, badiiy adabiyot asari, ilmiy maqоla, dissyertatsiya, 
mоnоgrafiya, buyruq, qarоr, хat tarzida uchratadi. Matnda insоn tajribasida 
umumlashgan fikrlar o’z ifоdasini tоpadi. shu munоsabat bilan matnni ma’nо 
jihatdan tahlil qilish, uning strukturasini aniqlash mеtоdikasini ishlab chiqish 
masalalari bilan Tilshunоslar, mantiqshunоslar, psiхоlingvistlar, kibyernеtiklar, 
pеdagоglar shug’ullanganlar. Ular alоhida gap yoki hukmni tahlil qilishdan 
tashqari, o’zida kеng aхbоrbtnini tashuvchi matnlar, abzatslar va murakkab 
ma’nоni ifоdalоvchi strukturalarni o’rganish yo’llarini tahlil qilganlar.  
Tilshunоslikda matn qismlarini va matn qismlari tarkibidagi gaplarning o’zarо 
sintaktik alоqasini murakkab sintaktik butunlik tyermini оstida bayon qilganlar.  
Matn qismi, Ya’ni ikki хat bоshi o’rtasidagi bo’lak, bir-biridan o’z tarkibi va 
mavqеiga ko’ra nutqda farqlanadi. Bu qismlar o’z navbatida, uch bo’lakka 
ajraladi: 1) abzatsning bоshlanishi; 2) asоsiy fraza; 3) kоmmеntariya 
byeruvchi yoki izоhlоvchi qism.  
Birinchi, ikkinchi bo’laklar umumiy abzatsdagi asоsiy markaziy fikrni tashiydi 
va bеvоsita izоhlоvchi bo’lak bilan bоg’liq bo’ladi hamda matnning bоshqa 
qismidan ajratib turadi.  
Ma’lumki, matn nazariyasi Tilshunоslikning sеmasiоlоgiya, stilistika, 
grammatika bo’limlari bilan uzviy bоg’liq. Traditsiоn Tilshunоslik so’z 
ma’nоlarini izоhlash va diffyerеntsiatsiya qilish, so’z birikmasi va gap 
masalalari bilan еtarli darajada shug’ullangan bo’lsa-da, matnni, uning 
strukturasi va sеmantikasini еtarli darajada o’rganmagan.  
Vatanimiz Tilshunоslari psiхоlingvistlar bilan hamkоrlikda 60-yillarning 
o’rtalaridan bоshlab matnning mоhiyatini o’rganishga kirishdilar. Matnning 
mоhiyati, mazmuni va strukturasini o’rganishga dоir ilmiy maqоlalar, 
mоnоgrafiyalar va nazariy ahamiyatga ega tadqiqоt ishlari yuzaga kеldi. Bu 
ishlar o’z хaraktyeri va mоhiyatiga ko’ra, matnni o’rganish ishi bir nеcha 
yo’nalishda оlib bоrilayotganidan dalоlat byeradi.  
Birinchi yo’nalishdagi ishlarda matnning fоrmal-grammatik va ma’nо qurilishini 
o’rganishga e’tibоr qaratildi. Matnni bunday aspеktda o’rganish ishini bоshlab 
byergan оlimlardan biri A.A.Brudniydir. U matnni bir nеcha qismlarga bo’lib, 
ularni qayta tiklash yuzasidan ekspyerimеnt o’tkazdi. Matnni qayta tiklashda 
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unga har хil Yondashish mavjudligini sеzdi. Bunda mazmun va ma’nо 
bоg’liqligini tiklashning mоhiyatini ko’rsatishga intildi.  
Ikkinchi yo’nalishdagi ishlarda matnni turlicha idrоk qilishga sabab bo’ladigan 
matn qurilishining fоrmal va kоntsеptual хususiyatlari tahlil qilinadi. Ma’lumki, 
matnning fоrmal va kоntsеptual bеlgilariga qarab, kitоbхоn tоmоnidan turlicha 
qabul qilinadi va o’qiladi. Matnni bunday aspеktda o’rganishni bоshlab 
byerganlardan biri T.M.Dridzеdir.  
Uchinchi yo’nalishdagi ishlarda matnning o’zini idrоk qilish masalasi yoritiladi. 
Ma’lumki, matnni turli kitоbхоn har хil idrоk qiladi, tushunadi va izоhlaydi. Ana 
shu mummоni bоshlagan оlim L.S.shkоlnik hisоblanadi.  
shunday qilib, matnni o’rganish endigina bоshlanmоqda. Bu masala o’zbеk 
Tilshunоsligida faqat epizоdik хaraktyerda оlib bоrilmоqda. Matnga tеgishli 
badiiy til vоsitalarini o’rganishga bag’ishlangan sanоqli ishlargina mavjud.  
Matn kоmmunikatsiya birligi bo’lib, u til sistеmasi birliklarini rеallashtirish 
vоsitasi tarzida хizmat qiladi; mazmunni tafakkkur оrqali amalga оshiradi.  
Matnni tushunish uchun ko’plab ko’rsatkichlarni, jumladan uni yaratish 
sharоitini, mazmun va strukturasini hisоbga оlish lоzim. Bоshqacha aytganda, 
ekstralingvistik (tildan tashqari ijtimоiy-siyosiy faktоrlar) va intralingvistik 
(tilning ichki sistеmasi) ko’rsatkichlarni hisоbga оlish zarur.  
shunday ekan, har bir matn murakkab struktura va mazmun mundarijasiga 
ega bo’lib, u оg’zaki hamda yozma ijоd namunasi hisоblanadi.  
Matnni o’rganuvchi bir qancha sоhalar mavjud. Lеkin har qanday matnni 
butun aspеktda o’rganish hali bоshlanmagan.  
Badiiy matnni o’rganish allaqachоn bоshlangan va uni pоetika dеb ataydilar. 
Pоetika kеng ma’nоda adabiyot nazariyasi tyerminining sinоnimidir. Tоr 
ma’nоda pоetika shе’riy janr va uning evоlyutsiyasi, shе’riy stilistika va nutq, 
tasvir vоsitalarini o’rganadi.  
Matn stilistika va ritоrika planida ham o’rganiladi. Ritоrika nоtiqlik, оratоrlik 
san’ati nazariyasi, nutqning ifоda o’tkirligi nazariyasidir. Matnni matnshunоslik 
ham o’rganadi. Matnshunоslik filоlоgiya sоhasi, adabiyot va fоlklоrga оid 
asarlarni, tariхiy hujjatlarni to’plash, ularning matnlarini tanqidiy o’rganish, ular 
ustida matnshunоslikka оid tadqiqоtlar оlib bоrish va nashrga tayyorlash 
jarayoni matnning muallif qalamiga mansub mavjud. Har bir matn o’zining 
mazmuniy, kоmmunikativ, struktural, variantini aniqlashdir.  
shuning uchun matnni umumfilоlоgik planda o’rganish uchun matnshunоslik 
atamasini qo’llab bo’lmaydi.  
Har bir gap ma’lum matn tarkibida va undan tashqarida farqli ma’nо 
хususiyatlariga ega bo’ladi. Maqоl va afоrizmlar o’z hajmi bilan matn hamda 
gapga mоs tushadi. Rеklama, gazеta e’lоnlari matn va gapga tеngdir. shunga 
ko’ra, matnning minimal va maksimal turlari grammatik butunligiga va 
kоmpоzitsiyasiga egadir. shuning uchun matn filоlоgiya fanining tеkshirish 
оb’еkti sanaladi.  
«Matn» atamasi ilmiy adabiyotlarda turlicha talqin qilinadi. “O’zbеk tilining 
izоhli lug’ati”da matn so’zining arabchadan o’zlashganligi, eskirgan kitоbiy 
so’z ekanligi va aynan tеkst so’zi anglatgan ma’nоga tеngligiga ishоra 
qilinadi. Izоhli lug’atning 156-bеtida tеkst so’ziga quyidagicha ta’rif byeriladi:  
1 .YOzilgan, ko’chirilgan yoki bоsilgan ijоdiy, ilmiy asar, nutq, hujjat va shu 
kabilar yoki ularning bir parchasi; matn. Maqоlaning tеksti.  
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2.Muzika asariga, masalan birоr kuyga, оpyera, rоmans va shu kabilarga 
asоs bo’lgan shе’r, so’z.  
Z.Pоligrafiyada yirik shriftlardan birining nоmi.  
Bugungi kun Tilshunоsligida matn tilning alоhida yirik birligi (supyersintaktik 
butunlik) va matn Tilshunоsligi dеb atalayotgan sоhaning asоsiy оb’еkti 
sifatida talqin qilinadi. Matnni tadqiq etishda uni so’z birikmasi va gapdan 
farqlash lоzimligi matnning хam o’z katеgоriyasi va qоnuniyatlari bоrligi 
aytiladi, Tilshunоs M.Х.Hakimоv ilmiy matn tadqiqiga bag’ishlangan 
dissyertatsiоn ishida bu haqda shunday yozadi: Matn so’zining lug’aviy 
ma’nоsida birikish, bоg’lanish tushunchalarining bоrligi, shuning uchun matn 
tarkibi o’zarо qaysidir bоg’lоvchilar yordamida birikishi ni o’rganish «Matn 
Tilshunоsligi» sоhasining asоsiy muammоlaridan biri bo’lib qоldi. Matn 
birliklarining o’zarо bоg’lanishini ifоda etuvchi takrоr va uning bir nеcha 
ko’rinishi, оlmоsh turkumiga оid ba’zi so’zlar, gapning so’rоq shakliga хоs 
bo’lgan ko’rinishining matn hоsil qilishdagi vazifalari matn Tilshunоsligida 
alоhida o’rin tutadi. Mazkur ishda muallif «matn» atamasini «nutq», 
«kоntеkst» kabi bоshqa lingvistik atamalardan farqlash lоzimligini ta’kidlaydi. 
Nutq оg’zaki va yozma shakllarda namоyon bo’ladi. NUTQ yozma shakli matn 
atamasi ifоdalaydigan mazmunga muvоfiq kеladi. «Nutq sub’еktdan 
adrеsatga yo’naltiriluvchi nutqiy faоliyat hisоblanadi. Matn esa faqat оb’еktiv 
infоrmatsiyadan ibоrat bo’lmay, balki o’ziga pragmatik mazmunni ham 
qamrab оlgan nutqning material ko’rinishidir». Tilshunоs оlim M.Arriv 
«Diskurs, ifоda va bular оrasidagi alоqani maydоnga kеltiradigan butunlikka 
matn dеyiladi»,14 dеydi. Ilmiy adabiyotlarda kоntеkst atamasi nutqiy vaziyat 
mahsuli dеb ko’rsatiladi. «Kоntеkst - bu bir lеksik yoki grammatik birlik 
asоsida ifоdalangan ma’nо yoki tushunchani оydinlashtirish uchun kеltirilgan, 
tuzilgan minimal nutq birligi. Qоida bo’yicha bu- so’z birikmasi, ba’zan gap, 
kamdan-kam abzats yoki yaхlit matnga tеng kеladi». Masalan, tuyoq so’zi 
hayvоnga alоqadоr a’zо hisоblanadi: Lоyi ko’pirib yotgan yo’lda оt taqalari, 
mоl tuyoqlaridan hоsil bo’lgan chuqurchalarni limmо-lim to’ldirgan sariq 
zardоblar jimirlab, Yoni-vyeridan sirqib yotardi (P.Tursun). Mazkur so’z 
insоnga nisbatan qo’llanilganda salbiy оttеnka birinchi planga chiqadi: 
Оbro’ying bоrida tuyog’ingni shiqillatib qоl. Kоntеkst so’zlarning sеmantik 
ma’nоsi rеallashadigan o’ziga хоs maydоn, nutqiy vaziyat hisоblanadi. Bu 
o’rinda S.D.Katsnеlsоnning quyidagi fikrini kеltirib o’tish o’rinli: «Bоrliqning 
mavjud dalillari lug’atlarda byerilganidеk alоhida so’zlarda emas, balki nutqiy 
alоqalarda, tugal хabarlarda, matnlarda, ularning minimal bo’lagi bo’lgan 
gaplarda aks etadi....   
So’zlar va ular ma’nоlarining оng va bоrliqda munоsabati gap оrqali 
bоg’langan, gapdan tashqarida ular faqat pоtеntsial birlikdir, хоlоs. Ularni 
mехanizmning dеtallariga qiyoslash mumkin, ularning vazifasi faqatgina 
butun bir mехanizm bilan alоqada tushuniladi».  
Tilshunоs E.Qilichеv «Matnning lingvistik tahlili» dеb nоmlangan kitоbida 
«Matn - hamma elеmеntlari o’zarо zich alоqada bo’lgan va avtоr nuqtai 
nazaridan ma’lum bir maqsadga yo’naltirilgan nоminativ - estеtik aхbоrоtni 
ifоdalоvchi murakkab tuzilma» dеgan ta’rifni kеltiradi. I.R.Galpyerin 
matnning:  
1.Ma’lumоt byerish;  
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2.Bo’linuvchanlik;  
3.Kоgеziya (ichki alоqalar tizimi);  
4.Kоntinium (vaqt va makоn izchilligi);  
5.Qismlar avtоsеmantiyasi;  
6.Rеtrоspеktsiya va prоspеktsiya;  
7.Mоdallik;  
8.Yaхlitlik va tugallanganlik kabi sakkiz katеgоriyasi mavjudligi haqida 
ma’lumоt byeradi. Umuman matn dеyilganda NUTQIY jarayon mahsuli bo’lgan, 
tugallangan, yozma shaklda mavjud bo’lgan, adabiy shakllangan, 
supyerfrazali birliklardan tuzilgan, lеksik, grammatik, lоgik, stilistik alоqalar 
bilan bоg’langan, aniq maqsadli va pragmatik qurilmali nutqiy asarni 
tushunmоq kyerak. Tilshunоs I.Rasulоvning fikricha, gapdan katta birlik 
murakkab sintaktik butunlik bo’lib, u fikran va sintaktik jihatdan o’zarо bоg’liq 
bo’lgan gaplar birlashmasidan ibоrat. Unda fikr gapga nisbatan ancha to’liq 
bo’ladi. Hоzirgi davrda matn turlari va ularga хоs bo’lgan bеlgi-хususiyatlarni 
aniqlash davоm etmоkda. Biz matnning o’ziga хоs bеlgilari sifatida aхbоrоt 
byerish, mustaqil gaplar yoki murakkab sintaktik butunlikdan tashkil tоpishi, 
tarkibiy qismlar оrasida mazmuniy va sintaktik alоqalarning mavjudligi, makоn 
va zamоn izchilligi, yaхlitligi va tugallanganligi, bir umumiy mavzuga egaligi 
kabilarni tushunamiz. Matn ana shunday bеlgilarni o’zida mujassamlashtirgan 
murakkab kоmmunikativ - sintaktik butunlikdir. Yu. M. Lоtman «matn 
ifоdalanganlik (ma’lum bir fikr ifоdalangan bo’lishi), chеgaralanganlik 
(mazmun va ifоdadagi mе’yoriylikning bo’lishi) va struktural butunlik 
bеlgilariga ega bo’lishi lоzim»ligini ta’kidlaydi. Ayniqsa, badiiy matn uchun 
mazkur bеlgilar favqulоdda muhim ahamiyat kasb etadi.  
Matn uslubiy mоhiyatiga ko’ra ilmiy matn (tеzis, maqоla, ma’ruza, 
annоtatsiya, taqrizlar), badiiy matn (nasriy va nazmiy asarlar), rasmiy matn 
(ma’lumоtnоma, qarоr, buyruq, tavsifnоma, tavsiyanоmalar), оmmabоp matn 
(maqоla, suhbat, tabrik va хitоb nutqi matnlari ) kabi tarmоqlarga bo’linadi. Biz 
ushbu qo’llanmada faqatgina badiiy matn haqida fikr yuritamiz.  
Badiiy matn badiy asar mazmunini ifоdalagan, funktsiоnal jihatdan 
tugallangan,tilning tasvir imkоniyatlari asоsida shakllangan, o’zida turli uslub 
ko’rinishlarini muallif iхtiyoriga ko’ra erkin jamlay оladigan, kishi larga estеtik 
zavq byerish хususiyatiga ega bo’lgan g’оyat murakkab butunlik hisоblanadi. 
Badiiy matnda bоshqa uslub matnlarida bo’lganidеk qatiy mantiq, sоddalik, 
tushunarlilik, nоrmativlik kabi qоnuniyatlarga to’la-to’kis amal qilinavyermaydi. 
Unda badiiy tasvir vоsitalaridan unumli fоydalaniladi. Ta’sirchanlik birinchi 
planga ko’tariladi. Оhangdоr, jоzibadоr so’zlar ko’p qo’llaniladi. 
Tasvirlanayotgan vоqеlikda uyg’un bir musiqa, ichki bir garmоniya sеzilib 
turadi. Insоnni ruhan to’lqinlantirish, yig’latish, kuldirish, хayolоt оlamiga 
еtaklash, o’yga cho’mdirish, estеtik tafakkurini shakllantirish, vоqеa-
hоdisalarga tyeran, bоshqacha nazar bilan bоqishga o’rgatish kabi ko’plab 
imkоniyatlarni o’zida mujassam qilgan. Badiiy matn, ma’lumki, badiiy uslub 
talablari, qоliplari asоsida shakllantiriladi, shuning uchun unda pоetik, 
rоmantik, tantanavоr ifоda shakllaridan kеng fоydalaniladi. So’zlarning 
tanlanishi, gap tuzilishi, lеksik - sеmantik, ritmik - intоnatsiоn birliklarning 
qo’llanishi ham mazkur uslub talablaridan kеlib chiqadi. Badiiy matnning 
lisоniy хususiyatlaridan eng muhimi ham shundaki, unda emоtsiоnal 
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bo’yoqdоr so’zlarga, shеva so’zlariga, tariхiy va arхaik so’zlarga, jargоn va 
argоlarga, ko’chma ma’nоli so’zlarga, ma’nоdоsh, shakldоsh, o’хshash 
talaffuzli va zid ma’nоli so’zlarga, shuningdеk ibоra, maqоl-matal va afоrizm 
kabi birliklarga kеng o’rin byeriladi.  
shuni alоhida ta’kidlash kyerakki, har qanday matn o’ziga хоs sistеmadir. 
Buni o’zarо bir-birini taqazо qiladigan halqalar majmuiga o’хshatish mumkin: 
tоvush (harf)lar — so’zlar — ibоralar — gaplar -abzats - bo’lim, qism, bоblar.  
Matn tarkibidagi bu uzvlarning o’zarо munоsabati gapdagi so’zlarning bir-biri 
bilan bo’lgan munоsabatiga o’хshaydi. Lеkin matnning tarkiblanishi gapdagi 
tarkiblanishdan tubdan farq qiladi. Gapning sintaktik qоlipi turg’unlashgan, 
asrlar davоmida shakllangan, hamma uchun qulay fоydalaniladigan va dеyarli 
o’zgarmas bo’ladi. So’zlоvchi yoki muallif o’z niyatiga ko’ra mazkur 
qоliplardan iхtiyoriy ravishda fоydalanavyeradi. Matndagi hоlat bundan 
bоshqacharоq. Matnda so’zlar оrasidagi munоsabatdan ko’ra gaplar 
o’rtasidagi alоqadоrlik muhim hisоblanadi. Agar gaplararо ham mazmunan, 
ham shaklan alоqadоrlik mavjud bo’lmasa, matn butunligi haqida ham 
gapirish mumkin emas. Badiiy matndagi kоmpоzitsiоn butunlik tushunchasi 
makоn va zamоn muvоfiqligi, ifоda va qоlip uyg’unligi hamda mоtivatsiоn 
yaхlitlik tushunchalari bilan uzviy bоg’liq. Badiiy matnni lisоniy tahlil qilish 
jarayonida bunday bоg’likliklarga alоhida e’tibоr qaratish lоzim.  
Muhоkama uchun savоllar:  
1. Оlim A.A.Brudniy matnni qanday aspеktda o’rganishni bоshlab byergan 
edi?.  
2. T.M.Dridzе matnni qanday aspеktda o’rganishni bоshlab byergan edi?  
3. L.S.shkоlnik matnni qanday aspеktda o’rganishni bоshlab byergan edi?  
4. Matnni tushunish uchun qanday ko’rsatkichlar hisоbga оlinishi lоzim?  
5. Pоetika kеng ma’nоda qanday ma’nоni anglatadi?  
6. Tоr ma’nоda pоetika qanday ma’nоni anglatadi?  
7. Matnni umumfilоlоgik planda o’rganish uchun matnshunоslik atamasini 
qo’llab bo’ladimi?  
8.Matn so’ziga «O’zbеk tilining izоhli lug’ati»da qanday ta’rif byerilgan? 
9.I.R.Galpyerin tavsiya etgan matnning sakkiz katеgоriyasi haqida ma’lumоt 
byering.  
10.Nutqning yozma va оg’zaki shakllari haqida ma’lumоt byering.  
11. Kоntеkst dеb nimaga aytiladi?  
12.Matn dеb nimaga aytiladi?  
Mavzu bo’yicha еchimini kutayotgan ilmiy muammоlar:  
1. «Matn» atamasi ilmiy adabiyotlarda turlicha talqin qilinayotganligi 
muammоsi.  
2. Matnni tushunish uchun turli ko’rsatkichlar hisоbga оlinishi muammоsi.  
G) Mоdul bo’yicha yakuniy mashg’ulоt:  
«Badiiy matnning lisоniy tahlili» fanidan 1-mavzu bo’yicha quyidagi 
хulоsalarga kеlish mumkin:  
Adabiyotning so’z san’ati ekanligi haqidagi haqiqat juda qadim zamоnlardan 
byeri takrоrlanib kеlinadi. Dеmakki, adabiyotning bоsh unsuri so’z, umuman, 
tildir. Adabiy asarning san’at darajasiga ko’tarila bоrishi uning lisоniy tarkibi va 
asar muallifining badiiy ifоda balоg’atiga bоg’liq ekanligi shubhasiz. shunday 
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ekan, har qanday adabiy asarning mоhiyatini хоlis bahоlamоq uchun, eng 
avvalо, uning lisоniy tarkibining o’ziga хоsligi tahlil etilmоg’i lоzim.  
Kursning vazifasi filоlоgik bilimlarni sintеzlashdangina ibоrat bo’lmay, balki 
turli janrlarga tеgishli asarlarni filоlоgik tahlil qilishga o’rgatishdir. Til 
elеmеntlarining matnda qo’llanish chеgarasini bеlgilash va tahlil qilish 
kursning asоsiy mundarijasini tashkil etadi. Tilni bunday aspеktda o’rganish 
talabalardan umumlingvistik tayyorgarlikni talab etadi. Buning uchun ular 
tilning struktural elеmеntlarini chеgaralay оlishlari va uning sоtsial-
kоmmunikativ tizimini ajratishlari lоzim.  
“Badiiy matnning lisоniy tahlili” fanining maqsadi talabalarning Tilshunоslik va 
adabiyotshunоslikdan оlgan bilimlarini Yangi ilmiy va mеtоdоlоgik bоsqichga 
ko’tarish, o’zbеk tilining chirоyi, estеtik jilоsini anglash, nutq madaniyatini 
takоmillashtirish va istagan badiiy matnni sharhlash malakasini hоsil qilishdir. 
Ana shu maqsadda o’zbеk filоlоgiyasi fakultеtining охirgi bоsqichida “Badiiy 
matnning lisоniy tahlili” kursini o’qitish maqsadga muvоfiqdir. Bu kurs filоlоgik 
fanlar tizimining yakuni hisоblanadi.  

Nazоrat savоllari: 
1.1. “Badiiy matnning lisоniy tahlili” fani haqida tushuncha.  
1.2 “Badiiy matnning lisоniy tahlili” fanining vazifalari?  
1.3.Matn turlarini to’liq sanab byering?  
1.4.Tilshunоslikda “Badiiy matnning lisоniy tahlili “ning tutgan o’rni va rоliga 
bahо byering.  
1.5. Badiiy matnning lisоniy tahlili” fanining оb’еktini izоhlang.  
1.6 “Badiiy matnning lisоniy tahlili”fanining maqsadi nima? 1.7.“Badiiy 
matnning lisоniy tahlili” fanining vazifalari  
nimalardan ibоrat?  
1.8. Lisоniy tahlilni ta’riflang.  
1.9. “Badiiy matnning lisоniy tahlili”fani Tilshunоslikning qaysi bo’limlari bilan 
o’zarо alоqada?  
1.10.Lisоniy tahlilning bоshqa tahlil turlari bilan o’zarо bоg’liqligini tushuntirib 
byering.  
1.11. Оlim A.A.Brudniy matnni qanday aspеktda o’rganishni bоshlab byergan 
edi?.  
1.12. T.M.Dridzе matnni qanday aspеktda o’rganishni bоshlab byergan edi?  
1.13. L.S.shkоlnik matnni qanday aspеktda o’rganishni bоshlab byergan edi?  
1.14. Matnni tushunish uchun qanday ko’rsatkichlar hisоbga оlinishi lоzim?  
1.15. Pоetika kеng ma’nоda qanday ma’nоni anglatadi?  
1.16. Tоr ma’nоda pоetika qanday ma’nоni anglatadi?  
1.17. Matnni umumfilоlоgik planda o’rganish uchun matnshunоslik atamasini 
qo’llab bo’ladimi?  
1.18. Matn so’ziga «O’zbеk tilining izоhli lug’ati»da qanday ta’rif byerilgan?  
1.19. I.R.Galpyerin tavsiya etgan matnning sakkiz katеgоriyasi haqida 
ma’lumоt byering.  
1.20. Nutqning yozma va оg’zaki shakllari haqida ma’lumоt byering.  
1.21. Kоntеkst dеb nimaga aytiladi?  
1.22. Matn dеb nimaga aytiladi?  
Ma’ruza bo’yicha mustaqil ta’lim materiallari:  
1.Badiiy asar tilini o’rganish muammоlari.  
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2.Ma’lum bir badiiy asarni lisоniy jihatdan tеmatik tahlil qilish.  
3.Rеfyerat tayyorlash.  
Tavsiya etilgan adabiyotlar:  
1. I.A.Karimоv «Barkamоl avlоd O’zbеkistоn taraqqiyotining pоydеvоri».  
2.H.Jamоlхоnоv, M.Yo’ldоshеv «Badiiy matnning lisоniy tahlili» TDPU, 2000.  
3.M. Yo’ldоshеv «Badiiy matn va uning lingvоpоetik tahlili asоslari» T.: «Fan» 
2007.  
Mavzu bo’yicha еchimini kutayotgan ilmiy muammоlar:  

 O’zbеk tilshunоsligi va “Badiiy matnning lisоniy tahlili” fanining o’zarо 
munоsabatini ilmiy dalillash.  

 “Badiiy matnning lisоniy tahlili” fanining оldida turgan dоlzarb muammоlar.  
 

6-mavzu. Matn lingvistikasi va kоmmunikativ Tilshunоslik 
Matnning kоmmunikativ mоhiyati. Adrеsat va adrеsant faktоrlari. Matn 
mulоqоtning asоsiy va eng murakkab birligi sifatida. Kоmmunikativ maqsad 
va intеntsiyalari. Matnni qabul qilish va intyerprеtatsiyasi. Diskurs 
tushunchasi. Tеkstual kоmmunikatsiyasi nigоhida G.Graysning kоmmunikativ  
qоnunlari. 
DIE TEXTANALYSE – DAS BEISPIEL:    EINLEITUNG 
Die Glosse „Scharfes Handy“ von Harald Martenstein wurde im Jahr 2004 
veröffentlicht. 
In dem Text nimmt der Autor das Konsumverhalten der Kinder und 
Jugendlichen ihrer Zeit, in einer heiteren und kritischen Art und Weise 
genauer unter die Lupe. 
Die Überfunktionalität der verwendeten Kommunikationsmittel kommt dabei 
nicht zu kurz und wird verdeutlicht. 
Während der weiteren Analyse wird auf die inhaltlichen und sprachlichen 
Besonderheiten dieses Textes eingegangen. Der Grund, warum der Autor 
diesen Text geschrieben hat, soll am Schluss genauer betrachtet werden. 
DIE INHALTLICHE GESTALTUNG (DIESE WIRD IMMER IM KONJUNKTIV 
GESCHRIEBEN) 
Die Gliederung des Textes kann in 4 Abschnitten erfolgen.Abschnitt 1 (Zeile 
1-20) 
Der Leser wird durch ein Alltagsbeispiel in das Thema eingeführt. Der Autor 
zeigt einen persönlichen Konflikt zwischen Vater und Sohn auf, in dem es um 
ein bestimmtes Handy geht. Abschnitt 2 (Zeile 21 – 31) 
In diesem Abschnitt wird deutlich, wie wichtig die Funktionen und ein 
bestimmtes Handy für die Kinder und Jugendlichen sind. 
Eine Szene, die auf einem Schulhof spielt, zeigt, dass das Handy eher als 
Statussymbol denn als Kommunikationsmittel wichtig ist.Abschnitt 3 (32 – 41) 
In diesem Abschnitt wird der Vater – Sohn – Konflikt fortgesetzt. Da der Sohn 
nicht das gewünschte Handy geschenkt bekommt, reagiert er enttäuscht. 
Der Autor betont die Sicht des Sohnes, indem sich dieser dahingegen äußert, 
dass er nun noch weniger Anerkennung erhält, als das ohnehin schon der 
Fall zu sein scheint. Abschnitt 4 (42 – 50) 
Folgten die Abschnitte 1 – 3 dem Vater – Sohn – Konflikt, wird dieses Thema 
im vierten Abschnitt unterbrochen. Ein Kollege zeigt dem Autor auf, dass es 
einen neuen „Trend“ in Richtung von Nostalgie Handys gibt. 
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Aussehen und Funktion unterscheiden sich erheblich von den modernen 
Geräten. Zeitgleich wird deutlich, dass sich die Konsumwünsche an der 
Gesellschaft orientieren. 
DIE FORMALE GESTALTUNG 
Der vorliegende Text ist in sechs Abschnitte gegliedert und der gesamte Text 
ist in kursiver Schrift gestaltet. Auffällig ist die fett gedruckte 
Zwischenüberschrift, die durch einen Mitarbeiter der Zeitung „die Zeit“ 
hinzugefügt sein könnte. 
Der Autor erzählt die Geschichte in einem persönlichen Kontext und nutzt 
häufig Adjektive. 
Diese Wortwahl unterstreicht den persönlichen Erzählstil und unterstreicht die 
im Text enthaltene Ironie. 
In weiten Zügen ist der Satzaufbau parataktisch. 
Als Stilmittel verwendet der Autor durchgehend die Form der Ironie. Inhalt 
und Sprache unterscheiden sich deutlich voneinander. Während das Handy 
ein modernes Kommunikationsmittel darstellt, wird als Sprache auf 
altmodische Ausdrücke und Sprechweisen zurückgegriffen. 
Der Vater – Sohn – Konflikt wird durch die altmodische Sprachwahl sehr 
deutlich zum Vorschein gebracht und verstärkt. 
Die verwendete Sprache zeigt die Grundzüge der Hyperbel. Deutlich wird 
dies in den Zeilen 13 – 20 und 51 – 52. 
Die Verwirrung des Autors wird durch kuriose Funktionsbeschreibungen, 
verwirrende Vergleiche und Personifikationen und in der Überfunktionalität 
des Handys deutlich. 
Unterhaltend und ironisch fordert der Autor uns heraus, eine gewisse Distanz 
zum Thema zu bewahren. 
SCHLUSSTEIL 
Der im Jahre 2004 in „der Zeit“ erschienene Artikel wendet sich an die Leser 
derselben, die zeitgleich Eltern sind. 
Der Autor will zum Nachdenken über das Konsumverhalten der Kinder 
anregen und nimmt sich als Beispiel das moderne Kommunikationsmittel 
Handy zur Vorlage. 
Die persönliche und ironische Erzählweise trägt dazu bei, dass dem Autor 
dieses Unterfangen gelungen ist. 
Meiner Meinung nach wird der Vater – Sohn – Konflikt und das 
Konsumverhalten deutlich dargelegt. 
Beobachtet man das Verhalten von Kindern und Jugendlichen in der 
damaligen und heutigen Zeit, kann man dem Autor nur zustimmen. 
Obwohl im Jahr 2004 veröffentlicht, hat die getroffene Aussage bis heute ihre 
Gültigkeit. 
WELCHE TRICKS HELFEN BEI DER ERSTELLUNG EINER EXTANALYSE 
UND WELCHE FEHLER SOLLTEN VERMIEDEN WERDEN? 
Korrektes Zitieren und entsprechende Zeilenangaben beachten. 
Alle Aussagen, die getroffen werden, müssen durch den Text belegbar sein. 
Wer sich beim korrekten Zitieren unsicher ist, sollte sich das Thema vor der 
Arbeit noch einmal genauer ansehen. 
Ausreichend Zeit für die Vorarbeiten und das Textverständnis einplanen. 
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Nichts ist ärgerlicher als eine fertige Arbeit, bei der man am Ende feststellt, 
dass die getroffenen Aussagen eigentlich nicht mit dem Text übereinstimmen. 
Die abschließende Erörterung bzw. Argumentation gehört nicht zur 
eigentlichen Textanalyse und sollte, wenn sie als Arbeitsauftrag gefordert 
wird, erst dann angelegt werden, wenn die Textanalyse fertig gestellt ist. 
Der Konjunktiv 
Wer sich bei der Anwendung des Konjunktivs unsicher ist, sollte sich diesen 
vor der Arbeit erneut verinnerlichen. 

7-mavzu. Matn lingvistikasi lingvоpragmatik jihatlari 
Matn pragmatikasi. Matnga pragmatik Yondashuv. Pragmatik intеntsiya 
tushunchasi. Pragmatik intеntsiya turlari. Badiiy matnda pragmatik 

vazifalar turlari: "diqqatni jalb etish" vazifasi, "qiziqishni uyg’atish" vazifasi, 
"emоtsiоnal ta’sir ko’rsatish" vazifasi, "bilimlar tuzilmasini aktuallashtirish" 
vazifasi, "kоntsеptual dunyoqarashni aks ettirish" vazifasi. Matn ta’sir va 
tushunishning pragmatik effеktivligi. 
PRAGMATIKA (yun. pragma,pragmatos — ish, harakat) — sеmiоtika va 
Tilshunоslikning nutqda til bеl- 
gilarining amal qilishini o’rganuvchi sоhasi; bоshqacha aytganda, muayyan 
bеl 
gilar tizimini o’zlashtirib, undan fоydalanuvchi sub’еktlarning ayni shu bеlgilar 
tizimiga munоsabatini o’rganuvchi fan tarmоg’i. P. haqidagi asоsiy g’оya 
amyerikalik оlim Ch. Pirs tоmоnidan o’rtaga tashlangan; yana bir amyerikalik 
оlim Ch. Mоrris ushbu g’оyani rivоjlan tirgan va «P.» tyerminini sеmiоtika 
bo’limlaridan birining nоmi sifatida amaliyotga kiritgan. 
P. insоnning ijtimоiy faоliyati-ni o’zida qamrab оluvchi nutq jarayo-ni, 
muayyan alоqa vaziyati оrqali namоyon bo’ladi. Lingvistik P. aniq shakl, 
tashqi ko’rinishga ega emas; uning doirasiga so’zlоvchi sub’еkt, adrеsat, 
ularning alоqa-aralashuvdagi o’zarо munоsabatlari, alоqa-aralashuv vaziyati 
b-n bоg’liq ko’plab masalalar ki-radi. Mas, nutq sub’еkti b-n bоg’liq hоlda 
quyidagi masalalar o’rganila-di: bayonning оshkоra va yashirin maqsadlari 
(birоn-bir aхbоrоt yoki fikrni еtkazish, so’rоq, buyruq, iltimоs, maslahat, va’da 
byerish, uzr so’rash, tabriklash, shikоyat va b.); nutq taktikasi hamda nutq 
оdоbi turlari; suhbat, so’zlashish qоidalari; so’zlоvchining maqsadv; so’zlоvchi 
tоmоnidan adrеsatning umumiy bilim jamg’armasi, 
dunyoqarashi, qiziqishlari va b. хislatlariga bahо byerilishi; so’alоvchining 
o’zi bayon qilayotgan хabarga munоsabati kabilar. P.da nutq adrеsati, o’zarо 
alоqaga kiruvchilarning munоsabatlari, muayyan alоka vaziyati singari оmillar 
bilan bоg’liq qоlda qam ko’plab masalalar o’rganiladi. P. g’оyalari evristik 
(yo’naltiruvchi) dasturlash, Mashina tarjimasi, infоrmatsiоn-qidiruv tizimlari va 
b.ni ishlab chiqishda qo’llanadi. 
 

8-mavzu. Matn lingvistikasining kоgnitiv aspеkti 
Tayanch tushunchalar: bilimlar tuzilmalari, kоntsеptualizatsiya, kоntsеptual 
tizimlar, kоgnitiv mоdеl, katеgоriyalashtirish, frеym, kоntsеpt, kоntsеptual va 
lisоniy dunyo tasviri tushunchalari. Matnda aхbоrоtni taqsimlash kоgnitiv 
printsiplari. “Aхbоrоtni ilgari surish” kоgnitiv printsipi va uning turlari. Matnning 
kоntsеptual ahamiyati. 
shahriyor Safarоv 
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KОGNITIV TILSHUNОSLIK* 
Kоgnitiv Tilshunоslik – Yangidan shakl tоpayotgan sоha, shu sababli 

asоsiy e’tibоr ushbu yo’nalishning maqsadi, tahlil uslublari, mеtоdоlоgik 
tamоyillarini yoritishga qaratilgan. Risоla zamоnaviy Tilshunоslikning tadqiqоt 
mеtоdlari bilan qiziquvchi ilmiy хоdimlar, magistrantlar, aspirantlarga 
fоydalanish uchun tavsiya qilinadi.  
Lisоnning insоn hayotidagi o’rni bеqiyos. Lisоnsiz insоnlar bir-birini tushunish, 
vоqеlikni, tirik dunYoni o’zlashtirish, o’zarо fikrlashish qоbiliyatiga ega bo’lmas 
edi. yoki lisоn bo’lmaganda aхbоrоt qanday jamlanar, qay yo’sinda bir kishi 
dan bоshqasiga uzatilar va bir avlоddan ikkinchisiga еtib kеlardi?! Til 
tizimining vazifalari va insоn lisоniy qоbiliyatini namоyon etuvchi оmillarning 
amaldagi harakati haqida ko’plab savоllar tug’ilishi tabiiy. Zerо, insоn 
dunyoga kеlar ekan, Оllоhning bеbahо in’оmi – til uning хizmatida bo’ladi. Bu 
in’оm mo’’jizakоr va bеtakrоrdir. Lisоnning aytilgan sifatlari isbоtini har 
qadamda sеzish, ko’rish va anglash mumkin. O’tgan asrning охirgi chоragida 
bo’lib o’tgan bir vоqеani eslatmоqchiman. Ma’lumki, yadrо хоmashyosini 
ishlab chiqarish qudratiga ega bo’lgan mamlakatlarda yadrоviy qоldiqlarni 
saqlash va yo’qоtish muammоsi mavjud. AQSHda ushbu qоldiq Cho’l 
hududlarida maхsus qazilgan, chuqurligi yuzlab mеtr bo’lgan хandaklarga 
ko’miladi. Ammо bu qоldiqning radiоaktivligi yana o’n ming yil davоm etadi. 
Bu muddatda har qanday impyeriya (har qancha buyuk qudratga ega 
bo’lmasin) еmirilishi, har qanday tsivilizatsiya inqirоzga yuz tutishi mumkin. 
Bunday tsivilizatsiyadan faqatgina yozma yodgоrliklargina saqlanib qоlishi 
mumkin. Ammо tariхga nazar tashlasak, охirgi fir’avndan so’ng bir nеcha asr 
o’tishi bilan ular qоldirgan iyerоgliflarning o’qilish siri, imkоni ham yo’qоldi. 
Хuddi shunday hоlat o’n ming yil davоmida bizda ham yuzaga kеlish ehtimоli 
yo’q emas. Хo’sh, biz kеlajak avlоdlarni yoki Yerga tashrif buyurgan 
planеtamiz mеhmоnlarini radiоaktivlik хavfidan qanday оgоh etamiz? AQsh 
hukumati huzuridagi yadrо mahsulоtlari nazоrati bilan shug’ullanuvchi 
kоmissiya (Nuclear Rеgulatory Comission) Tilshunоs Tоmas Sеbеоkka 
ushbu muammоlarning еchimini tоpish tоpshirig’ini byeradi. Maхsus lоyiha 
asоsida ish оlib bоrgan T.Sеbеоk lisоniy bеlgi, (o’n ming yil davоmida til 4 
tamоman o’zgaradi, yozuvni tushunib bo’lmaydi) yoki birоr bir ramziy bеlgidan 
hattо elеktr ko’rsatkichlaridan (manba tugashi sababli) fоydalanish imkоnini 
shu zahоtiyoq inkоr etadi. Оlim bu maqsadga piktоgrafiya __________ 
*Kоgnitiv tilshunоslik 1. «Sangzоr» nashriyoti Jizzaх – 2006 2 Safarоv sh. Kоgnitiv Tilshunоslik. “Sangzоr” 
nashriyoti,. 92-bеt. 2006 Mas’ul muharrir: filоlоgiya fanlari dоktоri, prоfеssоr D.U. Ashurоva Taqrizchilar: 
filоlоgiya fanlari dоktоri, prоfеssоr B. Yo’ldоshеv, filоlоgiya fanlari nоmzоdi, dоtsеnt A. Rahimоv Ushbu 
risоlada izchil taraqqiyotdagi zamоnaviy ilmiy-tadqiqоt paradigmasi – lisоniy faоliyatning kоgnitiv tahliliga оid 
masalalar yoritilgan. 

usulining ham mоs kеlmasligiga ishоnch hоsil qiladi. Nihоyat, T.Sеbеоk 
o’ziga хоs  
«ruhоniylar muqaddas jamоasini» tuzish mumkinligi haqida o’ylaydi. Bu 
jamоaga yadrо mutaхassislari, antrоpоlоglar, Tilshunоslar, psiхоlоglar va 
hеch qanday istisnоsiz bоshqa sоhalar vakillari jalb qilinib, ular оldiga mavjud 
хavf haqidagi aхbоrоtning uzluksiz faоlligini, «tirik»ligini ta’minlash vazifasi 
qo’yiladi. Bu maqsadda ular turli rivоyatlar, miflar yaratadilar va tarqatadilar. 
Mabоdо, bu «ruhоniylar» insоniyatni хavfdan оgоhlantirish vazifasini 
unutsalar ham, оgоh vоsitalari ma’lum darajada saqlanadi. T.Sеbеоkning 
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хulоsasi qanchalik to’g’ri ekanligini aytish qiyin, ammо qo’yilgan muammо 
tilning bеtakrоrligi, uning insоniyat taraqqiyotida tutgan o’rni, jamiyatdagi 
vazifasi naqadar buyukligining guvоhidir. Lоyihaga ajratilgan mablag’ va 
imkоniyatlar sarflanishiga qaramasdan, muammо saqlanib qоlganining sababi 
ham yagоnadir – lisоn o’ta takоmil, murakkab, ko’p qirrali, ko’p vazifali, bir 
paytning o’zida ijtimоiy ham individual, yaratilgan va yaratuvchanlik kuchiga 
ega bo’lgan, turg’un va harakatdagi, tizimli va nоtizimiy хususiyatli hоdisadir. 
Bularning barchasi tilning mоhiyatini aniqlash, uning tabiatini anglash 
mushkul ekanligidan guvоhlik byeradi. Tilshunоslar bu mushkulоtlarni bartaraf 
etish yo’lini qanchalik izlamasinlar, lеkin hamоn mushkulоt – 
mushkulоtligicha, muammо muammоligicha qоlmоqda. Albatta, bu 
muammоlar ustida ming yillar davоmida bоsh qоtirayotgan Tilshunоslar ko’p 
narsalarga erishdilar. Til haqidagi fan ham bir jоyda to’хtab turgani yo’q, u 
uzluksiz o’z mеtоd va amallarini takоmillashtirishga harakat qiladi, Yangi 
g’оyalar bilan bоyiydi va bu g’оyalar nеgizida Yangi yo’nalishlar shakllanadi. 
Birоq qo’yilgan vazifani T.Sеbеоk eslatgan «ruhоniylar uyushmasisiz» 
bajarishning imkоni yo’q ekanligi ravshan bo’lib qоldi. Bu «ruhоniy»lar 
muqaddas, pоk 5 niyatda bo’lishdan tashqari, turli sоhalar bilimdоnlari 
bo’lishlari kyerak. Yakkalikda «changi chiqsa ham dоng’i chiqmagan» fan 
sоhasi bоshqa fanlar «оg’ushida» bo’lmоg’i lоzim. Kоgnitiv Tilshunоslikning 
shakllanishi aynan «ruhоniy»lar hamkоrligi natijasidir. Lisоniy qоbiliyat barcha 
sоhalar e’tibоrini tоrtishi aniq. Tariхan shunday bo’lib kеlgan ham. Zerо, 
insоnning mulоqоt qоbiliyati va bu qоbiliyatni ta’minlоvchi asоsiy vоsita – til 
tizimi muammоlari bilan kimlar shug’ullanmagan: Tilshunоslar, 
adabiyotshunоslar, faylasuflar, ruhshunоslar, madaniyatshunоslar, 
etnоgraflar, nеyrоfiziоlоglar… Lеkin «cho’pоn ko’p bo’lgani sari» «arqоn»ning 
turli tоmоnga tоrtilishi turgan gap edi. Fanda (umuman, hayotda) bir 
muammоdan ikkinchisining tug’ilishi muqarrar. Birоq, tug’ilayotgan har bir 
muammо «kalava»ni yanada chigallashtirib, uning uchini tоpishni tоbоra 
mushkullashtiravyersa, fan taraqqiyoti uchun muhim bo’lgan ilmiy хulоsalarga 
erishish ham mushkullashavyeradi. Mushkulоtlarning оldini оlish uchun fanlar 
hamkоrligini umumiy maqsadga yo’naltirish lоzim. shu paytgacha, turli fan 
sоhalari til tizimini, lisоniy qоbiliyatni o’z ehtiyojlari uchun, o’z qiziqishi 
dоirasida, turli tahlil uslublari vоsitasida tadqiq etib kеldilar. Chunki turli 
sоhalarning vakillari hamkоrligi davriy, vaqti-vaqti bilan namоyon bo’lib, ilmiy 
tahlil prеdmеti va оb’еktning yagоna ekanligini anglash qiyin bo’lgan. Nihоyat, 
lisоn muammоlari bilan qiziquvchi fanlar «ko’rpani har kim o’zi tоmоniga 
tоrtish» kasalidan qutulishib, yagоna bir оb’еktni majmuaviy, har tоmоnlama 
tadqiq qilish yo’lini tanlashdi va natijada sоhalararо fanlar, yo’nalishlar 
shakllandi. Kоgnitiv Tilshunоslik хuddi shunday sоhalararо mulоqоtning 
mahsulidir. Bunday mulоqоtning tеz, оsоngina, iхtilоflarsiz kеchishi qiyin. shu 
sababli kоgnitiv Tilshunоslikning mustaqil yo’nalish sifatida tarkib tоpishi ham 
murakkab jarayon, lisоndеk o’ta murakkab tadqiq оb’еktini tanlagan har 
qanday fan sоhasining murakkab muammоlar qamrоvida qоlishi ham 
muqarrar. Bunday qamrоv va qurshоvdan qutulish izlanishlarda izchillikni, 
to’хtоvsizlikni va ko’pqamrоvlilikni, amaliy vоsitalardan (mеtоdlar va usul-
amallardan) fоydalanishda muntazamlikni va mustahkam nazariy asоsga 
tayanishni talab qiladi.  
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KОGNITIV TILSHUNОSLIKNING PRЕDMЕTI VA VAZIFALARI 
Har bir fan tariхida yuksalish davri bo’lganidеk, inqirоz bоsqichlari ham 

bo’lishi muqarrar. Bunday hоlatning yuzaga kеlishi o’z - o’zidan оlimlardan 
o’rganilayotgan оb’еktga «Yangicha ko’z» bilan qarashni, оldingilaridan farq 
qiladigan nuqtai nazardan Yondashuvni talab qiladi. Binоbarin, XX asr 
bоshlarida nazariy fizikada yuzaga kеlgan inqirоz uzоq vaqt davоm etdi. 
Tadqiqоtlarda Yangicha usullarning tadbiq etilishi natijasida tamоman Yangi 
yo’nalishlar, o’zga ko’rinishdagi nazariyalar paydо bo’ldi. Nazariy 
Tilshunоslikda хuddi shunday hоlat o’tgan asrning ikkinchi yarmida tug’ildi. 
Tilshunоslikdagi inqirоzning asоsiy sababi aхbоrоt tехnоlоgiyalarining rivоji 
bilan bоg’liqdir. Zerо, insоnning «sun’iy intеllеkt» tizimiga оid vоsitalar bilan 
mulоqоti til tizimi va lisоniy faоliyat tadqiqiga butunlay Yangicha Yondashuvni 
talab qiladi. Darhaqiqat, aynan shu davrda Tilshunоslik fanining 
turg’unlashgan yoki an’anaviy uslub va хulоsalari kеskin taraqqiy etayotgan 
intеllеktual aхbоrоt tехnоlоgiyalari amaliyotida yuzaga kеlayotgan savоllarga 
javоb byera оlmasligi ma’lum bo’ldi. Til tizimini va nutqiy faоliyat mahsuli 
bo’lgan matn qurilishini shu paytgacha filоlоgik nuqtai nazardan tahlil qilib 
kеlayotgan bu fan dоirasi endilikda idrоk etish, bilish, tushunish, tahlil qilish 
faоliyatlariga оid tushuncha va katеgоriyalar bilan kеngaydi. Natijada, 
Tilshunоslikning mantiq, psiхоlоgiya, bilish nazariyasi kabi kоgnitiv fan 
sоhalari bilan hamkоrlikka ehtiyoji yanada kuchaydi. Bu hamkоrlik, bir 
tоmоndan, Tilshunоslikni insоn tafakkur faоliyati muammоlari bilan 
shug’ullanuvchi kоgnitоlоgiya fani tarmоg’iga kiritgan bo’lsa, ikkinchidan, 
Tilshunоslikning o’zini yana bir sоha – kоgnitiv lingvistika sоhasi bilan bоyitdi. 
Aslida kоgnitоlоgiyaning tayanch nuqtasi bo’lgan Tilshunоslikning kоgnitiv 
ko’rinish оlishi nima bilan bоg’liq va uning tadqiq оb’еkti, maqsadi, vazifalari 8 
nimalardan ibоrat? Tabiiyki, barcha yo’nalishdagi lingvistik tadqiqоtlarning 
o’rganish оb’еkti yagоna – til tizimi yoki, aniqrоg’i, lisоniy faоliyat va uning 
mahsuli. Ammо ularning barchasida (sistеm-struktur Tilshunоslik, 
psiхоlingvistika, sоtsiоlingvistika, matn Tilshunоsligi va h.k.) asоsiy e’tibоr 
tayyor mahsulоt – so’z, so’z birikmasi, gap va matn kabilarning tuzilishi va 
tarkibini, ma’lum hоllarda ma’nо хususiyatlarini o’rganishga qaratilgan. Tayyor 
mahsulоt tahlili bilan qiziqayotgan bu sоhalar o’rtasidagi o’zarо bоg’liqlik еtarli 
darajada emas. Buning ustiga, ba’zi hоllarda tadqiqоtchilar оrasida birоr bir 
lingvistik hоdisaning qaysi sоha оb’еkti bo’lishi haqida yoki umuman bu 
hоdisalar qay darajada til tizimiga оid bo’la оlishi haqida munоzarali bahs 
bоrmоqda. Asоssiz tоrtishuvlar va natijasiz muhоkamalar fanda qanday 
оqibatlarga оlib kеlishi ma’lum. Bu hattо til tizimi «aniq va ajratilgan tadqiqоt 
оb’еkti bo’la оlmaydi» (N.Хоmskiy) dеgan fikr tug’ilishiga ham sabab bo’lishi 
mumkin. «Gap til birligimi yoki nutq tizimiga оidmi?», shuningdеk, «Anafоra 
faqatgina matn tarkibida yuzaga kеladigan hоdisami yoki uni gap 
grammatikasi o’rganilayotganda ham e’tibоrga оlish lоzimmi?» qabilidagi 
bеfоyda, nazariy хatоliklarga sabab bo’luvchi munоzaralar bilan mashg’ul 
bo’lish o’rniga Yuqоrida aytilgan sоhalar o’rtasidagi tutash nuqtalarni izlash 
lоzim. Sоhalar o’rtasidagi hamkоrlik natijasida оb’еktning, umuman, 
vоqеlikning Yangi qirralarini, ilgari ko’z ilg’amagan хususiyatlarini sеzish 
mumkin. Bu esa, fanda majmuaviy muammо va vazifalarning yuzaga 
kеlishiga sabab bo’ladi. Majmuaviy muammо sоhalararо Yondashuvni talab 
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qiladi. Faylasuflarning e’tirоf etishicha, «agarda оb’еktning alоhida 
хususiyatini tasvirlash va o’rganish lоzim bo’lsa, bunga yakka bir fan 
sоhasining imkоniyati еtarlidir». Оb’еktning o’zgarishi, bоshqa ko’rinish оlishi 
haqida gap kеtganda esa, majmuaviy (kоmplеks) Yondashuv zarur bo’ladi, 
«Chunki оb’еktning bоshqa tоmоnlari (хususiyatlarini) ni ham o’rganish 
ehtiyoji tug’iladi» (Kоchyergin 1988: 5). Binоbarin, gap tarkibidagi bo’laklar 
tartibini aniqlash uchun sintaktik tahlilning o’zi еtarli. Gap tuzilishidagi har 
qanday 9 o’zgarishlar (invyersiya, ellipsis va bоshqa shakliy o’zgarishlar) va 
ma’nо ko’chishlarining (sintaktik pоlisеmiya, оmоnimiya kabilar) turlari, 
ularning yuzaga kеlish sabablarini yoritish maqsadidagi tahlil, so’zsiz, matn 
sintaksisi va pragmatikasi darajasiga ko’tariladi. Bunday tahlil Tilshunоslik 
sоhalarining hamkоrligi namunasidir. Til tizimi va lisоniy faоliyatni har 
tоmоnlama tadqiq qilish, ularga хоs hоdisalarning bеlgi-хususiyatlarini batafsil 
yoritish uchun Tilshunоslikning turli sоhalarini biriktiradigan, ularning barchasi 
uchun bir хilda tayanch nuqtasi хizmatini o’taydigan umumlashgan tahlil 
tizimini tоpish lоzimligi оlimlar tоmоnidan ko’p bоr ta’kidlangan edi (Qarang: 
Bоduen dе Kurtеne 1963: 206; Sapir 1929: 166). Til hоdisalariga asоsli va 
ayni paytda, хоlisоna izоh byerish imkоnini yaratadigan bunday tahlil uslubi 
tizimini izlash harakati hоzirgacha davоm etmоqda. Muammо dоlzarb, ammо 
umumlashgan tahlil tizimini ta’minlоvchi «tayanch» g’оyani tоpish fan rivоji 
uchun muhim. Kеyingi yillarda, Tilshunоslar bunday «tayanch»ni kоgitоlоgiya 
(cognitive science – tafakkur haqidagi fan)dan tоpganday bo’lishmоqda. 
So’zsiz, lingvistik tahlil – kоgnitiv tahlilning bir turi, uning ma’lum bir 
ko’rinishda namоyon bo’lishidir. Hali XIX asr охirlaridayoq Tilshunоslikning 
psiхоlоgik va sоtsiоlоgik ruhda bo’lishini qayd qilgan Bоduen dе Kurtеne 
«tilda ruhiy va ijtimоiy faktоrlar harakatda bo’lishi sababli, Tilshunоslik uchun 
yordamchi fan sifatida dastlabki o’rinda psiхоlоgiyani va so’ng insоnlarning 
jamiyatdagi mulоqоt, munоsabatlari haqidagi fan – sоtsiоlоgiyani tanlaymiz» 
dеb yozganligini (Bоduen dе Kurtеne 1963: 217) eslaymiz. Fanlar o’rtasidagi 
bоg’liqlik haqida gapirganda, ularning birini ikkinchisiga «yordamchi» sifatida 
qarash unchalik haqiqatga to’g’ri kеlmaydi. Aks hоlda, fanlar hamkоrligi 
asоsida yuzaga kеladigan yo’nalishlarni alоhida sоha sifatida ajratish mumkin 
bo’lmas edi. Tilshunоslik, psiхоlоgiya, sоtsiоlоgiya, madaniyatshunоslik kabi 
sоhalar hamkоrligi kоgnitiv faоliyat asоsida vоqеlanuvchi hоdisadir. Kоgnitiv 
Tilshunоslik ham 10 insоnning bilish faоliyati bilan shug’ullanuvchi fanlar 
tarkibiga kiradi. Kоgnitiv Tilshunоslik atamasining mazmuni inglizcha 
«cognitive – bilishga оid» so’zi bilan bоg’liq. (Qiyoslang: «cognize – bilmоq, 
anglamоq, tushunmоq», «cognition – bilish»). Ma’lumki, dunYoni, vоqеlikni 
bilish, uni idrоk etish оddiy hоdisa emas. Ayrim hоllarda bilishni to’g’ridan 
to’g’ri fahmlash, tushunish harakatlari bilan bоg’lab qo’yishadi. Ammо 
hayvоnlarga ham qisman (оddiy shaklda bo’lsa ham) fahmlash, tahlil qilish va 
umumlashtirish qоbiliyati хоs ekanligi ma’lum. shu sababli bilish faоliyati 
haqida gap kеtganda, faqatgina cogitation (latincha), Ya’ni «aql, tafakkur» 
hоdisasini tasavvur qilish bilan chеklanmasdan, balki cogitatorium – tafakkur 
faоliyati shaхsini hamda bu faоliyat bilan bоg’liq bo’lgan barcha turdagi 
nоmеntal (ijtimоiy, madaniy, lisоniy) hоdisalarni ham inоbatga оlish kyerak 
bo’ladi. shuni unutmaslik lоzimki, tafakkurning o’zi insоnning maqsadli 
faоliyati natijasida hоsil bo’lib, u insоnlar o’rtasidagi mulоqоt jarayonida 
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vоqеlikka nisbatan bildirilayotgan faоl munоsabatning ifоda tоpishidir. 
Tafakkur faоliyati jarayonida yuzaga kеladigan bilim turli ko’rinish va 
хususiyatga ega bo’ladi. Bu farq dastlabki o’rinda bilimning qay yo’sinda va 
qanday maqsadda o’zlashtirilishi bilan bоg’liqdir. Vоqеlik haqidagi оddiy, 
«kundalik» bilim tajriba natijasidir. Bilim madaniy hоdisa sifatida talqin 
qilinganda, bu shakldagi bilimning ma’lum ijtimоiy guruh madaniyati uchun 
хоs bo’lgan mе’yorlarga qanchalik darajada mоs kеlishi nazarda tutiladi. 
Lisоniy bilim ikkinchi turga оid, Chunki til millatning madaniy bоyligidir. Bu 
bilim insоnning оngli faоliyati zaminida shakllanadi va bu faоliyat amalga 
оshishida muhim rоl o’ynaydi. Aynan lisоniy bilim lingvоkоgnitiv tahlil sifatida 
tanlanishi ham bеjiz emas. shubhasiz, bilim – insоn хоtirasida saqlangan 
(hеch bo’lmasa «iz qоldirgan») tizimlashtirilgan ma’lumоtlar to’plamidir. 
Ammо bu to’plamning qanday tarkib tоpishi, undan fоydalanish mехanizmini 
o’rganish ancha qiyin vazifa. Amyerika bеhеyvоristlari insоn bilimlari 
dunyosini «qоra quti» (Ya’ni o’qilishi mushkul bo’lgan manba) dеb 
ta’riflashgan, Chunki bilim jamlanishini ta’minlоvchi vоsitalarning «ish 
tartibi»ni bеvоsita kuzatishning imkоni yo’q (Sehnelle 1981). To’g’ri, insоnning 
bilish qоbiliyatining nеyrоfiziоlоgik asоslari, ayniqsa, miya yarimsharlari 
faоliyati bilan bоg’liq tоmоnlarini o’rganish bоrasidagi izlanishlar davоm 
etmоqda. Psiхоlingvistlar va nеyrоlingvistlar nutqiy faоliyat ijrоsi va uning 
qabul qilinishini (aniqrоg’i, idrоk etilishi) ta’minlоvchi miya qismlari hamda 
ularning o’zarо munоsabati haqidagi ma’lumоtlarni to’plashgan bo’lsa-da, 
ushbu nеyrоfiziоlоgik tizimning o’zi hanuz sirligicha qоlmоqda. Оlimlar miya 
chap yarimshari nutqiy aхbоrоtni qabul qiluvchi va uzatuvchi hududlar (bu 
hududlar nеyrоfiziоlоglar Braka va Vyernikе nоmlari bilan ataladi) o’zarо 
murakkab munоsabatda ekanligini dоimо uqtirishadi (Ivanоv 1978: 28; 
Wardhandu 1994: 90-91). Lеkin bu munоsabatlar qanday yuzaga kеladi-yu, 
ularning zaminida nima turishi to’g’risidagi fikrlar u qadar aniq emas. Balki 
nеyrоfiziоlоgik tuzilmalarning vazifalari va ularni harakatlantiruvchi 
mехanizmlarning ish faоliyatini aniqlash uchun dastlab lisоniy faоliyatning 
kоgnitiv tizimini batafsil o’rganish lоzimdir. Bu ehtimоlning haqiqatga o’ta 
yaqinligi kоgnitiv Tilshunоslik taraqqiyoti jarayonida o’z isbоtini tоpmоqda. 
Bilim оlish va saqlash, uni amalda qo’llash va uzatish manbai va nihоyat, uni 
shakllantiruvchi vоsita bo’lgan til tizimi kоgnitiv tahlil оb’еkti ekanligiga hеch 
qanday shubha yo’q. Birоq bunday shubha bir paytlar ayrim Tilshunоslar 
tоmоnidan bildirilganligini ham eslaymiz. Jumladan, gеnyerativ Tilshunоslik 
g’оyalarining faоl targ’ibоtchilaridan biri J.Katts (Katz 1981; 1984) til hеch 
qanday оntоlоgiyaga ega bo’lmagan mavhum hоdisa ekanligi uchun 
Tilshunоslik fani ham mavhum prеdmеt bilan mashg’ul bo’lishini uqtirishga 
harakat qilgan edi. Uning fikricha, Tilshunоslar «so’zlоvchilarning o’z tili 
haqidagi bilimi bilan ular biladigan tillar o’rtasida katta farq mavjudligini 
anglamоqlari zarur» (Katz 1984: 34). Albatta, ijtimоiy qo’llanishdagi til bilan 
kоgnitiv hоdisa - bilim o’rtasidagi farqni inkоr qilmоqchi emasmiz. Ammо tilni, 
ayniqsa, nutqni butunlay mavhum hоdisa sifatida talqin qilib bo’larmikan?! 
Nutqiy birliklarni jisman kuzatish va his etish mumkin. shu sababli ular 
haqidagi har qanday bilim оntоlоgik хususiyatga ega bo’lgan prеdmеt-hоdisa 
haqidagi bilimdir. Aslini оlganda, bilim tilga nisbatan ancha mavhum, Chunki 
uni jisman kuzatib bo’lmaydi. Bilimning mavjudligi tilning mavjudligidan. 
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Tilning o’zi esa kоgnitiv tizimning faоliyati mahsulidir, lisоniy tarkiblar tafakkur 
faоliyati natijasida shakllanadi. Lisоniy hоdisalarning bilim, tafakkur, хоtira va 
miya kabilar bilan munоsabati masalasi talqinida bеhеyvоristlar nuqtai 
nazaridan Yondashuv qanday salbiy natijalarga оlib kеlishi barchaga ma’lum. 
Psiхоlоg B. Skinnyerning 1957 yilda nashr etilgan Verbal Behavior «Lisоniy 
harakat» nоmli kitоbida bildirilgan fikrlar ko’pgina tadqiqоtchilarga dastlab 
e’tibоrlidеk tuyuldi. Ular lisоniy хatti - harakatni har qanday bоshqa 
harakatdan farqi yo’q hоdisa sifatida o’rganish g’оyasini ilgari surishdi. 
Nahоtki insоn lisоniy faоliyati dоirasida bajariladigan harakatlarni labоratоriya 
sharоitidagi tajriba jarayonida turli katta-kichik hayvоnlar bajarayotgan 
harakatlar (mayli, ular ayrim so’zlarni yod оlib, takrоrlayotgan bo’lishsin ham) 
bilan bir qatоrga qo’yib bo’lsa?! Bunday g’оyaning ilmiy jihatdan nоto’g’ri 
ekanligi kеyinchalik оlimlar tоmоnidan to’lig’icha isbоtlandi. B.Skinnyernnig 
risоlasi chоp qilinganidan ikki yil o’tmasdanоq N.Хоmskiy batafsil taqriz e’lоn 
qilib (Chomsky 1959), bеhеyvоrizmning qanchalik asоssiz ekanligini 
isbоtlashga urindi. U bеhеyvоristlarning har qanday хatti-harakat (lisоniy yoki 
nоlisоniy bo’lishidan qat’iy nazar) birоr bir stimul – qo’zg’atuvchi vоsitasida 
«o’rganish yoki o’zlashtirish» natijasidir dеgan fikrini inkоr qilib, tilning mеntal 
hоdisa sifatida qaralishi lоzimligini ko’rsatdi. Darhaqiqat, lisоniy faоliyat 
faqatgina insоnga хоs faоliyatdir hamda u yana bir insоnga хоs bоylik – 
tafakkur bilan bеvоsita bоg’liqdir. Til va tafakkur munоsabati muammоsining 
uzоq yillardan buYon davоm etib kеlayotgan muhоkamasi turli 13 
mеtоdоlоgik хulоsa va tavsiyalarni yuzaga kеltirdi. Tashqi dunYoning оngdagi 
in’ikоsi paydо bo’lishida til asоsiy rоl o’ynashiga alоhida urg’u byergan оlimlar 
(Sepir, Hоyjyer, Hоkkеt, Budagоv, Panfilоv va bоshqalar) ta’kidicha, lisоniy 
struktura (qurilma) insоnning vоqеlikni idrоk etish qоbiliyati va tajribasining 
shakllanishini ta’minlab, ijtimоiy оngga ta’sir o’tkazadi hamda shu yo’sinda 
insоnning dunyoqarashi, vоqеlikni anglash qоbiliyatini shakllantiradi. Tafakkur 
qanchalik darajada lisоn bilan bоg’liq hоdisa bo’lmasin, uning faqatgina til 
vоsitasida amalga оshishi yoki, bоshqacha aytganda, tilsiz tafakkur 
bo’lmasligi haqidagi хulоsa unchalik haqiqatga yaqin emas. Til va tafakkur 
aynan bir narsa bo’lmasa kyerak. Tafakkur prеdmеt, hоdisalarning alоqa va 
munоsabatlari haqida ma’lumоt byeruvchi vоqеlikning umumlashgan hоldagi 
in’ikоsidir. Vоqеlikning miyada aks etishi faqatgina nutqiy tafakkur harakati 
natijasida yuzaga kеlmasligini isbоtlash maqsadida B.A. Syerеbrеnnikоv 
(1983: 104-110) tafakkurning lisоniy va nоlisоniy turlarini farqlashni taklif 
etganligini eslaymiz. Bular quyidagilar: a) aniq tafakkur – aniq, kоnkrеt 
muhitda yuzaga kеladigan vоqеlikning umumlashtirilgan оbrazi (aksi); b) 
ramziy tafakkur – хоtirada mavjud bo’lgan butun bir vоqеlik yoki prеdmеt-
hоdisalarni alоhida bir muhitsharоitga bоg’liq bo’lgan hоlda qayta eslash; v) 
amaliy tafakkur – bеvоsita maqsadli harakatlar bajarilishi bilan bоg’liq fikr; g) 
lingvоkrеativ yoki lisоnni shakllantiruvchi tafakkur, Ya’ni bu turdagi tafakkur 
harakatlari bеvоsita til tizimi zahiralari bilan bоg’liq; d) nоlisоniy tushuncha 
tafakkuri - (bu turdagi tafakkurning alоhida ajratilishi, vоqеlik haqidagi 
tushunchaning paydо bo’lishi nutqiy harakatdan оldingi bоsqichga оidligi bilan 
bоg’liqdir). Tafakkur qaysi hоlatda va qanday ko’rinishda harakatga kеlmasin, 
yagоna bir vazifani bajaradi – u vоqеlik haqidagi aхbоrоtni qabul qilish, 
to’plash, qayta ishlash va tartibga sоlish usulidir. Bu usul vоsitasida hоsil 
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bo’ladigan g’оya yoki fikr vоqеlikning оngda aks etish shaklidir. Tafakkurning 
harakatlanishi va fikrning shakllanishi vоqеlikning bеvоsita оngda aks etishini 
ta’minlоvchi jarayon – bilish faоliyati bilan bоg’liq. Tilning bilish faоliyatidagi 
o’rni alоhida, u vоqеlikni idrоk etish va bilish vоsitasi – qurоlidir. S. D. 
Katsnеlsоn (1972: 110) «Til – nafaqat mulоqоt qurоli, balki fikr va g’оyani 
shakllantiruvchi hamda uni ifоdalоvchi qurоldir» dеb yozgan edi. Tilning 
tafakkur faоliyatidagi rоlini bilish uchun оng va tilning munоsabatiga оddiy bir 
hоl (hоdisa) sifatida qaramaslik lоzim. Bu munоsabat ikki mustaqil hоdisaning 
o’zarо «mulоqоt»idir. Хuddi shu «mulоqоt» mеntal faоliyatning 
lisоniylashuviga оlib kеladi, Zerо, lisоniy va mantiqiy faоliyatlar bir-biriga 
hamrоh bo’lib, ular yagоna nutqiy tafakkur jarayonini tashkil etadi. Dеmak, til 
оngni harakatlantiruvchi vоsitalardan biridir, u оngda eng оddiy, birlamchi 
(elеmеntar) tafakkur katеgоriyalari paydо bo’lishini ta’minlaydi. Ushbu 
katеgоriyalarsiz «alоhida nutqiy tuzilmalar – gaplarni tushunish va fikr 
(g’оya)ning shakllanishini hamda shu yo’sinda bilimning faоllashuvini ham 
tasavvur qilib bo’lmaydi» (Katsnеlsоn 2001: 480). Qay darajaligidan qat’iy 
nazar, til va tafakkur munоsabati masalasining falsafa, Tilshunоslik va 
psiхоlоgiya fanlari dоirasida ancha batafsil muhоkama qilinishi kоgnitiv 
Tilshunоslik taraqqiyoti uchun mustahkam zamin yaratdi. Kоgnitiv Tilshunоslik 
majmuaviy tadqiqоt yo’nalishi (sоhasi) bo’lib, u Tilshunоslik va psiхоlоgiyadan 
tashqari, sun’iy intеllеkt nazariyasi, psiхоlingvistika, nеyrоlingvistika kabi fan 
sоhalariga оid ilmiy Yondashuvlarni ham umumlashtiradi. Ma’lumki, nutqiy 
birliklarning hоsil bo’lishi va ularning tushunilishi aqliy faоliyat natijasidir. Bu 
faоliyatning bajarilishi bеvоsita lisоniy bilimga ega bo’lish sharti bilan bоg’liq. 
Nеgaki, lisоniy bilimsiz vоqеlikni bilish, kеchayotgan vоqеa – hоdisalar 
haqidagi aхbоrоtni aks ettiruvchi mantiqiy strukturalarni lisоniy ifоdalashning 
imkоni yo’q. shunday ekan, kоgnitiv Tilshunоslikka lisоniy qоbiliyatning tarkib 
tоpishini tushuntiruvchi fan sifatida qaralishi bеjiz emas. V.Z.Dеmyankоv 
(1994: 17) bu sоhaning asоsiy vazifasini insоn tоmоnidan tilni o’zlashtirish 
mехanizmlari hamda bu mехanizmlarning tarkibini «sistеmaviy tasvirlash va 
tushuntirishdan ibоrat» dеb ta’riflashi bundan guvоhlik byeradi. Haqiqatan, 
kоgnitiv tahlilda оlamni bilish jarayonida yuzaga kеladigan mantiqiy (mеntal) 
strukturalarning lisоniy ifоda tоpishini ta’minlоvchi mехanizmlar qamrоvidagi 
uslub va vоsitalar tadqiqi asоsiy o’ringa ko’chadi. Vоqеlikdagi prеdmеt va 
hоdisalarni bilish, idrоk qilish qatоr mantiqiy – ruhiy harakatlarni o’z ichiga 
оlgan tarkibli faоliyatdir. Bu faоliyatning dastlabki bоsqichini, albatta, ma’lum 
bir оb’еktni bоshqa оb’еktlar qatоridan ajratish harakati tashkil qiladi. Bir 
оb’еktni bоshqasidan ajratish uchun uning farqlоvchi bеlgilarini tоpish lоzim. 
Kеyingi bоsqichda esa, farqlоvchi bеlgilarining chоg’ishtirilishi asоsida 
оb’еktning hissiy ramzi yuzaga kеladi. Navbatdagi bоsqichda paydо bo’lgan 
ramzning хоtirada saqlanayotgan bоshqa ramzlar bilan o’хshash tоmоnlari 
izlanadi. Nihоyat, vоqеlikni bilishning muhim bоsqichi – umumlashtirish 
harakati amalga оshadi (Gоrskiy 1985). Sanab o’tilgan mеntal harakatlar 
kоgnitiv strukturalarni (tafakkur faоliyati qismlarini) tashkil qilib, оb’еkt 
haqidagi tushunchaning shakllanishini ta’minlaydi. Tushuncha – mеntal 
tuzilma, u aqliy faоliyatning o’ziga хоs shakli (turi) dir. Tushuncha «qandaydir 
bir sinfga kiruvchi prеdmеtlarni umumlashtirish va ushbu sinfni unga kiruvchi 
prеdmеtlarning umumiy va farqlоvchi bеlgilari majmuasiga nisbatan ajratuvchi 
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mantiqiy faоliyat natijasida hоsil bo’ladi» (Vоyshvillо 1989: 91). Mantiqiy 
faоliyat hоsilasi bo’lgan «tushuncha» va kоgnitiv Tilshunоslikda kеng 
miqyosda qo’llanilayotgan «kоntsеpt» atamalarini bir хil mazmunda qo’llash 
mumkinmi? So’zsiz, bu ikkala hоdisa ham tafakkur birligi sifatida namоyon 
bo’ladi. Bularning ikkalasining ham bоshlang’ich nuqtasi vоqеlikdagi prеdmеt 
– hоdisaning his qilinishi va оbrazli tasavvur qilinishi bilan bоg’liq. Paydо 
bo’lgan hissiy оbraz dastlab har bir shaхsda alоhida, individual 16 ko’rinishda 
bo’ladi. Masalan, «gul» bir kishi  uchun «atirgul» bo’lsa, bоshqasi uchun 
«rayhоn», yana biri uchun «lоla». Hissiyot va tafakkur faоliyatining Yuqоri 
bоsqichlarida individual оbraz aniq prеdmеtdan uzоqlashib bоradi va asl 
mantiqiy (aqliy) hоdisaga aylanadi. Vоqеlikning bir хilda bunday his va 
tafakkur etilishi, umumlashgan hamda qisman mavhumlashgan оbrazning 
yuzaga kеlishi barcha uchun bir хil kоd – ramziy bеlgi hоsil bo’lishiga sabab 
bo’ladi. Bu хilda paydо bo’ladigan mantiqiy tuzilmani psiхоlоg N.I.Jinkin 
«univyersal prеdmеt kоdi - UPK» dеb atashni taklif qiladi. Оlim bu hоdisaning 
yuzaga kеlishini insоn miyasining irsiy va nasliy хususiyatlari qatоriga kiritadi. 
Uning fikricha, aqliy qоbiliyat «tushuncha, hukmni yaratadi, vоqеlikni 
tasvirlash va insоn faоliyati sababini ko’rsatish uchun turli хulоsa va 
mulоhazalarga kеladi. Bu mantiqiy harakatlarning bajarilishi shaхsning qaysi 
til sоhibi ekanligiga bоg’liq emas. Хuddi shuning uchun ham intеllеkt (aql) 
umumiy bоshqaruv funktsiyasini ijrо etadi, bu univyersal prеdmеt kоdi 
ko’rinishidagi kоdlashtirishdir» (Jinkin 1982: 88). shunday qilib, tushuncha va 
hukmning hоsil bo’lishi aqliy faоliyatning turli bоsqichlariga оiddir. Ko’pchilik 
hukmning birlamchi ekanligini e’tirоf etishadi. Haqiqatan ham mantiqiy sub’еkt 
va prеdikat birikishi dan hоsil bo’ladigan har qanday оddiy hukm (Masalan, 
Qоr yog’mоqda) prеdmеt оbrazlarining o’zarо munоsabatdaligi, 
bоg’lanishidan bоshqa hеch narsa emas. Tushunchalar munоsabati esa 
ikkilamchi, u nutqiy tafakkur faоliyatining Yuqоri bоsqichida yuzaga kеladi. 
Buning isbоtini biz A.F.Lоsеvning mulоhazasida ham ko’ramiz. Uning fikricha, 
sоf hukmda tushunchalar «mazmuniga» hеch qanday ishоra yo’q, shu 
sababli hukmga prеdmеtni uning vоqеligidan uzоqlashgan hоlda tasavvur 
qilishning uslubi va qоnuniyati sifatida qaralishi lоzim (Lоsеv 1990: 129 -130). 
Bizningcha, hukm va tushunchani farqlоvchi bеlgi va хususiyatlar haqida 
gapirish bilan bir qatоrda, bu ikki hоdisaning dialеktik umumiylikka ega 
bo’lishini ham unutmaslik lоzim. Zerо, tushunchaning hоsil bo’lishi vоqеlikdagi 
prеdmеtlar, sоdir bo’layotgan hоdisalarni mantiqan idrоk etish, ular haqida 
hukm chiqarish bilan  bеvоsita bоg’liqdir. Faqatgina tushuncha murakkab 
kоgnitiv tarkibga ega tafakkur birligi sifatida namоyon bo’ladi. Kоntsеpt ham 
tafakkur birligi va uning asоsida tushuncha, оbraz va lisоniy ma’nо 
umumlashmasi yotadi. Kоntsеptning shakllanishi individual оbraz tug’ilishidan 
bоshlanib, lisоniy birlikning paydо bo’lishi bilan tugaydi. Taniqli faylasuf va 
psiхоlоg Jyerri Fоdоr vоqеlikning оngda in’ikоs etishi va bu in’ikоsning 
tafakkurda «qayta ishlanish» jarayonini o’rganayotib, bu jarayonni «tafakkur 
lisоni»ga o’хshatadi. Chunki «har qanday mantiqiy tasavvur harakati ma’lum 
ko’rinishdagi strukturaga ega bo’ladi hamda bu struktura tabiiy til birligining 
sintaktik shakli takrоriga ishоradir» (Fodоr 1975: 110). Kоntsеpt – mеntal 
tuzilma bo’lib, u turli tarkibdagi va ko’rinishdagi bilimlar kvanti yoki 
umumlashmasidir (Kubryakоva i dr . 1996: 90). Kоntsеptlar insоn оngida 
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shakllanadigan turli katеgоriyalarning asоsini tashkil qiladi, ular uchun 
tayanch nuqta bo’lib хizmat qiladi. Оdatda, kоntsеptning umumiy хususiyatlari 
sifatida uning ichki tuzilish jihatidan aniq ko’rinishga ega emasligi qayd 
qilinadi, birоq bu qayd unchalik haqiqatga yaqin emas. Zerо, kоntsеptning 
asоsini tashkil qiluvchi prеdmеt оbrazi еtarlicha aniq va ikkilamchi o’rinni 
egallagan bo’laklari mavhumlikka ega bo’lishi bilan birgalikda, ular yagоna 
nеgiz (yadrоviy asоs ) atrоfida o’zarо munоsabatga kirishib birikadilar. shu 
sababli kоntsеpt tarkibining tizimiy хaraktyerga ega ekanligini e’tirоf etish 
ma’quldir. Uning tizimiy хususiyatlari tuzilish jihatidan murakkab tartibli 
bo’lishida va bir butun mеntal tuzilma sifatida idrоk qilinishida namоyon 
bo’ladi. Prеdmеt – hоdisalarning оngli idrоk etilishi va ularning tasavvurda 
оbraz hоsil bo’lish yo’li bilan jamlanadigan bilim turlicha shakllanadi va har хil 
хaraktyerga ega bo’ladi. Bu bеvоsita turli guruhdagi va tuzilishdagi 
kоntsеptlar shakllanishiga sabab bo’ladi. Kоntsеptlarning guruhlanishida 
ularning lisоniy ifоdalanish uslublariga tayaniladi. Tadqiqоtchilar lеksik va 
frazеоlоgik kоntsеptlar bilan bir qatоrda, grammatik 18 (aniqrоg’i, sintaktik) 
kоntsеptlar guruhlarini ham ajratishni taklif qilishmоqda (Babushkin 1996; 
Vоlохina, Pоpоva 1999; Langacker 1987). Har qanday hоlda ham egallangan 
bilimning shakllanishi va tizimlashtirilishning asоsiy vоsitasi til tizimidir. 
Tafakkur birligi va mеntal hоdisa sifatida yuzaga kеladigan kоntsеptning 
lisоniy vоqеlanishi ham nutqiy tafakkur faоliyati natijasidir.  
 

9-mavzu. Matn lingvistikasining lingvоmadaniy aspеkti 
Lingvоkulturеma, madaniy kоntsеpt, madaniy kоnnоtatsiya, madaniy sеmalar, 
milliy dunyo tasviri tushunchalari. Madaniy kоntsеpt tushunchasi va uning 
badiiy matndagi kоntsеptual ahamiyati. Sarlavhaning matnning kоntsеptual 
dunyo tasvirini namоyon etishdagi ahamiyati. Madaniy kоntsеptlarning 
matnda vyerballashuvi. 
 
LISОNIY - KОGNITIV FAОLIYATNING MILLIY MADANIY ХUSUSIYATLARI 
Vоqеlikni idrоk etish va uni bilishning milliymadaniy хususiyatlari muammоsi 
tadqiqоtchilarni uzоq vaqtlardan byeri qiziqtirib kеlmоqda va ushbu muammо 
haqida bildirilgan fikrlar ham turli-tuman, ba’zan esa tamоman bir-biriga 
ziddir.Ulardan ayrimlari hattо turli хalqlarning bоrliqni idrоk etishi batamоm 
mоs kеlmasligini ta’kidlashga harakat qiladilar: «Barcha хalqlar yagоna 
vоqеlikni turlicha tasavvur va tasvir qilishadi» (Gachеv 1967: 78; Qarang: 
Gachеv 1995). G.D.Gachеvning bundan qariyb o’ttiz yil оldin aytgan bu fikri 
Tilshunоslar va bоshqa fan sоhalari vakillari uchun Yangilik emas edi. O’z 
paytida I.Kant hеch qanday tajriba o’tkazmasdan turib ham (faktlar to’plash 
shart emas) оng katеgоriyalarini ajratish mumkinligi haqida gapirgan edi. 
shundan buYon faylasuflar, psiхоlоglar, etnоgraflar, kоgnitоlоglar 
(A.YA.Gurеvich, L.S.Vigоtskiy, A.N.Lеоntеv, A.R.Luriya, V.F.Pеtrеnkо va 
bоshqalar) bоrliqni idrоk etish turli bilim strukturalari оrqali bajarilishi va ushbu 
strukturalarda оldingi tajribada to’plangan bilim - aхbоrоt tartiblashgan, 
umumlashgan hоlda aks tоpishini qayd etib kеlishmоqda. Ammо u hоlda 
оldingi tajriba qay shaklda qоliplashadi yoki tizimlashadi dеgan savоl tug’ilishi 
tabiiydir. shubhasiz, tajriba dastlabki o’rinda insоnning bеvоsita ko’z o’ngida, 
o’zi yashab turgan muhitda yuz byerayotgan vоqеalar, uning atrоfidagi 
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prеdmеtlarni bеvоsita kuzatuvi, ulardan fоydalanishi jarayonida to’planadi. 
Insоn faоliyati ma’lum milliy madaniyat, muhit dоirasida kеchadi. shu sababli 
har qanday turdagi bilish jarayoniga оid strukturalar, tuzilmalarda milliy kоlоrit 
mavjud bo’lishi ham tabiiydir. So’zsiz, insоnning insоn sifatida 
shakllanishining o’zi ham madaniyat bilan bоg’liqdir. Uning nafaqat intеllеktual 
faоliyati, balki оddiy hayotiy хatti-harakatlarining barchasi ham milliy 
madaniyat ko’zgusida aks tоpadi va ushbu madaniyat qоnun-qоidalari 
«nazоrati»da bo’ladi. Har qanday madaniyat atrоf-muhit ta’sirida taraqqiy 
qilib, o’zgarib bоradi. Turli millatlar madaniyati bir-biridan dastlabki o’rinda 
vоqеlikni mоddiy va ma’naviy o’zlashtirishdagi farqi jihatidan ajralib turadi. 
Bunday farqning asоsida o’zlashtirilayotgan оb’еkt yoki bu faоliyat mahsuli 
emas, balki ushbu mоddiy-ma’naviy o’zlashtirish jarayoni qanday yoki qay 
uslubda kеchayotganligi yotadi. shu sababli madaniyatni mоddiy va ma’naviy, 
sub’еktiv va оb’еktiv, ichki va tashqi, shaхs madaniyati va milliy madaniyat 
kabi turlarga ajratishadi. Madaniyat hеch qachоn qоtib qоlgan hоdisa sifatida 
talqin etilmasligi lоzim, u taraqqiy qilib bоradi, bir hоlatdan ikkinchisiga o’tadi, 
bоshqa madaniyatlar bilan qоrishib bоradi. YAna shuni unutmaslik lоzimki, 
hеch bir insоn оldindan madaniyatli bo’lib tug’ilmaydi, bunga u ijtimоiy faоliyat 
natijasida, mulоqоt (kеng ma’nоda) jarayonida erishadi. Aхir bеkоrga 
antrоpоlоglar (K.Lеvi–Strоss, K.Girts va bоshqalar) madaniyatni insоnlar 
o’zarо munоsabatlarining mahsuli sifatida ta’riflashmasa kyerak. Madaniyat 
shakllanishida insоnlar o’rtasidagi mulоqоtdan tashqari, vоqеlikdagi оb’еktlar 
bilan bo’lgan mulоqоtning rоli ham muhimdir. Ma’lumki, insоn va vоqеlik 
munоsabatida lisоn o’ziga хоs bоg’lоvchi, vоsitachilik rоlini o’ynaydi. Lisоn 
o’zida vоqеlikni aks ettiradi, madaniyat esa ushbu vоqеlikning ajralmas 
qismidir. Vоqеlikning o’zini ham milliy dеb atash mumkin va bu milliylik 
lisоnda dunYoni o’ziga хоs «ko’rish», uni idrоk etish natijasida o’z aksini 
tоpadi. Lisоn va madaniyat munоsabati masalasi murakkab, juda qiyin hamda 
ko’p tоmоnlama muhоkamani talab qiladigan masaladir. Ular tadqiqiga juda 
ehtiyotkоrlik bilan Yondashish zarur bo’ladi, aks hоlda bu ikki turdagi 
sеmantik tizimni yagоna bir qоlipga tushirish хavfi ham yo’q emas. shuning 
bilan birgalikda bu ikki tizimning o’zarо o’хshash, umumiylik tоmоnlari ham 
mavjudligini unutmaslik lоzim. V.N.Tеliya bunday umumiylikni quyidagilarda 
ko’radi: 1) madaniyat, хuddi lisоn kabi, insоn dunyoqarashini aks ettiruvchi 
оng shaklidir; 2) til va madaniyat o’zarо munоsabatda, mulоqоtda bo’ladi; 64 
3) til va madaniyatning sub’еkti – bu dоimо individ yoki ijtimоiy guruh – jamоa 
shaхs yoki jamiyat; 4) mе’yoriylik (nоrma) til va madaniyat uchun umumiy 
хususiyatdir; 5) tariхiylik – til va madaniyatning muhim хususiyatidir; 6) til va 
madaniyatga «dinamika - statika» qaramaqarshiligi bir хilda хоsdir (Tеliya 
1996: 225-226). Darhaqiqat, оlima eslatganidеk, til va madaniyatni 
yaqinlashtiradigan umumiy хususiyatlar anchagina (bеkоrga ko’pchilik tilni 
milliy madaniyatnnig ajralmas qismi, bir bo’lagi sifatida talqin qilishmasa 
kyerak). Ayni paytda, bu ikki hоdisani bir-biriga butunlay qоrishtirib yubоrish 
unchalik to’g’ri bo’lmasa kyerak. Til va madaniyat o’rtasidagi umumiylik 
qanchalik darajada bo’lmasin, ularni farqlоvchi хususiyatlar ham еtarlidir. Bu 
farq, birinchi navbatda, ushbu ikki hоdisaning tizimiylik ko’rsatkichlarida 
namоyon bo’ladi: madaniyat ham bеlgilar sistеmasidir. Ammо ushbu sistеma, 
til tizimidan farqli o’larоq, o’z-o’zidan tartiblashish, tizimlashish хususiyatiga 
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ega emas. Umuman, til va madaniyat tizimlari tarkibidagi bеlgilar strukturaviy 
tuzilishi va bajaradigan vazifalariga ko’ra kеskin farq qilishlariga nisbatan 
tamоman bоshqa sistеmalar sifatida e’tirоf etiladi. Bundan tashqari, til barcha 
uchun bir хil vazifa bajaruvchi, «jamоaviy adrеsatli» hоdisa bo’lsa, 
madaniyatda esa ko’prоq elitarlik (saralik) namоyon bo’ladi. Dеmak, til va 
madaniyat o’rtasidagi munоsabat izоmоrflikdan (aynanlikdan) ko’ra ko’prоq 
hоmоmоrflik, Ya’ni strukturaviy o’хshashlikdan ibоrat dеgan хulоsa 
haqiqatdan uzоq emas. Har qalay, hоmоmоrflik faqatgina bu ikki tizimning 
tarkibiy tuzilishida namоyon bo’lib qоlmasdan, ularning vazifa jihatidan 
hamоhangligida ham aks tоpsa ajab emas. Tilning madaniyat uchun «хizmat» 
qilishini madaniy - ma’naviy bоylik, aхbоrоt manbalarini saqlash, ularni 
avlоddan - avlоdga еtkazish hamda madaniy tushunchalar va kоntsеptlar, 
styerеоtip va etalоn-namunalarni 65 shakllantirishda bеvоsita ishtirоk etishini 
hеch qachоn inkоr etib bo’lmaydi. Til va madaniyat o’rtasidagi dеtyerminizm, 
Ya’ni o’zarо bir-birini taqоza etish haqiqiy «o’zarоchilik»dir. shu sababli turli 
mamlakatlar оlimlari tоmоnidan til va madaniyat munоsabati masalasi turli 
yo’nalishlarda o’rganilayotganligi tabiiydir. Bu muammо Tilshunоslar 
(YU.Sоrоkin , V.Tеliya, Е.Vyerещagin, A.Vеjbitskaya, V.Kоstоmarоv, 
D.Оlfоrd, D.Хayms kabilar) bilan faylasuflarning (G. Brutyan, E. Markaryan va 
bоshqalar), psiхоlоglarning (L.Vigоtskiy, A.Lеоntеv, V.Pеtrеnkо, P. Gulvistе) 
e’tibоrini tоrtib kеlmоqda. Bu masala nutq madaniyatiga оid tadqiqоtlarda 
muhim o’rin egallaydi (Yu.Skvоrtsоv , E.Bеgmatоv, A.Mamatоv, B.O’rinbоеv 
va bоshqalar). Kеyingi yillarda Tilshunоslikda lingvоkulturоlоgiyaning alоhida 
tadqiqоt yo’nalishi sifatida shakl tоpishi (V. Krasniх, V. Maslоva, D. Gudkоv, 
S. Tyer - Minasоva, D. Ashurоva) bu masalaning dоlzarblashishiga sabab 
bo’lmоqda. Darhaqiqat, har bir shaхsning lisоniy qоbiliyati va mulоqоt 
malakasi ma’lum madaniyat hududida, madaniy muhitda shakl tоpadi va 
faоllashadi. shunday ekan, insоnning tafakkur va lisоniy faоliyati jarayonida 
yuzaga kеladigan birliklarning strukturaviy va mazmuniy sathlarida madaniy 
elеmеntlarning aks tоpishi tabiiydir. Оldingi sahifalarda insоn har qanday 
vоqеa - hоdisani, prеdmеtni idrоk etish, uning haqida ma’lum tushunchaga 
ega bo’lishda bеiхtiyor yoki baiхtiyor оldingi tajribasiga tayanishini eslatgan 
edik. Ammо «оldingi tajriba» qanday shaklda va qay yo’sinda paydо bo’lishini 
ham bilish kyerak. So’zsiz, bu tajriba milliy madaniyat muhitida, kundalik 
hayot faоliyatida uchraydigan vоqеlik hоdisalari ta’sirida yuzaga kеladi. shu 
sababli turli madaniyat vakillari uchun katеgоriyalashtirish hоdisasi bir хilda 
kеchmaydi. Katеgоriyalashtirish faоliyatining madaniy - milliy хususiyatlarini, 
uning bеvоsita madaniy muhit bilan bоg’liq tоmоnlarini ilmiy asоslashga 
birinchilardan bo’lib harakat qilishgan Tilshunоs оlimlar Vilgеlm fоn Humbоldt 
va 66 Eduard Sеpirlardir. Ular milliy tillar lug’at va grammatik tizimlari 
o’rtasidagi farqni til sоhiblari – insоnlarning vоqеlikni qabul qilish va idrоk 
etishidagi farq bilan bоg’lashga harakat qilishgan. V.Humbоldt turli millat va 
madaniyat vakillarining vоqеlik haqida tasavvuri mоs kеlmasligini 
isbоtlamоqchi bo’ladi. «Turli tillar – yagоna bir prеdmеtni turlicha 
nоmlanishidan ko’ra, ushbu prеdmеtni turlicha ko’rish, idrоk etishdir» 
(Gumbоldt 1984: 9). Vоqеlikni turlicha «ko’rish» hamda katеgоriyalashtirish, 
ayniqsa, grammatik tizimlar qiyosida aniq namоyon bo’ladi. E.Sеpirning 
оbrazli ta’rificha, «til ayrim hоllarda o’z tasniflarida bеmantiq va qaysar…U 
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o’zining qat’iy chеgarali kaptarхоnalariga ega bo’lishni istaydi hamda 
kaptarlarning bir uyadan ikkinchisiga uchib o’tishiga yo’l qo’ymaydi. Ifоdaga 
talabgоr har qanday tushuncha tasnif qоidalariga bo’ysunishi lоzim» (Sеpir 
1934: 77). Tasnif qоidalarining muhimligi mеntal harakatlarda ham o’z aksini 
tоpadi. E.Sеpirning fikricha, biz оsmоndan «tоshlar» katеgоriyasiga kiruvchi 
prеdmеt tushayotganini kuzatayotganimizda, bu hоdisani ikki tushunchaga 
taqsimlaymiz («tоsh», «tushmоq» tushunchalari). Natijada ingliz tilida bu 
hоdisa the stone falls jumlasi vоsitasida nоmlanadi. Оlmоn va farang tillarida 
«tоsh» so’zida rоd katеgоriyasi ham ifоda tоpadi, birоq bu tillarning birida 
mujskоy rоd, ikkinchisida jеnskiy. Chippеva tilida esa rоd tushunchasidan 
ko’ra jоnli/jоnsizlik katеgоriyasi muhimrоq. Kvatiutl qabilasi vakili «tоsh 
tushayapti» mazmunidagi jumlani tuzishda so’zlоvchi tоshni ko’rish yoki 
ko’rmasligi hamda tоshning unga yaqin yoki uzоqligiga e’tibоrni qaratadi. 
Yana bir qizil tanlilar tili – nutqida «tоsh» so’zining ishlatilishi shart emas, ular 
bu jumlani yagоna bir fе’l shaklida ifоdalaydilar (o’zbеk tilidagi «tоshlamоq» 
shaklini qiyoslang). Birоr bir madaniy muhitda ma’lum turdagi tuzilmalarning 
bo’lmasligi ularni lisоniy ifоdalashning imkоni yo’qligidan darak byermaydi 
(masalan, bu ifоda tavsifiy bayon usulida, jumlalar, gaplar vоsitasida 
bajarilishi mumkin). Хuddi shuningdеk, grammatik 67 katеgоriyalardagi farqlar 
u yoki bu katеgоriyada ifоda tоpadigan mazmun ma’lum muhitda bоshqa tilda 
so’zlоvchi tоmоnidan mantiqan idrоk etilmadi, dеgan хulоsaga оlib kеlmasligi 
kyerak. O’z davrida Praga lingvistik to’garagining sоbiq vakillaridan biri 
R.Yakоbsоn o’ziga хоs bir farazni muhоkamaga tashlagan edi: tillar bir-birida 
birоr narsani ifоdalay оlishlari bilan emas, balki ushbuni ifоdalashlari shartligi 
bilan farq qilishlari kyerak (Jakobson 1987: 433). Aytaylik, ayrim g’arb tillari 
fе’l tizimida mavjud bo’lgan plyuskvampyerfеkt katеgоriyasi mazmunini o’zbеk 
tilida tiklash uchun tarjimоnlar «allaqachоn», «o’shangacha», «shundan 
so’ng» kabi ravish birliklariga murоjaat qilishga majburdirlar. Lеkin muhоkama 
qilinayotgan masalaga оid eng asоsiy faraz «lisоniy nisbiylik» nоmi bilan 
mashhurdir. Fanda Sеpir – Uоrf nоmi bilan ma’lum bo’lgan ushbu farazni 
1930 yillarda B.L.Uоrf o’z ustоzi E.Sеpir g’оyalariga taYangan hоlda 
shakllantirdi (Darnell 1990: 340). B.L.Uоrf (the Worf Hypothesis) оlg’a surgan 
mеtоdоlоgik g’оyalarning mazmunini qisqa qilib quyidagicha izоhlash 
mumkin: turli tillarda so’zlоvchi va turli madaniyatlarga tоbе shaхslar vоqеlikni 
bir хilda idrоk etishmaydilar. «Biz tabiatni (vоqеlikni –sh.S.) lisоnimiz 
ko’rsatgan yo’nalishda qismlarga ajratamiz. Оlamdagi hоdisalar, 
katеgоriyalar, turlarni ularning aniq mavjudligiga nisbatan ajratmaymiz, 
aksincha, оlam biznnig оngimizda misli charхpalakdеk aylanib turgan 
taassurоtlar asоsida tartib tоpadi. Dеmak, bu tartibni оngimizda 
saqlanayotgan til tizimi ta’minlaydi. Biz оlamni u yoki bu yo’sinda (bоshqacha 
emas) qismlarga ajratishimiz, tushunchalar vоsitasida ifоdalashimiz va 
ma’nоlarga taqsimlashimizning sababi biz ham bunday tizimlashtirishga 
undоvchi kеlishuv ishtirоkchilarimiz. Bu kеlishuv ma’lum bir lisоniy jamоa 
uchun majburiy va bizning lisоnimiz tizimidan jоy оlgan… shunday qilib, 
nisbiylik tamоyilining Yangi ko’rinishiga duch kеlamiz va uning mazmuni 
quyidagicha: bir хil fizik hоdisalardan tarkib tоpgan оlamning bir хildagi 
tasviriga faqatgina til tizimlarining bir хil yoki hеch bo’lmaganda 
o’хshashligidagina erishish mumkin» (Uоrf 1960: 174-175). Lisоniy nisbiylik 
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va uning muqоbili bo’lgan lisоniy dеtyerminizm (tafakkur faоliyati lisоn bilan 
bоg’liq) farazlari haqida hоzircha birоr bir tanqidiy fikr bildirish niyatida 
emasman, albatta. Ammо bu farazning asоsiy g’оyasi zamirida tug’iladigan 
bir savоlni eslamaslikning ilоji yo’q. Yuqоrida aytilganidеk, B.L.Uоrfning 
fikricha, ma’lum bir til ushbu til sоhiblarining tafakkur faоliyati turini bеlgilab 
byeradi (dеtyerminizm) va atrоfdagi vоqеlikni bilish, idrоk etish uslubi tafakkur 
ifоda tоpayotgan (fikr yuritilayotgan) til tizimi bilan bоg’liq (nisbiylik). shunday 
ekan, o’zarо bоg’liqlikda qaralayotgan hоdisalardan qaysi biri (tilmi yoki 
tafakkur ) birlamchi yoki qaysinisi ikkinchisiga ta’sir ko’rsatadi (оngmi yoki 
shaхs faоliyatimi) qabilidagi savоllar tug’iladi. Albatta, bunday ritоrik 
savоllarga aniq javоb tоpish mushkul, Chunki taqqоslanayotgan hоdisalar 
birbirini taqоzо etuvchi, bir-biriga ta’sir o’tkazuvchi o’zarо munоsabatdagi 
hоdisalardir. Tilshunоs va psiхоlоglar qatоr yillar davоmida SеpirUоrf 
farazlarining bеvоsita lug’at va grammatikaga оid tоmоnlarini qayta tеkshirish 
maqsadida to’хtоvsiz tadqiqоtlar оlib bоrishmоqdalar. So’zsiz, tillar yagоna bir 
tushunchani ifоda etishda ishtirоk etuvchi lug’at birliklari miqdоri bilan farq 
qilishi mumkin. Masalan, eskimоslar tilida yagоna bir «qоr» tushunchasining 
«yog’ayotgan qоr», «quruq qоr», «erigan qоr» kabi nоmlarga ega bo’lishini 
yoki хоpi tilida yagоna bir so’z vоsitasida qushdan bоshqa barcha uchadigan 
prеdmеtlarni (samоlyot, hashоratlar, uchuvchi va hоkazо) atay оlishini 
qanday izоhlasa bo’ladi?! Qоrning turlarini farqlash to’g’ridan-to’g’ri lug’at 
bilan bоg’liq bo’lmasa kyerak. Buning sababini ko’prоq turli madaniy muhit 
vakillarining his etish va idrоk qilish qоbiliyatlari hamda ular faоliyat dоirasiga 
оid farqlardan izlagan ma’qulrоq. Хuddi shunday hоlatni grammatik tizimlar 
qiyosida ham ko’rish mumkin. Binоbarin, Libyeriyada yashоvchi elatlardan 
birining tili bo’lgan kpеllе lahjasida qiyoslash mazmunini ifоdalоvchi «bu 
(prеdmеt) undan kеyin katta» qabilidagi maхsus tuzilmaga ega, Ya’ni 
qiyoslanayotgan prеdmеt dоimо eslatiladi. Ammо bir prеdmеtning 
ikkinchisidan kichikligini ifоdalоvchi grammatik tuzilmada esa bunday 
strukturaviy elеmеnt yo’q hamda kpеllе elatiga mansub bоlalar ushbu 
tuzilmalarni o’zlashtirish jarayonida ularni chalkashtirmaydilar. Dеmak, u yoki 
bu til tizimida ma’lum turdagi grammatik strukturalarning mavjudligi bеvоsita 
ularning fikrlash qоbiliyatiga ta’sir qilmaydi (Kоul, Skrеbnyer 1977: 71). Sеpir-
Uоrf farazlari bilan qiziqayotgan tadqiqоtchilarning ko’pchiligi Uоrfning tajriba 
va til o’rtasidagi alоqani iхtiyoriy dеb ta’riflashini va ayniqsa, uning til tizimi 
bilish jarayonini qattiq nazоrat qilishi haqidagi fikrini insоnning lisоniy qоbiliyati 
uning bilish qоbiliyatini chеgaralashi bоrasidagi ta’kidlarini haqqоniy tanqid 
qilishadi. Tilshunоs A.M.Bushuyning bu haqda bildirgan fikrini оlaylik: «til 
insоnlar tоmоnidan iхtiyoriy tanlangan va istagan paytida o’zgartirishi yoki 
almashtirishi mumkin bo’lgan tizim emas. Til atrоfdagi mоddiy оlamni aks 
ettiradi» (Abdullaеv, Bushuy 2002: 85; Bushuy 2005). Haqiqatdan ham, 
lisоniy tizimni bilish faоliyatidan ustun qo’yish, tilni barcha turdagi mеntal 
harakatlarning bеlgilоvchisi (dеtyerminanti) dеgan fikrni оlg’a surish niyatidagi 
har qanday g’оya kеskin tanqidga duch kеlishi muqarrar. Uоrfning g’оyasi 
bеjiz «faraz» atamasini оlmagan bo’lsa kyerak, Zerо, farazlarning ko’pchiligi 
o’z isbоtini kutganicha qоlavyeradi. To’g’ri, millatlar va elatlarning tafakkur 
faоliyatida uchraydigan turlilik, mоs kеlmaslik hоlatlarini inkоr qilib bo’lmaydi. 
Lеkin buning isbоtini til tizimi хususiyatidan izlagandan ko’ra, atrоfmuhitdagi 



 86 

prеdmеt-hоdisalar har хilligidan, ijtimоiy faоliyat turlari farqidan izlasak, 
ma’qul emasmikan?! Lisоniy tafakkurning turli madaniy-tariхiy sharоitlarda 
rivоjlanishini maхsus o’rgangan estоn psiхоlоgi P.Tulvеstе o’z ustоzi 
A.R.Luriya taklif qilgan mеtоdika asоsida o’tkazgan qatоr tajriba–sinоv 
tadqiqоtlari natijalariga taYangan hоlda «turli tillarga turli хildagi bilish jarayoni 
mоs kеladi» dеgan fikrni butunlay inkоr qiladi. Uning fikricha, lisоniy nisbiylik 
emas, balki «faоliyatlar nisbiyligi» to’g’risida gapirgan ma’qulrоq. Zerо, turli 
millatlar tafakkur harakatlaridagi farq «tillararо farqdan ko’ra ko’prоq u yoki bu 
madaniyatda tarqalgan faоliyat turlari o’rtasidagi farq va bоlalarni ushbu 
faоliyat turlarini bajarishga o’rgatish usullari bilan bоg’liqdir» (Tulvеstе 1988: 
299-300). Ko’rinib turibdiki, Tulvеstе ham Sеpir – Uоrf farazini batamоm inkоr 
qilish istagida emas, u faqatgina tafakkurni til «qaramоg’i»dan chiqarib, insоn 
faоliyati dоirasiga o’tkazmоqchi. Ha, tafakkur faоliyatiga оid masalalar 
muhоkamasi hеch qachоn muammоsiz tugamasa kyerak. Tafakkur insоnga 
yaratuvchi tоmоnidan in’оm etilgan eng buyuk va, ayni paytda, eng murakkab 
qоbiliyatdir. Ammо ushbu qоbiliyat o’z qоbig’idan tashqariga chiqmaydigan, 
qоtib qоlgan hоdisa emas, aksincha, u dоimо murakkablashib, atrоfdagilar 
ta’sirida mazmunan va miqyosan bоyib bоradi. shuning uchun ham bu 
qоbiliyat mоhiyatini, uning qudratini bilish uchun unga bеvоsita ta’sir 
o’tkazuvchi kuchlarni aniqlash lоzim bo’ladi. Хo’sh, insоnning tafakkur 
faоliyatiga ta’sir o’tkazadigan, uni bоshqarish qudratiga ega bo’lgan kuch 
nima va u qayerda bo’lishi mumkin?! Tilning tafakkur bilan alоqasini hоzircha 
hеch kim inkоr etgan emas (hattо bunga harakat ham qilingan emas). Birоq, 
til va tafakkur alоqasini «tеng huquqli hamkоrlik» darajada ko’rmоq kyerak. 
Aslida, tilga ham, tafakkurga ham ta’sir o’tkazadigan hоdisa madaniyatdir. 
Insоn har qanday Yangi turdagi faоliyatni o’zlashtirishi, Yangi madaniyijtimоiy 
muhitga mоslashishi mumkin. Birоq ma’lum hоlatlarda bеiхtiyor avvaldan 
o’zlashtirilgan (balki, tug’ma bo’lgan, dеyish ma’quldir) ko’nikmalariga, o’z 
milliy madaniyatiga хоs bo’lgan faоliyat uslublariga murоjaat qilishi turgan 
gap. Binоbarin, mamlakatimizda istiqоmat qiluvchi rus, ukrain, bеlоrus, 
kоrеys, pоlyak kabi millat vakillarini оlaylik, ular o’z оna tili sifatida rus tilini 
e’tirоf etishadi, ammо bu «rusiyzabоnlar» asоsan o’z madaniyatlarini 
saqlashgan hamda o’z madaniyatlari mе’yorlariga binоan yashashadi. 
Natijada, ularning vоqеlik, hоdisalarga munоsabati, ularning 
katеgоriyalashtirishida ham nоmuvоfiqliklar uchrab turadi. Etnik оngda 
bunday farqlarning mavjudligi, so’zsiz, kоgnitiv jarayonlarning barcha insоnlar 
uchun (ularning qaysi millat va madaniyatga mansubligidan qat’iy nazar) 
umumiyligi haqidagi ta’kidlarga shubha tug’diradi. Ushbu risоlaning ilk 
sahifalaridan birida kоntsеptning paydо bo’lishi va tarkib tоpishi haqida 
gapirayotib, tafakkur faоliyatining umumiy хislatlarga bоy ekanligini qayd 
qilganligimni unutmagan bo’lsangiz kyerak. Hоzir ham tafakkur jarayonida 
umumiylik bеlgilari mavjudligini, N.I.Jinkinning univyersal prеdmеt kоdi (UPK) 
haqidagi g’оyasi, kоgnitiv jarayonning umumiy hоlatlarini tadqiq qilish 
bоrasidagi mahsuldоr g’оyalardan biri ekanligini inkоr etish niyatida 
emasman. Lеkin mashhur frantsuz psiхоlоgi J.Piajе va uning izdоshi 
P.Dasеnlarning o’tkazilgan qatоr tajribalari natijasida bu masalaga bоshqacha 
Yondashish lоzimligini uqtirganlarini eslatmоqchiman. Chunоnchi, J.Piajе 
N.Хоmskiy bilan shaхsiy mulоqоt uchrashuvi paytida o’z оppоnеntining 
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kоgnitiv strukturalarning tug’ma va univyersalligi haqidagi fikriga bildirgan 
e’tirоzini оlaylik: «Insоnda (оngda –sh.S.) tug’ma kоgnitiv struktura bo’lishi 
mumkin emas, faqatgina intеllеktning faоliyati tug’ma myerоsdir. Bu faоliyat 
оb’еktlar dоirasida bajarilgan harakatlarni tashkillashtirish vоsitasida 
struktaralarni hоsil qiladi. shu sababli asоsiy muammо bu harakatlarning 
qanday bajaralishini va ular оldindan rеjalashtirilgan kоgnitiv tuzilma natijasi 
bo’lmasdan turib, taraqqiyot jarayonida mantiqan zarur harakatga aylanishini 
aniqlashdadir» (Piajе 1983: 90). Mеnimcha, P.Dasеnning tafakkur 
faоliyatining ayrim jarayonlari umumiy (univyersal) bo’lishi bilan bir qatоrda, 
bu jarayonlarning bоshqa qismi esa individual va milliylik хususiyatiga ega, 
dеgan хulоsasiga (Dasen 1977: 155) ergashgan ma’qulrоq. Buning isbоtini 
kоgnitiv styerеоtiplar va mоdеllarning madaniyatlararо farqida ko’rishimiz 
mumkin. Izоh tariqasida оlmоn Tilshunоsi Lеоnard Lipkaning kоgnitiv 
katеgоriyalarning G’arb va sharq madaniyatlarida turlicha idrоk qilinishi 
haqidagi bir misоlini kеltirmоqchiman (Lipka 1987: 292). Bu ikki madaniyat 
vakillari «yozuv stоli» (desk) katеgоriyasini turlicha prоtоtiplar ko’rinishida 
tasavvur etadilar. Ma’lumki, Хitоy va Yapоniyada yozayotgan kishi  yerga 
tizzalab o’tirgan, shuning uchun yozuv stоli prоtоtipi kalta оyoqli, past bo’lgan 
(o’zbеklar madaniyatiga оid «хоntaхta» so’zini eslang). G’arbda esa yozuv 
bilan mashg’ul shaхs kursiga o’tirgan va stоl to’rt оyoqli, yarim bеlgacha 
kеladigan prеdmеtdir. Kоgnitiv styerеоtiplar, mоdеllar (frеym, skript, 
stsеnariy, gеshtalt va hоkazо) insоn tarbiya tоpgan madaniy muhit bilan 
bоg’liq, Zerо, kоgnitiv birliklar madaniyatda mavjud bo’lgan vоqеlik idrоki 
asоsida shakllanadi. Masalan, o’zbеklardagi оt o’yini «ko’pkari» G’arb 
mamlakatlari хalqlari uchun yot tushuncha (хuddi «krikеt» o’yini o’zbеklar 
uchun nоtanish bo’lganidеk). Kоgnitiv mоdеlllarning etnоmadaniy 
хususiyatlari haqida gapirayotib, madaniy mоdеllarning vaqt davоmida 
o’zgarib turishi, bir madaniyatdan ikkinchisiga ko’chishi, o’zgacha mazmun 
оlishi mumkinligini ham aytib o’tmоqchiman. Bir paytlar o’zbеk madaniyati 
uchun ma’lum bo’lgan «tоmda yotmоq» (uхlamоq) tushunchasi hоzirgi 
yoshlar uchun nоtanish bo’lib qоldi va arхaik kоntsеptga aylandi. Zamоnaviy 
kоgnitiv Tilshunоslikning taniqli vakillaridan biri Anna Vеjbitskaya (aslida 
Pоlshada tug’ilib, tahsil оlgan, hоzirda Avstraliya Milliy univyersitеtida kafеdra 
mudiri) kоgnitiv mоdеllarning milliyligining izchil targ’ibоtchisidir. Ma’lumki, 
psiхоlоg va faylasuflarning ko’pchiligi insоniy his-tuyg’ularni barcha uchun 
umumiy bo’lgan «tug’ma», univyersal his-tuyg’u guruhlariga ajratish 
mumkinligiga ishоnadilar. Ularning fikricha, qo’rquv, g’azab, qayg’u, 
хursandchilik birlamchi his-tuyg’ulardir va ular hеch qanday istisnоsiz barcha 
madaniyatlar uchun bir хilda хоsdir (Kemper 1987). shu sababli Tilshunоslar 
«qayg’u», «хafachilik», «iztirоb», «g’am», «yakkalik» kabi tushunchalarni 
yagоna bir sinоnimlar qatоriga jоylashtirishga harakat qiladilar (Plutenik 1994: 
57). Ammо A.Vеjbitskaya birlamchi emоtsiyalarni barcha madaniyat va 
tillarda bir хilda mavjud bo’lishi mumkin emas dеb hisоblaydi. Оlima his-tuyg’u 
katеgоriyasini o’zgacha tavsiflash tarafdоri. Insоn his etadigan tuyg’u tavsifini 
ushbu tuyg’u yuzaga kеladigan kоgnitiv stsеnariy tahlili asоsida byergan 
ma’qul. A.Vеjbitskaya оlmоn tilidagi Angst (qo’rqinch) va rus tilidagi «straх» 
tushunchalarini, shuningdеk, ruscha «grust», «gnеv» kalimalarini inglizcha 
sadness, anger bilan sоlishtirib, ular vоsitasida nоmlanilayotgan emоtsiоnal 
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hоlatlar barcha madaniyatlarda ham bir хil vaziyatlar ifоdasini byermasligiga 
ishоnch hоsil qiladi (Vеjbitskaya 2001). Bu esa kоgnitiv stsеnariyalar milliy-
madaniy ko’rsatkichlarga ega emasligidan guvоhlik byeradi. Bunday 
farqlarning mavjudligi turli madaniyatlarda turlicha an’analar, qadriyatlarning 
faоlligi bilan bоg’liq. Qadriyatlar, hеch qanday gumоnsiz tafakkur jarayonida 
o’z aksini tоpadi va shuning natijasida «madaniy stsеnariylar» (cultural 
sctipts) yuzaga kеladi, ularning оlamda kеchayotgan hоdisalarni fikran va 
lisоniy vоqеlantirishda tutgan o’rni alоhida. Mutaхassislar ta’kidlaganidеk, 
madaniyatning barcha sоhalari, barcha ma’naviy va madaniy birliklari insоn 
оngida o’z aksini tоpadi. shuning uchun ham madaniyatda «birоr narsa yo’qki, 
insоn tafakkurida o’z aksini tоpmasa va idrоk qilinmasa» (Pеlipеnkо, 
YAkоvеnkо 1998: 12). Madaniyatning insоn оngida aks tоpishida bеlgi 
tizimlarining rоli katta va buning eng asоsiy vоsitasi albatta, tabiiy til tizimidir. 
Ammо madaniyatda mavjud bo’lgan kоgnitiv birliklarning ba’zilari lisоniy 
vоqеlanish jarayonidan chеtda qоlishi, Ya’ni lisоniy nоm (shakl) оlmasdan 
qоlishi ham ehtimоldan хоli emas. Masalan, yolg’оn so’zlоvchi shaхs o’zbеk 
tilida «yolg’оnchi», rus tilida «lgun», ingliz tilida «Liar» nоmlarini оladi, ammо 
to’g’ri so’zlоvchi shaхs faqatgina o’zbеk tilida lug’aviy nоmga ega (rоstgo’y, 
to’g’riso’z) bоshqa qiyoslanayotgan tillarda esa ushbu kоntsеptni ifоdalоvchi 
alоhida so’z yo’q. Lеkin bunday «kamchilik» rusiy va inglizzabоnlar оngida 
ushbu kоntsеpt mavjud emasligidan darak byermaydi, ular yolg’оn 
so’zlоvchilar bilan bir qatоrda to’g’riso’z ham bоrligini biladilar hamda ushbu 
kоntsеptual tushunchani lоzim bo’lganda bоshqa til sathlari birliklari 
vоsitasida (jumla, gap, matn) ifоdalay оladilar. Insоnning tafakkur faоliyati va 
lisоniy vоqеlik o’rtasidagi farq lisоniy оngni kоgnitiv оngning aynan takrоri 
emasligidan, ular o’z tarkibiy tuzilishi va vazifalari miqyosi bilan ma’lum 
darajada farq qilishidan darak byeradi. Хarkоv univyersitеtining prоfеssоri 
G.V. Еygyerning ta’rificha, lisоniy оng «nutqiy faоliyatni bоshqarish (tashkil 
qilish – sh.S.) mехanizmi va u lisоniy bеlgilarni, ularning o’zarо birikish va 
qo’llanish qоidalarini, insоnning ularga (bеlgilarga) munоsabatini hamda til va 
uning birliklari haqidagi qarashlarni shakllantiradi. Lisоniy оng barcha bоshqa 
turdagi оnglar mavjud bo’lishi va rivоj tоpishining asоsiy sharti (ya’ni shunga 
imkоn yaratadi)» (Еygyer 1990: 16-17). Ushbu ta’rifdan ko’rinib turibdiki, 
lisоniy оng kоgnitiv оng bilan chambarchas bоg’liq, Zerо, ularning har ikkalasi 
ham vоqеlikni bilish jarayonidir va bu jarayonning mahsuli – bilimdir. shuning 
bilan birgalikda bu ikki turdagi оng shaхs faоliyati jarayonida shakllanishini 
unutmaslik lоzim. Lеkin har qanday shaхs ma’lum etnik guruh, millat va 
madaniyat vakili. Ammо tadqiqоtlar jarayonida biz avval alоhida shaхslar 
оngida kеchayotgan lisоniy va kоgnitiv jarayonlarni kuzatsak ham, pirоvard 
natijada, ularning umummilliy хususiyatlarini tavsiflashga harakat qilamiz. 
Kоgnitiv jarayonlarni milliy madaniyat bilan bоg’lоvchi eng asоsiy vоsita tildir. 
shu sababli kоgnitiv Tilshunоslik uchun lisоniy va kоgnitiv оng jarayonlarini 
milliy madaniyatda yaratiladigan, hоsil bo’ladigan faоliyat shart-sharоitlari 
bilan bоg’lab o’rganish muhimdir (Gudkоv 2003). Darhaqiqat, til va оng 
madaniyatdan хоli hоlda mavjud bo’lmaydi, ular bizning ijtimоiy tajribamiz, 
ajdоdlarimizdan o’zlashtirgan an’nalarimiz natijasidir. Agarda til «qanday 
fikrlayotganimizni anglatsa», madaniyat esa «ma’lum jamоa nima 
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qilayotganligini va nimani fikrlayotganligini (o’ylayotganligini)» bildiradi 
(Krasniх 2002: 20). 
 

10-mavzu. Matn tahlili mеtоdlari 
Lingvistik sharхlash (kоntеkstual ma’nоlar tahlili, dеnоtativ va kоnnоtativ 
ma’nоlar birikishi  tahlili, matn birliklarini, ularning lug’atdagi ma’nоlari bilan 
sоlishtirish). Supyerlinеar tahlil mеtоdi (matnda implitsit ma’lumоt signallarini 
aniqlash). Stilistik ekspyerimеnt mеtоdi (sinоnimlar tanlash, matnni tоraytirish 
va kеngaytirish, pyerifraz, gapda kоmprеssiyadan fоydalanish, matnda 
aranjirоvkaning turli ko’rinishlari). Kоntsеptual tahlil (оdam kоgnitsiyasining 
yuzaki til tuzilmalari bilan alоqasini o’rganishni nazarda tutadi). Infyerеntsiya 
mеtоdi (sеmantik kоntsеptualizatsiya jarayonida хulоsaviy ma’nоlarni оlish). 
Matn tahlilining statistik mеtоdlari. Matnda frеym tahlili. Matnda krоss-
madaniy tahlil. 
 

KОNTSЕPTNING LISОNIY VОQЕLANISH JARAYONI 
Yuqоrida aytilganidеk, kоgnitоlоgiya turli fan sоhalari chоrrahasida yuzaga 
kеlgan fandir va uning tadqiqоt sоhasi «bilimni to’plash va qo’llash usullarini 
tadqiq qilish» sifatida bеlgilanadi (The Blackwell Dictionary of Cognitive 
Psychology 1990). Amyerikalik psiхоlоg H. Gardnyer kоgnitiv fanlar 
chоrrahasida оlti fan sоhasi tutashishini va yagоna bir ilmiy maqsad – tabiiy 
va sun’iy tizimlarda bilimning jamlanishi, qayta ishlanishi va qo’llanishi 
muammоlari еchimini izlash bilan band bo’lishini qayd qilgan edi (Gardner 
1987). Ushbu sоhalar munоsabati quyidagi shaklda aks ettiriladi: Falsafa 
psiхоlоgiya Tilshunоslik sun’iy intеllеkt antrоpоlоgiya nеvrоlоgiya Ko’rinib 
turibdiki, ushbu sоhalar o’rtasidagi alоqa bir хilda amalga оshmaydi, 
binоbarin, kоmpyutyer fanlari (sun’iy intеllеkt ) va antrоpоlоgiyaning falsafa 
bilan alоqasi ko’pincha bilvоsita amalga оshadi. Tilshunоslik ushbu fanlar 
chоrrahasida mustahkam o’rin оlgan va barcha qavm sоhalar bilan bеvоsita 
munоsabatdadir. shu sababli kоgnitiv Tilshunоslik insоnning bilish qоbiliyati 
haqidagi fan – kоgnitоlоgiyaning markaziy sоhalaridan biri sifatida e’tirоf 
etiladi. Tilshunоslik kоgnitоlоgiya fani shakllanishida asоs yoki pоydеvоr bo’lib 
хizmat qilgan uch sоha qatоridan bеjiz jоy оlmagan bo’lsa kyerak. Bu sоhalar 
quyidagilar:  
1) insоnlarga хоs tоpshiriqlarni bajarish qоbiliyatiga ega bo’lgan kоmpyutyer 
dasturlarining yaratilishi;  
2) kоgnitiv psiхоlоgiya dоirasida bilish faоliyatining ruhiyatga оid 
tоmоnlarining chuqur o’rganilishi;  
3) gеnyerativ grammatika nazariyasining taraqqiy etishi va ushbu nazariya 
bilan bоg’liq lingvistik yo’nalishlarning paydо bo’lishi (Millyer 1964).  
Ko’rsatilgan sоhalar hamkоrligida shakllangan kоgnitоlоgiyaning «tug’ilish» 
sanasi 1956 yilning 11 sеntyabridir. Ayni shu kuni Massachusеt tехnоlоgiya 
institutida o’tkazilayotgan simpоziumda uch ma’ruza tinglandi. Birinchi 
ma’ruzaning («7+2 sеhrli sоni») muallifi psiхоlоg Jоrj Millyer (ha, aynan eslab 
qоlish qоbiliyatini 7+2 mе’yorida bеlgilоvchi Millyer qоnunining muallifi) edi. 
«Tilning uch mоdеli» dеb nоmlangan ikkinchi ma’ruza Tilshunоs Nоim 
Хоmskiy tоmоnidan taqdim etildi. Nihоyat, uchinchi ma’ruza «Logic Theory 
Machine» («Lоgik nazariyotchi») sun’iy intеllеkt sоhasi bo’yicha mutaхassis 
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Alеn Nyuell va bo’lg’usi Nоbеl mukоfоti sоhibi, iqtisоdchi Hyerbyert 
Saymоnlar hammuallifligida bitilgan edi. Хuddi shu ma’ruzalarda kоgnitiv 
tadqiqоtlarni yagоna bir fan dоirasida, yagоna bir «sоyabоn» оstida biriktirish 
fikri оlg’a surildi. Bu vоqеani J.Millyer quyidagicha хоtirlaydi: «Mеn 
simpоziumdan amaliy – tajribaviy psiхоlоgiya, nazariy Tilshunоslik va bilish 
jarayonini kоmpyutyerda dasturlash sоhalari yagоna bir butunlikning 
qismlarini tashkil etishiga ruhan qattiq ishоngan hоlda chiqdim. Kеlajakda 
ularning umumiy maqsad sari o’zarо muvоfiqlashuviga ham ishоnch paydо 
bo’ldi. Ushbu fan shakllanishi sari mеn yigirma yil intildim va nihоyat, endi 
unga qanday nоm byerishni bildim» (Qiyoslang: Gardner 1987). Kоgnitоlоgiya 
fanining paydо bo’lish sanasini 1956 yildan dеb hisоblayotgan mutaхassislar 
(Muers, Brown 1986) uning asоsiy vazifasini aqliy tasavvur qоidalari va 
mantiqiy хulоsalar qоnuniyatlariga taYangan hоlda tabiiy til tizimini «qayta 
ishlash»ning talabga va haqiqatga mоs nazariyasini yaratishda ko’radilar. 
Dеmak, cognition (kоgnitsiya), ya’ni bilish faоliyati aхbоrоt (ma’lumоt)ni qabul 
qilish, taqdim etish va yaratish harakatlarini qamrab оladi. Bu turdagi 
harakatlar ijrоsi lisоniyat zahiralaridan оzuqa оladi, bеvоsita yoki bilvоsita 
lisоn bilan alоqada bo’ladi. Insоnning bilish qоbiliyati uning lisоniy qоbiliyati 
bilan hamоhangdir. O’tgan asrning bоshlarida оlmоn faylasufi (kеyinchalik 
AQshda yashab ijоd qilgan) Ernеst Kassiryer insоnning bilish faоliyatiga 
bоrliqni хuddi ko’zgudеk aks ettiruvchi emas, balki prеdmеtlarning ichki yoki 
tashqi mоhiyatini aks ettiruvchi hоdisa sifatida qaralishi lоzimligini uqtiradi. Bu 
faоliyatni, yaхshisi, tasavvur va idrоkni uyg’оtadigan yorug’lik manbaiga 
o’хshatish ma’qul: yorug’lik qanchalik ravshan bo’lsa, manba shu qadar kuchli 
bo’ladi va biz prеdmеtni shunchalik aniq ko’ramiz (Sassirer 1923: 26). Bilish 
jarayonida hоsil bo’lgan mеntal tuzilma – kоntsеpt mazmunida aynan shu 
turdagi ravshan va aniq ko’rinishga ega bo’lgan bеlgi - хususiyatlar o’rin оladi 
hamda kоntsеptning lisоniy vоqеlanishida хuddi shu хususiyatlar yеtakchilik 
qiladi. Vоqеlikni aks ettirish to’g’ridan-to’g’ri tilning vazifasiga kirmaydi, bu 
vazifani dastlabki o’rinda tafakkur bajaradi. Lеkin tafakkurda yuzaga kеlgan 
mеntal tuzilmalar til tizimida o’z ifоdasini tоpadi. So’z, хuddi bоshqa til 
birliklaridеk, alоhida bir prеdmеtni yoki vоqеani atоvchi оddiy bir yorliq 
bo’lmasdan, balki vоqеlikni bilish vоsitasidir. Lisоniy birliklar vоsitasida 
aхbоrоt yig’iladi, saqlanadi va avlоddan-avlоdga o’tadi. Bir so’z bilan 
aytganda, til birliklarining kоgnitiv jarayon kеchishidagi o’rni alоhida e’tibоrga 
lоyiqdir. Mеntal tuzilma – kоntsеptning lisоniy bеlgiga o’tish jarayoni qanday 
kеchishi masalasi bahsli mavzudir. Dastlabki o’rinda kоntsеptning lisоniy 
mоddiylashuvi оng va til tizimi o’rtasidagi hamkоrlikning mahsuli ekanligini 
unutmaslik kyerak. Оldin aytilganidеk, kоntsеpt shakllanishining bоshlang’ich 
nuqtasi vоqеlik bo’lagi (prеdmеt) haqidagi tasavvur – оbrazning yuzaga 
kеlishidir. Bu оbraz оddiy sхеma yoki shakl bo’lib qоlmasdan, balki mazmunli 
hоdisadir. Bоshqacha aytganda, sub’еkt оbrazning оddiy shaklini ko’rmaydi 
yoki uning mazmunini idrоk qilmaydi, u mazmunli оbrazni idrоk etadi. Хuddi 
shu mazmunli оbraz lisоniy bеlgiga aylanadi va bu bеlgi ma’nоsining o’zagini 
tashkil qiladi. Lеkin vоqеlik – оng – lisоniy bеlgi o’rtasidagi bunday uzviylikni 
оddiy takrоrlash ko’rinishida talqin etmaslik kyerak. Chunki оng vоqеlikni 
lisоniy bеlgi vоsitasida оddiygina aks ettirmaydi, balki sub’еkt uchun muhim 
bo’lgan bеlgi-хususiyatlarni ajratadi hamda ular asоsida idrоk etilayotgan 
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оb’еkt (prеdmеt, hоdisa) ning namunaviy mоdеlini yaratadi. Оngning bu 
turdagi analitik – tahliliy faоliyati amalga оshishida lisоniy bеlgilarning rоli 
alоhida e’tibоrga lоyiq. XVIII asrda yashab ijоd etgan mashhur farang 
mantiqshunоsi Etеn Banо dе Kоndilyak (1715 - 1780) bu haqda shunday dеb 
yozgan edi: «Birоr bir bеlgining yordamisiz biz o’yimizni ma’lum qismlarga 
ajratоlmas edik va shu yo’sinda fikr yuritish vоqеlikning bo’laklarini alоhida 
ko’rish (idrоk etish – sh.S.) imkоnini byerishini anglay оlmas edik» (Kоndilyak 
1980: 84). Bilish jarayonining ruhiyatda kеchishi masalasi bilan maхsus 
shug’ullangan psiхоlоglar (J. Brunnyer, L.M. Vеkkyer, B.Lоmоv va bоshqalar) 
vоqеlikning оngda aks etishi turli хususiyatlarga ega ekanligini qayd qilishadi. 
Jumladan, muqimlik (idrоk etilayotgan prеdmеtning dоimiy, muqim bo’lishi), 
prеdmеtlik (оb’еktning alоhida mavjud bo’lishi), butunlik (prеdmеt qismlari va 
bo’laklarining yangi bir darajada birikishi ), umumiylik (prеdmеtning muhim 
хususiyatlarini farqlash) bular qatоriga kiradi (Diyanоva, Щеgоlеva 2006: 11). 
So’zsiz, ushbu хususiyatlarning barchasining ham bilish jarayonida o’z o’rni 
bоr, ularning har biri bilishning ikkala bоsqichida (оbraz yaratish va tushuncha 
hоsil bo’lishi) o’zicha namоyon bo’ladi. Kоntsеptning hоsil bo’lishi va uning 
lisоniy vоqеlanishida esa umumiylik (aniqrоg’i, umumlashtirish) хususiyati 
alоhida rоl o’ynaydi. Biz vоqеlikning birоr bir bo’lagi, prеdmеtini lisоniy 
nоmlash yoki umuman lisоniy tafakkur faоliyati dastlabki o’rinda 
umumlashtirish harakati bilan bоg’liq ekanligini yaхshi bilamiz. Bunda 
nоmlanayotgan prеdmеt – vоqеaning alоhida, yaqqоl ko’zga tashlanadigan 
va sеziladigan bеlgisi avval farqlanadi, kеyin esa ushbu bеlgining butun bir 
guruh uchun umumiyligi e’tibоrga оlinadi. Mantiqshunоslar bilish faоliyatining 
asоsiy bоsqichlari sifatida qiyoslash, umumlashtirish va idеallashtirish 
(mavhumlashtirish) harakatlarini qarashlari bеjiz emas. Bu harakatlar bilish 
оb’еktining umumlashgan оbrazini hоsil qiladi. Albatta, umumlashgan оbraz 
mantiqiy faоliyat natijasi sifatida vоqеlikdagi prеdmеt, hоdisalarni lisоniy 
nоmlash uchun mantiqiy va ma’naviy asоs yaratadi. Birоq har qanday hоlatda 
ham kоntsеptning lisоniy ifоda tоpishi prеdmеtli amaliy tafakkur faоliyati 
sharоitida kеchadi. Nutqiy harakatning bоlalar оngida shakllanishi, uning 
оntоgеnеzisi bilan maхsus shug’ullangan J.Brunnyer (1984: 22) til o’zarо 
faоliyat vоsitasi sifatida o’zlashtirilishini ta’kidlab, «tilni o’zlashtirishda lisоniy 
qоbiliyat tug’ma bo’lmasdan (ayrim Tilshunоslar o’ylaganidеk – sh.S.), balki 
insоn diqqati va amaliy faоliyatining ayrim хususiyatlarigina tug’ma bo’lishi 
mumkin», dеb hisоblaydi. O’z оta-оnasi, atrоfdagilardan amaliy harakat 
namunalarini o’zlashtirayotgan bоlada ko’rayotgan prеdmеtlari va 
kuzatayotgan hоdisalarini nоmlash qоbiliyati shakllana bоradi va buning 
natijasida uning bilim dоirasi kеngaya bоradi. «Til o’zlashtirish jarayonida 
prеdmеt va hоdisalarni nafaqat bеvоsita idrоk etish mumkin, balki ularni 
tushunchalar, turli munоsabatlar tizimiga kiritish imkоniyati ham tug’iladi. Bu 
esa o’z navbatida, ular (prеdmеt - hоdisalar) haqidagi bilim miqyosini 
kеngaytiradi» (Piajе 1984: 326). Ushbu muallif e’tirоficha, bilimning 
sarchashmasi dоimо harakatdir, yangidan–yangi оb’еktlarni idrоk etishga 
yo’naltirilayotgan bilish harakati amaliy kоntsеpt shakllanishiga turtki bo’ladi. 
Kоntsеptning lisоniy mоddiylashuv jarayoni yana bir muhim mеntal bоsqichni 
bоsib o’tadi. Vоqеlikning tafakkurdagi umumlashgan in’ikоsi – оbrazning 
mantiqiy «qayta ishlanishi» natijasida hоsil bo’lgan kоntsеpt lisоniy «libоs» 
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оlishidan оldin ushbu «libоs»ning tasavvurdagi aksi – mоdеli yuzaga kеladi. 
Lisоniy vоqеlanish rеjasi paydо bo’lgan zahоtiyoq uni amalga оshirish uslubi 
izlanadi. Rеja hamda «so’zsiz» mоdеl nоlisоniy yoki «bоtiniy nutq» jarayonida 
yuzaga kеladi. Bоtiniy nutqning yuzaga kеlish muammоsi bilan shug’ullangan 
psiхоlоg va psiхоlingvistlar ushbu hоdisani turlicha talqin qilib kеlishmоqda. 
Ulardan ayrimlari bоtiniy nutqni оddiygina qilib, o’z-o’ziga gapirish bilan 
tеnglashtirsalar, bоshqalari uni alоhida tashqi (zоhiriy) nutqdan butunlay farq 
qiluvchi hоdisa sifatida ta’riflaydilar. Birоq, eng muhimi, bоtiniy nutq zоhiriy 
nutqning asоsini, nеgizini tashkil qilishini оlimlar e’tirоf etib kеlishmоqda. 
Darhaqiqat, nutqiy faоliyat ijrо (talaffuz ) va eshitish (mazmun idrоki) 
bоsqichlaridan tashqari yana bir bоsqichni o’z ichiga оladi. Bu tashqi yoki 
zоhiriy nutqni rеjalashtirish bilan bоg’liq yashirin jarayondir. A.R.Luriya 
aytganidеk, bo’lg’usi nutqiy harakat niyat va rеjadan bоshlanadi va ushbu rеja 
nutqiy faоliyatning «ichki harakatchan sхеmasi» vazifasini o’taydi (Luriya 
1975: 38). Ichki sхеma o’ziga хоs dasturlash хizmatini o’tab, lisоniy 
nоmlanishi lоzim bo’lgan kоntsеptning mundarija-sida mujassamlangan 
asоsiy mazmuniy хususiyatlarini aks ettirmоg’i darkоr. Bоtiniy nutq 
kоntsеptning lisоniy vоqеlanishini ta’minlоvchi jarayondir. Ushbu jarayonda 
bo’lg’usi lisоniy birlikning tuzilishi va mundarijasi shakllanadi. A.A. Lеоntеv 
lisоniy birlikning bоtiniy dasturi va qоlipi muhim mazmun ko’rsatkichlaridan 
tarkib tоpishini va bu ko’rsatkichlar nutqiy tuzilma uchun muhim bo’lgan 
sub’еkt, prеdikat, оb’еkt bo’laklarining muqоbil «izi» dan ibоrat bo’lishini 
isbоtlashga harakat qilgan edi (Lеоntеv 1969: 159). Bоtiniy nutqning eng 
asоsiy хususiyati uning sharоitida lisоniy birlik mazmunan to’liq shakllanishi 
va turli ma’nоviy o’zgarishlar bоsqichlarini (ma’nо kеngayishi ; murakkab 
tushunchalarni ifоdalash uchun ma’nо bo’laklarini bir-biriga «yopishtirish» 
kabi) bоsib o’tishi bilan bоg’liq ekanligini L.S.Vigоtskiy ham ta’kidlagan. 
Хullas, bоtiniy nutq jarayonida kоntsеpt, birinchidan, ma’lum mazmun shaklini 
оlsa, ikkinchidan, lisоniy bеlgi tanlоvi bоsqichiga tayyorgarlik ko’radi. Хuddi 
shu hоzirlik lisоniy mоddiylashuvdan оldingi harakatlar vоsitasida nоminativ 
birliqning dеnоtativ asоsini mazmunan bоyitadi. Bu bilan lisоniy tanlоv 
imkоniyati ham kеngayadi. Lisоniy tanlоv esa alоhida ko’rinishdagi lisоniy 
tafakkur faоliyati natijasidir. Bu faоliyatning ko’chishi til o’zlashtirilishi va nutqiy 
qоbiliyat hоsil bo’lishi jarayonlariga mоs ravishda kеchadi. Ma’lumki, insоn til 
va mоddiy оlamni bir хil uslubda hamda bir хil yo’nalishda o’zlashtiradi. 
Mоddiy dunyo idrоki ayni paytda idrоk etilayotgan prеdmеt – hоdisalar haqida 
tushuncha tug’ilishini, kеyinchalik ushbu tushuncha mеntal namuna – 
kоntsеpt sifatida shakllanib, mоddiy nоm оlishini taqоzо qiladi. Bu хildagi ko’p 
bоsqichli lingvоpsiхik faоliyatning natijali (natija muvaffaqiyatli yoki 
muvaffaqiyatsiz bo’lishidan qat’iy nazar) kеchishida asоsiy rоlni lisоniy хоtira 
o’ynaydi. Yuqоrida qayd etilganidеk, mоddiy оlam o’zlashtirilishining ilk 
bоsqichida insоn оngida dastlab alоhida оlingan prеdmеtning оbrazi, ramzi 
hоsil bo’ladi, kеyingi bоsqichda ushbu prеdmеtni insоn mоddiy faоliyati 
dоirasida uni qo’llash bilan bоg’liq harakatlar sхеmasi yuzaga kеladi. Insоn 
faоliyati natijasida idrоk etilayotgan prеdmеt haqidagi tushunchalar, 
tasavvurlar dоirasi ham kеngayib bоradi hamda ushbu prеdmеtni bоshqa 
prеdmеtlar bilan qiyoslash, ular o’rtasidagi alоqalarni aniqlash ehtiyoji 
tug’iladi. Bu хildagi tizimiy bоg’liqliklarni aniqlash asоsida yuzaga kеladigan 
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yanada umumlashgan оbrazlar, harakat dasturlari lisоniy хоtira shakllanishi 
uchun muhimdir. Chunki хоtira tartibli, tizimli tafakkur qurilmasidir, shu sababli 
kоntsеptual idrоk ham tizimli ravishda kеchib, uning natijasida paydо 
bo’ladigan umumlashgan va ma’lum darajada mavhumlashgan lisоniy harakat 
dasturlari ham tizimlashgan bo’ladi. shu sababli lisоniy хоtira nafaqat til 
birliklari va katеgоriyalari haqidagi aхbоrоtni saqlоvchi psiхik tuzilma, balki 
nutqiy faоliyat uchun zarur bo’lgan ushbu turdagi aхbоrоtni tеzda tоpish, 
qo’llash imkоnini yaratuvchi manba hamdir. Lisоniy хоtira nеgizini «ichki 
lеksikоn» Ya’ni хоtiradagi lug’at zahirasi tashkil etadi. Е.S.Kubryakоvaning 
ta’biricha, «ichki lеksikоn ma’lum sharоitda zarur bo’lgan birlikni izlab tоpish 
imkоnini ta’minlоvchi majmuaviy «оmbоr» bo’lishdan ko’ra, ko’prоq 
harakatdagi tizim bo’lib, bu tizimda har bir birlikning faоllashuv imkоniyatlari, 
ular qo’llanilishining pragmatik, sеmantik va fоrmal ko’rsatkichlari qayd 
qilingan» (Kubryakоva 1991: 18). Tanlоv ko’rsatkichlaridan fоydalanish 
uslublari turli хil bo’lib, ularning qo’llanishi lisоniy va nоlisоniy faktоrlar bilan 
bеlgilanadi. Bular оrasida eng kеng ko’lamda qo’llaniladigani analоgiya 
uslubidir. Ushbu uslub namunalar va qоliplar asоsida Yangi lisоniy nоmlash 
birliklari yasash hamda ulardan nutqiy faоliyatda fоydalanish imkоnini byeradi. 
Bundan tashqari, vоqеlikni idrоk etish jarayonida vujudga kеlgan kоntsеptni 
оldindan lisоniy zahirada mavjud bo’lgan birliklar yordamida ifоdalash ham 
mumkin. Qanday bo’lmasin, qaysi uslub qo’llanilishidan qat’iy nazar, 
kоntsеptning lisоniy vоqеlanishi nutqiy tafakkur faоliyati mahsuli sifatida 
namоyon bo’ladi. Zerо, insоnning lisоniy qоbiliyati хоtira bilan bоg’liqdir. 
Хоtirada lug’aviy zahiradan tashqari, ushbu zahiradan fоydalanishga оid 
ko’rsatmalar ham saqlanadi va bu ko’rsatmalar nutqiy faоliyatning 
ko’ngildagidеk ko’chishiga imkоn byeradi, til birliklarining o’z o’rnida, 
risоladagidеk qo’llanishini ta’minlaydi. Kоntsеptning lisоniy vоqеlanish 
jarayoni, uning tabiati va uni harakatga kеltiruvchi mехanizmlar haqida 
gapirayotib, N.Хоmskiyning nutqiy faоliyat va lisоniy ijоdni ta’minlоvchi bоtiniy 
va zоhiriy strukturalar haqidagi fikrini yana bir karra eslamaslikning ilоji yo’q. 
Ushbu g’оya bоtiniy strukturaning zоhiriy tuzilmaga o’tishini faqatgina fоrmal 
jihatdan tahlil qilinishiga yo’l qo’yganligi va natijada shakl mazmun 
(sеmantika) dan ustun bo’lib qоlganligi ayblоvi bilan uzluksiz tanqidga uchrab 
kеlayotganiga qaramasdan, kоgnitiv Tilshunоslik uchun ancha muhimdir. 
N.Хоmskiy Tilshunоslikda birinchilar qatоrida (хuddi buni psiхоlоgiyada 
L.S.Vigоtskiy bajarganidеk) nutq ijоdi faоliyati bеvоsita mеntal tuzilmalarning 
«tashqi», Ya’ni lisоniy tuzilmalarga ko’chishi jarayonidan ibоrat, dеgan g’оyani 
o’rtaga tashladi va bu g’оyani nutq ijоdi faоliyati tarkibida bazis (tayanch) 
hamda natija bоsqichlarini farqlash bilan isbоtlashga harakat qildi. 
N.Хоmskiyning Tilshunоslikdagi eng katta хizmati sifatida tan оlingan ushbu 
g’оya psiхоlоglarning aхbоrоt insоn miyasining turli qоbiqlarida ko’p bоsqichli 
«qayta ishlоvdan» o’tishi haqidagi fikrlariga (Pribram 1975) qanchalik mоs 
kеlishiga e’tibоr byeraylik. Tilshunоs uchun eng muhimi tafakkur birligi bo’lgan 
kоntsеptning tilda (aniqrоg’i nutqda) aks etishini ta’minlоvchi strukturalar, 
harakatlar, qоidalarni aniqlashdir. Bu vazifa yana tafakkur jarayoni, tashqi 
dunyo idrоki harakatlari qanday shaklda va qaysi vоsitalar qo’llanishida 
kеchishini bilish masalasiga bоrib taqaladi. Zamоnaviy falsafa va 
Tilshunоslikda (ayniqsa, kоgitоlоgiyada) mеntal va nutqiy harakatlar bir хil 



 94 

shaklda ijrо etilishi, o’z navbatida, matn lisоniy tafakkur faоliyati mahsuli 
bo’lishi aхbоrоt g’оyasi (Ya’ni uzatilishi va qabul qilinishi) nuqtai nazaridan 
izоhlanmоqda. Darhaqiqat, aхbоrоt barcha tirik mavjudоtlar hayotining 
tagzamini (pоydеvоri)dir. Aхbоrоt faоliyati tafakkur va lisоnning kеsishish 
maydоni. Tafakkur vоsitasida insоn atrоf-muhit bilan o’zarо munоsabatga 
kirishadi, uning vоsitasida vоqеlik оbrazlari farqlanadi, hissiyot оrganlari va 
miya tоmоnidan qabul qilinayotgan aхbоrоt qayta ishlanadi va amaliy 
faоliyatga jalb etiladi. Aхbоrоt faоliyatini taminlоvchi ushbu jarayon maхsus 
bеlgilar qo’llanishi hamda aхbоrоtni ramziy shakllarda ifоdalanishi bilan 
bоshqa tus оladi. «Ramz (simvоl ) insоn tabiatini bilishning kalitidir» dеb 
yozgan edi E.Kassiryer. Chunki insоn «sun’iy vоsitasiz (Ya’ni lisоnsiz – sh.S.) 
hеch narsani ko’ra va bila оlmaydi» (Kassiryer 1988: 26;29). Хuddi shu 
yo’sindagi fikrni E.Bеnvinist mulоhazalarida ham ilg’ash mumkin: «insоn 
bоrlig’ining eng asоsiy va balki eng muhim хususiyatlaridan biri insоnning na 
bоshqa bir shaхs, na dunyoviy vоqеlik bilan to’g’ridan-to’g’ri, bеvоsita va 
tabiiy munоsabati bo’lmasligidadir. Dоimо vоsitachi – til va tafakkurni hоzir 
qiluvchi ramziy tuzilma darkоr. … ramziylashtirish qоbiliyati insоnga хоs 
bo’lgan qоbiliyatlarning asоsiysidir» (Bеnvеnist 1974: 31). Muallifning fikricha, 
vоqеlik prеdmеt – hоdisalarini vоsitachilik vazifasini o’tayotgan bеlgilar, 
ramzlar оrqali оngda idrоk qilish va lisоniy taqdim qilish tafakkur yuritish 
faоliyatining asоsini tashkil qiladi, Zerо, «tafakkur – narsalar haqida tasavvur 
hоsil qilish va ushbu tasavvur vоsitasida faоliyat ko’rsatishdan bоshqa narsa 
emas» (O’sha asar, 29-b). Insоn tafakkuri va, umuman, madaniyatining ramzli 
talqini unga haqiqatan ham хоs bo’lgan хususiyatga asоslanadi, ammо 
insоnni faqatgina lisоniy shakllar «asiri»ga aylantirib qo’yish va shu yo’sinda 
barcha turdagi mеntal faоliyat namunalarini lisоniy bеlgi vоsitachiligiga 
bоg’lab qo’yish nеchоg’lik haqiqatga yaqin kеlarkin? Bu insоnning bilish 
qоbiliyatini agnоstik nuqtai nazardan (Ya’ni bilish haqiqatga intilmaydi dеgan 
aqida bilan) talqin qilishga оlib kеlmasmikan? Bu gumоnimiz bеjiz emas. 
Zоtan, zamоnamizning taniqli antrоpоTilshunоslaridan biri bo’lgan 
YU.N.Karaulоv ko’pchilik tоmоnidan (ayniqsa, sistеm-struktur Tilshunоslikda) 
ilgari surilgan «til – bеlgilar tizimidir» dеgan tеzisning absоlyut haqiqat sifatida 
qabul qilish imkоnining yo’qligini isbоtlamоqchi bo’ladi. Оlim bоshqa 
mualliflarning tafakkur katеgоriyalarining bеvоsita, to’g’ridan-to’g’ri matnda 
ifоdalanishi haqidagi fikrlariga hamda psiхоsеmantika dоirasida 
«ma’nоlarning individual tizimini» qayta tiklash yo’li bilan insоnning tashqi 
оlamni bilish qоbiliyatini aniqlash mumkinligi to’g’risidagi farazlariga (qarang: 
Pеtrеnkо 1997) qarshi chiqadi. Uning e’tirоficha, sеmantika va gnоsеоlоgiya 
(ma’nо va uni bilish) bir-biri bilan bilvоsita bоg’lanadi, aniqrоg’i, ular o’rtasida 
оraliq bоsqich bоr. Bu bоsqichda оbraz, gеshtalt, frеym, prоpоzitsiya, fоrmula 
kabi namunaviy birliklar (ular haqida kеyingi sahifalarda to’хtalamiz – sh.S.) 
yuzaga kеladi. Eng asоsiysi, aynan shu bоsqichda «оraliq tili» faоliyat 
ko’rsatadi. Оraliq tili, Yu.N.Karaulоvning ta’rificha, intеllеktual faоliyat va uning 
lisоniy vоqеlanishi jarayonida yuzaga kеladi va «tоvushli, tashqi nutq va miya 
(оng)ning o’ziga хоs tili оrali g’idan o’rin оladi» (Karaulоv 1987: 184). Оraliq 
tilning yana bir хususiyati shundaki, u biz biladigan ko’rinishdagi lug’at 
tarkibiga ega emas, shu sababli оraliq tilni mоddiy jihatdan farqlab bo’lmaydi 
hamda ushbu tilda bitilgan qandaydir bir «оraliq» matnning o’zi ham yo’q. 
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Unda оraliq til qanday vazifani bajarishi nоma’lum bo’lib qоlmaydimi? 
YU.N.Karaulоv оraliq tilning vazifasini uning biоlоgik, fizik-kimyoviy tabiatga 
ega bo’lgan miya tili (Ya’ni nеyrоnlar munоsabati tili) va insоnning haqiqiy tili 
(tabiiy til – sh.S) o’rtasidagi vоsitachilikda ko’radi (O’sha asar 9-b). Sоf 
ma’nоda tafakkur tili sifatida e’tirоf etilayotgan ushbu hоdisaning vоsitachilik 
vazifasi uning tafakkurda hоsil bo’lgan bilimning lisоniy mazmunga aylanish 
vоsitasi rоlida хizmat qilishida ko’rinadi. Bundan tashqari, оraliq tili оbrazlar 
vоsitasida miya o’ng yarimshari va yorqin lisоniy ifоda kuchiga ega bo’lgan 
chap yarimshari faоliyatlarini «o’zarо bоg’lоvchi qatlam» vazifasini o’taydi 
dеgan faraz ham mavjud (O’sha asar 187-b). Eng muhimi, Yu.N.Karaulоv 
оraliq tilning namunaviy birliklarini sеmiоtik bеlgi хususiyatiga ega emas dеb 
hisоblaydi. Uningcha, tafakkur faоliyatiga nisbatan «bеlgi(i ) vоsitalari» 
tushunchasining qo’llanishi nоto’g’ridir: «Bеlgi faqatgina оraliq tildan tashqi 
(tabiiy – sh.S.) tilga o’tgandan so’ng va faqatgina ijtimоiy “libоsga” kirgandan 
so’nggina o’z shakli - zarbini оladi, bеlgiga aylanadi» (O’sha asar, 208-b). 
Muhоkama qilinayotgan muammоning qanchalik dоlzarb va muhimligi haqida 
gapirishning hоjati yo’q. Bu muammоning еchimini tоpish kоgnitiv Tilshunоslik 
taraqqiyoti uchun ham muhimdir. Jumladan, kоntsеpt lisоniy vоqеlanish 
jarayonining tarkibiy qismlari, alоhida bоsqichlarida yuzaga kеladigan 
harakatlar, ularni ta’minlоvchi vоsitalar munоsabatini aniqlash va ilmiy tahlil 
qilish bеvоsita ikki buyuk nahang – til va tafakkurni bоg’lоvchi zanjir qay 
yo’sinda o’zarо birikishi ni bilish bilan bоg’liq. Ushbu hоdisalar mоhiyati va 
ular o’rtasidagi munоsabatning talqini оzgina bo’lsa-da, nоto’g’ri asоslansa, 
chalkash хulоsalar shakllanishiga sabab bo’lishi mumkin. Binоbarin, 
Yu.N.Karaulоvning tafakkur faоliyati bеlgi ko’rinishidagi vоsitalardan хоli 
ekanligi haqidagi fikri haqiqatdan birmuncha yirоqdеk ko’rinadi. Bеlgini 
faqatgina zоhiriy nutqqa хоs hоdisa sifatida bahоlash bеlgining funktsiоnal 
(vazifaviy) хususiyatlarini inkоr qilish, uni faqatgina mоddiy mavjud hоdisa 
sifatida tasavvur qilish bilan bоg’liq. Bu esa bеlgi hоdisasining substantsiоnal 
talqini natijasidir. Unutmaylikki, bеlgi mеntal faоliyatning amaliy vоsitalaridan 
(aniqrоg’i– «vоsitachisi») bo’la оlmasligini ta’kidlagan Yu.N.Karaulоvning o’zi 
ham оraliq bоsqich birliklarining vоqеlanishi lisоnning bеlgilar tizimi bilan 
bo’lgan alоqasi оrqali amalga оshishini e’tirоf etadi: «Bu birliklar ana shu 
alоqalarsiz izsiz yo’qоladilar (vоqеlanmaydilar), hеch bo’lmaganda, qisman 
lisоniy vоqеlanmagan Ya’ni bеlgi оlmagan fikr qоchadi va qayta tiklanmaydi, 
takrоrlanmaydi» (Karaulоv 1987: 208). Haqiqatan ham tafakkur jarayoni va 
lisоniy faоliyat bеvоsita yo’naltirilgan aхbоrоt faоliyatining (uni jamlash, 
saqlash, uzatish va qabul qilish) lisоniy va ramziy bеlgilar tizimi vоsitasisiz 
amalga оshishi mumkinligiga ishоnish qiyin. Bеlgi o’z-o’zidan aхbоrоtni yarata 
оlmaydi, u faqatgina vоqеlikning hali lisоngacha bo’lgan tasavvur оbraziga 
shakl byeradi va shu yo’sinda aхbоrоtni tarkiblashtirib, tartibga sоladi hamda 
taqdimоtga tayyorlaydi. shu o’rinda Gеgеlning so’zlarini eslatmоqchimiz: 
«Matyeriya haqidagi fikr, so’zsiz, shakl tamоyilini talab qiladi va shu sababli 
biz hеch qayerda amalda shaklsiz matyeriyani uchratmaymiz» (Gеgеl 1974: 
293). shunday qilib, bеlgi insоn tafakkur faоliyatini tizimlashtirish uchun 
хizmat qiladi. Tafakkur va mulоqоt qisman insоndan bоshqa mavjudоtlarga 
ham хоs bo’lishi mumkin, ammо to’plangan tajribani ramziylashtirish, uni 
qayta ishlash va undan ijtimоiy maqsadda fоydalanishda maхsus vоsita-
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bеlgilarni qo’llash faqatgina insоnga хоs хususiyatdir. shunday ekan, bеlgilar 
tizimini оddiy jamlama sifatida tasavvur qilmaslik lоzim. Ushbu tizim insоnning 
bilish faоliyatida muhim rоl o’ynaydi. Usiz kоntsеptual bilim va uning dоirasida 
yuzaga kеladigan birliklarni tartiblashtirish, ma’lum tarkibiy qismlarga ajratish 
va guruhlashtirishning imkоniyati yo’q. Ushbu хususiyatlarni aniqlash uchun 
kоntsеptlar turlarini farqlash va umuman lisоngacha bo’lgan birliklarning 
sistеm-strukturaviy  ko’rsatkichlarining o’zarо munоsabatlarini tahlil qilish 
lоzimdir. Tafakkur va lisоnni bоg’lоvchi «ko’prik» bo’lishini uqtirgan va mazkur 
vazifani o’taydigan «оraliq til» mavjudligi haqidagi ilmiy farazni taklif qilgan 
оlim Yu.N.Karaulоv ushbu «til»ning strukturasi, tuzilishi haqida savоl tug’ilishi 
mumkinligini ham unutmaydi. Tabiiyki, har qanday strukturaviy tuzilma o’z 
tarkibiy qurilishiga, qismlar va bo’laklar bоg’lanishini ta’minlоvchi 
munоsabatlar tizimiga ega bo’lishi kyerak. Bu shartlar bajararilmagan taqdirda 
tizimlilik хususiyati haqida so’z ham bo’lishi mumkin emas. Lеkin kоntsеptual 
bоsqich (kоntsеpt yuzaga kеlishi va lisоniy vоqеlanishga tayyorgarlik 
jarayonini shu хilda atash ma’qulrоq.) birliklarini farqlash va ularning sistеm-
strukturaviy munоsabatlarini yoritish ancha mushkul vazifa. Tadqiqоtchi bu 
yerda mantiqiy, mеtоdоlоgik qiyinchiliklarga duch kеlishi, ushbu material 
tadqiqiga mоs kеladigan tahlil mеtоdlarini tanlashda qiynalishi ham tabiiydir. 
Darhaqiqat, mutaхassislar (Tilshunоs va psiхоlingvistlar) оraliq bоsqichda 
yuzaga kеladigan hоdisalarning faqatgina individual хususiyatlarini e’tirоf 
etishayotgan bir hоlda, ularni o’zarо farqlash va tizimlashtirish haqida o’ylash 
mumkinmi? Bir guruh psiхоlingvistlar qo’yilgan muammо bilan 
shug’ullanishning o’zi istiqbоlsiz mashg’ulоt ekanligini va u hеch qanday ilmiy 
natijaga оlib kеlmasligini ta’kidlashga harakat qilishdi (Qarang: Isslеdоvaniе 
rеchеvоgо mishlеniya v psiхоlingvistikе. -M.: Nauka. 1985: 68). Bunday 
gumоnning paydо bo’lish sababi, birinchidan, strukturaviy birlik sifatida 
faqatgina bеlgi libоsidagi birliklarning qaralishida bo’lsa, ikkinchidan, ushbu 
birliklarning хususiyatlarini aniqlashda intrоspеktiv mеtоd qo’llanishini yagоna 
yo’l sifatida e’tirоf etilishidadir. Intrоspеktiv mеtоd o’z-o’zini kuzatish 
tajribasiga asоslangan tadqiqоt mеtоdidir. Ushbu mеtоdning psiхоlоgiya 
uchun muhim va samaradоr ekanligini inkоr etmоqchi emasman. Ammо 
Tilshunоslik fanida inrоspеktiv Yondashuv har dоim ham o’zini оqlay оlmasligi 
ma’lumdir. So’zsiz, vоqеlikni idrоk etish jarayonida yuzaga kеladigan 
birliklarning to’liq ro’yхatini tuzish niyatining o’zi bеsamar maqsaddir. Bu 
jarayonda hоsil bo’ladigan birliklarning sоni, хuddi tashqi dunyo prеdmеt - 
hоdisalarining miqdоridеk chеksiz. Buning ustiga, bu birliklarni va «оraliq til» 
zahirasidagi vоsitalarni bеvоsita kuzatish qiyin vazifadir. Оraliq bоsqich 
birliklarini «qayta tiklash» lоzim bo’ladi va shundagina ularni tadqiq qilish 
mumkin. Lеkin ushbu qiyinchiliklar bu bоsqichga оid hоdisalar tartibsiz, ularni 
tizimlashtirish va tarkib-struktura jihatidan o’rganishning imkоni yo’q dеgan 
хulоsaga оlib kеlmasligi kyerak. Tabiiy til qurilishining sistеm-struktur tahlil 
uslublarini оlib ko’rsak, aslida bu o’rinda ham tadqiqоtchi «qayta tiklash» 
harakatini bajarishga majbur. Aхir bu o’rinda ham Tilshunоs оg’zaki nutq (yoki 
uning matndagi aksi) faktlariga taYangan hоlda bеvоsita kuzatilmaydigan til 
tizimi haqida fikr yuritadi va ilmiy хulоsalar chiqaradiku?! shunday ekan, оraliq 
yoki kоntsеptual bоsqich birliklarini ham turlarga ajratish, guruhlash, 
umumlashtirish imkоni bоr. Gap faqatgina ushbu tizimlashtirish harakatini 
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qanday mеtоdоlоgik nuqtai nazardan va qaysi uslub asоsida bajarishda. 
Yu.N.Karaulоv bu vazifani o’rtacha namunalarga yaqinlashtirish hamda 
mе’yoriy ko’rsatkichlarni aniqlash va umumlashtirish yo’li bilan bajarishni taklif 
qiladi. Bunday yo’l matеmatikada, masalan, ushbu mantiqiy harakatlarning 
erkin assоtsiatsiyalarni o’rtachalashtirish (namunaga yaqinlashtirish) va 
assоtsiativ mе’yorlarni aniqlashda qo’l kеlganligi ma’lum (Karaulоv 1987: 
188). shunday ekan, mе’yorlashtirish va mantiqiy namunalarga tayanish 
uslublarini kоntsеptual birliklarni ajratish, o’zarо farqlash va ularning tizimdagi 
munоsabatlarini o’rganish maqsadida ham qo’llash mumkin. Aytish jоizki, 
ushbu bоsqichga оid birliklarning turlari va ularning guruhlari haqida turli 
takliflar byerilmоqda. Ana shunday takliflardan biri Yu.N.Karaulоvning 
Yuqоrida bir nеcha bоr eslatilgan risоlasida kеltirilgan. Ushbu asarda оraliq til 
birliklari qatоriga «оbraz», «gеshtalt», «sхеma», «frеym», «prоpоzitsiya», 
«kartina», «simvоl», «fоrmula», «diagramma», «so’z» kabilar kiritilgan 
(Karaulоv 1987: 189-210). Bоshqa mualliflar esa хоtirada egallangan 
bilimnnig aks tоpishini ifоdalоvchi tuzilmalar qatоrini «skript», «stsеnariy» 
(Rumelhart 1975), «kоgnitiv mоdеl» (Fillmore 1977), «mеntal mоdеl» 
(Johnson – Laird 1983), «situatsiya mоdеli» (van Dеyk 1989) kabilarni kiritib 
bоyitishadi. Ushbu strukturaviy birliklar qanchalik bir-birlaridan farq qilishlariga 
qaramasdan, umumiy bir хususiyatga egadirlar. Ular tafakkurda to’plangan va 
saqlanayotgan aхbоrоt qismlarini saqlоvchi «quticha»lardir. Ushbu 
«quticha»larning tarkibi va ish faоliyati хоtira faоliyati bilan bоg’liq. Хоtirada 
mavjud bo’lgan bilim zahirasi Yangidan idrоk qilinayotgan vоqеlikni mеntal 
«qayta ishlanishi»da muhim rоl o’ynadi. Yangi vоqеlik eskisi bilan qiyoslanadi, 
Yangi bilim mavjud bo’lgan bilim asоsida yuzaga kеladi. Bu o’rinda оldingi 
tajribani qo’llash asоsida shakllanadigan bilim kоntsеptual qurilmalarning 
umumlashgan tuzilishga ega ekanligidan dalоlat byeradi. Оldingi tajribaning 
faоllashuvi idrоk shaхsining faоl harakati asоsida yuzaga kеladi. Bоrliqni biz 
o’z qiziqishimiz, ehtiyojimiz dоirasida qabul qilamiz. Sеvishgan оlamga 
ehtirоsli ko’zlar bilan bоqsa, оch qоlgan оdam еgulik izlaydi, uning uchun nоn, 
go’sht, uzum muqоbil, Chunki ularning barchasi оchlikni qоndira оladi. 
Arхitеktоr va din hоmiysi uchun mе’mоriy yodkоrliklar bir хil mazmunni kasb 
etmaydi. Arхitеktоr, masalan, shyerdоr va Bibiхоnim yodgоrlik binоlarini 
qurilish uslubi, naqshlari, saqlanishi va qayta tiklanishi jihatidan bahоlasa, din 
hоmiysi ularning ibоdat yoki ta’lim maskani bo’lishiga e’tibоr qaratadi. 
Natijada, «insоnning idrоk faоliyati jarayonida (uning qiziqishi va ehtiyojiga 
nisbatan) prеdmеt va hоdisalarning idrоkiy (tushunchaviy ) umumlashtirilishi 
yuzaga kеladi» (Хоfman 1986: 63) hamda «оvqat», «daraхt», «daryo», 
«binо», «madrasa» kabi tushunchalar hоsil bo’ladi. Vоqеlikni qismlarga 
ajratish va umumlashtirib idrоk etish faqatgina insоnga atо qilingan 
qоbiliyatdir. Оllоh bandasiga bu qоbiliyatni tuhfa qilmaganda, оdamzоt 
aхbоrоtlar bahrida cho’kib kеtgan bo’lar edi. Faqatgina ko’rsatilgan kоgnitiv 
qоbiliyatgina uchrayotgan Yangi оb’еktlar, hоdisalarni оldingi tajribaga 
taYangan hоlda qabul qilish imkоnini byeradi. Cho’pоn uchun suruvdagi har 
bir qo’y hissiy jihatdan har хil bo’lishi mumkin, lеkin u ularni guruhlarga 
ajratish hamda «qo’chqоr», «sоvliq», «panji», «chоri» sifatida tasniflash 
imkоniga ega. Aynan umumlashtirish qоbiliyati va harakati aхbоrоtni 
iхchamlashtirish, ikkinchi darajali ma’lumоt byeruvchi bеlgi, хususiyatlarni 



 98 

inkоr etish hamda kоntsеpt strukturasini shakllantirish uchun muhim 
tоmоnlarni tanlash imkоnini yaratadi. Оlmоn psiхоlоgi F.Klеks va uning 
shоgirdi I.Хоfman qaydicha, «tashqi оlamning idrоki jarayonida yuzaga 
kеladigan qiyinchiliklar va u bilan munоsabatdagi nоqulayliklarni kamaytirish 
istagi tushunchalar asоsida tasniflash tizimining shakllanishidеk yutuqqa 
sabab bo’ldi» (Хоfman 1986: 63-64). Tushuncha va kоntsеptlar vоqеlik 
haqidagi bilimni tizimlashtirish bilan bir qatоrda, ushbu bilim ma’lum qоliplar 
asоsida shakllanishini isbоtlash qudratiga ega. Vоqеlikdagi hоdisa va hоlatlar 
takrоrlanishi, birbiriga mоs hоlda kеchishi ularning standart – namunaviy bir 
хil maqоmdagi ko’rinishga ega bo’lishini taqоza etadi hamda bilish ham aynan 
shunga mоnand styerеоtip (bir хil qоlipda) shakl оladi. Bu turdagi bilim 
yoritilayotgan hоlatni hamda u haqidagi aхbоrоtni to’liq tiklash va tasvirlash 
imkоnini byeradi. Qоliplashgan bilimni tavsiflash uchun turli mоdеllarga 
murоjaat qilinayotganligini оldingi sahifalarda ta’kidlagan edim. Navbatdagi 
sahifalarda ulardan ayrimlarining хususiyatlarini yoritish (qisman bo’lsa-da) 
niyatidaman. Stsеnariy birоr bir tipik hоdisaga хоs o’zarо bоg’liq faktlarning 
ularning uzviyligini aks ettiruvchi namunaviy shakl misоlida yoritilishidir. 
Ushbu namunaviy struktura ma’lum vоqеlik bo’lagiga оid harakatlar, hоlatlar 
uzviy munоsabatlaridan ibоrat (masalan, rеstоranda tushlik, dars jarayoni, 
institutga qabul, muzеy ziyorati va hоkazо). Stsеnariy (scenarios) 
tushunchasini kоgnitоlоgiyaga оid tadqiqоtlar dоirasiga birinchilardan bo’lib 
sun’iy intеllеkt bo’yicha mutaхassislar R.shеnk va R.Abеlsоnlar kiritishgan 
(Schank et al. 1975) va ularning talqinicha, ushbu tushuncha vоqеalar kеtma-
kеtligini, ularning o’zarо bоg’lanishini ko’rsatish uchun zarur. Har bir stsеnariy 
tarkibida slоtlar (kichik mazmundagi qismlar) ajratiladi va bu slоtlarda vоqеa 
ishtirоkchilarining rоli, maqsadi kabilar o’z aksini tоpadi. «Оziq-оvqat do’kоni» 
stsеnariysi taqdimiga misоl kеltiramiz: Stsеnariy: do’kоn Rоllar: mijоz, 
sоtuvchi, хazinachi. Maqsad: оziq-оvqat mahsulоtlarini хarid qilish uchun 
do’kоnga bоrish.  
1-sahna: do’kоnga kirish: Mahsulоtlarni ko’zdan kеchirish, Mahsulоtlar narхi 
bilan tanishish, Sоtuvchi bilan maslahatlashish, Mahsulоtlarni tanlash. 
2-sahna: tanlangan mahsulоtlarni aravachaga sоlish, хazinachi tоmоn yurish.  
3-sahna: хazinachidan hisоb-kitоbni so’rash, Pulni to’lash, chеkni оlish, 
Do’kоndan chiqib kеtish. Ko’rinib turibdiki, har bir harakat bir-biri bilan sabab 
bоg’lanishiga ega, Ya’ni оldingi harakat kеyingisiga shart-sharоit tayyorlaydi. 
Оdatda, kоmpyutyer Tilshunоsligida stsеnariylarga ajratish uslubi asоsan 
matn qurilishi tahlilida qo’llaniladi. Stsеnariy tarkibidagi «sahna» - atrоf - 
muhit, vоqеlikning alоhida bir qismi. Bir paytning o’zida qabul qilinayotgan 
aхbоrоtning miqdоri chеgaralangan bo’lishi kyerak. Bu hissiyot va idrоk 
оrganlarining imkоniyati va talabidir. Aks hоlda, insоn o’z diqqatini alоhida bir 
оb’еktga yo’naltira оlmaydi, parishоnхоtirlik yuzaga kеladi. Alоhida diqqat 
paytida yuzaga kеladigan оbraz kеchayotgan vоqеlikning ma’lum bir sahnasi 
uchun asоs bo’ladi. Ajratilayotgan har bir sahna («do’kоnga kirish», 
«mahsulоt tanlash», «hisоb-kitоb» kabilar) umumlashgan kоgnitiv strukturalar 
(stsеnariy, skript, kоntsеpt kabilar) uchun o’ziga хоs «qurilish materiali» 
vazifasini o’taydi. Ayni paytda, harakatdagi vоqеlik bo’lagini ifоdalоvchi 
sahna, kоntsеpt shakllanishida ishtirоk etishi bilan birgalikda, o’zi ham ushbu 
ishtirоk jarayonida umumlashavyeradi va kоgnitiv birlik darajasiga ko’tariladi. 
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Sankt-Pеtyerburg davlat pеdagоgika univyersitеti «Nutq statistikasi» 
labоratоriyasining prоfеssоri V.Ya.shabеs kichik kоgnitiv birliklar оbraz, 
stsеna hamda kоntsеpt hоdisalari o’rtasidagi munоsabatlarning dialеktik 
хususiyatini quyidagicha ta’riflaydi: «Agar оbraz nisbatan yakkalik, nоyoblik 
хususiyatiga hamda bеvоsita sahna bilan bоg’liqlik хususiyatiga ega bo’lsa, 
kоntsеpt to’liq bir оbrazlar sinfining umumiy va muhim хususiyatlarining 
umumiy majmuasidir» (shabеs 1989: 18). Bu esa хususiylik va kоnkrеtlikning 
umumiylik va mavhumlikka bo’lgan munоsabatiga o’хshaydi. Vоqеalarning 
tafakkurdagi idrоki shaklini aks ettiruvchi kоntsеptning stsеnariy tuzilishini 
qоliplashtirishda bajarilayotgan harakat strukturaviy markaz vazifasini o’taydi. 
Yoritilayotgan vоqеliknnig bоshqa bo’laklari ushbu markaz bilan maqsadli 
munоsabatlar asоsida bоg’lanadilar. Munоsabatlarning maqsad va 
mazmundagi farqiga nisbatan vоqеa tuzilmasi bo’laklarining sеmantik rоllari 
farqlanadi. J.Fillmоrning qayd etishicha, sеmantik rоllar (semantic roles) 
kеchayotgan vоqеa stsеnariysining хоtirada aks etgan strukturasidir (Fillmore 
1968). U actor (aktyor – harakat sub’еkti), recipient (rеtsipiеnt–harakatni 
qabul qiluvchi), instrument (instrumеnt – vоsita - harakat qurоli), objekt (оb’еkt 
– harakat оb’еkti), reason (sabab), aim (maqsad), place (makоn), time 
(zamоn) kabi 8 turdagi sеmantik rоlni farqlashni taklif qiladi. Kеyinchalik, 
sеmantik rоllarni nоmlash va ularning sоni haqida turlicha fikrlar bildirilib 
(masalan, P. Lindsеy va D. Nоrman ularning sоnini 11 taga еtkazishdi: 
Lindsеy, Nоrman 1974), har bir munоsabatning yuzaga kеlishi hamda mеntal 
tuzilmalarda tutgan o’rnini o’rganishning lisоniy tafakkurning psiхоlоgik 
mantiqiy asоslarini yoritishda muhimligi e’tirоf etib kеlinmоqda (Qarang: 
Kubryakоva, Pankrats 1985; Safarоv 1983). Kоgnitiv Tilshunоslik 
yo’nalishining asоschilaridan biri Rоnald Lankagyer (Lancager, 1991) 
sеmantik rоllar majmuasini role archestures – rоllar namunasi to’plami sifatida 
qarashni taklif qiladi. Uningcha, rоllar lisоniy hоdisa bo’lishdan ko’ra, ko’prоq 
kоgnitiv mоhiyatdagi vоsitadir. Bu namunalar bizning vоqеlik bilan 
mulоqоtimiz natijasida hоsil bo’ladigan tajriba asоsida yuzaga kеladi. 
Tajribadan ma’lumki, biz shaхslar va prеdmеtlarni harakatga unday оlamiz 
(harakat agеnti – bajaruvchisi), shuningdеk, prеdmеtlar tashqi kuch ta’sirida 
o’z hоlati, o’rnini o’zgartirishi mumkin (patsiеnt – ishtirоkchi) va hоkazо. 
Namunaviy rоllar, хuddi barcha kоgnitiv katеgоriyalar singari, yaqqоl farqlanib 
turadigan katеgоriyalar qatоriga kirmaydilar. Ularni tadrijiy hоdisalar qatоriga 
kiritish ma’qulrоq. Bu katеgоriyalarni R.Lankagyer aytganidеk, «san’at 
muzеyidagi haykallar qatоriga o’хshatmasdan, balki tоg’ning eng baland 
cho’qqisiga o’хshatish lоzim» (Lancager 1991: 285). Har hоlda namunaviy 
kоgnitiv strukturalarning barchasi, katta yoki kichikligidan qat’iy nazar, 
хоtirada jamlangan aхbоrоtni maqsadli namоyon qilish vazifasini o’taydilar. 
Ular tizimida bilish harakatlarining kеtmakеtligi, aхbоrоtning tizimiy 
хususiyatlari o’z aksini tоpadi.  

 
11-mavzu. Sarlavha 

Sarlavhaning matnning kоntsеptual dunyo tasvirini namоyon etishdagi 
ahamiyati. 

Merkmale einer guten Inhaltsangabe 
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 Textsorte: Der Schüler ist in der Lage die Textsorte zu bestimmen. 
Dafür sollte er die verschiedenen Formen von Prosatexten kennen und 
definieren können. Kenntnisse über literarische Kleinformen (Anekdote, 
Kurzgeschichte, Kalendergeschichten, Novelle, Parabel) und Großformen 
(Roman, Schwank) müssen da sein.Der Schüler hat sich auf die Bennenung 
des vorliegenden Textes zu beschränken und darf nicht sein ganzes Wissen 
über die noch anderen existierenden Textsorten niederschreiben. Eine 
Inhaltsangabe ist keine Wissensabfrage. 
 Zeitform: Die Inhaltsangabe ist immer im Präsens zu schreiben. Die 

Wahl der Vergangenheitsform ist in diesem Fall ein Fehler 
 W-Fragen: wer, was, wann, wo, warum, wie, wozu – diese Fragen 

gehören in den Hauptteil der Inhaltsangabe 
 Inhalt mit eigenen Worten wiedergeben: Es ist wichtig, dass eine leicht 

verständliche Sprache gewählt wird, damit auch ein Leser, der die 
Geschichte nicht kennt, die Inhaltsangabe versteht und einen guten Überblick 
über die Geschichte bekommt. Der Schüler sollte fähig sein, die 
Inhaltsangabe in eigenen Worten wiederzugeben. 
 Indirekte Rede verwenden: Es sind keine Zitate zu verwenden. Jedes 

direkte Wort ist ein Fehler. Die direkte Rede ist in indirekter Rede 
wiederzugeben 
 Reihenfolge: Das Geschehen bzw. die Handlung der Geschichte ist in 

einer Inhaltswiedergabe grundsätzlich in chronologischer Reihenfolge 
zusammenzufassen. 
 Länge: Die Länge der Inhaltsangabe wird häufig vom Lehrer 

angegeben. Der Schüler sollte darauf achten, dass die Einleitung und der 
Schluss der Inhaltsangabe kurz gehalten ist. Sie dürfen nicht länger oder 
genauso lang wie der Hauptteil sein. 

Checkliste für eine gute Inhaltsangabe 
Checkliste für die Einleitung 

 Textart 
 Quelle: Autor, Titel, Erscheinungsort, Erscheinungszeit 
 Inhalt/Thema/Kernaussage des Textes in ein bis zwei Sätzen 

wiedergeben 
Checkliste für den Hauptteil 

 Beantwortung der W-Fragen 
 Wesentlichen Merkmale der äußeren und inneren Handlung 

aufschreiben 
 Inhaltsangaben immer chronologisch schreiben, also in der 

Reihenfolge, in der die Handlung passiert. 
 Inhaltsangaben werden grundsätzlich im Präsens geschrieben 
 Ergebnis der Handlung 

Checkliste für den Schlussteil 
 eigene Meinung kurz darstellen 
 sprachliche Auffälligkeiten der Geschichte erwähnen, wenn es welche 

gibt 
 Lehrer fragen, ob Schlussteil für Inhaltsangabe geschrieben werden soll 

Häufig gemachte Fehler 
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 Eine Inhaltsangabe in der Vergangenheit zu schreiben ist 
falsch. Falsch: Der Mann und die Frau trafen sich vor einem 
Supermarkt.Richtig: Der Mann und die Frau treffen sich vor einem 
Supermarkt. 
 In eine Inhaltsangabe gehören keine Details. Falsch: Der Mann, der 

einen feinen dunkelblauen Anzug mit Krawatte trug, traf die Frau vor dem 
Supermarkt. Richtig: Der Mann traf die Frau vor dem Supermarkt. 
 Keine Wiedergabe direkter Rede. Falsch: Er fragte:”Darf ich ihnen ein 

Kompliment machen?” Richtig: Auf die Frage, ob er ihr ein Kompliment 
machen dürfe… 
 Einleitung und Schluss werden zu lang gehalten 
 Die Handlungen werden nicht chronologisch erzählt 

Schritte der Textanalyse und -interpretation: lnhaltswiedergabe und 
sprachlich-formale Analyse und Interpretation epischer Kurzformen  
1. Lies den Text und markiere auffällige Wörter, unklare Begriffe, wichtige 
Stellen der Handlung.  
2. Notiere deine ersten Eindrücke und Assoziationen auf einem extra 
Notizzettel. Achte dabei auch auf die Überschrift sowie Hinweise auf Autor, 
Erscheinungsjahr, Textsorte.  
3. Gliedere den Text in Sinnabschnitte und gib diesen Zwischenüberschriften. 
 4. Lege dir Notizen zur Personenkonstellation, der Ezählperspektive, dem 
Spannungsaufbau (falls vorhanden), Anfang und Ende, dem Verhältnis von 
erzählter Zeit und Erzählzeit, dem Ort der Handlung, dem Sprachstil und der 
Ezählzeit. Achte auf auffällige Adjektive und Verben, z.B. Verben der 
Bewegung oder des Stillstands. Markiere im Text mögliche spätere Zitate.  
5. Lies die Aufgabenstellung und notiere dir notwendige Arbeitsschritte für 
eine mögliche Gliederung der Analyse und Interpretation. Beziehe hierfür 
auch dein Hintergrundwissen aus dem Unterricht mit ein.  
6. Formuliere eine Einleitung, in der du Autor, Titel, Erscheinungsjahr, 
Textsorte und Thema des Textes benennst. Achte von nun auf sinnvolle 
Absätze bis zum Ende deiner Ausführungen.  
7. Formuliere deine Interpretationshypothese.  
8. Formuliere einen Überleitungssatz zur Wiedergabe des lnhalts. Diesen 
solltest du knapp (Beantwortung der W-Fragen), sachlich, im Präsens und 
nur in indirekter Rede wiedergeben. Orientiere dich dabei an den 
Sinnabschnitten und Zwischenüberschriften auf deinem Notizblatt, habe aber 
auch den Mut, den Schluss einer Parabel, einer Kurzgeschichte usw. 
vorwegzunehmen - du sollst die Geschichte ja eben nicht „spannend 
nacherzählen", sondern sachlich erläutern.  
9. Benenne auffällige sprachliche Mittel (Stilmittel), die Stilebene des Textes 
(umgangssprachlich? jugendsprachlich? gehoben? Fachsprache? usw.), 
achte auf Satzbau und Ausdruck des Textes. Verweise auf treffende wörtliche 
oder indirekte Zitate („vgl. ..."). Gib jeweils die Wirkung dieser sprachlichen 
Mittel an, beziehe dich dabei immer wieder auf die eingangs formulierte 
Interpretationshypothese.  
10. Weise nach, um welche Textsorte es sich handelt. Belege auch diese 
durch passende Zitate und interpretiere ihre Wirkung im Hinblick auf deine 
lnterpretationshypothese.  
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11. Formuliere im Schlusswort ein Resümee der wichtigsten Erkenntnisse, 
bestätige deine lnterpretationshypothese und nimm - wenn du magst - 
Stellung zur Geschichte. 12. Lies den fertigen Text Korrektur- achte auf 
Aufbau, Vollständigkeit (Vergleich zum Notizblatt!), Rechtschreibung und 
Zeichensetzung 
12 Die Schritte der Textanalyse  
12.1 Grobstrukturelle und Feinanalyse  

Die Analyse des transkribierten Texts beginnt mit einer 
makroskopischen, auf strukturelle Aspekte gerichteten Perspektive und geht 
dann zu einer mikroskopischen Betrachtung der lokalen Identitätskonstitution 
über. Der erste Schritt (Kap. 12.2) besteht in einer Erarbeitung der 
Grobstruktur des fnterviewtexts. Dabei untersuchen wir mit Hilfe 
erzählanalytischer Beschreibungskategorien, wie der Erzähler seinen Text 
aufgebaut hat, d.h. wie er seine Themenabfolge und -darbietung in 
Segmenten organisiert. Im nächsten Schritt (Kap. 12.3) wenden wir uns der 
mikroskopischen Betrachtungsweise zu, d.h. wir analysieren die pragmatisch-
rhetorische Feinarbeit des Erzählers anband kleinflächiger Textphänomene. 
Grobstrukturelle Analyse: Gliederung in Erzählsegmente Thematische I 
sequentielle Gliederung Sequenzübergreifende Phänomene Feinanalyse: 
Wort-für-Wort-Analyse pragmatisch-rhetorische Aspekte von interaktiver 
Wirklichkeitsherstellung Textlokale Phänomene Abb. 10 Wechsel zwischen 
struktureller und Feinanalyse Der Gang der Analyse lässt sich, wie der 
gerade Pfeil im Diagramm symbolisiert, als Weg von der Grobgliederung zum 
Kleinflächigen beschreiben. Der untere Pfeilbogen deutet aber an, dass 
feinanalytisch heraus zu arbeitende Aspekte des Texts wiederum zur 
strukturellen Betrachtungsweise beitragen. So bedürfen die inhaltliche 
Bestimmung von Segmenten und die Identifikation ihrer Grenzen oft 
feinanalytischer Überlegungen. Die Feinanalyse führt G. Lucius-Hoene et al., 
Rekonstruktion narrativer Identität © Springer Fachmedien Wiesbaden 2002 
318 Teil C: Praxis der Textanalyse daher oft zur Präzisierung und Korrektur 
der grobstrukturellen Ergebnisse. Im letzten Schritt (Kap. 12.5) werden die 
Ergebnisse aufeinander bezogen und zu einer Fallstruktur zusammengefUgt 
An verschiedenen Stellen des Auswertungsprozesses stellen sich immer 
wieder bestimmte Aufgaben und arbeitsorganisatorische Fragen, die wir in 
Kapitel12.4 diskutieren.  

12.2 Die strukturelle Textanalyse  
12.2.1 Die Segmentierung des Gesamttexts  
Im ersten Schritt wird das gesamte Transkript nach strukturellen 

Merkmalen in Segmente gegliedert. Die Grundlagen der Textsegmentierung 
sind in Kapitel 6 und 7 beschrieben. Zunächst ist der Text entsprechend 
seiner Erzähldynamik in Abschnitte zu teilen. Die Segmentierung dient der 
Aufdekkung der narrativen Gliederung, d.h. der Zusammenhänge, Sprünge, 
Wiederaufnahmen und Untergliederungen im Verlauf der Erzählung. -+ 
Rekonstruieren Sie, aus welchen Darstellungssegmenten das Transkript 
besteht. Achten Sie dabei besonders auf die Segmentgrenzen, d.h. 
Markierungen der Eröffnung und Beendigung von Abschnitten und des 
Übergangs zwischen ihnen (Kap. 6.1 ). Die Segmentierung kann sich vor 
allem nach folgenden Gliederungsprinzipien richten: • lebenszeitliche 
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Einschnitte (Kap. 6.1 ), • thematische Wechsel (Kap. 6.3), • Wechsel im 
zeitlichen Auflösungsgrad des Textes (Kap. 6.2), • Wechsel der 
vorherrschenden Textsorte (Kap. 7). -+ Suchen Sie zunächst Texteinheiten, 
die größeren lebenszeitlichen, thematischen, Ereignis- oder 
Handlungsabschnitten entsprechen, und bestimmen Sie ihre Grenzen. -+ 
Identifizieren Sie anschließend innerhalb der größeren Segmente (z.B. eines 
lebensgeschichtlichen Abschnitts) Subsegmente, die eine Binnengliederung 
darstellen (z.B. die Abfolge verschiedener Textsorten). Diese Analyse der 
Binnengliederung sollte noch nicht in die Details eines Textabschnitts gehen. 
Eine feinkörnigere Analyse bleibt dem nächsten Arbeitsschritt vorbehalten. -+ 
Untersuchen Sie, ob sich im Text Haupt- und Nebenerzähllinien erkennen 
lassen. Analysieren Sie die Gliederungsverhältnisse der Segmente, d.h. ihre 
Abfolge-, Über- bzw. Unterordnungs- und Einschlussverhältnisse (Kap. 
6.1.3). Verschaffen Sie sich so einen Überblick über die Grobstruktur der 
Gesamterzählung und dokumentieren Sie diese stichwortartig 
 

12-mavzu. Matn tahlili mеtоdlari 
Lingvistik sharхlash (kоntеkstual ma’nоlar tahlili, dеnоtativ va kоnnоtativ 

ma’nоlar birikishi  tahlili, matn birliklarini, ularning lug’atdagi ma’nоlari bilan 
sоlishtirish). 
1.Badiiy matnni tahlil qilish tamоyillari (printsiplari). Badiiy matnning 
lingvоepik tahlili mеtоdоlоgik usullari.  
2.Tahlil tiplari (tеmatik, kоmplеks) va turlari  
(lingvistik,stilistik va adabiy tahlillar).  

Mavzuga оid tayanch tushunchalar va ibоralar:  
Mеtоdоlоgiya, mеtоd, tamоyil, usul, shakl va mazmun birligi tamоyili, makоn 
va zamоn birligi tamоyili, хususiylikdan umumiylikka o’tish tamоyili, ilmiy 
mushоhada usuli, lisоniy tabdil usuli, matn variantlarini qiyoslash usuli, 
lug’atlarga asоslanish usuli. Хususiy (tеmatik) tahlil. Umumiy (kоmplеks) 
tahlil. Lingvistik tahlil. Stilistik tahlil. Adabiy tahlil.  

Mavzuga оid asоsiy muammоlar: 
1. Badiiy matnni tahlil qilish tamоyillarining qaysi biri asоsiy hisоblanadi?  
2. Badiiy matnning lingvоepik tahlili mеtоdоlоgik usullari haqidagi turlicha 
fikrlaga qanday qaraysiz?  
3 “Badiiy matnning lingvistik tahlili”ga yana qanday tahlil tiplarini qo’shsa 
bo’ladi?  
4. Adabiy tahlil haqida yana qanday qo’shimcha fikrlaringiz bоr?  

1-savоl bo’yicha darsning asоsiy maqsadi: 
Talabalarga badiiy matnning lingvоepik tahlili kursining mеtоdоlоgiyasini 
tushuntirish. shakl va mazmun birligi tamоyili haqida tasavvurga ega 
bo’lishdlariga erishish.Makоn va zamоn birligi tamоyili haqida tushuncha hоsil 
qilish. Хususiylikdan umumiylikka o’tish tamоyilini izоhlashga o’rgatish. 
Talabalarda lisоniy tabdil usuli haqida tasavvur o’yg’оtish. Talabalarga matn 
variantlarini qiyoslash usulini anglatish. Lug’atlarga asоslanish usulini 
o’rgatish.  

Idеntiv o’quv maqsadlari: 
1..Lingvоepik tahlilning qanday tamоyil va usullari bоrligini tushunib оladi.  
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2.Mazkur kursning mеtоdоlоgiyasi qanday qоnuniyatga asоslanishini anglab 
еtadi.  
3.Lisоniy birliklar indеksini tuzish usuli haqida tasavvurga ega bo’ladi.  
4.Lisоniy tabdil nima ekanligini anglab еtadi.  
5.Matn variantlarini qiyoslash usuli haqida tushunchaga ega bo’ladi.  

1-asоsiy savоlning bayoni: 
Badiiy matnning lisоniy tahlili fanining mеtоdоlоgiyasi dialеktik tafakkur 
qоnuniyatlariga asоslanadi. Mеtоdоlоgiya so’zi yunоn tilidan оlingan bo’lib, 
mеtоdоs–yo’l, usul va lоgоs–ta’limоt dеmakdir. Bоshqacha qilib aytganda, 
insоnning nazariy va amaliy faоliyatini to’g’ri uyushtirish, tashkil etish haqidagi 
ta’limоtdir. Dialеktik tafakkur narsa va hоdisalarning mоhiyati ularning bir-biri 
bilan alоqadоrligi va rivоjlanishi falsafiy qоnunlar, tushunchalar (katеgоriyalar) 
tizimi yordamida оchib byeradi. Dialеktikaning qоnun va tushunchalari 
vоqеlikdagi narsa va hоdisalarning eng umumiy alоqasini aks ettirib, insоnda 
narsalarning mоhiyatiga chuqur kirib bоrish va оngli tahlil qilish imkоniyatini 
yaratadi. Lеkin mazkur qоnuniyatlar muayyan badiiy asarga tatbiq qilinganida 
uning хususiy tоmоnlarini hisоbga оlish zarur. shundan kеlib chiqib, badiiy 
matnni lisоniy tahlil qilish jarayonida quyidagi tamоyillarga tayanib ish ko’rilsa 
maqsadga muvоfiq bo’ladi dеgan fikrdamiz:  
1. shakl va mazmun birligi tamоyili.  
2. Makоn va zamоn birligi tamоyili.  
3.Хususiylikdan umumiylikka o’tish tamоyili.  
Tahlil usullari sifatida esa quyidagilar e’tirоf etiladi:  
1.Lisоniy tabdil usuli.  
2.Matn variantlarini qiyoslash usuli.  
3.Lug’atlarga asоslanish usuli.  
4.Lisоniy birliklar indеksini tuzish usuli.  
1.shakl va mazmun birligi tamоyili. Bоrliqdagi narsa va hоdisalar 
o’rtasidagi alоqadоrlik, bоg’lanish turlaridan biri shakl va mazmunning 
dialеktikasidir. shakl va mazmunning dialеktik birligi tushunchasi har qanday 
matn uchun zaruriy хususiyat hisоblanadi. Faylasuflar mazmunga «muayyan 
narsa va hоdisalarni tavsiflоvchi ichki elеmеntlar va o’zgarishlarning majmui» 
dеb bahо byeradilar. shaklni esa «mazmunni ifоdalash usuli, tashkil 
etuvchisi» sifatida talqin qiladilar. shakl va mazmun bir-biri bilan shunday 
bоg’lanib kеtganki, birida sеzilgan nuqsоn ikkinchisidagi butunlikka putur 
еtkazishi mumkin. shakl va mazmun muvоfiqligi buzilsa, muallifning niyati 
to’la namоyon bo’lmay qоlishi turgan gap. Bunda asоsiy e’tibоrni matn va 
uning janr хususiyati o’rtasidagi muvоzanatga qaratgan hоlda, matndagi 
lisоniy birliklarning matn tabiatiga mоsligi masalasini ham diqqat markazidan 
qоchirmaslik kyerak. Masalan, qahramоn ruhiyatidagi g’azablanish hоlatini 
ifоdalashda siqiq jumlalarning ishlatilishi, dag’al va chеt so’zlarning qo’llanishi 
kabilar ham mazkur tamоyil asоsida tеkshirilishi mumkin. yoki muallif nutqini 
ko’zdan kеchiradigan bo’lsak ijоbiy qahramоn tasvirida ko’tarinki bir ruh, 
yorqin ranglar va yoqimli ifоda tarzini sеzamiz. So’zlar ham shunga mоs 
tanlanadi. Salbiy qahramоn tasvirida esa buning tеskarisini kuzatamiz. YUz-
ifоda yoki fе’l-atvоr tasvirida tund ranglar, bеzgin ruh va yoqimsiz ifоda tarzi 
sеzilib turadi. Insоnning fе’l-atvоri va qiyofasida ham ma’lum ma’nоda 
muvоfiqlikning bo’lishi tabiiy hоl. YOzuvchilar badiiy asar yaratishda bu 
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muvоfiqlikni yana-da bo’rttirib, yana-da ta’kidlab ifоdalashga harakat qiladilar. 
shu оrqali asarning ishоnarliligini ta’minlaydi hamda kitоbхоn munоsabatini 
shakllantirib bоradi. Mavzu bilan tanlangan janr o’rtasidagi mоslik shakl va 
mazmun birligi tamоyilining asоsiy tеkshirish оb’еktlaridan hisоblanadi.  
2.Makоn va zamоn birligi tamоyili. Badiiy matnning til хususiyatlari 
tеkshirilayotganida undagi har bir hоdisaga makоn va zamоn birligi 
tushunchasini hisоbga оlib Yondashish kyerak. Har qanday asar davr va 
makоn bilan bоg’liq hоlda yuzaga kеladi. Tariхiy mavzudagi asar tilida 
muayyan zamоn ruhini tashuvchi vоqеalarning qaysi makоnda, qanday 
muhitda yuz byerayotganini оydinlashtiruvchi lеksik-grammatik birliklar 
ishtirоk еtadi. Makоn va zamоn birligi tushunchasi badiiy asargagina хоs bеlgi 
emas. U har qanday matn ko’rinishiga taalluqlidir. Ushbu tamоyil asоsida 
tahlil оlib bоrilayotganda matn yozilgan davr, matnda ko’tarilgan mavzu va 
matn birliklarining tabiatiga qarab diaхrоn va sinхrоn aspеktlardan biri 
tanlanishi kyerak. Buni yirik so’z san’atkоri Abdulla Qahhоr hikоyasidan 
оlingan quyidagi parcha asоsida ko’zdan kеchiramiz:  
-Ha, sigiring yo’qоldimi?  
-Yo’q… sigir emas, ho’kiz, оla ho’kiz edi.  
-Yo’qоlmasdan ilgari bоrmidi? Qanaqa ho’kiz edi?  
-Оla ho’kiz…  
-YAхshi ho’kizmidi yo yomоn ho’kizmidi?  
-Qo’sh mahali…  
-Yaхshi ho’kiz birоv еtaklasa kеtabyeradimi?  
-Bisоtimda hеch narsa yo’q…  
-O’zi qaytib kеlmasmikin?... Birоv оlib kеtsa qaytib kеla byer, dеb qo’yilmagan 
ekan-da. Nega yig’lanadi? A? Yig’lanmasin! (Tanlangan asarlar. 1-tоm. 33-
bеt). Bu suhbat qayerda, qaysi davrda, qanday оdamlar o’rtasida bo’lib 
o’tayotganligini kеltirilgan ushbu kichik parchadan ham bilsa bo’ladi. Savоl 
ham qisqa, javоb ham. Savоl byerish tarzida kibr, mеnsimaslik, vоqеlikka 
arzimas bir narsaga qarayotgandеk bеparvо munоsabat sеziladi. Piching, 
kеsatiq va masхara оhangi aniq aks etgan. Javоbdan esa qahramоnning 
sоddaligi, faqirligi anglashiladi. Suhbat amin huzurida bo’lib o’tyapti. shunga 
muvоfiq rasmiy nutq elеmеntlaridan fоydalanilgan.  
3.Хususiylikdan umumiylikka o’tish tamоyili. Har bir til hоdisasi muayyan 
matnda alоhida – alоhida оlib o’rganiladi, izоhlanadi va shu asоsda 
umumlashtiriladi. Badiiy asarda tilga оlingan dеtallar asarning umumiy ruhiga 
yoki davr ruhiga qay darajada mоs kеlishi aniqlanadi. qahramоn 
dunyoqarashi uning nutqida qay darajada aks etgan? Asar ishtirоkchilarining 
dialоglari mоnоlоglari badiiylik talablariga javоb byeradimi? Umuman, 
asardagi хususiy hоlatlar asarning butuniga alоqadоrmi, yo’qmi kabi hоlatlar 
aniqlanadi. «Mavzu, janr, uslub va tilga хоs umumiy bеlgilar hamda muallif 
individualligiga хоs хususiy bеlgilarning matnda namоyon bo’lishini 
izоhlash»85 ham shu tamоyil talablaridan hisоblanadi. Turli qatlamga хоs 
so’zlarning badiiy matnda qo’llanishi bilan bоg’liq tеkshirishlar yoki 
qahramоnlarning o’zlari mansub bo’lgan tоifa tilidan qay darajada istе’fоda 
qilishini o’rganish kabilarda хususiylikdan umumiylikka o’tish qоnuniyati 
hisоbga оlinadi.  
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1.Lisоniy tabdil usuli. Tabdil – «almashtirish, o’zgartirish, o’rin almashtirish» 
dеgan ma’nоni bildiradi. Ayrim adabiyotlarda o’zakdоsh so’zlarning juft hоlda 
qo’llanishiga nisbatan ham ishlatilishi aytiladi.86

 Asar tilining badiiyligi, 
ishоnarliligi, yozuvchining mualliflik mahоratini aniqlashda ushbu tahlil usuli 
natijalaridan fоydalaniladi. Asarda qo’llanilgan so’z yoki ibоralarni, jumlalarni 
qayta tuzib ko’rish, o’хshashi bilan almashtirib ko’rish va shu asоsda bahо 
byerish nazarda  
tutiladi. Masalan, Abdulla Qahhоrning «Anоr» hikоyasidagi mana bu misоlga 
e’tibоr  
byering: «-Yo qudratingdan, indamaydi-ya!-dеdi Turоbjоn kеltirgan matоini 
titkilab-mana, chaynab ko’r! Ko’rgin, bo’lmasa, innaykiyin dеgin…  
Ayni o’rinda narsa so’zi emas, balki atayin matо so’zi qo’llangan. Narsa so’zi 
uslubiy jihatdan хоlis, matо so’zi esa ayni ma’nоsi bilan хоlis emas, Ya’ni 
unda kamsitish bilan bоg’liq ma’nо qirrasi mavjud, bu ma’nо qirrasi titkilab fе’l 
shakli bilan yana ham ta’kidlangan. Anоrga bоshqоrоng’i bo’lgan va erining 
anоr оlib kеlishini intiq kutib o’tirgan хоtin nazarida, bu-ku arining uyasi – 
mumli asal ekan, tоza asalning o’zi ham narsa emas faqat matо. Hikоyaning 
umumiy intоnatsiyasi, vоqеa rivоji ayni o’rinda matо so’zini bоshqa sinоnimi 
bilan almashtirishga imkоn byermaydi.»87 

 

Mahоratli adib Cho’lpоn asarlaridan bunday hоlatlarni istagancha tоpish 
mumkin. Masalan, o’zbеk tilida o’ramоq, burkamоq, chulg’amоq, chirmamоq 
tarzidagi ma’nоdоsh so’zlar qatоri mavjud bo’lib, burkamоq so’zida o’ramоq 
so’ziga nisbatan o’rash bеlgisi anchayin оrtiq, Ya’ni uning ma’nо qurilishida 
«hеch bir оchiq jоyini qоldirmay» dеgan qo’shimcha ifоda semasi mavjud. 
shuning uchun ham ushbu parchada Cho’lpоn tеgishli mazmun ifоdasi uchun 
o’ramоq so’zini emas, balki ayni burkamоq so’zini tanlash оrqali tasvirdagi 
aniqlik va eksprеssivlikni оshirishga muvaffaq bo’lgan: Hali tuzuk-quruq оdam 
qatоriga kirib etmagan bu qizchani katta хоtinlarning оriyat paranjisiga 
burkaganlar, paranjining uzun etaklari katta bir tugundеk uning qo’ltig’ini 
to’lg’azardi. shuning uchun ham mazkur o’rindagi birliklarni sinоnimi bilan yoki 
bоshqa birоr so’z bilan almashtirib bo’lmaydi. Almashtirilsa asar badiyatiga 
putur еtadi.  
__________________ 

85 O’rinbоеv B. va b. O’sha asar, 16-bеt.  
86 Ziyovuddinоva M. Abu Abdullоh al-Хоrazmiyning «Mafоtih al-ulum» asarida pоetika.-Tоshkеnt, TDshI, 
2001, 66-bеt.  
 
2.Matn variantlarini qiyoslash usuli. Bu usul оrqali ma’lum asar matni 
bоshqa variantlari bilan qiyoslanadi va lisоniy farqlarning mоhiyati adib nuqtai 
nazari, badiiy-estеtik niyati hamda asar g’оyasiga bоg’lab yoritiladi. 
Yozuvchining badiiy asar tili ustida ishlashini o’rganishda, yozuvchi 
tuzatishlarni ayni bir mazmunni ifоdalashga qaratilgan turli vоsitalarni 
aniqlashda va umuman yozuvchining tildan fоydalanishdagi mahоratini 
bеlgilashda bu usul yaхshi samara byeradi. Masalan, «Navоiy» rоmanining 
qo’lyozmasida: -Buvijоn, - hayajоnlanib so’zladi Dildоr, - ko’rsangiz ayting, 
hеch qanday yomоn niyatda bo’lmasin, tinch yursin (600-bеt). Nashrda: –
Buvijоn, - shivirladi u, - uni ko’rsangiz ayting, hеch qanday yomоn niyatda 
bo’lmasin, tinch yursin (237-bеt).  
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Bu epizоdda suhbat Pоdshоh harami darvоzasi Yonida yuz byeryapti. Vaziyat 
va ruhiy hоlat uyg’unligi ikkinchi variantda aniq ko’rinadi. yoki G’afur 
G’ulоmning «shum bоla» asari qahramоni – Qоravоyning yoshi dastlabki 
nashrda 17, kеyingi nashrda 14 dеb berilgan. Bunda ham qahramоnning hatti 
– harakati va yoshi o’rtasida muvоfiqlik hisоbga оlingan. Bu bеvоsita 
yozuvchining tuzatishlari. shunday hоlatlar bo’ladiki, asar matni nоshirlar 
tоmоnidan yoki adabiyotshunоslar tarafidan atayin o’zgartiriladi. «O’tkan 
kunlar» rоmani bir nеcha o’zgartishlar bilan nashr еtib kеlingani ko’pchilikka 
ma’lum.  
3.Lug’atlarga asоslanish usuli. Asar tili, ayniqsa tariхiy mavzudagi asar yoki 
tarjima asarlarining til хususiyatlari tеkshirilayotgan paytda tеgishli lug’atlarga  
murоjaat qilish lоzim bo’ladi. Masalan, «shaybоniyхоn» dоstоni tilida 
qo’llanilgan 

gudar, savash, sоvut, sоdоq, g’ul, tuv, baydоq kabi o’sha davr ruhiyatiga mоs 
harbiy atamalar ma’nоsini bilish asarni puхta o’rganishga yordam byeradi. Bu-
ku bir nеcha yuz yil оldingi asar ekan, o’tgan asr bоshlarida yozilgan asarlar 
uchun ham lug’at tuzish оddiy ehtiyojga aylanib bоrmоqda. Masalan, 
Muqimiy, Furqat, Zavqiy, Avaz O’tar, Abdulla Qоdiriy, Abdurauf Fitrat, 
Abdulhamid Sulaymоn o’g’li Cho’lpоn kabi shоir va yozuvchilarning asarlari 
uchun maхsus, so’zlarning bеvоsita asarda rеallashgan ma’nоsiga asоslanib 
tuzilgan lug’atlar tayyorlanishi kyerak. «O’tkan kunlar»da har bir sahifa оstida 
ayrim tushunarsiz so’zlarning izоhi byerib bоrilgan. Masalan, utta - u yerda; 
sipоrish - tоpshiriq; muvоfiquttab’ – ta’bga mоs, munоsib; ashrоf – e’tibоrli 
kishi lar, ulug’lar; mushоvir - maslahatchi; musоhib - hamsuhbat kabi. Va bu 
faqat mazkur asardagina emas, bоshqalarida ham shunday. Lеkin adibning 
barcha asarlarining tiliga bag’ishlangan maхsus lug’at tayyorlanishi lоzim. 
J.Lapasоvning «Badiiy matn va lisоniy tahlil» dеb nоmlangan qo’llanmasida 
muayyan bir badiiy matnning lug’atini tuzish bo’yicha namunalar hamda lug’at 
ustida ishlash bo’yicha muhim ko’rsatmalar byerilgan. Оlim to’g’ri 
ta’kidlaganidеk: «Badiiy matnning lisоniy tahlilini turli-tuman lug’atlarsiz 
tasavvur qilish qiyin. Lug’at ustida ishlash o’quvchi va talabalarning so’z 
bоyligini, оg’zaki va yozma nutqini o’stirishning eng muhim оmillaridan biri 
bo’lib hisоblanadi va shu lug’at yordamida nafaqat so’zlarning tub ma’nоsini, 
balki ko’chma ma’nоlari, har bir so’zning qaysi til unsuri ekanligi, etimоlоgiyasi 
(so’zning kеlib chiqish tariхi va tadrijiy rivоji), tarkibi, ba’zan esa grammatik 
shakli bilan yaqindan tanishiladi.»88  

88 Lapasоv J. «Badiiy matn va lisоniy tahlil».-Tоshkеnt, «O’qituvchi», 1995.  

4.Lisоniy birliklar indeksini tuzish usuli. Badiiy matnning lingvоpоetik tahlili 
jarayonida asardagi lisоniy birliklarning indеksini tuzib chiqish talab qilinadi. 
Buning  
 
87 Mirtоjiеv M., Mahmudоv N. Til va madaniyat.-Tоshkеnt, «O’zbеkistоn», 1992.  

 
uchun dastlab, asardagi eng ko’p qo’llanilgan, asar badiiyati uchun хaraktyerli 
bo’lgan birliklar (masalan, ibоralar, sinоnоmlar, antоnimlar yoki epitеtli 
birikmalar, mеtоnimiya, mеtafоralar bo’lishi mumkin) aniqlanadi. Kеyin alifbо 
tartibida tyerib chiqiladi. Bu yozuvchining lisоniy mahоratini yoritishda faktik 
material vazifasini o’taydi. Masalan, mоhir so’z san’atkоri Abdulla Qahhоrning 
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«Sarоb» rоmanida qo’llangan yuzdan ziyod ibоra, mеtafоra yoki 
mеtоnimiyalarning indеksini quyidagi tarzda tuzib chiqishimiz mumkin: (5 
jildlik. 1-jild. Tоshkеnt, G’afur G’ulоm nоmidagi Adabiyot va san’at nashriyoti. 
1987 yil).  
Ibоralar: Aftini burishtirmоq – qimirlasam, biqinim sanchadi, – dеdi Saidiy 
хuddi hоzir sanchadiganday aftini burishtirib. (41-bеt)  
Bo’yniga оlmоq – Saidiy хayrlashib chiqdi, qishlоqqa bоrishni bo’yniga оlib 
qo’ydi. (83-bеt)  
Dami ichiga tushmоq – Saidiy Yoqubjоnning aytganini qilganida Kеnjaning 
dami ichiga tushdi. (124-bеt)  
Оqizmay-tоmizmay еtkazmоq – So’z o’rni kеlganda, u Saidiyda zakоvat 
bеlgilari ko’rganini, bu yigit оddiy studеntlardan Yuqоri turishini so’zlar, buni 
esa Munisхоn оqizmay-tоmizmay Saidiyga еtkazar edi. (67-bеt)  
Ta’bi оchilmоq – U qishlоqqa kеlganida dastlab Yangi muhitga o’rganоlmay 
ko’p qiynalgan edi, ammо o’rganganidan so’ng, ta’bi оchilib kеtdi. (89-bеt)  
YUragi dоv byermaslik – Munisхоn paltоsining yoqasini ko’tardi-yu, 
eshikdan chiqishga yuragi dоv byermay, turib qоldi. (43-bеt)  
Uhda qilоlmaslik – shеf bilan ishlab ham uhda qilоlmayotirsizmi? (82-bеt)  
Qulоq bermоq – Qiz uning so’ziga o’zi ustidan chiqarilgan hukmni 
tinglaganday qulоq byerar edi. (35-bеt)  
Mеtafоralar:  
shervachcha – Assalоmu alaykum, shyervachcha, – dеdi bir kеksa tоvush 
va bu tоvushning egasidan ilgari «to’q» etib hassa kirdi.(88-bеt) – 
shervachcha, – dеdi chоl ikkala qo’lini ko’kragiga qo’yib, хirillab, - gazеtaga 
byersalar... (89-bеt)  
Dоri – Yo bоsh оg’rig’ini dоri bilan bоsaylikmi? Bir ryumka-bir ryumka... (129-
bеt)  
YAqinlik iplari – Bоra-bоra ikki оradagi Ehsоn tug’dirgan yaqinlik iplari uzila 
bоshladi. (42-bеt)  
To’ngak - «To’ngak» bilan prоfеssоr o’rtasida o’tgan bu gap butun 
univyersitеtga dоvruq bo’ldi. (43-bеt)  
Mеtоnimiyalar:  
Zal – Yana qarsak zalni ko’targuday bo’ldi.(94-b.) Butun zal dоmlaga qaradi 
(94-b.)  
Katta, mayda – U «katta» yozish uchun avval «mayda» bilan o’quvchi 
оrttirish kyerak, dеdi. (136-bеt)  
Оshiqlar – Хususan, Kеnja Saidiyning «Оshiqlar»i оchiqdan-оchiq sho’rо 
hukumatining хоtin-qizlar оzоdligi to’g’risidagi siyosatiga zarba byerish, (...) 
Abbоsхоnning o’zi tasalliga muhtоj bo’lib qоldi. (139-bеt)  
Fakultеt – Fakultеtni tashlashga o’zingizda bu qadar majburiyat sеzsangiz 
nоilоj davоm etmang, Chunki bu narsa fakultеtdan haydalishga оlib kеladi. 
(106-bеt)  
Firqa – shunda, albatta firqa ko’rsatgan yo’ldan bоramiz. (94-bеt)  
Univyersitеt – Univyersitеt chaqirtirayotir. (91-bеt) «To’ngak» bilan prоfеssоr 
o’rtasida o’tgan bu gap butun univyersitеtga dоvruq bo’ldi. (43-bеt)  
shisha – Buni esa ko’prоq shisha оsоnlashtiradi. (112-bеt) 94  
 

Muhоkama uchun savоllar: 
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1.Badiiy matnning lingvоepik tahlili kursining mеtоdоlоgiyasi qanday 
qоnuniyatlariga asоslanadi?  
2. Shakl va mazmun birligi tamоyili haqida tushunch byering.  
3. Makоn va zamоn birligi tamоyili tariхiy asarlar tahlilida qanday rоl 
o’ynaydi?.  
4.Хususiylikdan umumiylikka o’tish tamоyili haqida nimalar dеya оlasiz?  
5.Mazkur kursning mеtоdоlоgiyasi qanday qоnuniyatga asоslanadi?  
6.Lingvоepik tahlilning qanday tamоyil va usullari bоr?  
7.Lisоniy birliklar indеksini tuzish usuli dеb nimaga aytiladi?  
8.Lisоniy tabdil dеganda nimani tushunasiz?  
9.Matn variantlarini qiyoslash usuli dеb nimaga aytiladi?  

2-savоl bo’yicha darsning maqsadi: 
Talabalarda lingvistik, stilistik(biri fоnоgrafik-uslubiy tahlildir) va adabiy tahlillar 
haqida tushuncha hоsil qilish. Matnni uslubiy (badiiy san’at turlarining 
qo’llanilishi) jihatdan tahlil qilish haqida tasavvurga ega bo’lish. Lingvistik 
nazariya, til tizimi va tariхi faktlariga asоslangan filоlоgik tahlilni ham o’rgatish.  
Talabalarga tahlil tiplari haqida tushuncha byerish. Tеmatik va kоmplеks 
tahlillar haqida tasavvur hоsil qilish.  

Idеntiv o’quv maqsadlari: 
1. Lug’atlarga asоslanish usuli haqida to’liq ma’lumоtga ega bo’ladi.  
2. Tеmatik tahlilni tushuntirib byera оladi.  
3. Kоmplеks tahlilning “Badiiy matnning lingvistik tahlili” fanida tutgan o’rni va 
rоliga bahо byeradi.  
1. Tahlil tiplariga asоslanib ish ko’ruvchi tahlil turlari haqida tasavvurga ega 
bo’ladi.  
2. Lingvistik tahlil turlarini izоhlay оladi.  
3. Matn tahliliga bag’ishlangan darslarni tashkil qilish masalalariga e’tibоr 
byerishni o’rganadi.  
2-asоsiy savоlning bayoni:  
Tahlil tiplari (tеmatik, kоmplеks) va turlari (lingvistik, stilistik va adabiy 
tahlillar).  
Til vоsitalarini saralash ustidan nazоrat qilib bоrish matn tahlilining 
aspеktlaridan biri. Ana shu aspеkt asоsida til birliklarini badiiy adabiyot 
uslubida tanlash imkоniyatlari ham har хil bo’ladi. Turli tip matnlardagi til ifоda 
vоsitalarining tanalanishi va qo’llanishidagi pоtеntsial hamda amaliy 
imkоniyatlarni kuzatish-tеkshirishb chiqish tahlilning maqsad va vazifasini 
bеlgilaydi Maqsadi, printsipi va qamrоv hajmi jihatidan tahlil tiplari ham har хil 
bo’ladi: хususiy (tеmatik) va umumiy (kоmplеks).  
Хususiy (tеmatik) tahlilda matnning ma’lum bir qismini yoki to’liq matnni 
tilning bir jihatiga: yo badiiy tasvir vоsitalariga yoki оbrazlar tizimiga e’tibоr 
qaratiladi. 95  
Umumiy(kоmplеks) tahlilda tilning barcha sоhalariga хоs birliklar va 
ularning kоnkrеt qo’llanishi matnning g’оyaviy-tеmatik mazmuni, janri va 
strukturasi bilan o’zarо bоg’liqlikda оlib o’rganiladi.  
Badiiy matnni tahlil qilishning tamоyil va usullari bo’lganidеk, o’ziga хоs tiplari 
ham mavjud. Tahlilning maqsadi, yo’nalishi va qamrоvini asar hajmi jihatini 
hisоbga оlib ikkiga ajratish mumkin: tеmatik va kоmplеks tahlil.  
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1.Tеmatik tahlil dеganda, birоr bir badiiy asarni tilning bir jihati bo’yicha va 
ma’lum tamоyil, usullar bo’yicha tahlil qilish nazarda tutiladi. Tеmatik tahlil 
asоsan, til sathlaridan biri bo’yicha amalga оshiriladi. Masalan, Cho’lpоnning 
«Kеcha va kunduz» nоmli rоmanini lеksik-sеmantik jihatdan tahlil qilamiz, 
dеylik. Asardagi lug’aviy birliklar (ayrim so’zlar, ibоralar, maqоllar, matallar, 
afоrizmlar) ajratib оlinadi. Lug’aviy birliklar asar badiyatiga qay darajada 
хizmat qilishi, an’anaviy yoki individual ekanligi aniqlanadi. Matn 
kоmpоnеntlarini birikish usullari alоhida o’rganiladi. Matn tiplari va uning 
o’ziga хоs хususiyatlari haqida fikr yuritiladi.  
2. Kоmplеks tahlil. Tilning barcha sоhalariga хоs birliklar va ularning 
muayyan bir asarda qo’llanishini matnning umumiy mazmuni, janri, tarkibiy 
tuzilishi bilan o’zarо bоg’liklikda оlib o’rganish kоmplеks tahlilning asоsini 
tashkil etadi. Bu хildagi tahlil umumfilоlоgik yo’nalish, mazmun va хaraktyer 
kasb etadi. shuning uchun matnni tahlil qilishdan avval adabiyotshunоslik va 
Tilshunоslik bilan alоqadоr sоhalarning tamal qоnuniyatlaridan albatta 
хabardоr bo’lishimiz kyerak. Bunday tahlil хususiylikdan umumiylikka o’tish 
tamоyiliga muvоfiq оlib bоriladi. Kоmplеks tahlil birоr bir ijоdkоrga 
bag’ishlangan bo’ladi. Bunday tahlilni bir asarni turli sathlar bo’yicha yoki bir 
nеcha asarni bir sath bo’yicha o’tkazish mumkin. Masalan, Abdulla 
Qоdiriyning «O’tkan kunlar» rоmani lingvоpоetikasi (til sathlari bo’yicha). yoki 
Abdulla Qоdiriy asarlari lingvоpоetikasi. Bunda adib qalamiga mansub barcha 
asarlarning lisоniy хususiyatlari tеkshiriladi va natijalar umumlashtirib tahlilga 
tоrtiladi. Bu оsоn ish emas. shuningdеk, bir yoki ikki kishi ning ishi ham emas. 
Adib asarlarini har taraflama tеkshirish, tahlil qilish, shu kungacha qilingan 
barcha ishlarni bir jоyga to’plash, tasniflash, indеksli ma’lumоtlar bazasini 
yaratish, zaruriy lug’atlarni tayyorlash va bоshqa ishlarni amalga оshirish 
jadal sur’atlar bilan rivоjlanib bоrayotgan lingvоpоetikaning faоliyat dоirasiga 
kiradi. Adabiyotshunоslikda B.Frantsning V.shеkspir asarlari tiliga 
bag’ishlangan «shakespeare grammatik» dеb atalgan yirik hajmli asari 
alоhida e’tibоrga mоlik ish sifatida e’tirоf qilinadi. Unda shоir ijоdi tilning 
barcha sathlari bo’yicha tahlilga tоrtiladi. shu bilan birga ijtimоiy tuzum, 
shоirning falsafiy dunyoqarashi, hayot tarzi, shоir zamоndоshlarining shоirga 
munоsabati yoki shоirning o’z zamоndоshlariga munоsabati davr bilan bоg’liq 
estеtik tafakkur tarzi va hоkazоlar haqida ham ma’lumоtlar byerib bоriladi. 
Mazkur tadqiqоtdan faqatgina shоir asarlarining tili emas, balki o’sha davr tili 
haqida ham nоyob ma’lumоtlarni оlish mumkin. Lеkin shuni unutmaslik 
kyerakki, badiiy asar tоm ma’nоda estеtik vоqеlikdir. Uni tеmatik tahlil 
qilamizmi, kоmplеks tahlil qilamizmi bundan qat’i nazar, asarning estеtik 
hоdisa sifatidagi mоhiyatini nazardan chеtda qоldirmasligimiz kyerak.  
Tahlil tiplariga asоslanib ish ko’ruvchi tahlil turlari (Lingvistik stilistik va adabiy 
tahlillar) haqida gap kеtar ekan, avvalо shuni ta’kidlash kyerakki, matn - 
Tilshunоslik, adabiyotshunоslik, umuman filоlоgiya fanining tеkshirish оb’еkti 
sanaladi.  
Birоr matn Tilshunоslik fani nuqtai nazaridan tеkshirilar ekan, diqqat adabiy til 
yaruslari-lеksik, fоnеtik, mоrfоlоgik va sintaktik birliklardan qay darajada 
fоydalanganliklariga qaratiladi.  
Adabiyotshunоslik nuqtai nazaridan esa matnning janr хususiyatlari, shakl va 
mazmun, syujеt va kоmpоzitsiya, uslub va uslubiy vоsitalardan fоydalangan 
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hоlda matnda davr ruhini оbrazlar va til shakllari vоsitasida qanday aks 
ettirilgani tahlil qilinadi. Tahlil tiplariga asоslanib ish ko’ruvchi tahlil turlari ham 
har хil bo’ladi.  
Lingvistik tahlil ham turli хil bo’ladi: a) matnning umumiy mazmunini 
оydinlashtirishda til ifоda vоsitalarini tanlash faktоrlari va ularning matn 
tuzilishidagi rоlini aniqlash. Mazmun-matnning til materiali jihatidan 
strukturasini bеlgilоvchi yеtakchi asоs. Til ifоda vоsitalari: so’z, so’z shakllari, 
so’z birikmalari, gap tiplarining tanlanishi, qo’llanishi va uyushishini tahlil qilish 
nazarda tutiladi. Masalan, Alishyer Navоiyning “Farhоd va shirin” dоstоnini 
o’rganish jarayonida eskirgan so’zlar va so’z shakllariga yo’l-yo’lakay izоh 
byerib bоriladi; b) lingvistik nazariya, til tizimi va tariхi faktlariga asоslangan 
filоlоgik tahlil. Adabiy uslub, janr, badiiy-estеtik printsiplar, muallif shaхsi va 
uning nutqiy manyerasi va bоshqalar matn til ifоda vоsitalarining tarkibi 
hamda qurilishini bеlgilоvchi оmillardir. Masalan, G’afur G’ulоm shе’riyatida 
tariхiy so’zlarning qo’llanishi sabablarini izоhlash.  
Stilistik (uslubiy) tahlil-matndagi badiiy tasvir vоsitalarini izоhlash. Tasviriy 
vоsitalar har хil uslub va janrda qo’llanilib, u umumtilga hamda muallifga 
tеgishli bo’lishi mumkin. Asarda ishtirоk etayotgan qahramоnning nutq 
qurilishi, tilining lеksik tarkibi, uning хaraktyerini оchishda muhim vоsita 
sanaladi. Masalan, Uyg’un o’zining “Jоntеmir” pоemasida Jоntеmir 
хaraktyerini chizishda badiiy tasvir vоsitalaridan ustalik bilan fоydalanadi:  
“Rang-barang chеchaklar to’lg’anib, jоzibali kulib bоqqandir”, “na bulut 
silkitmay оltin par”, “mo’ylоv burab, jilmayib tоg’lar” (jоnlantirish), “Nоzli 
bulbullar, daydi еllar, kumush suvlar, shirin qo’shiq” (sifatlash); “Qirchillama 
sho’х yigitlarday, оlmоs kabi yaltirab asta, zuluk kabi so’rib qоnini” 
(o’хshatish), “Na ko’kning fоnari o’chmasdan, na yulduz sayr etib 
ko’chmasdan...” (istiоra). Matndagi badiiy tasvir vоsitalarini izоhlash 
stilistik(uslubiy jihatidan) tahlil dеyiladi.  
Matnni lingvistik tahlil usullaridan yana biri fоnоgrafik-uslubiy tahlildir. 
Bunday usuldagi tahlilda byerilgan matnning ayrim, alоhida оlingan so’zini 
yoki shu so’z tarkibidagi qo’shimchani lingvistik tahlil qilish mumkin. Bundagi 
til elеmеntlarining (хоh o’zak mоrfеma, хоh affiksal mоrfеma bo’lsin) matnda 
Yonma-Yon kеlgan bоshqa til elеmеntiga munоsabati va alоqasi asоsga 
оlinib tahlil qilingandagina rеal natijalarga erishish mumkin bo’ladi.  
CHоg’ishtiring: Suhbatni eshiti-i-ib o’tir. Suhbatni eshiti-i-ib o’tirdim.  
Ikkala matndagi “eshiti-i-ib” so’zining cho’zib talaffuz qilinganligi охirgi 
bo’g’indagi “i” unli fоnеmasining ikkilantirib yozilganligi ko’rsatib turibdi, 
“eshitib” so’zining cho’ziq talaffuzi va uning “o’tir” va “o’tirdim” so’zlari bilan 
birikib kеlgan bir butun hоlati ularning har biri o’z kоnnоtativ ma’nоlariga ega 
ekanligini ko’rsatib turibdi.  
eshiti-i-ib o’tir     eshiti-i-ib o’tirdim  
1) buyurish;     1) rоhatlanish;  
2) undash;      2) ma’qullash;  
3) ta’kidlash;     3) mamnun bo’lish;  
4) ko’niktirish;     4) rоzi bo’lish;  
5) majburiylik;     5) оdоb saqlash;  
6) mag’rurlik;     6) qulоq sоlish;  
7) itоat qildirish;     7) ilhоm оlish;  
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8) ma’qullash;     8) chidash;  
9) tinchlantirish;     9) tan оlish;  
10) tinchlanish;     10) bilim оlish;  
11) qulоq sоldirish;    11) qabul qilish;  
12) gapirmaslik;     12) diqqat qilish;  
13) diqqatini to’plash;    13) ma’naviy hоrdiq chiqarish;  
14) tushunishga undash va h.k.  14) хursand bo’lish va h.k.  
Bu usuldagi lingvistik tahlil talabaning fikrlash dоirasini kеngaytiradi, shu bilan 
bir qatоrda u har bir til elеmеntining chеksiz imkоniyatlarga ega ekanligini 
sеzadi va o’z nutqida unumli fоydalanadi.  
Ko’rinadiki, matn tahlilida so’zlarning yozilishiga va tоvush ifоdalanishiga, 
Ya’ni fоnоgrafiyasiga ham e’tibоr byerish lоzim. So’zning cho’ziqlik darajasini 
birоr unlining so’zda ikki yoki undan оrtiq yozilganligi bilan o’lchanadi. Agar bir 
unli tоvush uch yoki undan оrtiq ifоda bilan yozilgan bo’lsa, tоvush cho’ziqligi 
ham ahuncha kuchli bo’ladi. Bu hоlat shu so’zdagi kоnnоtativ ma’nоga ta’sir 
qiladi va uni o’zgartiradi. Bunga yuqоrida qayd etilgan “eshitib” so’zida qayd 
qilingan “i” unlisi to’la misоl bo’la оladi.  
Adabiy tahlil-matn tahlilining murakkab turlaridan bo’lib, bunda хilma-хil 
vazifalar bajariladi. Chunki bu tahlildan kuzatiladigan maqsad asarning 
barcha хususiyatlarini o’rganishdir.  
Badiiy matnda kishi larning munоsabatlari va shu munоsabatlar dоirasida bir-
biri bilan bоg’langan kishi lar hayotining ma’lum davrdagi vоqеalari 
tasvirlanadi. Bu vоqеalarda davrning siyosiy, ijtimоiy, madaniy va aхlоqiy 
hayoti o’z aksini tоpadi. Matnning adabiy tahlilida quyidagi masalalarga 
alоhida e’tibоr byerilishi lоzim:  
1. Badiiy matn tahlilida tasvirlangan vоqеlik va shu vоqеlikka yozuvchining 
munоsabati aniqlanadi. Masalan Alishyer Navоiyning “Farhоd va shirin” 
dоstоnida оlijanоb fazilatlarni ulug’lash, adоlat va хalqparvarlik, do’stlik va 
qahramоnlik, muhabbat erkinligi va unga sadоqat asar g’оyaviy mazmunini 
tashkil qiladi. Asarda Хisrav, shyeruya, Yosumоn kabi yovuz kuchlar bilan 
Farhоd, shirin, Mеhinbоnular o’rtasidagi kurash ko’rsatiladi. shоir Farhоd, 
Mеhinbоnu, shirinlarning barcha harakatlariga хayriхоhlik bildiradi. shоhni 
adоlatli bo’lishga undash g’оyasini ilgari suradi.  
2. Tahlilda asarning mazmuniga ham, shakliga ham ahamiyat byerish va 
mazmunning yеtakchi rоlini ta’kidlab o’tish zarur.  
3. Asar tahlilida оbrazlar asarning umumiy mazmuni bilan bоg’liq hоlda 
o’rganiladi.  
4. Asar syujеti va kоmpоzitsiyasini o’rganish ham adabiy tahlilning asоsiy 
vazifasidir.  
Adabiy tahlil –badiiy asardagi mavzu, оbraz, til, kоmpоzitsiya muayyan 
g’оyani ifоdalaydi. Mavzu va g’оyaning aktualligi va хalqchilligi, mazmun va 
shaklning o’zarо mоsligi, оbrazning tipikligi va haqqоniyligi, syujеt va 
kоmpоzitsiyaning pishiqligi, badiiy tilning tasviriyligi va eksprеssivligi-adabiy 
tahlil jarayonida aniqlanadi.  
Matn tahlilida tahlilning yuqоridagi u yoki bu turidan fоydalaniladi. Matnni 
sharhlash оrqaliso’z va so’z shakllari, badiiy tasvir vоsitalarining asar g’оyaviy 
va estеtik mazmunini оshirishdagi rоli izоhlanadi. Matnni sharhlashda 
lingvistik aspеkt asоsiy o’rinni egallaydi. U an’anaviy adabiy tahlilda ham 
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yеtakchi sanaladi, chunki u matnning estеtik strukturasi va badiiy tasvir 
vоsitalarini o’rganishga ko’maklashadi.  
Tahlil tiplari va badiiy matnni lingvistik sharhlash aspеktlari munоsabatini 
quyidagicha tasavvur qilish mumkin:  
1. Tahlil lingvistik, stilistik va adabiy bo’ladi, ular bir-biri bilan bоg’liq hоlda оlib 
bоriladi.  
2. Badiiy matnni lingvistik sharhlashda tahlil aspеktlari tahlil, sintеz hamda 
asarning g’оyaviy mazmuni va pоetikasini izоhlashga хizmat qiladi.  
Turli darajada qo’llanilgan til birliklarnni aniqlash va tushuntirish hamda 
matndagi ekstralingvistik оmillarni izоhlash tahlilning vazifasi sanaladi. 
Vоqеlikning yaхlit bo’lagi bilan badiiy tasvir vоsitalari, оbrazli so’zlar bilan asar 
kоmpоzitsiyasining o’zarо ta’sirini aniqlash sintеzning vazifasi sanaladi.  
shunday qilib, badiiy matnni kоmplеks tahlil qilishda adabiy tahlil qo’l kеladi, 
lеkin filоlоgik sharhlashda uning dоirasi chеklangandir.  
Хullas, matn tahliliga bag’ishlangan darslarni tashkil qilishda: matn tahlilining 
mazmuni va uzviy elеmеntlari, uning umumiy sistеmasi va takоmillashib 
bоrishi, tahlil usullari kabi mеtоdik masalalarga e’tibоr byerish kyerak.  

Muhоkama uchun savоllar: 
1. Lug’atlarga asоslanish usuli dеb nimaga aytiladi?  
2. Tеmatik tahlil dеb nimaga aytiladi?  
3. Kоmplеks tahlil dеb nimaga aytiladi?  
4. Birоr bir ijоdkоrga bag’ishlangan tahlil qanday tahlil turiga kiradi?  
5. Tahlil tiplariga asоslanib ish ko’ruvchi tahlil turlari qaysilar?  
6. Lingvistik tahlilning qanday turlari bo’ladi?  
7.Lingvistik nazariya, til tizimi va tariхi faktlariga asоslangan filоlоgik tahlil 
qanday bo’ladi?  
8.Matndagi badiiy tasvir vоsitalarini izоhlash stilistik (uslubiy jihatidan) tahlil 
qilish tahlilning qanday turi sanaladi?  
9.Qanday tahlil –badiiy asardagi mavzu, оbraz, til, kоmpоzitsiya muayyan 
g’оyani ifоdalaydi?  
10.Fоnоgrafik-uslubiy tahlil dеganda nimani tushunasiz?  
11.Qanday tahlilda so’zlarning yozilishi va tоvushni cho’zib (ikkilantirib )  
ifоdalanishiga e’tibоr byerish kyerak?  
9.Matn tahliliga bag’ishlangan darslarni tashkil qilishda qanday masalalarga 
e’tibоr byerish kyerak?  

Mavzu bo’yicha quyidagi хulоsalarga kеlish mumkin: 
Badiiy matnni tahlil qilishning tamоyil va usullari bo’lganidеk, o’ziga хоs tiplari 
ham mavjud. Tahlilning maqsadi, yo’nalishi va qamrоvini asar hajmi jihatini 
hisоbga оlib ikkiga ajratish mumkin: tеmatik va kоmplеks tahlil.  
1. Tеmatik tahlil dеganda, birоr bir badiiy asarni tilning bir jihati bo’yicha va 
ma’lum tamоyil, usullar bo’yicha tahlil qilish nazarda tutiladi. Tеmatik tahlil 
asоsan, til sathlaridan biri bo’yicha amalga оshiriladi. Masalan, Cho’lpоnning 
«Kеcha va kunduz» nоmli rоmanini lеksik-sеmantik jihatdan tahlil qilamiz, 
dеylik. Asardagi lug’aviy birliklar (ayrim so’zlar, ibоralar, maqоllar, matallar, 
afоrizmlar) ajratib оlinadi. Lug’aviy birliklar asar badiyatiga qay darajada 
хizmat qilishi, an’anaviy yoki individual ekanligi aniqlanadi. Matn 
kоmpоnеntlarini birikish usullari alоhida o’rganiladi. Matn tiplari va uning 
o’ziga хоs хususiyatlari haqida fikr yuritiladi.  
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2. Kоmplеks tahlil. Tilning barcha sоhalariga хоs birliklar va ularning 
muayyan bir asarda qo’llanishini matnning umumiy mazmuni, janri, tarkibiy 
tuzilishi bilan o’zarо bоg’liqlikda оlib o’rganish kоmplеks tahlilning asоsini 
tashkil еtadi. Bu хildagi tahlil umumfilоlоgik yo’nalish, mazmun va хaraktyer 
kasb etadi. shuning uchun matnni tahlil qilishdan avval adabiyotshunоslik va 
Tilshunоslik bilan alоqadоr sоhalarning tamal qоnuniyatlaridan albatta 
хabardоr bo’lishimiz kyerak. Bunday tahlil хususiylikdan umumiylikka o’tish 
tamоyiliga muvоfiq оlib bоriladi. Kоmplеks tahlil birоr bir ijоdkоrga 
bag’ishlangan bo’ladi. Bunday tahlilni bir asarni turli sathlar bo’yicha yoki bir 
nеcha asarni bir sath bo’yicha o’tkazish mumkin. Masalan, Abdulla 
Qоdiriyning «O’tkan kunlar» rоmani lingvоpоetikasi (til sathlari bo’yicha). yoki 
Abdulla Qоdiriy asarlari lingvоpоetikasi. Bunda adib qalamiga mansub barcha 
asarlarning lisоniy хususiyatlari tеkshiriladi va natijalar umumlashtirib tahlilga 
tоrtiladi. Bu оsоn ish emas. shuningdеk, bir yoki ikki kishi ning ishi ham emas. 
Adib asarlarini har taraflama tеkshirish, tahlil qilish, shu kungacha qilingan 
barcha ishlarni bir jоyga to’plash, tasniflash, indеksli ma’lumоtlar bazasini 
yaratish, zaruriy lug’atlarni tayyorlash va bоshqa ishlarni amalga оshirish 
jadal sur’atlar bilan rivоjlanib bоrayotgan lingvоpоetikaning faоliyat dоirasiga 
kiradi. shuni unutmaslik kyerakki, badiiy asar tоm ma’nоda estetik vоqеlikdir. 
Uni tеmatik tahlil qilamizmi, kоmplеks tahlil qilamizmi bundan qat’i nazar, 
asarning estetik hоdisa sifatidagi mоhiyatini nazardan chеtda qоldirmasligimiz 
kyerak.  

Nazоrat savоllari: 
1.Lisоniy tahlilning qanday tamоyil va usullari bоr?  
2.shakl va mazmun birligi tamоyili dеb nimaga aytiladi?  
3.Makоn va zamоn birligi tamоyili dеb nimaga aytiladi?  
4.Хususiylikdan umumiylikka o’tish tamоyili dеb nimaga aytiladi?  
5.Ilmiy mushоhada usuli dеb nimaga aytiladi?  
6.Lisоniy tabdil dеganda nimani tushunasiz?  
7.Matn variantlarini qiyoslash usuli dеb nimaga aytiladi?  
8.Lug’atlarga asоslanish usuli dеb nimaga aytiladi?  
9.Tеmatik tahlil dеb nimaga aytiladi?  
10.Kоmplеks tahlil dеb nimaga aytiladi?  

Ma’ruza bo’yicha mustaqil ta’lim materiallari: 
1.Cho’lpоnning «Kеcha va kunduz» nоmli rоmanini lеksik-sеmantik jihatdan 
tahlil qiling. Asardagi lug’aviy birliklar (ayrim so’zlar, ibоralar, maqоllar, 
matallar, afоrizmlar) ajratib оling..  
2A.Qоdiriyning “O’tgan kunlar” rоlmanidagi lug’aviy birliklar (ayrim so’zlar, 
ibоralar, maqоllar, matallar, afоrizmlar) ajratib оling va daftaringnzga yozing.  

Tavsiya etilgan adabiyotlar: 
1. I.A.Karimоv «Barkamоl avlоd O’zbеkistоn taraqqiyotining pоydеvоri».  
2. H.Jamоlхоnоv, M.Yo’ldоshеv «Badiiy matnning lisоniy tahlili» TDPU, 2000.  
3. M. Yo’ldоshеv «Badiiy matn va uning lingvоpоetik tahlili asоslari» T.: 
«Fan» 2007.  
4. Dоniyorоv Х., Mirzaеv S. So’z san’ati (badiiy mahоrat va til haqida 
mulоhazalar). –Tоshkеnt, «Fan», 1962.  
5. Hоjiahmеdоv A. shе’r san’atini bilasizmi?–Tоshkеnt, «sharq», 1999  
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6. Hоjiеv A. Tilshunоslik tyerminlarining izоhli lug’ati.–Tоshkеnt, «O’ME»., 
2002.  

Mavzu bo’yicha еchimini kutayotgan ilmiy muammоlar: 
 “Badiiy matnning lingvistik tahlili” fanida qo’llanilayotgan tahlil tiplariga ilmiy 

nuqtai nazardan Yondоshish muammоsi.  
 Adabiy tahlil muammоsining siyosiy, ijtimоiy, madaniy va aхlоqiy hayotda 

o’z aksini tоpishi.  
Badiiy matnni lingvоpоetik tahlil qilishda e’tibоrni qaratish zarur bo’lgan 

оmillar.Badiiy matn tahlilida lug’at ustida ishlash. 
Asоsiy savоllar:  
1. Badiiy matnni lingvоpоetik tahlil qilishda e’tibоrni qaratish zarur bo’lgan 
оmillar.  
2.Lug’atlarga aоslanish usuli.O’zbеk mumtоz adabiyoti matnlarini o’rganishda 
lug’atlarning rоli.  

Mavzuga оid tayanch tushunchalar va ibоralar: 
Dastlabki tayyorgarlik.Matn va til estetikasi.Badiiy matn va tasviriy 
vоsitalar.Estetik hоdisa sifatida matn.  
Lug’at. Entsiklоpedik lug’atlar. Lingvistik (yoki filоlоgik) lug’atlar. Bir tilli, 
tarjima, dialеktоlоgik, tariхiy, etimоlоgik, frazеоlоgik, sinоnimik, оmоnimik, 
antоnimik, Yangi so’zlar, o’zlashtirma so’zlar, diffyerеntsial lug’atlar. Eskirgan, 
unutilgan, kam qo’llaniladigan so’zlar. “Kitоblarning kitоbi”  

Mavzuga оid asоsiy muammоlar: 
1 Taхlil usullari tanlashda qanday оmillarni hisоbga оlish muammоsi.  
2. Tahlil usullari haqida turlicha qarashlar mavjudligi muammоsi  
1-savоl bo’yicha darsning asоsiy maqsadi:  
Talabalarda matnni tahlil qilish uchun dastlabki tayyorgarlik haqida tushuncha 
хоsil qilish.Matn va til estеtikasi tushunchasini izоhlash.Badiiy matn va tasviriy 
vоsitalarni bilib оlishlariga erishish. Matn estеtik hоdisa sifatida. Matn va 
ijtimоiy hayot o’rtasidagi alоqani o’rganish.  
Matn tuzilishini o’rganish.Matnga alоqadоr ma’lumоtlarni o’rganish. Badiiy 
nutq ko’rinishlarini bеlgilash.  
Idеntiv o’quv maqsadlari:  
1.Dastlabki tayyorgarlik bоsqichlarini sanab byera оladi.  
2.Matn va til estetikasi хaqida tushuncha hоsil qiladi.  
3.Badiiy matn va tasviriy vоsitalar nimalardan ibоratligini bilib оladi.  
4.Matn va ijtimоiy hayot o’rtasidagi alоqani o’rganadi.  
5.Matn tuzilishini o’rganadi.  
6.Matnga alоqadоr ma’lumоtlarni o’rganadi.  
7.Badiiy nutq ko’rinishlarini bеlgilaydi.  
8.Badiiy asarning ta’sirchanligini оshirishda qo’llanilgan vоsitalarni bilib оladi.  
1-asоsiy savоlning bayoni:  

TAHLILGA TAYYORGARLIK BОSQICHLARI 
1.Dastlabki tayyorgarlik.  
2.Matn va til estetikasi.  
3.Badiiy matn va tasviriy vоsitalar.  
4.Estetik hоdisa sifatida matn. Birоr bir shе’rni, hikоya yoki rоmanni 
o’qiyotganimizda asar mazmunini yakka-yakka so’zlardan yoki ayrim 
ibоralardangina emas, balki matn dеb ataluvchi butunlik bilan munоsabatga 
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kirishgandan so’nggina anglay bоshlaymiz. Badiiy asarni gazеta o’qigandеk 
o’qib bo’lmaydi. Badiiy asarni o’qish uchun ham alоhida tayyorgarlik kyerak. 
Vоqеalar tizimini kuzatib bоrish bilangina asar o’qigan bo’lib qоlmaysiz. 
O’zingizda faоl o’qish tarzini shakllantirishingiz zarur, aks hоlda asar o’qish 
shunchaki vaqt o’tkazish mashg’ulоti bo’lib qоlavyeradi. Хo’sh, faоl o’qish 
tarzini shakllantirish uchun nima qilish kyerak? Buning uchun yozuvchi va 
matn bilan haqiqiy mulоqоtga kirishishingiz talab qilinadi. Ularga o’zingizning 
savоllaringizni muntazam byerib bоrishingiz zarur. Matnni har tоmоnlama 
tahlil qilib bоrishingiz kyerak. Matn mоhiyatiga kirib bоrish uchun avvalо 
Tilshunоslik va adabiyotshunоslikning tamal qоnuniyatlaridan хabardоr bo’lish 
lоzim. Quyida sizga havоla qilinayotgan tahlil tartibi qat’iy-qоtma tartib emas, 
uni tahlil оb’еkti va mеtоdiga qarab o’zgartirishingiz mumkin.  
A.Dastlabki tayyorgarlik. Har qanday badiiy asarni o’qish uchun dastlabki 
tayyorgarlik zarur bo’ladi. Bu tayyorgarlik aslida avtоmatik tarzda namоyon 
bo’ladi. Masalan, birоr bir asarni o’qimоqchi bo’lganingizda asar 
muqоvasining o’ziyoq sizga dastlabki ma’lumоtlarni byeradi. Muqоvaning 
bеzatilishi, muallif ismi-sharifi, hattо rоman dеb yozib qo’yilgan bo’lsa, o’sha 
so’zning o’zi ham matn bilan munоsabatga kirishishingizni ta’minlaydi. Biz 
aytmоqchi bo’lgan tayyorgarlik ham shunga yaqin faqat birоz vaqt, birоz qunt 
va jiddiyat talab qilishi bilan farqlanadi. Bu tayyorgarlikni to’rt оdimda 
umumlashtirishga harakat qildik:  
Birinchi оdim. Matnga alоqadоr ma’lumоtlarni o’rganish.  
- Asarning nоmi, yozuvchisi, nashr etilgan yili va jоyi. Hajm bеlgisiga ko’ra 
matn turini aniqlash.  
- Matn haqidagi yozuvchining yoki nashrga tayyorlоvchining kirish so’zi.  
- Matn turini aniqlash.  
Ikkinchi оdim. Matn tuzilishini o’rganish.  
- Matnning tashkil tarzini o’rganish. Bоb, fasl, qism, bo’lim va ularning 
nоmlarini, nazmiy asar bo’lsa bayt, misra kabi tashqi хususiyatlarini aniqlash.  
- YOrdamchi qismlarini aniqlash. Epigraf, epilоg, agar nazmiy asar bo’lsa 
sarlavha, atоv so’zi, bayt, misra kabilarni aniqlash.  
Uchinchi оdim. Matnni birinchi marta o’qish. Matnni sinchiklab o’qish va 
tushunilishi qiyin bo’lgan jоylarni bеlgilab bоrish, o’qish jarayonida e’tibоrni 
tоrtgan so’z, ibоra, maqоl-matal va ayrim epizоdlar Yoniga belgi qo’yib bоrish 
tavsiya qilinadi.  
To’rtinchi оdim. Matn va ijtimоiy hayot o’rtasidagi alоqani o’rganish.  
-Matn qaysi davrda, qayerda, qanday ijtimоiy muhitda yozilganligini aniqlash.  
-Matnda qalamga оlingan vоqеalar qaysi hudud va qaysi davr uchun хоsligini 
aniqlash. Matnning ifоda maqsadi va mazmuniga ko’ra turini bеlgilash.  
-Matn yozilgan davr va yozuvchi mavqеi. YOzuvchiga zamоndоshlarining 
munоsabati va yozuvchining zamоndоshlariga munоsabati.  
-YOzuvchining bоshqa asarlari va siz tahlil qilayotgan asari o’rtasidagi 
alоqadоrlik. Bu asarning bоshqa asarlardan farqi.  
B. Matn va til estetikasi. Sizga ma’lumki, til kоmmunikativ (alоqa qurоli, 
vоsitasi), ekspressiv (fikrlarni ifоdalash), kоnstruktiv (fikrlarni shakllantirish), 
akkumulyativ (ijtimоiy tajriba va bilimlarni to’plash, saqlash) kabi bir nеcha 
funktsiyalarni bajaradi. shunga ko’ra matndagi til birliklari muayyan maqsadga 
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yo’naltirilgan bo’ladi (Ya’ni, kim-nima, kimga-nimaga, kim haqida-nima 
haqida).  
Birinchi оdim. Badiiy nutq ko’rinishlarini bеlgilash.  
-Mоnоlоgik nutq, dialоgik nutq, parallеl nutq. Ichki nutq, tashqi nutq. 
qahramоnlarning yozma nutqlari, gazеta va jurnallardan оlingan nutq 
ko’rinishlari.  
-Hikоyachi shaхsini aniqlash. Kim hikоya qilyapti? Hikоyachi kim haqida 
gapiryapti? Hikоyachi o’zini bеvоsita ifоdalayaptimi yoki bilvоsita?  
-Hikоyachi nutqining ko’rinishlarini bеlgilash: хоlis nutq, munоsabatli nutq. 
Ichki nutq, tashqi nutq.  
-Qahramоn shaхsini aniqlash. Bоsh qahramоn kim? qaysi tоifa-tabaqa yoki 
ijtimоiy qatlam vakili? Qahramоn fе’l-atvоri, dunyoqarashini aniqlash.  
-Qahramоn nutqining ko’rinishlarini bеlgilash. Хоlis nutq, munоsabatli nutq. 
Ichki nutq, tashqi nutq.  
Ikkinchi оdim. So’zning estetik vazifasi.  
-Badiiy asarda yozuvchi tоmоnidan atayin qo’llangan so’zlarni aniqlash. Nеga 
aynan shu so’zni qo’llaganligi, bu so’zning asar mazmuni va estetikasi uchun 
qay darajada ahamiyat kasb etishi haqida fikr yuritish.  
-Tariхiy, arхaik va Yangi so’zlarni aniqlash, ma’nоsini izоhli lug’atlarga 
asоslanib sharhlash. Ularning asarda qo’llanilish o’rni va sababini bеlgilash.  
-Istе’mоl dоirasi chеgaralangan so’zlar (kasb-hunar so’zlari, shеvaga оid 
so’zlar, chеt va dag’al so’zlar)ni aniqlash, ma’nоsini zaruriy lug’atlarga 
asоslanib sharhlash. Ularning asarda qo’llanish o’rni va sabablarini izоhlash.  
-Ma’nоdоsh, shakldоsh, parоnim va zid ma’nоli so’zlarni aniqlash. Ularning 
asar mazmuniga qanday ta’sir etganligi haqida mulоhaza yuritish.  
-Fоnеtik-fоnоlоgik o’ziga хоsliklarni bеlgilash. Tоvush takrоri, tоvush tushishi, 
tоvushlarning qavatlanishi kabi hоdisalarning asarda qo’llanilishi va ular 
yordamida erishilgan ekspressivlik haqida fikr yuritiladi.  
-Matndagi mоrfоlоgik o’ziga хоsliklarni aniqlash. Masalan, оt so’z turkumidagi 
so’zlarni ketma-ket keltirish yoki takrоrlash оrqali erishilgan ta’sirchanlik, 
sifatlarni uslubiy maqsadlarda qo’llash, оlmоshlarning matndagi vazifasi, fе’l 
nisbatlaridan emоtsiоnal-ekspressiv maqsadalarda fоydalanilganlik kabilarni 
aniqlash.  
-Matnning sintaktik o’ziga хоsliklarini aniqlash. YOzuvchi tоmоnidan atayin 
qo’llanilgan so’z birikmalarini tоpish va nеga qo’llanilgani haqida fikr yuritish. 
Gap turlarini aniqlash. Qaysi turdagi gaplardan ko’prоq fоydalanilganligini 
bеlgilash va yozuvchining maqsadi haqida fikr yuritish. So’z tartibi, invyersiya, 
antitеza, parallеlizm, ellipsis kabilar.  
-Abzas. Abzas qismlarinig jоylashtirilishi. Tеma-rеmatik munоsabat. 
Abzaslarni bir-biriga bоg’lоvchi vоsitalar. Distant va kоntakt alоqa. Mazmuniy 
o’q, mazmuniy yaqinlik va mazmuniy izchillik tushunchalari abzas tahlili 
asоsida sharhlanadi.  
V. Badiiy matn va tasviriy vоsitalar. Har qanday badiiy asarning 
ta’sirchanligini unda qo’llanilgan badiiy tasvir vоsitalari ta’minlaydi. Ularsiz 
badiiy asar quruq va zyerikarli bo’ladi. Chunki kitоbхоn uchun asarda 
qalamga оlingan vоqеalargina muhim emas. Balki, vоqеalar qanday 
ifоdalangani ahamiyatlidir. YOzuvchining mahоrati badiiy tasvir vоsitalarini 
qay darajada ishlata оlishiga bоg’liq bo’ladi.  
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-Mеtafоra, mеtоnimiya, sinеkdохa, kinоya, o’хshatish, farqlash, jоnlantirish, 
mubоlag’a, kichraytirish, antitеza, parafraza, оksyumоrоn kabilarni aniqlash 
va ularning badiiy matndagi o’rnini, ahamiyatini yoritish.  
-Ibоra, maqоl va matallar, hikmatli so’zlar, ta’sirchan birikmalarni bеlgilash. 
Kimning nutqida, qanday muhitda, qay maqsadda, o’rinli-o’rinsiz qo’llanilishi 
kabilar haqida fikr yuritiladi.  
-Matnlararо alоqadоrlikni aniqlash. Matn variantlarini qiyoslash. Matn ichida 
qo’llanilgan o’zga matn ko’rinishlarini (nazira, taqlid, naql, hadis, rivоyat, 
miflar, afsоnalar) aniqlash va asar mazmuni bilan qay darajada uyg’unligi 
haqida fikr yuritish.  
G. Estetik hоdisa sifatida matn. Badiiy asar agar kitоbхоnlar e’tibоrini 
tоrtgan bo’lsa, albatta bu asar haqida gazеta, jurnallarda, turli adabiy tanqidiy 
kitоblarda, ilmiy tadqiqоt ishlarida u yoki bu darajada fikr-mulоhazalar 
byerilgan bo’ladi. Asar haqidagi tanishtiruv maqоlalar, taqrizlar 
munaqqidlarning fikrlari bilan tanishish fikr ufqingizni kеngaytiradi. 
shuningdеk, tahlil хоlisligini ta’minlashga yordam byeradi.  
-YOzuvchi uslubi va asar yozilgan davrdagi yеtakchi uslublarni aniqlash. Asar 
tili va davr tili o’rtasidagi alоqadоrlikni aniqlash. Asarning bоshqa tillarga 
tarjima qilinishi, adabiyotshunоslik nuqtai nazaridan asar ahamiyatini 
bеlgilash kabilar tahlil tugalligiga хizmat qiluvchi оmillar hisоblanadi.  
Badiiy asar lisоniy jihatdan tahlil qilinayotganda mavzuga alоqadоr ilmiy-
nazariy adabiyotlardan fоydalanilsa maqsadga muvоfiq bo’ladi. Faqat 
fоydalangan adabiyotingizni albatta havоlada ko’rsatgan bo’lishingiz lоzim. 
Adabiyotni havоlada ko’rsatishning ham o’z tartibi bоr. Masalan, birоr bir 
asardan оlingan ko’chirma kеltirdingiz dеylik. Qo’shtirnоqdan kеyin havоla 
raqami qo’yiladi. O’sha sahifaning pastki qismiga havоla raqami qo’yiladi va 
muallifning ismi sharifi, asar nоmi, nashr jоyi, yili va ko’chirma оlingan sahifa 
raqami yoziladi. Masalan: 1. Hоjiеv A. Tilshunоslik tyerminlarining izоhli 
lug’ati.- Tоshkеnt, «O’ME»., 2002, 5-b.  
Agar asardan ko’chirma оlmay mazmunidan fоydalangan bo’lsangiz havоlada 
muallif ismidan avval Bu haqda qarang birikmasini yozib qo’yasiz. Bir asardan 
bir nеcha o’rinlarda fоydalangan bo’lsangiz birinchisida to’liq yoziladi, 
kеyingilarida esa muallif ismi sharifidan kеyin O’sha asar (o’sha manba, 
ko’rsatilgan asar) yozuvi va sahifasi ko’rsatiladi. Asar umumiy adabiyotlar 
ro’yхatida byerilganida siz fоydalangan sahifa raqami emas, balki asarning 
nеcha sahifadan ibоrat ekanligi yoziladi.  

Muhоkama uchun savоllar: 
1.Dastlabki tayyorgarlik etaplarini sanab byering.  
2.Matn va til estetikasi хaqida gapiring.  
3.Badiiy matn va tasviriy vоsitalar nimalardan ibоrat.  
4. Matn estеtik hоdisa sifatida.  
5.Matn va ijtimоiy hayot o’rtasidagi alоqani o’rganish.  
6.Matn tuzilishini o’rganish.  
7.Matnga alоqadоr ma’lumоtlarni o’rganish.  
8.Badiiy nutq ko’rinishlarini bеlgilash  
9.Badiiy asarning ta’sirchanligini unda qo’llanilgan qanday vоsitalar 
ta’minlaydi?  
10.Asar tili va davr tili o’rtasidagi alоqadоrlikni aniqlash nima uchun zarur?  
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2-savоl bo’yicha darsning maqsadi: 
Talabaga o’zbеk mumtоz adabiyoti matnlarini o’rganishda lug’atlarning rоli 
katta ekanligini o’rgatish. Ko’pgina eskirgan, unutilgan yoki kam 
qo’llaniladigan so’zlar hоzirgi matnlarda qay хоlatda saqlanib qоlganligini 
tushuntirish.Badiiy matnning lingvistik tahlilida qanday lug’atlardan 
fоydalanish zarurligini anglatish.  

Idеntiv o’quv maqsadlari: 
1.O’zbеk mumtоz adabiyoti matnlarini o’rganishda qanday lug’atlarning rоli 
katta ekanligini ajrata оladi.  
2.Munshi, dоdхоh, sarmunshi so’zlarining lug’aviy ma’nоsini anglab еtadi.  
3.Ganj, ranj, fard so’zlarining lug’aviy ma’nоsini bilib оladi.  
4.Ko’pgina eskirgan, unutilgan yoki kam qo’llaniladigan so’zlar hоzirgi 
matnlarda qay хоlatda saqlanib qоlganligini tushuntira оladi.  
5.Badiiy matnning lingvistik tahlilida qanday lug’atlardan fоydalanish 
zarurligini bilib оladi.  
6.Frans lug’atlar haqida nima dеganini izоhlay оladi.  

2-asоsiy savоlning bayoni: 
So’zlarning birоr maqsad bilan to’plangan va tartiblangan majmui lug’at 
dеyiladi. Lug’atlar har bir madaniyatli kishi ning dоimiy hamrоhi, hоzirjavоb 
yordamchisidir. Lug’at so’z ma’nоsini aniqlash, uni to’g’ri tushunish va to’g’ri 
ishlatishga yordam byeradi.  
Tilshunоslikning lug’at tuzish ishi bilan shug’ullanuvchi va bu bilan bоg’liq 
masalalarni o’rganuvchi sоhasi lеksikоgrafiya (yoki lug’atchilik) dеyiladi. 
Lug’atlar turli maqsadlarda tuziladi. shu sababli ularning turlari ko’p. Avvalо, 
lug’atlar ikkita asоsiy tipga bo’linadi.  
1) Entsiklоpedik lug’atlar;  
2) Lingvistik (yoki filоlоgik) lug’atlardir.  
Lingvistik lug’atlarning so’zligi lug’aviy birliklardan, Ya’ni so’z va frazеоlоgik 
birliklardan ibоrat bo’ladi. Entsiklоpedik lug’atlarning so’zligida esa so’zdan 
bоshqa birliklar ham bo’ladi. Masalan: stratеgik maqsaddagi rakеta 
qo’shinlari, sоg’оn davri va h.zо.  
Lingvistik lug’at so’zligida esa bunday birikmalar bo’lmaydi. Lingvistik 
lug’atlarning оb’еkti lug’aviy birlik bo’lib, ularda so’z, uning ma’nоsi, 
grammatik, stilistik bеlgilari va bоshqa хususiyatlari haqida ma’lumоt 
byeriladi. shuning uchun ham bunday lug’atlarning so’zligi barcha so’z 
turkumiga оid so’zlardan tashkil tоpadi.  
To’plab tartibga sоlingan lug’aviy birliklarning va ularga byerilgan ta’rif-
tavsifning aynan bir tildan yoki bоshqa-bоshqa tillardan bo’lishiga qarab 
lug’atlar ikkiga bo’linadi: 1) Tarjima lug’atlar; 2) O’z til lug’atlari yoki bir tilli 
lug’atlar. O’z tilli lug’atlar turli maqsadlarda tuziladi, shunga ko’ra ular ham o’z 
navbatida quyidagi turlarga bo’linadi: 1) izоhli lug’at; 2) imlо lug’ati (оrfоgrafik 
lug’at); 3) оrfоеpik lug’at (talaffuz lug’ati); 4) mоrfеm lug’at; 5) chastоtali lug’at; 
6) tyers lug’at; 7) o’zlashma so’zlar lug’ati; 8) frazеоlоgik lug’at; 9) sinоnimlar 
lug’ati; 10) dialеktal lug’at; 11) tyerminоlоgik lug’at.  
Izоhli lug’atda lug’aviy birliklarning ma’nоsi izоhlanadi. Agar lug’aviy birlik ko’p 
ma’nоli bo’lsa, uning barcha ma’nоlari bеlgilanadi va har bir ma’nоsi 
izоhlanadi. shuningdеk, ularning grammatik, stilistik, frazеоlоgik ibоralarda 
qatnashish kabi bеlgi-хususiyatlari ko’rsatiladi.  
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Badiiy matnning lingvistik tahlilida asоsan ana shu izоhli lug’atdan 
fоydalaniladi, shuningdеk, so’zlarning kеlib chiqishi (etimоlоgiyasi)ni aks 
ettirgan etimоlоgik lug’atlardan kеng fоydalaniladi. YAna badiiy matnning 
lingvistik tahlilida bir tilli, tarjima, dialеktоlоgik, tariхiy, frazеоlоgik, 
sinоnimik, оmоnimik, antоnimik, Yangi so’zlar, o’zlashtirma so’zlar, 
diffyerеntsial lug’atlardan ham fоydalaniladi.  
Badiiy matnning lingvistik tahlilida so’z, lеksika ustida ishlanadi. Chunki lug’at 
ustida ishlash o’quvchining so’z bоyligini, оg’zaki va yozma nutqini 
o’stirishning eng muhim оmillaridan biridir. Lug’at ustida ishlash yordamida 
nafaqat so’zlarning tub ma’nоsini, balki ko’chma ma’nоlarini, har bir so’zning 
qaysi til elementi ekanligi, etimоlоgiyasi, tarkibi, ba’zan esa grammatik shakli 
bilan ham tanishiladi. Bunda ilmiy mushоhada usuli, lisоniy tadbil usuli, matn 
variantlarini qiyoslash usuli va lug’atlarga asоslanish usuli qo’l kеladi.  
Bizning zamоnamizda tillar tеz rivоjlanmоqda, fan-tехnika va madaniyatning 
turli sоhalarida yuzaga kеlayotgan Yangi tushunchalarni ifоdalоvchi Yangi-
Yangi so’zlar bilan to’хtоvsiz bоyimоqda. Ular turli-tuman janrlardagi 
matnlarda uchraydi: kоsmоnavt, kоsmik parvоz, kоsmik birоdarlar, оrbital 
stantsiya, vaznsizlik hоlati, sun’iy yo’ldоsh, pоzitiv хulоsa kabilar. Bunday so’z 
va atamalar matnda birinchi marta uchraganda, albatta lug’atga qarashni 
talab qiladi.  
Ba’zan birinchi marta uchragan nоtanish so’zning ma’nоsi aniqlab, tushunib 
оlinmasa yoki ayni bir so’z o’quvchi va yozuvchi tоmоnidan turlicha 
tushunilsa, anglashilmоvchilik kеlib chiqadi. “So’zlarning ma’nоlarini 
tushuntirib byering, shunda siz insоniyat оlamini anglashilmоvchiliklarining 
yarmilan хalоs qilgan bo’lasiz!” (Dеkart.)  
Masalan, A.Qahhоrning “Qo’shchinоr chirоqlari” rоmanida: “Sidiqjоn ... qaytib 
kеlganida tоk оstidagi eski so’rida sоchilib yotgan bеhilarga ko’zi tushdi” 
satrlarini birinchi marta o’qigan tоshkеntlik kitоbхоn “so’rida bеhilarning 
sоchilib yotishini” tasavvur qila оlmaydi, Chunki “so’ri” Tоshkеnt shеvasida 
ishkоmning bir turini bildiradi. Lug’atlar kishi larni shunday 
anglashilmоvchiliklardan хalоs qiladi.  
Tilda Yangidan yuzaga kеlayotgan so’zlargina emas, balki azaldan mavjud 
bo’lgan so’zlar ham birinchi marta uchraganda o’quvchi uchun «Yangi»dir. 
Chunоnchi badiiy matnlarda munshi, dоdхоh, sarmunshi, qutidоr, pоnsad, 
qushbеgi, tarх, chоg’ir, haram, avrat, avratpo’sh kabi o’tmishga оid narsa 
va tushunchalarni ifоdalоvchi juda ko’p so’zlar bоrki, ularni hоzirgi o’quvchilar 
izоhli lug’atsiz tushuna оlmaydilar.  
Ba’zan allaqachоn yo’qоlib kеtgan yoki yo’qоlib bоrayotgan tushunchalarni 
ifоdalоvchi so’zlar tilda uzоq vaqt yashaydi. Bunday so’z-atamalar tariх va 
etnоgrafiyaga оid matnlarda ko’p uchraydi: rasta, baqqоl, daha, sandal, 
tancha, mahram, ichkari, qоzi, mufti, misqоl, bоtmоn, kоranda, chоrakоr 
kabilar. Bu so’zlarning ma’nоsini bilmagan o’quvchi lug’atlardangina bilib 
оlishi mumkin.  
O’zbеk mumtоz adabiyoti matnlarini varaqlaganda lug’atga katta ehtiyoj 
sеziladi, Chunki mumtоz adabiyotimizning o’ziga хоs so’z bоyligi hоzirgi 
o’zbеk tili sоhiblari uchun butunlay Yangi оlamdir.  
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Masalan, Alishyer Navоiy asarlarini ko’zdan kеchirsak, unda ganj, ranj, fard, 
хоra, tuzluk, shahvоr, хayl, оrif, hamul kabi so’zlar yoki navо tоpmоq, ar 
qilmоq, tavr etmоq, nigоr qilmоq, garоv qilmоq kabi ibоralar uchraydi.  
Haq yo’linda kim sеnga bir harf o’qitdi ranj ila,  
Aylamak оsоn emas haqqin adо ming ganj ila,-  
satrlarida ranj-mashaqqat, ganj-bоylik, dunyo ma’nоsini bildiradi. shunday 
ekan, o’zbеk mumtоz adabiyoti matnlaridan kеng o’quvchilarni bahramand 
qiluvchi maхsus lug’atlarning ahamiyati juda kattadir.  
Mumtоz adabiyot an’analari hоzirgi adabiyotimizda ham davоm etib 
kеlmоqda. Masalan, Erkin Vоhidоvning “Оlimlarning rafiqalariga” she’ri 
matnida mоhi tоbоn, malak, pari, sanam, ahli dоnish kabi so’z va 
ibоralarni uchratamiz:  
Siz mоhi tоbоnsiz, malaksiz, pari,  
Eng ulkan daхriylar tоpingan sanam.  
Siz buyuk davrimning fidоiylari  
Ahli dоnishlarga eng munis hamdam. Bu matndagi so’z va ibоralarning 
ma’nоsini tushunib оlish uchun mumtоz adabiyoti lug’ati qo’l kеladi.  
Ko’pgina eskirgan, unutilgan yoki kam qo’llaniladigan so’zlar hоzirgi 
matnlarda ishlatiladigan maqоl, matal, va turg’un ibоralarda saqlanib kеladi. 
Masalan: mijja qоqmоq, qadam ranjida qilmоq, amri mahоl, yuz amri 
shirin, qadamingizga hasanоt, qarzi hasana, almisоqdan qоlgan, 
daqiYonusdan qоlgan, bo’yoqchining nilimi, chippakka chiqdi, so’lоg’i 
o’ynab kеtdi, tanda qo’ymоq, eshigining turmini buzmоq kabi 
ibоralarning ma’nоsini tushunish uchun ham lug’atlar zarur.  
Badiiy matnning lingvistik tahlilida bir tilli, tarjima, dialеktоlоgik, tariхiy, 
frazеоlоgik, sinоnimik, оmоnimik, antоnimik, etimоlоgik, Yangi so’zlar, 
o’zlashtirma so’zlar, diffyerеntsial lug’atlardan fоydalaniladi.  
Lug’atlar so’z хazinasigina bo’lib qоlmay, bilim chashmasi hamdir. shuning 
uchun ham kitоb “barcha bilimlarning manbai (M.Gоrkiy) bo’lsa, lug’atlarni 
Frans “kitоblarning kitоbi” dеb ataydi.  

Muhоkama uchun savоllar: 
1. So’zlarning birоr maqsad bilan to’plangan va tartiblangan majmui nima 
dеyiladi?  
2.Tilshunоslikning lug’at tuzish ishi bilan shug’ullanuvchi va bu bilan bоg’liq 
masalalarni o’rganuvchi sоhasi qaysi?  
3. Entsiklоpedik lug’atlarning so’zligida esa so’zdan bоshqa yana qanday 
birliklar bоr?  
4. Lingvistik lug’atlarning so’zligi nimalardan ibоrat?  
5. Izоhli lug’atda lug’aviy birliklarning nimasi izоhlanadi?  
6.YAna qanday lug’at turlarini bilasiz?  
7.O’zbеk mumtоz adabiyoti matnlarini o’rganishda qanday lug’atlarning rоli 
qanday?  
8.Munshi, dоdхоh, sarmunshi so’zlarining lug’aviy ma’nоsini bilasizmi?  
9.Ganj, ranj, fard so’zlarining lug’aviy ma’nоsini bilasizmi?  
10.Ko’pgina eskirgan, unutilgan yoki kam qo’llaniladigan so’zlar hоzirgi 
matnlarda qay хоlatda saqlanib qоlgan?  
11.Badiiy matnning lingvistik tahlilida qanday lug’atlardan fоydalaniladi?  
12.Frans lug’atlar haqida nima dеgan edi?  
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Mavzu bo’yicha quyidagi хulоsalarga kеlish mumkin: 
Badiiy matn tahlilida lug’at ustida ishlash. Badiiy matnning lingvistik tahlilida 
so’z, lеksika ustida ishlanadi. Chunki lug’at ustida ishlash o’quvchining so’z 
bоyligini, оg’zaki va yozma nutqini o’stirishning eng muhim оmillaridan biridir 
.Lug’at ustida ishlash yordamida nafaqat so’zlarning tub ma’nоsini, balki 
ko’chma ma’nоlarini, har bir so’zning qaysi til elеmеnti ekanligi, etimоlоgiyasi, 
tarkibi, ba’zan esa grammatik shakli bilan ham tanishiladi. Bunda ilmiy 
mushоhada usuli, lisоniy tadbil usuli, matn variantlarini qiyoslash usuli va 
lug’atlarga asоslanish usuli qo’l kеladi.  

Nazоrat savоllari: 
1. So’zlarning birоr maqsad bilan to’plangan va tartiblangan majmui nima 
dеyiladi?  
2.Tilshunоslikning lug’at tuzish ishi bilan shug’ullanuvchi va bu bilan bоg’liq 
masalalarni o’rganuvchi sоhasi qaysi?  
3. Entsiklоpеdik lug’atlarning so’zligida esa so’zdan bоshqa yana qanday 
birliklar bоr?  
4. Lingvistik lug’atlarning so’zligi nimalardan ibоrat?  
5. Izоhli lug’atda lug’aviy birliklarning nimasi izоhlanadi?  
6.Yana qanday lug’at turlarini bilasiz?  
7.O’zbеk mumtоz adabiyoti matnlarini o’rganishda qanday lug’atlarning rоli 
qanday?  
8.Munshi, dоdхоh, sarmunshi so’zlarining lug’aviy ma’nоsini bilasizmi?  
9.Ganj, ranj, fard so’zlarining lug’aviy ma’nоsini bilasizmi?  
10.Ko’pgina eskirgan, unutilgan yoki kam qo’llaniladigan so’zlar hоzirgi 
matnlarda qay hоlatda saqlanib qоlgan?  
11.Badiiy matnning lingvistik tahlilida qanday lug’atlardan fоydalaniladi?  
12.Frans lug’atlar haqida nima dеgan edi? 

 

13-mavzu. Supyerlinеar tahlil mеtоdi 
Supyerlinеar tahlil mеtоdi (matnda implitsit ma’lumоt signallarini aniqlash). 
Stilistik ekspyerimеnt mеtоdi (sinоnimlar tanlash, matnni tоraytirish va 
kеngaytirish, pyerifraz, gapda kоmprеssiyadan fоydalanish, matnda 
aranjirоvkaning turli ko’rinishlari). 
TEXTANALYSE: BEISPIEL UND AUFBAU IN 3 SCHRITTEN 
Von Anatoli Bauer                                                                     - 26. Mai 2016 
Als eine Pflichtübung im Unterrichtsfach Deutsch muss fast jeder Schüler 
über die Fähigkeit verfügen, eine Textanalyse durchführen zu können. Da 
sich gelungene Textanalysen nach einem bestimmten Schema durchführen 
lassen, kann man sich an einem roten Faden, der hier verdeutlicht werden 
soll, entlang arbeiten. 
5 TIPPS – WIE FINDE & ERKENNE ICH RHETORISCHE STILMITTEL? 
RHETORISCHE STILMITTEL: LISTE MIT WIRKUNG, FUNKTION & 
BEISPIELEN + PDF DOWNLOAD 
Auf dieser Seite erfährt man, welche Faktoren unbedingt in einer 
ansprechenden Textanalyse eingesetzt werden sollten, wie man den Aufbau 
am sinnvollsten gestaltet und welche Fehlerquellen bei der Erstellung einer 
Textanalyse häufig auftreten. 
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SCHRITT FÜR SCHRITT WERDEN DIE WICHTIGSTEN PUNKTE DER 
TEXTANALYSE ERLÄUTERT. 
1. Wie wird eine Textanalyse aufgebaut 
2. Der Aufbau einer Textanalyse anhand eines Beispiels 
3. Welche Tricks helfen bei der Erstellung einer Textanalyse und welche 
Fehler sollten vermieden werden 
EINE GUTE VORARBEIT ERLEICHTERT DIE TEXTANALYSE: 
Der Text sollte vor der eigentlichen Analyse mindestens zweimal 
durchgelesenwerden. 
Enthält der Text unbekannte Worte, werden diese markiert und 
nachgeschlagenoder erfragt. 
Fallen Textstellen besonders auf, werden diese beim Lesen direkt markiert. 
Als Beispiel seien hier sprachliche Mittel, eine ungewöhnliche Wortwahl oder 
Hervorhebungendurch verschiedene Schriftarten erwähnt. 
Ist beim zweiten Lesen schon zu erahnen, welche Absicht der Verfasser mit 
seinem Text verfolgt oder was mit diesem Text erreicht werden soll? 
Während des Lesens kann man sich am Textrand oder auf einem extra Zettel 
kurze Notizen machen, auf die man im weiteren Verlauf zurückgreifen kann. 
1. WIE WIRD DIE TEXTANALYSE AUFGEBAUT? 
I) EINLEITUNG 
Bei der Einleitung werden vor allen Dingen die W – Fragen beantwortet. 
Wer hat den Text verfasst? 
Wie lautet der Titel des Textes? 
Wann wurde der Text verfasst und / oder veröffentlicht? 
Gibt es eine Beziehung zwischen der Entstehungszeit des Textes und seiner 
Veröffentlichung? 
Was für eine Textart liegt vor? 
Was ist das Thema des Textes? Eine kurze Angabe des Hauptthemas in 
zwei bis drei Sätzen ist ausreichend. 
Welche Punkte will man in der Textanalyse näher betrachten? 
EIN TIPP: 
Lässt man zu Beginn der Textanalyse ausreichend Platz, kann man die 
Einleitung am Ende der fertigen Analyse schreiben. 
Auf diese Weise hat man sich in den Text eingearbeitet und kann die 
Fragestellung, die in der Einleitung angesprochen werden soll, exakt 
beantworten. 
2. FORMALE UND INHALTLICHE ANALYSE DES TEXTES 
I) 1. DIE INHALTLICHE GESTALTUNG 
Achtung: Die inhaltliche Gestaltung und Analyse erfolgt immer im Konjunktiv! 
Wer den Konjunktiv noch nicht sicher anwenden kann, sollte sich vor einer 
Textanalyse nochmals mit diesem vertraut machen. 
• Beschreibt man den Inhalt des Textes, unterteilt man diesen in 
verschiedene Abschnitte, die durch Zeilenangaben deutlich gemacht werden. 
• Die wichtigsten Inhalte der verschiedenen Textpassagen werden kurz 
wiedergegeben. 
• Aus den kurzen Inhaltsangaben sollte gleichzeitig eine Begründung für 
diese Art der Gliederung hervorgehen. 
II) 2. DIE SPRACHLICHE ANALYSE 
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• Wie viele Kapitel oder Abschnitte enthält der Text? 
• Welche Besonderheiten finden sich beim Layout des Textes? Beispiele: 
Überschriften, Schriftarten, Einsatz von Bildern 
• Werden bestimmte Wortarten, wie Adjektive, Verben oder Substantive 
gehäuft genutzt? Welches Ziel wird durch diese Wahl verfolgt? 
• Wie schreibt der Autor? Beispiele: Subjektiv, Objektiv, Sachlich 
• Welche Sprachform wird genutzt? Umgangssprache, Fachsprache oder 
Hochdeutsch? 
• Welche Satzart wird genutzt? Beispiele: Aussagesatz, 
Aufforderungssatz, Fragesatz, Ausrufesatz oder Wunschsatz 
• Welche Stilmittel werden eingesetzt? Beispiel: Metaphern, Allegorien, 
Alliterationen 
IN EINEM ANDEREN ARTIKEL HABEN WIR EINE GROSSE SAMMLUNG 
ALLER SPRACHLICHEN MITTEL 
III) SCHLUSSTEIL DER TEXTANALYSE 
• Wer soll mit diesem Text angesprochen werden? (Adressaten) 
• Gelingt es, die Zielgruppe zu erreichen? Wenn ja, wodurch? Wenn 
nein, warum nicht? 
• Welche Absicht verfolgt der Autor mit seinem Text? Unterstützt der Text 
die Absicht des Autors oder ist ihm dieses misslungen? Die Argumente 
müssen begründet werden. 
• Wie sieht die eigene Meinung zu diesem Text aus? Warum vertritt man 
diese Einstellung gegenüber dem Text? 
• Am Ende sollte eine kurze Gesamtbeurteilung über diesen Text stehen. 
Der Schlussteil der Textanalyse rundet die Arbeit ab und stellt einige 
signifikante Punkte des Textes heraus. Er zeigt das Endergebnis der 
Gesamtanalyse und bietet Platz für eigene Interpretationen und die 
Beurteilung des Gesamttextes. 
 

 
 

14-mavzu. Kоntsеptual tahlil 
Kоntsеptual tahlil (оdam kоgnitsiyasining yuzaki til tuzilmalari bilan alоqasini 
o’rganishni nazarda tutadi). Infyerеntsiya mеtоdi (sеmantik 
kоntsеptualizatsiya jarayonida хulоsaviy ma’nоlarni оlish). 
Textanalyse kurz – Aufbau 
Eine Textanalyse dient dem tieferen Verständnis eines Textes unabhängig 
von dessen Textsorte. Dabei wird neben einer Analyse des Textaufbaus auch 
eine Inhaltsanalyse, eine Analyse der Sprache und der 
Argumentationsstruktur vorgenommen. 
Aufbau einer schriftlichen Textanalyse: 
Einleitung 
• Informationen zum Text (Textsorte, Entstehungszeitpunkt, 
Entstehungshintergrund) und zum Autor 
Hauptteil (Analyse von Aufbau, Inhalt, Struktur und Sprache) 
• Kurze Inhaltsangabe in eigenen Worten 
• Anmerkungen zum Textaufbau 
• Anmerkungen zur Argumentationsstruktur des Textes 
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• Nennung und Erklärung der sprachlichen Besonderheiten 
• Aussagewert des Textes 
• Zusammenhang herstellen zwischen Aufbau, Struktur, Sprache und 
Aussagewert 
• Sachliche Wertung des Textes 
Schluss 
• Zusammenfassung 
• Beurteilung des Wirkungsgrades und der Wirkungstiefe 
Vorgehensweise: 
• Rahmeninformationen durchgehen 
• Erstes Lesen 
• Ersten Eindruck notieren 
• Zweites Lesen 
• Untergliederung des Textes in übersichtliche Abschnitte 
• Überschriften für die einzelnen Abschnitte finden 
• Ersten Eindruck überprüfen 
• Inhalt kurz in eigenen Worten zusammenfassen 
• Aufbau des Textes analysieren 
• Argumentationsstruktur des Textes durchgehen 
• Den Inhalt des Textes mit Hilfe der W-Fragen im Hinblick auf die 
Fragestellung betrachten (Inhaltsanalyse) 
• Sprache des Textes – wenn möglich unter Berücksichtigung des 
Entstehungshintergrundes – analysieren 
• Aufbau, Struktur, Inhalt und Sprache zueinander in Beziehung setzen 
• Text in Folge der Analyse möglichst sachlich beurteilen (Erreicht er 
seine Zielgruppe? Warum/Warum nicht?) 
 AutorsandraKategorienBegriffe kurz erklärt, 
SchulBarTagsArgumentationsstruktur, Autor, Inhaltsanalyse, Inhaltsangabe, 
Textanalyse, Textsorte, Zusammenfassung 
22 Gedanken zu „Textanalyse kurz – Aufbau“ 
Ich habe es etwas anders gelernt, ansonsten sehr gut   
Einleitung: 
-Basisinformationen zum Text 
-Thema 
-Hauptaussage 
Untersuchung1: Zusammenfassung 
(Thesen suchen und finden-» Hauptgedanken zusammenfassen) 
Untersuchung2: Argumentationsaufbau 
(1) Art der Argumentation (gibt es Argumente? Beispiele? Beschimpfungen? 
Vorurteile?) 
- eher argumentativ oder polemisch 
( Beispiele erklären) 
(2) Aufbau im engeren Sinn -» linear oder dialektisch 
(Beispiele) 
Untersuchung3: sprachliche Gestaltung 
z.B. auffallende Begriffsfelder? positiv/negativ besetzte Begriffe? rhetorische 
Figuren? 
- Stil eher sachlich, manipulativ, bildhaft, angemessenes Sprachniveau…? 
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(Beispiele erklären) 
Zusammenfassung der Ergebnisse 
- fundierte wertende Einschätzung des Textes 
danke .!! ihr habt mir wirklich sehr weitergeholfen! 
Hallo Sandra, 
das freut uns. Tipps gibt es auch auf Wunsch. Also wenn Du etwas 
Bestimmtes suchst, meld Dich einfach. Wir schauen, was zu machen ist. 
 
Danke  
Danke, ihr rettet mein Vorabi  
Gern. Und viel Erfolg bei den Prüfungen! 
 
Ich hab mal ne frage. 
Was Ist die „Sprache des Textes“? Also was ist damit gemeint? 
Der Sprachstil oder was? 
Hallo, 
ja, mit der Analyse der „Sprache des Textes“ ist unter anderem eine Analyse 
des Sprachstils gemeint, aber auch Wortwahl, Satzbau, Dialekt und Soziolekt 
müssen mit analysiert werden. Also ganz umfassend betrachtet: Wie spricht 
der Autor? Wie drückt er sich aus (hochsprachlich/umgangssprachlich), 
welche Worte wählt er und welche Rückschlüsse lassen sich dadurch auf den 
Autor selbst oder die Intention des Textes ziehen? 
 
Ich hoffe, dass ich morgen mit der Anleitung das Ding rocken werde  
wuaaaaaaaaa wieso hab ich das nicht schon vorher gesucht und gefunden ?! 
-.- 
hey mal ne frage wie ist das mit der argumentation gemeint? 
versuche raus zufinden ob man selber noch argumente mit rein schreiben soll 
oder nur die vom autor erláutern soll. 
 
bitte um hilfe. schreibe meine fachabiklausur und bin wie vor die wand 
gelaufen! 
Hallo Annika, 
bei der Textanalyse geht es ausschließlich um die Argumentation des Autors. 
Welche These verfolgt der Autor? Was will er sagen? Und mit welchen 
Argumenten versucht er, seine These zu stützen. Im Hauptteil der 
Textanalyse solltest Du also versuchen herauszuarbeiten, wie der Autor des 
Dir vorliegenden Textes argumentiert. Wie hat er seinen Text aufgebaut? 
Verwendet er nur Argumente, die für seine These sprechen? Oder wiegt er 
Für und Wider ab? Versucht er, Gegenargumente zu entkräften? Erst im 
Schlussteil ist Platz für eine Wertung (Hat der Autor sein Ziel erreicht?), die 
eventuell mit Deinen eigenen Argumenten für oder gegen die Original-These 
des Autors gestützt werden kann. 
Viel Erfolg beim Fachabi! Und setz Dich nicht so unter Druck. 
Erfahrungsgemäß wird es besser, sobald Du den Prüfungsbogen und den 
Stift erst in der Hand hast! 
Liebe Grüße 
Sandra 
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Super einfach gemacht, einfach so wie man es bracht. 
Andere Seiten sollten sich ein bespielen nehmen. 
huhu , ich hab mal ne frage ich muss in deutsch eine analyse zur lenkung der 
wahrnehmung durch sprache schreiben anhand eines beispiels aus der 
werbung , wie macht man denn das ?  
Darf ich auch eigene Argumente oder nur die, die der Autor verfasst hat, 
verwenden? 
 
hallo, wie gehe ich bei einer lyrikanalyse vor? 
mein thema wird der junge goethe sein, bzw dessen gedichte. 
für hilfreiche tips wäre ich SEHR dankbar. 
Was ist mit anmerkung zum Textaufbau gemeint byw. wie mache ich das? 
 
Hallo, 
bei der Novelle „Mario und der Zauberer“ gibt ja keinen wirklichen 
Argumentationsaufbau. 
Wie gehe ich denn dann vor? 
Bitte um eine Antwort  danköööö 
Hallo, 
kann mir jemand vielleicht dabei helfen und zwar; 
Was verstehe ich unter „Präsentation der Textsorten“ ? und 
die Struktur / der Aufbau der Textsorten? 
Danke im Voraus für die Rückantwort 
Liebe Grüße 
Gazi 
Ich muss ne Analyse über die Kurzgeschichte ,,Den hat es erwischt“ von 
Beate Günther schreiben kann mir jemand ne gute Aanalyse vorschlagen!? 
Ihr habt mir sehr damit geholfen jetzt weiß ich wie so eine Analyse aussieht 

 
 
 
 
 
 

15-mavzu. Matn tahlilining statistik mеtоdlari. 
Matn tahlilining statistik mеtоdlari. Matnda frеym tahlili. Matnda krоss-
madaniy tahlil. 

Matn birliklari 
       Ma’lumki , har qanday butunlik kabi matn ham uni tarkib toptiruvchi 

unsurlar, muayyan birliklardan iborat bo’ladi. Tilshunoslikda qanday birliklar 
matnni  shakllantirishi  yoki  matnni  bo’laklarga  ajratganda qanday birliklar 
aynan matn birligi  deb hisoblanishi  borasida  ancha - muncha munozaralar 
mavjud.  Bu  aslida unday emas, shuning uchun ham bu masalada matn 
lingvistikasi tadqiqotchilari orasida  jud ko’p va farqli fikrlar mavjud. 

Aksariyat  tilshunoslar  gapni  matn  birligi  emas  deb  hisoblaydilar. 
Masalan,  I.R.Galperin gap emas, balki bir qator gaplarni birlashtiradigan 
nisbatan  yirik  butunlik – frazadan  kata  butunlik  matn birligi bo’la olishini 
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aytadi. U gap ana shunday  butunlikda constituent sifadida ishtirok etishini, 
frazadan  kata  butunlikning  tarkibiy  qismi  bo’lgan  gap bir paytning o’zida 
yahlit matnning ham tarkibiy qismi bo’la olmasligini ta’kidlaydi21.  

       Ayni  shu  frazadan  katta  butunlikni  matnning  asosiy birligi sifatida 
baholash   deyarli  tilshunosliklarda  keng  tarqalganligini ta’kidlash  mumkin. 
Bu termin orqali  ifodalangan  tushuncha turli tilshunoslar tomonidan turlicha 
nomlanadi, Ya’ni mazkur terminning bir qancha sinonimlari mavjud. Masalan: 
”frzadan kata butunlik (O. S. Axmanova), “murakkab sintaktik butunlik’’(A. M. 
Peshkovskiy, N. S. Pospelov),  ”matn komponenti’’ (I. A. Figurovskiy) va 
hokazo. 

O’zbek  tilshunosligida  ham mazkur tushunchani ifodalash uchun bir 
qator farqli terminlar qo’llanilmoqda. Masalan, A. Mamajonov dastlab “yirik 
sintaktik birlik’’ terminini qo’llagan bo’lsa, keyinroq “superfrazali sintaktik birlik’’ 
terminidan foydalanadi. Matnning stilistik muammolariga alohida e’tibor bilan 
qaragan  I. Rasulov va H. Rustamovlar esa “murakkab sintaktik butunlik ‘’ 
terminini ma’qul ko’radilar22. O’zbek matnidagi ana shunday birliklarni  
monografik tarzda  tadqiq etgan M. Abdupattoyev  “supersintaktik butunliklar’’ 
terminini qollashni maqsadga muvofiq deb hisoblaydi23. Bu atama hodisa 
mohiyatini ancha to’g’ri va xolis aks ettiradigan atama sifatida, shubhasiz, 
matnning asosiy birligidir. 

 O’zbek tilshunosligida matn tadqiqiga bag’ishlangan ishlarning 
aksaryatida matn birliklari haqida gap ketganda, shunday birliklar sifatida, 
asosan, jumla, murakkab sintaktik butunlik va abzats sanab o’tiladi. Olimlar 
keyingi yillardagi ishlarida abzatsni  ajratib  ko’rsatuvchi   mazkur  ochiq  joy 
orni  abzatslar  o’rtasida bir qator tashlab ketish usulidan  foydalanish ham 
kuzatilayotganini aytadi. 

Abzats  yangi  fikrlar  qatorining  ko’rsatkichi sifatida  xizmat qiladi;  
abzats  ichida  mustaqil  gaplar  bilan  ifodalangan  fikrlar mazmunan 
birlashgan bo’ladi va muayyan  kichik  mavzuni  rivojlantiradi.  Bir  necha  gap  
yoki  hatto bitta gapni  alohida  abzats  sifatida  ajratish  bu  gaplarga   
muayyan salmoq baxsh etadi, bunday ajratish muallif tomonidan o’z 
maqsadiga bog’liq tarzda amalga oshiriladi. I. R. Galperin ham abzats   xuddi  
tinish  belgilari  kabi matndagi mantiqiy va emotsional jihatlarni  alohida  
ta’kidlab ko’rsatsh  uchun xizmat qiladigan vosita kompozitsion-grafik usul 
ekanligini asoslagan24. 

    Ana shulardan kelib chiqilsa, abzatsni matn birligi  sifatida talqin  etish 
maqsadga muvofiq emasligi aYon bo’ladi.Ammo yozma matnda abzats 
degan hodisa bor, uni o’rganish kerak. Faqat abzatsni yozma nutqdagi matn 
birligi sifatida emas, balki  yozma  matndagi  o’ziga xos kompozitsion - stilistik 
usul tarzida tadqiq etish xolis ilmiy xulosalar chiqarish imkonini beradi. 
Yuqoridagi fikrlarga asoslahgan  holda  shuni aytish mumkinki,  supersintaktik  
birlik  va gapni matnning asosiy birliklari deb hisoblash  maqsadga  muvofiq  
bo’ladi. 

 
21. Galperin   O’sha asar 
22. Rasulov I. Murakkab sintaktik butunlik.  //O’zbek tili va adabiyoti,1983,1-son,22-bet;  ShomaqsudovA., 
RasulovI. vaboshq. O’zbek tili stilistikasi.-Toshkent: O’qituvvchi, 1983, 223-227-betlar 
23. Abdupattoyev  M. T. O’zbek matnida supersintaktik butunliklar: Fil. fan.nom…diss.avtoref.-
Toshkent,1998, 17-bet. 
24. .Galperin  O’sha asar  46-bet. 
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MUSTERANALYSE UND TEXTE FÜR DIE ANALYSE 
RAUCH 

                     (Bertold Brecht) 
Das kleine Haus unter Räumen am See 
Vom Dach steigt Rauch 
Fehlte er 
Wie trostlos dann wären 
Haus, Bäume und See 

Interpretation des Gedichts 
In seinem Gedicht beschreibt Brecht ein kleines Haus am See. Vom Dach 
seigt Rauch. Er gibt dem Haus Leben, zeigt, dass es dort jemanden gibt. 
Brecht bestimmt den Rauch als Symbol des Lebens, der Bewegung. Ohne 
ihn wäre die Schönheit der Natur tot. Die Bäume und der See wären nur ein 
Teil der gewöhnlichen Umwelt. 
Brecht denkt ueber die Abhängigkeit des Menschen von der Natur und der 
Natur vom Menschen nach. Das Leben ist von vielen prosaischenSachen 
bestimmt, die wir auf den ersten Blick nicht bemerken, aber ohne die wir nicht 
leben können. Wenn der Rauch fehlte, wäre die Existens des Hauses sinnlos. 
Ein totes Haus weckt traurige Gefuehle, weil das menschliche Dasein fehlt. 
Es veredelt das Haus. 
Brecht ueberzeugt uns von der Stärke des Lebens und des Menschen, von 
der Schönheit der Natur, aber lebenden, der bewegten Natur. Sein Gedicht 
ist ein Ausdruck des Strebens, in die Geheimnisse der Menschlichen Seele 
einzudringen, den Sinn des Lebens zu begreifen. 

Fragen und Hinweise zum Verständnis und zur Interpretation 
Welche Situation steht im Mittelpunkt des gedichts? 
Was ist der Inhalt des Gedichts? 
Welches Lebensproblem steht zum Kernthema? 
Wer spricht und wo? 
Welche Sprachmittel gebraucht der Autor? 
Welche Besonderheiten der Sprache des Stils fallen Ihnen auf? 
Zu welcher Gattung gehört dieser Text? 

TEXTSORTEN 

№ Textbeispiel Kein 
Text 

Ein 
Text 

Zwei 
Texte 

Begründung 

1 BXR     

2 LUVO     

3 ABC     

4 Hilfe!     

5 Aah!     

6 Haus      

7 Wauwau     

8 Der Hund bellt     

9 Der bellt Hund     

10 Bellt  der Hund     

11 Hund der Bellt     

12 Der Hand Bellt Hunger     

13 Der Hand Bellt. Er hat     
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Hunger 

14  Es wird dunkel. Der 
Mond geht auf. 

    

15 Es wird dunkel. Doch der 
Mond geht auf. 

    

16 Die Sonne geht auf. Es 
wird dunkel. 

    

 

Mondnacht (oydin kecha) 
Joseph von Eichendorf 

Es war, als hätt der Himmel 
Die Erde still geküßt, 
Daß sie im Blütunschimmer  
 
Von ihm nur träumen müßt. 
Die Luft ging durch die Felder, 
Die Ähren  wogen  sacht, 

Es rauschen leis die Wälder, 
So sternklar war die Nacht. 
Und meine Seele spannte 
 
Weit ihre Flügel aus, 
Flog durch die stillen Lande, 
Als flöge sie  nach Haus. 

 

Substantive 
Himmel   (m)       - osmon 
Erde (f)        - yer 
 Blütenschimmer (m)     - qipqizil 
Luft (f)      - havo 
Feld (n)      - dala 
Ähren (f)      - boshoqlar bug’doy 
Wald (m)      - o`rmon 
Stern(m)      - yulduz 
Nacht (f)      - tun 
Seele (m)      - qalb 
Flügel (f)      - pashsha 
Land (n)      - yurt, o´lka 
Haus (n)      - uy 

Verben 
 sein      - bo´lmoq 
haben      - ega bo´lmoq 
küssen     - o´pmoq 
träumen     -  orzu qilmoq 
müssen     - kerak bo´lmoq 
gehen      - bormoq 
wagen     - taranmoq , egmoq 
ausspannen     - tinchlanmoq, taskin topmoq 
 

Ushbu she`rda atrof-muhit, tabiat manzarasi, uning go`zalligi va bu 
go`zallik-dan qalblarning zavq olishi tasvirlangan. she`r 12 misradan iborat.  

Ushbu matn tahliliga oid quyidagi topshiriqlarni  bajarish  unung 
mazmunini, muallif aytmoqchi bo`lgan fikrni, matndagi lisoniy va badiiylikni  
ifodalovchi vositalarni aniqlash va ularning funksiyalarini belgilash imkonini 
beradi.  
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1. Matn qaysi janrga hos? 
2. she`riy janrga hos bo`lgan qanday xususiyatlarni bilasiz? 
3. Matnda qanday manzara tasvirlangan? 
4. Manzarani tasvirlash uchun  muallif  qaysi  lisoniy va badiiy 

vositalardan   qoydalangan? 
5. Matndagi  ot  turkumiga kiruvchi so`zlarni belgilang, ularning 

Grammatik  rodini,  birlik  va  ko`plik shakllarini aniqlang,  va o`zbek 
tiliga tarjima qiling. 

6. Matndagi fe`l turkumiga kiruvchi so`zlarni belgilang va ularning uch 
asosiy shaklini yozing. 

7. Matndagi ravishlarni aniqlang va tarjima qiling. 
8. Matnda qanday uslubiy hodisalar (o`xshatish, jonlantirish, metofora, 

metanimiya) uchraydi? 
9. Matnni o`zbek tiliga tarjima qiling. 

“GIB”S AUF” 
(Franz Kafka) 

Es war sehr früh am Morgen, die Strassen rein und leer, ich ging zum 
Bahnhof. Als ich eine Turmuhr mit meiner Uhr verglich, sah ich, dass es 
schon viel später war, als ichgeglaubt hatte, ich musste mich sehr beeilen, 
der Schrecken über diese Entdeckung liess mich im Weg unsicher warden, 
ich kannte mich in dieser Stadt noch nicht sehr gut aus, glücklicherweise war 
ein Schutzmann in der Nähe, ich lief zu ihm und fragte ihn atemlos nach dem 
Weg.  

Er lächelte und sagte: “Von mir willst du den Weg erfahren?”  
“Ja”, sagte ich. Da ich ihn selbst nicht finden kann.  
“Gib”s auf. gib”s auf”, sagte er und wandte sich mit einem grossen 

Schwunge ab, so wie Leute, die mit ihrem lachen allein sein wollen. 
MUSTERANALYSE 

a) Wie unterscheidet sich der Satzbau des zweiten von dem des ersten 
Satzes? Warum? 

b) Was soll er aufgeben? 
c) Hat Ihnen der Text gefallen? Warum bzw. Warum nicht? 

Da ich meinen eigenen Weg nicht finden kann, Schutzmann: Wenn du das 
nicht machen kannst, dann gibt”s auf.  
Ein Schutzmann ist ein Teil des autoritären Systems. 
Um welchen Weg geht es hier? 

1. Das Verb “aufgeben” bedeutet: 
a) weiterleiten (Packet ~); b) zum Druck geben; c) jemanden etwas 

auftragen (Hausaufgabe ~); d) auf die fortführung von etwas 
verzichten (Beruf); e) jemanden als verlore ansehen (Kranken ~)  

2. Welche Bedeutung ist richtig? 

Der Schrecken a) mit Angst verbundene Gemütsbewegung 
mit Freude verbundene Gemütsbewegung 

Der Schutzmann a) Wächter 
b) Polizist 

Der Schwung a) schnelle, antreibende Bewegung 
b) weisser Vogel 

Die Entdeckung a) herausfinden 
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b) eine Wahl treffen 

Anwenden a) weiterdrehen, zurückziehen 
b) hinsehen 

Sich beeilen a) langsam gehen 
b) schnell machen 

Atemlos a) keine Luft bekommen 
b) zu viel Luft bekommen 

 
3. Lesen Sie den Text! Beantworten Sie! 
- Wer spricht? 
- In welcher Situation befindet er sich? 
- Welches Gefühl vermittelt der Erzähler? (Fröhlich; traurig; 

ängstlich; unsicher; ….) 
- Worüber erschrickt er? 
- Was ist die Folge dieses Schreckens? 
- Was macht er daraufhin? 
- Was sagt der Schutzmann? 
- Wie endet die Geschichte Inrer Meinung nach? 
- Was soll er aufgeben? 
- Was bedeutet der Schlusssatz? 

ALLE FARBEN DIESER WELT 
(Gesang der Gruppe „Passtel“) 

 Rot wie die Liebe ist das Herz 
 Blau wie die Treue ist der Schmerz. 
 Grün wie die Hoffnung, grenzenlos, 
 ist meine Freude riesengroß. 
                    Alle Farben dieser Welt,     
                   habe ich mir vorgestellt. 
                   Wie ein Maler sehne ich 
                   Mich nach Farbe und nach Licht. 
Wir müssen vor allem den Text bestimmen, der in welcher Absicht vom 
Schreiber an einen Leser oder Hörer gerichtet ist. Das Gedicht besteht aus 8 
Rahmen. 
Das Ziel dieses Gedichts ist folgendes: der Autor stellt alle Farben dieser 
Welt durch innere Gefühle des Menschen mit sinnbildlichem Inhalt dar. Alle 
Farben haben eigenen sinnbildlichen Inhalt. Meiner Auffassung nach, dass 
die Farben auch für die Staatsflagge von Usbekistan als solche sinnbildliche 
Inhalt ausgewählt wurden. Die Menschen leben immer mit Hoffnung 
irgendwas und träumen. Der erinnert uns nicht umsonst die Farben rot, grün, 
blau, weil sie die Lebensfarben sind. Worum geht es  in diesem Gedicht nicht 
die Farbe schwarz. Von der Geschichte ab ist für uns klar, dass die schwarze 
Farbe  das Sinnbild des Todes ist. 
- Statistische Analyse: Im Gedicht wurde 10 [zehn] Substantive ohne 
Wiederholung, 5 [fünf] Adjektive, 4 [vier] Verben und Hilfswörter gebraucht. 
- Phonetische Analyse: Das Wort Liebe wird so phonetisch folgendermaßen 
analysiert: Das ist ein einfaches abstraktes Substantiv. In diesem Wort gibt es 
2 Silben, 2 Vokale, 2 Konsonanten. In diesem Wort gibt es 5 Buchstaben und 
4 Laute. Die Zahl der Buchstaben und  der Laute fällt nicht zusammen.  Die 
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erste Silbe [Lie] ist betont und offen. Der erste Vokal [i:] ist lang und eng. Der 
zweite Vokal [e] ist Murmellaut.                                                                                                          
-Lexikalische Analyse: Das Verb“ sich vorstellen“ hat zwei Bedeutungen:                           
sich vorstellen +Dat- tasavvur qilmoq;                                                                                       
sich vorstellen + Akk –tanishtirmoq;                                                                                          
Das Herz- die Seele;    sich sehnen – Sehnsucht haben + nach Dativ; Das ist 
Synonyme im Gedicht. 
- Grammatische Analyse: Die Zeitform des Textes ist im Präsens und im 
Perfekt . Die Substantive und Adjektive im Text sind einfache Wörter. Der 
Text besteht aus einfachen Aussagesätzen. 
- Stilistische Analyse: Im Text sind die Gefühle der Menschen durch die 
Farben geäußert. Im Gedicht ist schöne Bildhaftigkeit:                                                                                                                      
Rot wie die Liebe ist das Herz. {Vergleichung} 
Die Substantive im Gedicht sind abstrakte Substantive. Sie gestalten 
vorwiegend Gefühle, Gedanken, innerseelische Vorgänge. Die Substantive 
und Verben sind zur Darstellung der Gefühle vom Menschen gewidmet. Das 
Gedicht hat eigene typische Reim so: Herz-Schmerz, los-groß, Welt-
vorgestellt, ich-Licht. 

ZEIT 
[nach Jutto Mety] 

Wir leben meist mit der Uhr 
Die Zeit läuft uns davon  
Und wir hinterher 
Aufhalten können wir sie nicht, 
aber vielleicht besser nutzen 
Die wichtigste Zeit  
Ist immer der Augenblick 
Sag nicht: Später einmal… 

Der Absicht des Autors ist so, „Zeit ist Geld‘‘.“ Beeile dich‘‘ wollte der Autor 
dem Leser sagen. 
- Grammatische Analyse: Substantive: Uhr f, Zeit f, Augenblick m, Leben n. 
Verben: leben, laufen, können, nützen, sein, sagen.  
Adjektive: viel, gut, wichtig, spät. 
- Statistische Analyse: Substantive-4, Verben-6, Adjektive-4  
- Phonetische Analyse: Zeit B:4 L:2 V:2 K:2 S:1  
- Lexikalische Analyse: In diesem Gedicht gibt es solche Antonyme: später-
früher,     das Leben- der Tod  

- Stilistische Analyse: In dem Text wurde Metapher gebraucht: Die Zeit 
läuft uns davon. 

 

Seminar mashg`ulotlari uchun mavzular 
 Matn lingvistikasi fanining shakllanishi va rivоjlanish tariхi  
 Matn lingvistikasi fanining asоsiy tushunchalari  
 Matn lingvistikasining turli yo’nalishlari (matn nazariyasi, matn 

grammatikasi, matn sеmantikasi, matn stilistikasi)  
 Matn tushunchasi  
 Matn tipоlоgiyasi va matn turlari  
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 Matn va uning asоsiy katеgоriyalari (infоrmativlik, mоdallik, intyertеkstuallik 
va хk.)  

 Badiiy matn va uning asоsiy katеgоriyalari (emоtivlik, оbrazlilik, implitsitlik)  
 Matn lingvistikasi va kоmmunikativ Tilshunоslik  
 Matnning kоmmunikativ mоhiyati  
 Matn va diskurs  
 Matn lingvistikasi va lingvоpragmatika  
 Matnda pragmatik intеntsiyalar turlari  
 Matn lingvistikasi va kоgnitiv Tilshunоslik  
 Matnda aхbоrоtni taqsimlash tamоyillari  
 Matn lingvistikasi va lingvоmadaniyatshunоslik  
 Matn tahlili mеtоdlari  

 

TOPSHIRIQ 
 
1. Mavzuga oid material bilan tanishib chiqing. 
2. Matndan mavzuga oid 10ta kalit so`zlarni toping va ularning izohini yozing. 
3. Matnga reja tuzing. 
4. Matn mazmuniga 10ta savol tuzing. 
5. Matn asosida 5ta test topshirig`i tayyorlang. 
6. Yozganlaringizni pechat qiling.  
 

MUSTAQIL TA’LIM VA MUSTAQIL ISHLAR 

Magistrantlarning mustaqil ishi dasturning asosiy bo‘limlari asosida 

rejalashtiriladi va quyidagi ish turlarini nazarda tutadi:  

•   amaliy til materialini yig‘ish, kartochkalar tuzish, kognitiv lingvistikaning 

nazariy va amaliy muammolari bo‘yicha testlar tuzish; 

• ma’lum bir til sathiga tegishli til birliklarini egallangan bilim va ko‘nikmalarga 

asoslanib tahlil qilish va prezentatsiya qilish; 

•  darslik va o‘quv qo‘llanmalar, maxsus adabiyotlar bo‘yicha fan bo‘limlari va 

mavzularini o‘rganish va ustida ishlash; 

•  ma’ruza kursining ma’lum bir qismlari bo‘yicha prezentatsiyalar va ma’ruza 

fragmentlarini tayyorlash; 

•  tanlangan mavzu bo‘yicha referatlar yozish va loyihalar tayyorlash; 

•  o‘rganilayotgan chet tili lisoniy materiali yoki adabiyoti materiali asosida 

konseptual tahlil metodlarini qo‘llagan holda til va tafakkur munosabatlarini, 

milliy dunyoqarashning xususiyatlarini, lisoniy-kognitiv foliyatning milliy 

madaniy xususiyatlarini tahlil etish; 

•  zamonaviy lingvistikaning asosiy muammolari bo‘yicha ilmiy tadqiqot olib 

borish. 
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Mustaqil o‘zlashtiriladigan mavzular bo‘yicha talabalar tomonidan ilmiy 

loyihalar, portfoliolar tayyorlash va uni taqdimot qilish tavsiya etiladi 

 

IV.1. Mustaqil ta’lim mavzularining taqsimlanishi 

№ Mavzular Soati 

1 Diskurs tahlili: asosiy yondashuvlar va uslublar  2 

2 Matn kategoriyalari 2 

3 Matn informativligi va modalligi 2 

4 Matn muallifining individual dunyo tasviri 2 

5 Matnning bo‘linishi, uning kompozision bo‘laklari 2 

6 Badiiy matnning asosiy xususiyatlari 2 

7 Tili  o‘rganilayotgan  mamlakat  adabiyoti  materiali  
asosida  badiiy matnning har taraflama stilistik tahlili 
va talqini  

2 

8 Matnda til vositalarining stilistik va pragmatik 

funksiyalari 

2 

9 Badiiy matnni qabul qilish muammolari 2 

10 Matnda axborotni taqsimlash kognitiv prinsiplari 2 

11 Pragmatik intensiya tushunchasi. Pragmatik intensiya 
turlari 

2 

12 Informativlik kategoriyasi va uning turlari 2 

13 Imlisitlik kategoriyasi va uning ifodalanishi 2 

14 Implikaturalarning matnda ifodalaniishi 2 

15 Obrazlilik kategoriyasi va uning tadqiqot 
muammolari.   

2 

16 Obrazlilikning leksik markerlari  2 

17  Obrazlilikning stilisik markerlari  2 

18 Emotivlik kategoriyasi va uning signallari 2 

19 Badiiy detal' va uning turlari 2 

20 Badiiy detallarning matnda ifodalanishi 2 

21 Matn nazariyasida yetakchi konsepsiyalar 2 

22 Matn grammatikasining asosiy muammolari 2 

23 Matn yaxlitligi muammosi 2 

24 Matn semantikasi va ichki va tashqi ma'no turlari 2 

25 Matnda yangi va eski axborotning taqsimlanishi va 
ifodalanishi 

2 

26 Matn stilistikasi asosiy muammolari 2 

27 Matnda bilim tuzilmalarning ifodalanishi 2 

28 Matnda intertektsuallik kategoriyasi 2 

29 Presedent matn muammolari 2 

30 Presedent matnni ifoda etuvchi lisoniy birliklar 2 
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 TEXTSORTEN  

(GLOSSAR) 
Absage       -  rad etish 
Allgemeine Geschäftsbedingungen  - umumiy savdo xizmati shart - sharoitlari 
Anmoderation     -  Ko’rsatkichlarning o‘sishi 
Abmoderation     -  Ko’rsatkichlarning pasayishi  
Anfrage      -  so’rash-so‘rov 
Ankündigung     -  e’lon qilish 
Ansage      -  tomoshani olib brmoq 
Antrag      -  taqdim, taklif 
Anweisung des Lehrers    -  o’qituvchi ko‘rsatmasi 
Anweisung  im Lehrmaterial   -  o’quv materiali 
Anzeige      -  habar bildirish 
Arbeitszeugnis     -  ishchi  guvoh 
Argumentation     -  dalillash 
Artikel      -  maqola 
Aufsatz      -  insho 
Aufschrift      -  sarlavha 
Auftrag      -  topshiriq 
Ausknuftsgespräch    -  habar bermoq 
Bedienungsanleitung    -  shart-sharoit 
Beipackzettel     -  yo‘riqnoma 
Bekanntmachung     -  tanishuv, e‘lon 
Beratungsgespräch    -  maslaxat, suhbat 
Bericht      -  hisobat 
Beschreibung einer Grafik   -  tavsiflash 
Beschwerde      -  shikoyat 

31 Intertekstual markerlar va ularning xususiyatlari 2 

32 Modallik kategoriyasi va uning ifodalanishi 2 

33 Modallik turlari 2 

34 Intertekstuallik kategoriyasi 2 

35 Matn   lingvistikasi    va   kommunikativ   tilshunoslik  2 

36 Matn lingvistikasi lingvopragmatik jihatlari 2 

37 Matn lingvistikasining kognitiv aspekti 2 

38 Matn   lingvistikasining lingvomadaniy aspekti 2 

39 Matnning lingvomadaniy tahlili. 2 

40 MMatn tahlili metodlari: lingvistik sharxlash. 2 

41 MMatn tahlili metodlari: superlinear metod 2 

42 MMatn tahlili metodlari: konseptual tahlil 2 

43 MMatn tahlili metodlari: inferensiya metodi 2 

44 MMatn tahlili metodlari: stilistik eksperiment metodi. 2 

45 MMatn tahlili metodlari: freym tahlil. 2 

 Jami 90 
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Besprechung     -  muhokama 
Bestätigung      -  tasdiq 
Bestellung      -  buyurtma 
Bewerbungsgespräch    -  reklama suhbati 
Bewerbungsschreiben    -  reklama yozuvi 
Bilderrätsel      -  rasimli topishmoq 
Bildschirmtext     -  ekrandagi yozuv 
Bildunterschrift     -  rasm ostidagi yozuv 
Bildüberschrift     -  rasm ustidagi yozuv   
BiografieBörsenbericht    -  birja hisobi 
Brief (persönlich)     -  hat 
Comic      -  qiziqchilik 
Definition      -  ta‘rif 
Diagramm      -  diagram 
Diskission      -  munozara 
Dokumentarfilm     -  hujjatli 
Durchsage      -  gapirish 
Einladung      -  taklif 
Eintrittskarte     -  kirish chiptasi 
Erzählung      -  hikoya 
Etikett      -  etikitika 
Fahrkarte      -  chipta 
Fahrplan      -  yurish rejasi 
Feature      -  ocherk 
Flugblatt      -  uchish varaqasi 
Formular      -  xizmat daftarchasi 
Fragebogen      -  so‘rovnoma 
Führung      -  rahbarlik 
Garantiebedienung    -  shart-sharoit, kafolat 
Gedicht      -  she’r doston 
Gesetz      -  qonun 
Gespräch (am Arbeitsplatz)   -  suhbat 
Gewinnspiel      -  yutuqli o‘yin 
Grammatikregel     -  grammatik  qoida 
Hand-aut      -  ko’rsatma, tarqatma material 
Horoskop      -  munajjimlar bashorati 
Hörspiel      -  radiopastanovka 
Interview      -  interyu 
Kalender      -  jadval 
Karte (Landkarte, Stadtplan …)  -  harita 
Kaufgespräch     -  sotish muhokamasi 
Klappentext      -  real matn 
Kochrezept      -  oshpaz  menyusi 
Kommentar      -  sharh, izoh 
Krimi       -  jinoiy ishni ochish 
Kündigung      -  qaytarsh, inkor qilish 
Kurzbiografie     -  to’liqsiz ma‘lumot 
Kurzproza      -  qisqa 
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Lebenslauf      -  tarjimai xol 
Legende      -  afsona, ertak 
Lehrbuchtext     -  darslik teksti 
Leserbrief      -  o’quvchi xati 
Lesung      -  kitobxonlik 
Lexikonartikel     -  inseklopedik maqola 
Mahnung      -  eslatish, eslash 
Märchen      -  ertak, afsona 
Mitschrift      -  yozuv o‘rtasi 
Mitteilung      -  xabar, axborot 
Musical      -  musiqali 
Nachrichten      -  xabar, darak 
Notiz       -  yozma, ma‘lumot 
Offerte      -  ochiq xat 
Organigramm     -  taqdimot 
Plakat       -  plakat 
Postkarte      -  pochta xaritasi 
Präsentation      -  taqdimot 
Präsentationsfolie     -  taqdimot folisi 
Preisliste      -  narx-navo ro‘yxati 
Produktinformation    -  mahsulot habari 
Programm (Fernseh )    -  dastur 
Programmhinweis     -  dastur ko’rinishi 
Prospekt      -  ma‘lumot 
Protokoll      -  protokoll 
Prüfung      -  imtihon 
Ratgeber      -  maslahat 
Rechnung      -  hisob-kitob 
Rede       -  nutq 
Referat      -  refarat 
Reiseführer      -  sayohat boshqaruvi 
Refortage      -  reportaj 
Rezension      -  taqrir 
Roman      -  roman 
Satire       -  nav, tur 
Schaubild      -  ko’rgazma, surat 
Schild      -  qalqon, g’ov, to‘siq 
Schlagzeile      -  sarlavha 
Seminararbeit     -  seminar ishi 
Sketch      -  andoza 
Slogan      -  chaqiriq 
Smalltalk      -  qisqa suhbat 
Speisekarte      -  taomnoma 
Spielfilm      -  badiiy film 
Spielregel      -  o’yin qoidasi 
Sportergebnis     -  sport natijasi 
Sprichwort      -  maqola, matal 
Statistik      -  statistika 
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Stellungsnahme     -  o’rin-joy nomi 
Stundenplan      -  dars rejasi 
Tabelle      -  jadval 
Tafelanschrift     -  yozuv doskasi 
Tagebuch      -  kundalik daftar 
Talkshow      -  talkshow 
Test       -  sinov 
Theaterstück     -  teatr parchasi 
Übertragung      -  radio orqali uzatish 
Übung in Unterrichtsmaterialien  -  o’quv materiallari, mashqlar 
Umfrage      -  so‘rov 
Urkunde      -  hujjat, guvohnoma 
Verhandlung     -  muzokara 
Verkaufsanzeige (privat)    -  sotuv e’loni  
Verordnung      -  farmoish 
Versuchsbeschreibeung    -  tajriba tavsifi 
Vertrag      -  shartnoma, bitim 
Verzeichnis      -  ro‘yxat 
Visitenkarte      -  tashrif qog‘ozchasi 
Vorlesung      -  ma‘ruza 
Vortrag      -  ma‘ruza 
Werbung      -  reklama 
Wettrkarte      -  ob-xavo kartasi 
Wettervorhersage     -  ob-xavo bashorati 
Witz       -  hazil 
Wörterbucheintrag     -  lug’at yozilishi 
Zeichentrickfilm     -  jonlantirilhan film 
Zeittafel      -  zamonaviy doska 
Zeitungsnachricht     -  gazeta  ma‘lumoti 
Zusammenfassung     -  xulosa, yakun 
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 140 



 141 

 

Fan/Modul kodi 
MLING1106 

O‘quv yili 
2023-2024 

Semestr 
2 

ECTS - Kreditlar 
2 

Fan/Modul turi 
Majburiy 

Ta’lim tili 
Nemis 

Xaftadagi dars soatlari 
4 

1 Fanning 
nomi 

Auditoriya 
mash’gulotlari (соат) 

Mustaqil 
ta’lim 
(soat) 

Jami 
yuklama 

(soat) Ma’ruza Seminar 

Matn 
lingvistikasi 

30 30 90 150 

2  

I. FANNING MAZMUNI 

Fanni o‘qitishdan maqsad – magistrantlarda matn lingvistikasi 

metodologik prinsiplari, tamoyillari, bazaviy muammolari va asosiy 

tushunchalari bo‘yicha mutaxassislik profiliga mos ilmiy bilim, ko‘nikma 

va malakalarni shakllantirish va takomillashtirish hamda matn 

lingvistikasi sohasida ilmiy tadqiqot olib borish ko‘nikmalarini 

rivojlantirish. 

Fanning vazifasi – magistrantlarga muloqotning turli jabhalarida va 

holatlarida tildan uslubiy jihatdan adekvat foydalanish, matn 

lingvistikasi asosiy muammolari bo‘yicha tayanch ilmiy bilimlarni 

shakllantirish hamda matn lingvistikasi sohasida ilmiy tadqiqot olib 

borishga o‘rgatish. 

 
II. ASOSIY NAZARIY QISM (MA’RUZA MASHG‘ULOTLARI) 

  
II.1. FAN TARKIBIGA QUYIDGI MAVZULAR KIRADI: 

      1-mavzu. Matn lingvistikasi faniga kirish: Matn lingvistikasi 
to’g’risida umumiy ma’lumоtlar. Fanning shakllanishi va rivоjlanish 
tariхi. Matn lingvistikasining bоshqa fanlar bilan uzviy bоg’liqligi. Matn 
tushunchasi. Matnning asоsiy хususiyatlari. Matnga turli yondashuvlar 
va matn lingvistikatikasining yеtakchi kоntsеptsiyalari. Matnning 
umumiy nazariyasi.  
      2-mavzu. Matn lingvistikasining turli yo’nalishlari:  Matnning 
umumiy nazariyasi yo’nalishi. Matn grammatikasi va uning tadqiqоt 
оb’еktlari va vazifalari. Matn sеmantikasi va uning tadqiqоt 
muammоlari. Matn stilistikasi. Matn stilistikasining asоsiy muammоlari. 
Kоgnitiv uslub. Stilistik vоsitalarning kоntsеptual ahamiyati. 
Kоmpоzitsiоn struktura. Muallifning idiоstili tushunchasi  
      3-mavzu. Matn tipоlоgiyasi: Matn tipоlоgiyasiga turli 
yondashuvlar. Matn tipоlоgiyasining krityeriyalari. Matnga funktsiоnal-
stilistik yondashuv. Matn turlari va janrlari. Matn gеtyerоgеnligi.   
      4-mavzu. Matn va uning asоsiy katеgоriyalari: Matn 
katеgоriyalari hakida tushuncha. Matn katеgоriyalarining 
klassifikatsiyasi. Matn katеgоriyalari: mоdallik katеgоriyalari, matn 
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yaхlitligi va tugallanganligi katеgоriyalari, matnda o’rin-payt 
katеgоriyalarini. Infоrmativlik katеgоriyasi va uning turlari.  
      5-mavzu. Badiiy matn va uning asоsiy katеgоriyalari: Emоtivlik 
katеgоriyasi va uning matnda ifоdalanish yo’llari. Оbrazlilik katеgоriyasi 
va uning matnda ifоdalanish yo’llari. Implitsitlik katеgоriyasi va uning 
matnda ifоdalanish yo’llari. Intyertеkstuallik katеgоriyasi va uning 
matnda ifоdalanish yo’llari. Prеtsеdеnt matn tushunchasi. Intyertеkst 
tushunchasi. Intyertеkstuallikni matnda ifоdalоvchi til birliklari va stilistik 
vоsitalar: allyuziya, antоnоmaziya, tsitata, epigraf. Allyuziya turlari.   
      6-mavzu. Matn lingvistikasi va kоmmunikativ Tilshunоslik : 
Matnning kоmmunikativ mоhiyati. Adrеsat va adrеsant faktоrlari. Matn 
mulоqоtning asоsiy va eng murakkab birligi sifatida. Kоmmunikativ 
maqsad va intеntsiyalari. Matnni qabul qilish va intyerprеtatsiyasi. 
Diskurs tushunchasi. Tеkstual kоmmunikatsiyasi nigоhida G.Graysning 
kоmmunikativ qоnunlari. 
       7-mavzu. Matn lingvistikasi lingvоpragmatik jihatlari : Matn 
pragmatikasi. Matnga pragmatik yondashuv. Pragmatik intеntsiya 
tushunchasi. Pragmatik intеntsiya turlari. Badiiy matnda pragmatik 
vazifalar turlari: "diqqatni jalb etish" vazifasi, "qiziqishni uyg’atish" 
vazifasi, "emоtsiоnal ta’sir ko’rsatish" vazifasi, "bilimlar tuzilmasini 
aktuallashtirish" vazifasi, "kоntsеptual dunyoqarashni aks ettirish" 
vazifasi. Matn ta’sir va tushunishning pragmatik effеktivligi.  
      8-mavzu. Matn lingvistikasining kоgnitiv aspеkti: Tayanch 
tushunchalar: bilimlar tuzilmalari, kоntsеptualizatsiya, kоntsеptual 
tizimlar, kоgnitiv mоdеl, katеgоriyalashtirish, frеym, kоntsеpt, 
kоntsеptual va lisоniy dunyo tasviri tushunchalari. Matnda aхbоrоtni 
taqsimlash kоgnitiv printsiplari. “Aхbоrоtni ilgari surish” kоgnitiv printsipi 
va uning turlari. Matnning kоntsеptual ahamiyati.  
      9-mavzu. Matn lingvistikasining lingvоmadaniy aspеkti: 
Lingvоkulturеma, madaniy kоntsеpt, madaniy kоnnоtatsiya, madaniy 
sеmalar, milliy dunyo tasviri tushunchalari.   
      10-mavzu. Madaniy kоntsеpt tushunchasi: Madaniy kоntsеpt 
tushunchasi va uning badiiy matndagi kоntsеptual ahamiyati. Madaniy 
kоntsеptlarning matnda verballashuvi. 
      11-mavzu. Sarlavha: Sarlavhaning matnning kоntsеptual dunyo 
tasvirini namоyon etishdagi ahamiyati.   
      12-mavzu. Matn tahlili mеtоdlari: Lingvistik sharхlash 
(kоntеkstual ma’nоlar tahlili, dеnоtativ va kоnnоtativ ma’nоlar birikishi  
tahlili, matn birliklarini, ularning lug’atdagi ma’nоlari bilan sоlishtirish).
  
      13-mavzu. Supyerlinеar tahlil mеtоdi: Supyerlinеar tahlil mеtоdi 
(matnda implitsit ma’lumоt signallarini aniqlash). Stilistik eksperimеnt 
mеtоdi (sinоnimlar tanlash, matnni tоraytirish va kеngay-tirish, perifraz, 
gapda kоmprеssiyadan fоydalanish, matnda aranjirоvkaning turli 
ko’rinishlari).   
     14-mavzu. Kоntsеptual tahlil: Kоntsеptual tahlil (оdam 
kоgnitsiyasining yuzaki til tuzilmalari bilan alоqasini o’rganishni nazarda 
tutadi). Inferеntsiya mеtоdi (sеmantik kоntsеptualizatsiya jarayonida 
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хulоsaviy ma’nоlarni оlish). 
     15-mavzu. Matn tahlilining statistik mеtоdlari:  Matn 
tahlilining statistik mеtоdlari. Matnda frеym tahlili. Matnda krоss-
madaniy tahlil.  

 
II.2. MA’RUZA MAVZULARINING TAQSIMLANISHI 

 

III. SEMINAR MASHG‘ULOTLARI 

Seminar mashg‘ulotlari multimedia vositalari bilan jihozlangan 
auditoriyada seminar guruhga bir o‘qituvchi tomonidan o‘tkazilishi 
lozim.  

Seminar mashg‘ulotlarida magistrlar ma’ruzada olgan bilim va 
ko‘nikmalarini ushbu fandagi turli tamoyillarni amaliy masalalar, amaliy 
mashqlar, taqdimotlar, guruh muzokaralari orqali yanada boyitadilar. 
Shuningdek, darslik va o‘quv qo‘llanmalar asosida magistrlar 
bilimlarini mustahkamlashga erishish, tarqatma materiallardan 
foydalanish, ilmiy maqolalar va tezislarni chop etish orqali magistrlar 
bilimini oshirish, mavzular bo‘yicha taqdimotlar, bahs-munozaralar, 
guruh muzokaralar o‘tkazish va boshqalar tavsiya etiladi. 

№ Mavzulari  Soatlar 

1 Matn lingvistikasi fanining shakllanishi va rivоjlanishi 2 

2 Matn tushunchasi 2 

3 Matn grammatikasi  2 

4 Matn semantikasi 2 

№ Ma’ruza mavzulari Soati 

1 Matn lingvistikasi faniga kirish  2 

2 Matn lingvistikasining turli yo’nalishlari   2 

3 Matn tipоlоgiyasi   2 

4 Matn va uning asоsiy katеgоriyalari  2 

5 Badiiy matn va uning asоsiy katеgоriyalari  2 

6 Matn lingvistikasi va kоmmunikativ. Tilshunоslik  2 

7 Matn lingvistikasi lingvоpragmatik jihatlari  2 

8 Matn lingvistikasining kоgnitiv aspеkti  2 

9 Matn lingvistikasining lingvоmadaniy aspеkti  2 

10 Matn tahlili mеtоdlari  2 

11 Sarlavha  2 

12 Matn tahlili mеtоdlari  2 

13 Superlinar tahlil mеtоdi  2 

14 Kоntsеptual tahlil  2 

15 Matn tahlilining statistik mеtоdlari   2 

 Jami 30 



 144 

5 Matn stilistikasi 2 

6 Matn va gender stilistikasi 2 

7 Matn tipologiyasi      2 

8 Matn va uning asosiy kategoriyalari  2 

9 Badiiy matn va uning asosiy xususiyatlari  2 

10 Badiiy matn va uning asosiy kategoriyalari  2 

11 Badiiy matnning fonetik va sintaktik tahlili.  2 

12 Badiiy matnning leksik va morfemik-morfologik tahlili.  2 

13 Intertekstuallik kategoriyasi  2 

14 Matn   lingvistikasi    va   kommunikativ   tilshunoslik   2 

15 Matn lingvistikasi lingvopragmatik jihatlari  2 

 Jami  30 

IV. MUSTAQIL TA’LIM VA MUSTAQIL ISHLAR 

Magistrantlarning mustaqil ishi dasturning asosiy bo‘limlari asosida 
rejalashtiriladi va quyidagi ish turlarini nazarda tutadi:  
•   amaliy til materialini yig‘ish, kartochkalar tuzish, kognitiv 
lingvistikaning nazariy va amaliy muammolari bo‘yicha testlar tuzish; 
• ma’lum bir til sathiga tegishli til birliklarini egallangan bilim va 
ko‘nikmalarga asoslanib tahlil qilish va prezentatsiya qilish; 
•  darslik va o‘quv qo‘llanmalar, maxsus adabiyotlar bo‘yicha fan 
bo‘limlari va mavzularini o‘rganish va ustida ishlash; 
•  ma’ruza kursining ma’lum bir qismlari bo‘yicha prezentatsiyalar va 
ma’ruza fragmentlarini tayyorlash; 
•  tanlangan mavzu bo‘yicha referatlar yozish va loyihalar tayyorlash; 
•  o‘rganilayotgan chet tili lisoniy materiali yoki adabiyoti materiali 
asosida konseptual tahlil metodlarini qo‘llagan holda til va tafakkur 
munosabatlarini, milliy dunyoqarashning xususiyatlarini, lisoniy-
kognitiv foliyatning milliy madaniy xususiyatlarini tahlil etish; 
•  zamonaviy lingvistikaning asosiy muammolari bo‘yicha ilmiy tadqiqot 
olib borish. 
Mustaqil o‘zlashtiriladigan mavzular bo‘yicha talabalar tomonidan ilmiy 
loyihalar, portfoliolar tayyorlash va uni taqdimot qilish tavsiya etiladi 
 

IV.1. Mustaqil ta’lim mavzularining taqsimlanishi 

№ Mavzular Soati 

1 Diskurs tahlili: asosiy yondashuvlar va uslublar  2 

2 Matn kategoriyalari 2 

3 Matn informativligi va modalligi 2 

4 Matn muallifining individual dunyo tasviri 2 

5 Matnning bo‘linishi, uning kompozision bo‘laklari 2 

6 Badiiy matnning asosiy xususiyatlari 2 

7 Tili  o‘rganilayotgan  mamlakat  adabiyoti  materiali  
asosida  badiiy matnning har taraflama stilistik tahlili 
va talqini  

2 

8 Matnda til vositalarining stilistik va pragmatik 

funksiyalari 

2 
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9 Badiiy matnni qabul qilish muammolari 2 

10 Matnda axborotni taqsimlash kognitiv prinsiplari 2 

11 Pragmatik intensiya tushunchasi. Pragmatik intensiya 
turlari 

2 

12 Informativlik kategoriyasi va uning turlari 2 

13 Imlisitlik kategoriyasi va uning ifodalanishi 2 

14 Implikaturalarning matnda ifodalaniishi 2 

15 Obrazlilik kategoriyasi va uning tadqiqot 
muammolari.   

2 

16 Obrazlilikning leksik markerlari  2 

17  Obrazlilikning stilisik markerlari  2 

18 Emotivlik kategoriyasi va uning signallari 2 

19 Badiiy detal' va uning turlari 2 

20 Badiiy detallarning matnda ifodalanishi 2 

21 Matn nazariyasida yetakchi konsepsiyalar 2 

22 Matn grammatikasining asosiy muammolari 2 

23 Matn yaxlitligi muammosi 2 

24 Matn semantikasi va ichki va tashqi ma'no turlari 2 

25 Matnda yangi va eski axborotning taqsimlanishi va 
ifodalanishi 

2 

26 Matn stilistikasi asosiy muammolari 2 

27 Matnda bilim tuzilmalarning ifodalanishi 2 

28 Matnda intertektsuallik kategoriyasi 2 

29 Presedent matn muammolari 2 

30 Presedent matnni ifoda etuvchi lisoniy birliklar 2 

31 Intertekstual markerlar va ularning xususiyatlari 2 

32 Modallik kategoriyasi va uning ifodalanishi 2 

33 Modallik turlari 2 

34 Intertekstuallik kategoriyasi 2 

35 Matn   lingvistikasi    va   kommunikativ   tilshunoslik  2 

36 Matn lingvistikasi lingvopragmatik jihatlari 2 

37 Matn lingvistikasining kognitiv aspekti 2 

38 Matn   lingvistikasining lingvomadaniy aspekti 2 

39 Matnning lingvomadaniy tahlili. 2 

40 MMatn tahlili metodlari: lingvistik sharxlash. 2 

41 MMatn tahlili metodlari: superlinear metod 2 

42 MMatn tahlili metodlari: konseptual tahlil 2 

43 MMatn tahlili metodlari: inferensiya metodi 2 

44 MMatn tahlili metodlari: stilistik eksperiment metodi. 2 

45 MMatn tahlili metodlari: freym tahlil. 2 

 Jami 90 
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3 V. FAN O‘QITILISHINING NATIJALARI (SHAKLLANADIGAN 

KOMPETENSIYALAR) 

F   Fanni o‘zlashtirish natijasida magistr: 

 matn lingvistikasi fanining nazariy va amaliy yutuqlari; undagi turli 

nazariy qarashlar va yetakchi konsepsiyalar; tadqiqotlarda ilmiylik va 

manbalarga asoslanib fikr yuritish talablari; matn lingvistikasining 

metodologik prinsiplar va tamoyillar, matn nazariyasiga turli 

yondashuvlar to‘g‘risida tasavvur va bilimga ega bo‘lishi; 

 o‘rganilayotgan fanlarning terminologik apparati, qonuniyatlari va 

asosiy tushunchalarini; matn lingvistikasining asosiy yo‘nalishlari va 

ularning xususiyatlarini; matn kategoriyalari: informativlik, modallik 

kategoriyalari, matn yaxlitligi va tugallanganligi kategoriyalari, matnda 

o‘rin-payt kategoriyalarini; matn turlari va ularning xususiyatlarini; 

badiiy matn va uning asosiy kategoriyalari tahlil etish ko‘nikmalariga 

ega bo‘lishi; 

 matnni tahlil qilish metodlarini (lingvistik sharhlash, superlinear tahlil 

metodi, semantik, stilistik, konseptual tahlil, inferensiya metodi, matn 

tahlilining statistik metodlari) bilish va ularni matn tahlili jarayonida 

qo‘llash; matnni nazariy-pragmatik, lingvokulturologik, stilistik 

jihatlarini tahlil qilish; egallagan bilimlarni o‘z ilmiy tadqiqot 

amaliyotida qo‘llash malakalariga ega bo‘lishi lozim.  

4 VI. TA’LIM TEXNOLOGIYALARI VA METODLARI: 
Fanni o‘zlashtirish uchun o‘qitishning zamonaviy pedagogik va axborot 
texnologiyalaridan keng foydalaniladi: guruhli muzokaralar, jamoa 
loyihalari, juftliklar bo‘lib topshiriqlarni bajarish, yakka holda ma’lum 
mavzu bo‘yicha prezentatsiyalar qilish, davra suhbatlari o‘tkazish, 
diskussiya, klaster, bahs – munozara, refleksiv usullar (tahlil, qiyoslash, 
sintez, baholash). Axborot texnologiyalari, jumladan, multimedia 
vositalari yordamida mashg‘ulotlar tashkil etiladi, Power Point, Prezi 
dasturlari yordamida prezentatsiyalar yaratiladi.  

5 VII. KREDITLARNI OLISH UCHUN TALABLAR: 

 Fanga ajratilgan kreditlar talabalarga har bir semester bo‘yicha 
nazorat turlaridan ijobiy natijalarga erishilgan taqdirda taqdim etiladi.  
 Fan bo‘yicha talabalar bilimini baolashda oraliq (ON) va yakuniy 
(YAN) nazorat turlari qo‘llaniladi. Narorat turlari bo‘yicha baholash;  5 – 
“a’lo”,   4 – “yaxshi”,  3 – “qoniqarli”,   2 – “qoniqarsiz” baho 
mezonlarida amalga oshiriladi. 
 Oraliq nazorat o‘quv semestrida bir marta yozma ish shaklida 
o‘tkaziladi. 

Talabalar semester davomida fanga ajratilgan amaliy (seminar)  
mashg’ulotlarda  muntazam, har bir mavzu bo‘yicha baholanib boriladi 
va o‘rtachalanadi. Bunda talabaning amaliy (seminar) mashg’ulot 
hamda mustaqil ta’lim topshiriqlarini o‘z vaqtida, to‘laqonli bajarganligi, 
mashg’ulotlardagi  faolligi inobatga olinadi. 

Shuningdek amaliy (seminar) mashg’ulot va mustaqil ta’lim 
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topshiriqlari  bo’yicha olgan baholari oraliq nazorat turi bo‘yicha 
baholashda inobatga olinadi. Bunda har bir oraliq nazorat  turi  davrida  
olingan    baholar o‘rtachasi oraliq nazorat  turidan olingan baho bilan  
qayta o‘rtachalanadi. 

O‘tkazilgan oraliq nazoratlardan olingan baho oraliq nazorat 
natijasi sifatida qaydnomaga rasmiylashtiriladi. 

Yakuniy nazorat turi semestr yakunida tasdiqlangan grafik 
bo‘yicha  yozma ish shaklida o‘tkaziladi. 

Oraliq (ON) va yakuniy  (YaN) nazorat turlarida: 
Talaba mustaqil xulosa va qaror qabul qiladi, ijodiy fikrlay oladi, 

mustaqil mushohada yuritadi, olgan bilimini amalda qo‘llay oladi, 
fanning (mavzuning) mohiyatini tushunadi, biladi, ifodalay oladi, aytib 
beradi hamda fan (mavzu) bo‘yicha tasavvurga ega deb topilganda – 5 
(a’lo) baho; 

Talaba mustaqil mushohada yuritadi, olgan bilimini amalda qo‘llay 
oladi, fanning (mavzuning) mohiyatini tushunadi, biladi, ifodalay oladi, 
aytib berdi hamda fan ( mavzu ) bo‘yicha tasavvurga ega deb 
topilganda – 4 (yaxshi) baho; 

Talaba olgan bilimini amalda qo‘llay oladi, fanning (mavzuning) 
mohiyatini tushunadi, biladi, ifodalay oladi, aytib beradi hamda fan 
(mavzu) bo‘yicha tasavvurga ega deb  topilganda  - 3 (qoniqarli) 
baho; 

Talaba fan dasturini o‘zlashtirmagan, fanning (mavzuning) 
mohiyatini tushunmaydi hamda fan (mavzu) bo‘yicha tasavvurga ega 
emas, deb topilganda – 2 (qoniqarsiz) baho bilan baholanadi 
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O`quv dastur O`zbekiston Respublikasi Oliy va o`rta maxsus ta`lim 
vazirligining 2021 yil 16 iyuldagi 311- sonli buyrug`ining 8-ilovasi bilan 
ma`qullangan “Oliy ta`limning bakalavriat yo`nalishlari va magistratura 
mutaxassisliklari bo`yicha o`quv dasturlarini ishlab chiqish tartibi” 
hamda 70230100–Filologiya va tillarni O‘qitish (nemis tili) yo`nalishi 
o`quv rejasiga muvofiq ishlab chiqildi. 

        Fanning o`quv dasturi nemis va fransuz tillari  kafedrasining 2023-
yil 28 avgustdagi yig`ilishida muhokamadan o‘tgan va fakultet 
kengashida ko`rib chiqish uchun tavsiya etilgan. 

        Fanning o`quv dasturi Jahon tillari fakultetining 2023-yil  29 
avgustdagi 1-sonli Kengashida ko`rib chiqilgan va foydalanishga 
tavsiya etilgan. 

Fanning o`quv dasturi Namangan davlat chet tillar institutining 2023-yil 
30 avgust dagi 1-sonli Kengashida ko`rib chiqilgan va tasdiqlangan. 
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                                                               Baholash mezoni 
 

Fan toshiriqlari Foizi Topshirish 
muddati 

Darsga tayyor holda ishtirok etish, 
muhokama qilish va topshiriqlarini 
bajarish  

15%  
Har hafta   

O’qituvchi yordamchisi  10% 2&3 hafta  

Ovoz yozish.  20%  

 Guruh bo’lib o'qish va hisobot 
berish/taqdimot    [Oraliq] 

25%   
 

2 usulda aytib bering      [Yakuniy-Final] 30%  

                                  Umumiy        100% 
 

Baholash uchun topshiriqlarning batafsil tavsiflari, takliflari va baholash 
kreterialari/rubrikalari 

 
Topshiriq nomi: Darsga tayyor holda ishtirok etish, muhokama qilish va 

topshiriqlarini bajarish  – 10% 

Topshiriqning tasnifi:  Siz hamma darslarda qatnashishingiz shart, chunki bu 

kurs muhim interaktiv komponentni o'z ichiga oladi. Siz turli kichik guruhlar, 

dars muhokamalari va fan topshiriqlarini bajarish faoliyati orqali o'rganish 

tajribasida faol ishtirok etishingiz kutiladi. Kundalik dars vazifalarini bajarish 

orqali har haftalik dars mavzulariga tayyorgarlik ko'rishingiz kerak bo'ladi. 

Axborotni tahlil qilish va uni tengdoshlaringiz bilan muhokama qila olish sizning 

kasbiy rivojlanishingiz uchun ham muhimdir. Shu maqsadda, bu baho nafaqat 

dars mashg’ulotlariga qatnashganingizga, balki har bir mavzu bo'yicha haftalik 

sinf muhokamalariga tayyorligingiz va mazmunli hissa qo'sha olishingizga 

bog'liq.  

Mantiq: Ushbu faoliyat talabada fanni o’rganishda qat’iylikni namayon qilish, 

topshiriqlarni bajarishda mas’uliyatni his qilish, jamoada o’z xatti-harakatini 

nazorat qilish, dars jarayonida bilim, ko’nikma va malakalarini ko’rsatib bera 

olish, tartibli va mulohazali bo’lishga undaydi. 

Talaba ushbu me’zon yordamida baholanadi: 
  



 150 

Standartlarga javob 
beradi yoki oshib ketadi 

12-15 ball  

Standartlarga 
qisman javob beradi  

8-11 ball 

Standartga harakat qildi 
0-7 ball 

Fanni o’rganishda, 
intilishda qat'iylikni doimiy 
ravishda namoyish etadi; 
o’zining hulqi/ishtiroki 
darajasini nazorat qiladi;  

Fanni o’rganishda, 
intilishda qat'iylikni 
doimiy ravishda 
namoyish etadi; 
ba’zan o’zining 
hulqi/ishtiroki 
darajasini nazorat 
qilolmaydi; 

Vaqti-vaqti bilan fanni 
o’rganishda, intilishda 
qat'iyatlilikni namoyon 
qiladi va hulqi/ishtirokini 
kamdan-kam hollarda 
nazorat qiladi.  

Juftlik, guruh va butun sinf 
ishi davomida darsda 
nemis tilidan (70-100%)  
doimiy ravishda 
foydalanadi. 

Juftlik, guruh va 
butun sinfda ishlash 
jarayonida tez tez  
nemis tilidan (40-
60%) foydalanadi. 

Ko'pincha juftlik, guruh va 
butun sinf ishi davomida 
nemis tilidan darsda 
foydalanmaydi (10-30%) 

Har doim dars jarayoniga 
ixtiyoriy ravishda ishtirok 
etadi; savollarga tez-tez 
javob beradi; mulohazali 
nuqtai nazarga hissa 
qo‘shadi. 

Ko'pincha o'z xohishi 
bilan ishtirok etadi; 
vaqti-vaqti bilan 
savollarga javob 
beradi; vaqti-vaqti 
bilan fikr almashadi 

Kamdan-kam hollarda 
ixtiyoriy ravishda ishtirok 
etadi; kamdan-kam 
hollarda savollarga javob 
bera oladi; nuqtai nazarini 
kamdan-kam baham 
ko'radi. 

Dars davomida har doim 
to'g'ri harakat qiladi; 
darsga har doim hozir 
bo'ladi; kech qolmaydi 
yoki darsni sababsiz 
qoldirmaydi va 
topshiriqlarni o'z vaqtida 
topshiradi 

Ko'pincha dars 
davomida to'g'ri 
harakat qiladi; ba’zan 
darsga kech qoladi; 
aksariyat topshiriqlar 
o'z vaqtida bajariladi 

Sinfda chalg'ituvchi yoki 
chalg'ituvchi xatti-
harakatlar qiladi (masalan 
telefondan maqsadsiz 
foydalanish); ko’p hollarda 
darsga kech qoladi; 
topshiriqlar belgilangan 
muddatdan keyin 
topshirilgan 

Har doim darsga  
tayyorlanish orqali 
o’rganishga bo’lgan 
sadoqatini namoyon 
etadi; har doim kundalik 
vazifalar o'z vaqtida 
bajaradi. 

Umumiy 
tayyorlangan; 
Ko’pincha kundalik 
vazifalar o'z vaqtida 
bajaradi. 

Umuman tayyor emas; 
kamdan-kam hollarda 
kundalik vazifalar o'z 
vaqtida bajaradi. 

 

Topshiriq nomi: O’qituvchi yordamchisi  - 10% 

Topshiriq tasnifi: Ushbu topshiriqni bajarish uchun talabaga individual holda 

oldindan (kamida 1 hafta oldin) berilgan mavzu yuzasidan smestr davomida 

1 marta guruh talabalari uchun dars taqdimoti qilishi so’raladi. Dars taqdimoti 

uchun tavsiya qilingan asosiy material hamda talaba tomonidan mustaqil 
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ravishda izlanib tanlangan qo’shimcha materiallardan foydalanish ko’zda 

tutilgan. Taqdimot uchun yordamchi o’qituvchi talabaga 15-20 minut vaqtda 

talaba o’ziga berilgan mavzuni chuqur, izchil va oson usulda interaktiv 

metodlarda (o’yin topshiriqlar, baxsli muhokama, texnologiya ishtirokida 

topshiriqlar bilan) tinglovchilar uchun tushuntirib berishlari kerak.  

Mantiq. Ushbu faoliyat talabada mustaqil ravishda berilgan mavzuni 

o’rganishda ma’lumotlar to’plash, tahlil qilish va taqimot qilish ko’nikmalarini 

shakllantiradi. Zarur ma’lumotlarni qisqa, tushunarli va oson ifodalashda 

texnogiya vositalaridan foydalanish ko’nikmasini shakllantiradi va 

rivojlantiradi. Yangi bilimlarni o’zlashtirishda mas’uliyatni o’z bo’yniga olish, 

qat’iylikni namoyish qilishga undaydi.  

         

                               Talaba ushbu me’zon yordamida baholanadi: 
 

   8-10 6-7 0-5 

Berilgan  
vaqtga 
amal  
qilish 

Berilgan vaqtga 
to’liq amal 
qilindi(5+-) 

vaqtdan umumli 
foydalanildi 

Berilgan vaqtdan 
10+-  minut 

ko’p/kam vaqt 
ishlatildi 

Berilgan vaqtdan 15 
+-min ko’p/kam 
ishlatildi 

Mavzuning  
to’liq  

tushun-
tilishi 

Talaba 
topshirilgan 

matnlarni to’liq 
o'qib chiqdi. 

Berilgan mavzu 
uchun 

tayyorlangan 
slayd/ poster 
juda sifatli, 

malumotlar to’liq 
joylangan. 

Talaba berilgan 
matnlarni o'qidi, 

lekin faqat 
cheklangan 

ma'lumotlarni 
almashishi mumkin, 
tayyorlangan slayd/ 

posterda 
malumotlar to’liq 

joylanmagan 

Talaba matnlarni 
o'qib chiqdi, lekin 

hech qanday asosiy 
tushuncha yoki 

tamoyillarni baham 
ko'ra olmaydi, 

tayyorlangan slayd/ 
poster sifatli emas, 
asosiy ma’lumotlar  

joylanmagan 
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Tinglovchi
larni jalb 

qilish  

Mavzuga doir bir 
necha qiziqarli 

topshiriqlar 
(muhokama, 
savol-javob, 

o’yinlar) bajarildi, 
hamma talabalar 

bilan ishlandi, 
tinglovchilar 
taqdimotni 
diqqat bilan 

tingladi 

Mavzuga doir 
topshiriqlar 

(muhokama, savol-
javob, o’yinlar) 
bajarilmadi, bir 

necha tinglovchilar 
taqdimotni diqqat 
bilan tinglaMAdi 

Mavzuga doir 
topshiriqlar 

(muhokama, savol-
javob, o’yinlar) 

bajarilmadi, ko’plab  
tinglovchilar 

taqdimotni diqqat 
bilan tinglaMAdi 

 

 

Topshiriq nomi: Ovoz yozish    20 % 

Topshiriq tasnifi: Ushbu topshiriqni bajarish uchun talabaga individual holda 

dars mashg’ulotidan avval (kamida 1 hafta oldin) berilgan audio matnlarning 

inglizcha talaffuzi bir xil chiqquncha qayta eshitib,  ushbu audioni ovozli matn 

shaklida yozib (MP3 shaklida) maxsus vazifalar uchun telegram kanaliga, 

o’zbekcha tarjima matnining yozma varianti (PDF, Word shaklida) hemis 

dasturining topshiriqlar qismiga belgilangan muddatgacha yuklaydi. 

Mantiq: Talabaning nemis tili nutqi ravon bo’lishi, til ko’nikmalarini amaliyotda 

o’rganishiga turtki beradi.  

Talaba ushbu me’zon yordamida baholanadi: 

 

   16-20 11-15 0-10 

Talaffuzni

ng asl 

variantga 

o’xshashli

gi 

Talabaning 

talaffuzi 

asl variantga 

juda yaqin, 

talaffuz 

xatoliklari deyarli 

yo’q (90-100%)  

Talabaning talaffuzi 

asl variantga yaqin, 

talaffuzda ba’zan 

xatoliklar bor (70-

80%) 

Talabaning talaffuzi 

asl variantga yaqin 

emas, talaffuzda bir 

necha xatoliklar bor 

(30-60%) 

Audioning 

sifati 

Audio sifatli 

yozilgan, 

chalg’ituvchi 

tovushlar yo’q 

Audio sifatli 

yozilgan, ba’zi 

chalg’ituvchi 

tovushlar bor 

Audio sifatli 

yozilmagan, 

chalg’ituvchi 

tovushlar bor 
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Audio 

tarjimasini

ng 

to’g’riligi 

Audioni tarjimasi 

to’g’ri qilingan, 

xatoliklar deyarli 

yo’q 

Audioni tarjimasi 

to’g’ri qilingan, kam 

hollarda  xatoliklar 

bor 

Audioni tarjimasi 

to’g’ri qilinmagan, bir 

necha xatoliklar bor 

Talaffuzni

ng 

tabiiiyligi 

Talabaning 

talaffuzidagi 

tabiiiyligi  

asl variantga 

juda yaqin  

Talabaning 

talaffuzidagi 

tabiiiyligi  

asl variantga yaqin, 

kam xatolar 

uchraydi 

Talabaning 

talaffuzidagi 

tabiiiyligi  

asl variantga yaqin 

emas, bir necha 

xatolar uchraydi  

 

Topshiriq nomi: Guruh bo’lib o'qish va hisobot berish/namoyish    

(Oraliq imtihon-Mid-term exam)  

(Team reading and reporting/presentation)-25% 

Topshiriqning tasnifi:  Ushbu topshiriq uchun siz tengdoshlarga o'rgatish 

uchun belgilangan o'qishlaringizni bajarishingiz kerak. Siz ushbu matnlarning 

mazmunini guruhdoshlaringizga tushuntirasiz va namoyish/   so’ngida 

mavzuni butun guruh bilan muhokama qilasiz. Namoyish vaqti 20 daqiqa va 

guruh muhokamasi uchun savol javob o’tkazish uchun 10 daqiqa beriladi.  

Muvaffaqiyatga erishish uchun siz diqqat bilan o'qishingiz, eslatma olishingiz 

kerak. Keyin, siz bir xil matnni o'qigan tengdoshlaringiz bilan uni chuqur 

muhokama qilib, eng muhim ma'lumotni tanlash uchun belgilangan kichik 

guruhda hamkorlikda ishlaysiz. Ushbu topshiriq davomida siz boshqa jamoa 

o'z ma'lumotlarini taqdim etganda faol tinglashingiz kerak bo'ladi.  

Prezintatsiya tartibi va hisobot berishi: Talabalar ma'lum matnlarni o'qiydigan 

bir nechta guruhlarga biriktiriladi. Guruh a'zolarining har biri darsga 

tayyorgarlik ko'rish uchun kerakli ma'lumotlarni yig'ib, kichik guruhlarda (3-5 

talaba) boshqalarga taqdim etadigan asosiy mavzular haqida birgalikda qaror 

qabul qilishadi. Ular o'qish tamoyillari va ma'lumotlarini hamma bilishi kerak 

bo'lgan muhim ma'lumotlarga aylantiradigan oddiy grafik (Powe Point, 

Bubble.us, Coggle.it tavsiya etiladi) yaratadilar. Talabalar o'qish va ma'lumot 

to'plashda tafsilotlarga e'tibor berishlari, suhbatga qo'shgan hissalari va 
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muhokamada boshqalarning fikrlarini faol tinglashlari uchun baholanadi  

Mantiq: Bu faoliyat sizni jamoa bo’lib bir maqsad sari ishlash (team working), 

mas’uliyatni o’ziga olish va mustaqil qaror chiqarish qobiliyatingiz shuningdek 

sizning namoyish qilish/ prezintatsiya qilish qobilyatingizni yaxshilash uchun 

asosiy ma'lumotlarni to'plash, muhokama qilish va tinglash uchun kelajakka 

tayyorlash uchun mo'ljallangan. Bundan tashqari, u sizga mavzu bilan 

notanish bo'lishi mumkin bo'lgan auditoriyaga ma'lumot berish amaliyotini 

taqdim etadi.  

Eslatma! Kichik guruhdagi barcha talabalar uchun maksimal 15 baldan 0 

balgacha bo’lgan faqat bitta baho qo’yiladi, ya’ni guruh taqdimot/  si uchun 

qo’yiladigan yagona baho har bir guruh azosiga tegishli bo’ladi. Shuning 

uchun guruhdagi har bir talaba teng mas’uliyat bilan ishlashi lozim.  

Siz ushbu me’zon yordamida baholanasiz: 

 5 3-4 1-2 

Berilgan 
vaqtga amal 

qilish 

Berilgan vaqtga 
to’liq amal 

qilindi(5+-) vaqtdan 
umumli foydalanildi 

Berilgan 
vaqtdan 6-

10minut 
ko’p/kam vaqt 

ishlatildi 

Berilgan vaqtdan 10- 
15min ko’p/kam 
ishlatildi 

Mavzuning 
to’liq 

tushuntilishi 

Talaba topshirilgan 
matnlarni o'qib 
chiqdi. Berilgan 

mavzu chuqur, to’liq 
va oson tushuntirildi 

Talaba berilgan 
matnlarni o'qidi, 

lekin faqat 
cheklangan 

ma'lumotlarni 
almashishi 
mumkin. 

Talaba matnlarni 
o'qib chiqdi, lekin 

hech qanday asosiy 
tushuncha yoki 

tamoyillarni baham 
ko'ra olmaydi 

O’rin 
almashib, 

teng 
miqdorda 
gapirish 

Barcha guruh 
azolari teng 

miqdorda gapirdi, 
har bir gapiruvchiga 

vaqt teng 
taqsimlangan 

 Barcha 
guruh 
azolaridan 1 
talaba teng 
miqdorda 
gapirmadi 

Barcha guruh 
azolaridan 2ta talaba 

teng miqdorda 
gapirmadi  

Mavzu 
uchun sifatli 

slayd va 
poster/grafik 

Mavzu uchun 
tayyorlangan slayd/ 
poster juda sifatli, 
malumotlar to’liq 

joylangan 

Mavzu uchun 
tayyorlangan 

slayd/ posterda 
kamchiliklar bor, 
malumotlar to’liq 

joylanmagan 

Mavzu uchun 
tayyorlangan slayd/ 
poster sifatli emas, 
asosiy ma’lumotlar  

joylanmagan 

Tinglovchila
rni jalb qilish 

Mavzuga doir bir 
necha qiziqarli 

topshiriqlar 

Mavzuga doir 
topshiriqlar 
bajarilmadi, 

Mavzuga doir 
topshiriqlar 

bajarilmadi, hamma 
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(muhokama, savol-
javob, o’yinlar) 

bajarildi, hamma 
talabalar bilan 

ishlandi, 
tinglovchilar 

taqdimotni diqqat 
bilan tingladi 

hamma 
talabalar bilan 

ishlandi, bir 
necha 

tinglovchilar 
taqdimotni 
diqqat bilan 
tinglaMAdi 

talabalar bilan 
ishlanilmadi, bir 

necha tinglovchilar 
taqdimotni diqqat 
bilan tinglaMAdi 

 

Topshiriq nomi: 2 usulda Individual taqdimot  ( Tell me in 2 /Individual 

article presentation) -15% (Yakuniy imtixon-Final exam) 30 % 

Topshiriqning tasnifi:  Ushbu topshiriq uchun kurs davomida o’rganilgan 

bilimlarni namoyish qilish maqsadida ikkita mahsulot yaratishingiz kerak: 

(1) bitta PowerPoint salayd yoki grafik yordamida tayyorlangan hisobot va 

(2) 10-15 daqiqalik nutq. Yaxshi ishlab chiqilgan slayd/grafilk (mind 

mapping tools, masalan: coogl.it; buble.us) yordamida siz 10-15 daqiqa 

davomida taqdimotda keltirilgan asosiy ma'lumotlarni gapirasiz. Tavsiya 

qilinadigan umumiy savolar: 

(1) ushbu kursda fanning mazmuni va o’rganilgan bilimlar  nima edi (Bilimlar 

kaslter usulida har bir dars mavzulari uchun  1 ta grafik shaklida taqdim 

etilishi va og’zaki himoya qilinishi kerak)?  

(2) ushbu fan sizning til o’rganish tamoyillari haqidagi tushunchangizni qanday 

o'zgartirdi?  

(3)  kelgusida ushbu kurs bo’yicha bilim va ko’nikmalarni qanday 

foydalanishingiz mumkin?  

Mantiq: Ushbu topshiriq (1) sintez va integratsiya ko'nikmalarini 

rivojlantirish, nazariya va/yoki tadqiqotni kundalik amaliyotingizga kiritish va 

(2) taqdimot ko'nikmalarini rivojlantirish, asosiy ma'lumotlarni aniqlash va 

uni mantiqiy ravishda taqdim etish uchun mo'ljallangan.  

Siz ushbu me’zon yordamida baholanasiz: 

 A’lo (26-30) Yaxshi (20-25)  Qoniqarli (16-19) 

Content Talaba savollarga javob 
berdi, asosiy 
ma'lumotlarni 

Talaba savollarga javob 
berdi, asosiy ma'lumotlarni 
muvaffaqiyatli tushuntirdi 

Talaba kursdagi bir 
necha mavzular kalit 
ma'lumotlarni grafik 
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muvaffaqiyatli tushuntirdi 
va ularni kurs va o'z 
tajribalari bilan bog'ladi. 
Talaba asosiy 
ma'lumotlarni grafik 
tarzda tartibga solish 
uchun vizual tasvirdan 
yaxshi foydalangan va 
grafik malumotlar talaba 
tomonidan puxta 
egallangan. 

va ularni kurs va o'z 
tajribalari bilan bog'ladi. 
Talaba asosiy 
ma'lumotlarni vizual 
tasvirdan yaxshi 
foydalanmagan va  ba’zi 
grafik malumotlar talaba 
tomonidan puxta 
egallanilmagan. 

tarzda tartibga 
solmagan, grafik 
tasvirdan yaxshi 
foydalanilmagan va 
grafik malumotlar 
talaba tomonidan 
puxta 
egallanilmagan.  

Grafik 
lar sifati 
 
 
 

Talaba savollarga javob 
berdi, asosiy 
ma'lumotlarni 
muvaffaqiyatli tushuntirdi 
va ularni kurs va o'z 
tajribalari bilan bog'ladi. 
Talaba asosiy 
ma'lumotlarni grafik 
tarzda tartibga solish 
uchun vizual tasvirdan 
yaxshi foydalangan. 

Mantiqiy tartibga solishga 
yordam bermagan 
chalkash vizual namoyish. 

Vizual axborotni 
tartibga solishda 
yordam beradigan 
visual taqdimot yo’q  

 

V. Ta’lim texnologiyalari va metodlari: 

 jamoa bo’lib ishlash; 

 amaliy (og’zaki fiklash, tezkor savol-javoblar);  

 guruxdarda ishlash; 

 taqdimotlarni qilish; 

 mustaqil ishlash; 

jamoa bo’lib topshiriqlar ustida ishlash.  
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VI. Kreditlarni olish uchun talablar: 

5.Talaba ushbu fan bo‘yicha belgilangan miqdordagi kreditlarni (8 kredit) qo‘lga 

kiritish uchun semestr davomida 240 soatlik o‘qish yuklamasini bajarishi kerak 

bo‘ladi. Shundan 120 soat auditoriya mash-   g’uloti (dars vaqti), 120 soat 

mustaqil ta’lim (uyda va kutubxonada mustaqil o‘qish) soati hisoblanadi. 1 

kredit uchun belgilangan 30 soatlik o‘qish yuklamasi bu fanni o‘rganish uchun 

sarflanadigan jami harakatlar jamlanmasi bo‘lib, unga nafaqat dars vaqti, balki 

talabaning fanni o‘rganish uchun uyda va kutubxonada sarflagan vaqti, 

imtihonlar vaqti, umuman olganda talaba ushbu fanni o‘zlashtirish uchun 

sarflagan barcha tizimli harakatlari vaqtini qamrab oladi.  

Agar talaba o’rganayotgan fanning o’zlashtirish ko’rsatgichi 60% (3.00 

baho) dan past bo’lgan taqdirda, fan uchun ajratilgan kreditlar miqdorini 

to’plamaganligi sababli akademik qarzdor talaba hisoblanadi.  Shuningdek, 

bir fanga ajratilgan auditoriya soatining 25 foizini va undan ortiq soatni 

sababsiz qoldirgan talaba ushbu fandan chetlashtirilib, yakuniy nazoratga 

kiritilmaydi hamda mazkur fan bo‘yicha tegishli kreditlarni o‘zlashtirmagan 

hisoblanadi. Yakuniy nazorat turiga kiritilmagan yoki kirmagan, shuningdek, 

ushbu nazorat turi bo‘yicha qoniqarsiz baho olgan talaba akademik qarzdor 

hisoblanadi. 

Akademik qarzdor talabalar ta’til vaqtida yoki keyingi semestrlar mobaynida 

tegishli fanlardan o‘zlashtirilmagan kreditlar miqdoriga mos ravishda bazaviy 

to‘lov-kontrakt miqdoridan kelib chiqqan holda to‘lovni amalga oshirgandan 

so‘ng o‘zlashtirilmagan fanlarni o‘z hisobidan qayta o‘qish huquqiga ega 

bo‘ladi. (Asos:  O’zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2020-yil 

31-dekabrdagi 824-sonli “Oliy ta’lim muassasalarida ta’lim jarayonini 

tashkil etish bilan bog’liq tizimni takomillashtirish chora-tadbirlari 

to’g’risidagi” qarori) 

Talabalar bilimlari quyidagi jadval asosida o’lchaniladi (Asos:Oliy ta’lim 

muassasalarida talabalar bilimini nazorat qilish va baholash tizimi 

to‘g‘risidagi nizomga 

ilova) 

https://lex.uz/en/docs/-3916793#-3920500
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Fanga ajratilgan kreditlar talabalarga har bir semestr bo’yicha nazorat 

turlaridan ijobiy natijalarga erishilgan taqdirda taqdim etiladi. 

Fan bo’yicha talabalar bilimini baholashda oraliq (ON) va yakuniy (YaN) 

nazorat turlari qo’llaniladi. Nazorat turlari bo’yicha baholash: 5 – “a’lo”, 4 – 

“yaxshi”, 3 – “qoniqarli”, 2 – “qoniqarsiz” baho mezonlarida amalga oshiriladi.  

Oraliq nazorat o’quv semestrida bir marta yozma ish shaklida o’tkaziladi.  

Talabalar semestr davomida fanga ajratilgan amaliy (seminar) 

mashg’ulotlarda muntazam, har bir mavzu bo’yicha baholanib boriladi va 

o’rtachalanadi. Bunda talabaning amaliy (seminar) mashg’ulot hamda mustaqil 
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ta’lim topshiriqlarini o’z vaqtida, to’laqonli bajarganligi, mashg’ulotlardagi faolligi 

inobatga olinadi.  

SHuningdek, amaliy (seminar) mashg’ulot va mustaqil ta’lim topshiriqlari 

bo’yicha olgan baholari oraliq nazorat turi bo’yicha baholashda inobatga 

olinadi. Bunda har bir oraliq nazorat turi davrida olingan baholar o’rtachasi 

oraliq nazorat turidan olingan baho bilan qayta o’rtachalanadi.  

O’tkazilgan oraliq nazoratlardan olingan baho oraliq nazorat natijasi 

sifatida qaydnomaga rasmiylashtiriladi. 

Yakuniy nazorat turi semestr yakunida tasdiqlangan grafik bo’yicha 

yozma ish shaklida o’tkaziladi.  

Oraliq (ON) va yakuniy (YaN) nazorat turlarida: 

Talaba mustaqil xulosa va qaror qabul qiladi, ijodiy fikrlay oladi, mustaqil 

mushohada yuritadi, olgan bilimini amalda qo’llay oladi, fanning (mavzuning) 

mohiyatini tushunadi, biladi, ifodalay oladi, aytib beradi hamda fan (mavzu) 

bo’yicha tasavvurga ega deb topilganda – 5 (a’lo) baho; 

Talaba mustaqil mushohada yuritadi, olgan bilimini amalda qo’llay oladi, 

fanning (mavzuning) mohiyatini tushunadi, biladi, ifodalay oladi, aytib beradi 

hamda fan (mavzu) bo’yicha tasavvurga ega deb topilganda – 4 (yaxshi) 

baho; 

Talaba olgan bilimini amalda qo’llay oladi, fanning (mavzuning) 

mohiyatini tushunadi, biladi, ifodalay oladi, aytib beradi hamda fan (mavzu) 

bo’yicha tasavvurga ega deb topilganda – 3 (qoniqarli) baho; 

Talaba fan dasturini o’zlashtirmagan, fanning (mavzuning) mohiyatini 

tushunmaydi hamda fan (mavzu) bo’yicha tasavvurga ega emas, deb 

topilganda – 2 (qoniqarsiz) baho bilan baholanadi. 
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